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muzioue irrori ) inr,« рг«гч/;кше J ■ К'·» 	. .X -

inatto aiterai/?, ew dee de" Autor . 	. . mceìsi ci

?.ιύ ,r.-U-aiuio câteva exemple. Pe pagina «rv» 1 gge 'loi îndrăznesc să ne arcuim o .dea de existență potențială ea universul dar crme di-ишъя din existența sa reală”. Ecou? b. adevărata tradiție t ' Noi 7io-.t ne gândim să ne formăm o idee despre o potență зяіьивпгі* a un·-itoitìo. întrucât se deosebește de actualul său esist-.m·» , („Из <ì&n/tat foriti orice idee despre o existență potențială ύ) universul, ca (ìstins de existența sa actuală). — La pagina 66 citim acest proces, oricât de extrem ar fi, nu poate pune „nici statele sau agenții înșiși” în mâinile inteligențelor. În schimb и trebuie să traduc: „ .. . procesu. yer qu»aw. ■ ву......................'■• într-adevăr

ио, p..(_ niciodată reduce ne1 p del TintelLgonza gli .¡сдаивай < d- agenţii înşişi z 	n ;r-or , no natter "-m fa- л Ut я. ini

'ian мам aduce wii".v>· reacn gf Intelligence, itfier fin Enselves o» tfic agentii thwiselves). a. pag. 7 ■ citeste „ M el -¿ψ· la fel ca legile poemelor· e impeoiso »o . ..π.- áment to return,.-.re ui· concept de existență absolută «ss·- t la fel imp oto to disiare: dent ion-«wn-, d'èsisten·'1 ака····? !

Г veo, ecce il senso 	osse c'impedís·s.uv li. undo - de

idier^í d: existență absolută. Й ·*■/-$. +iit law¿ о/ 'ihough-■'геѵепъеа гот vr.cludit^ the .:ο . . ,., λ ^ ^ . ·■■ wso'/··'-existenţă· • pag. ·ι citim .. efectele mi- • edenţă asupra co”

■ -.«ezza della ine· d ii,n: B. Invect ii tosto 5 d direct tt tir tu A pag si legge. * mticxu 'delti nu .¡aceasta este ^originai 'y·· /cers, do·' învăţătura ·»· 	n '»■sp«· · d ia umrta

gì іены the piet”° о the br< > 	-trovati neinimnii-mi drij.â

пял,. 292 e; legge “ .. 	progresul «faenir· e| adică<:

g, ionii individuali h sunt 	assorbit1я.ЪЧк··.·!»nr1 lo Stato

lui lo Spencer devine- ad7 .ture socialist· Ms i' this ine-ier ■ ·<■ - foarte posi . 	«- -n gr°ea ·■ -. evi- ,uww ■f- a mer

il actiuni cu tn,e асЛл··

¿.¿ìOtìf ΰΜ”*·''«ν ip » St*stito«ïl<Îv <*λκ·χΓ 	Ol'^tli'·'·<»,

эвіШой”. аил v^-^xvs; λ liber, spontan, din moment ce am citit ■>-< involuţia agregării umane creşterea interapenenţelor. -Șra ogar · și 1* funcții sociale. Aș putea înmulți aceste exemple; dar cei deja dat se vor odi să arate că ediția italiană о ice-àente nu păcătuiește din cauza grijii și a diligenței excesive

Această a doua ediție italiană (îmbogățită cu un Appenaice -w

Sienese delle Nebula gasose', care nu se găsește în ultima ediție în limba engleză) nu este așadar nici o retipărire, nici o nouă traducere a vechiului text englezesc; iar Cititorul va găsi acolo destul de multe modificări " L'opsre ni a scris Ir» Spencer — el nu a avut imediat nici un C8W" mentó pentru .xù cae conce- < principiile sale' fonaamon tati- dar una cu de-ev^ le quanth» »ambimenti under other asoetti. /І ov pvre-ch' emu..ameni . < nidi considerabil .>o oónanzi о coltri mir·-re i iportaiizi pm-i nicio pagină trecută seiiz; unele arie Pe lângă cele- modificări în? s<· cameră există< m. variatii de volum intreg mai mult sau mai putin rrand fo ...a variatii in expresia ?: literal, che onsistor·· -a tutto ne fulminar'-^e ielle rido lanze ,

■; reţin prejudecăţile care au devenit prea multe pganice în • lâna lor pentru a se ţine departe de ea, vor continua -< lupta cu sistemul ^for· nano que system che d em Ani *“

-tortal cl <·■·■· 	a ùe, rare n rude

tativ (an affaMu cum ■ j ìBj i' reduc faptele ac-u mulați la uns ce ■ 	¡ ;- \tion. dre poate conține unele

iti si in special i

prea solid ba i oer p«w ess*' в dalla oriti ά snperfii L

- din prejudecată

None juo negati chemai .„.neazione philosophical more porteti original output la'la meirf; Zi о.л gânditor; că nici un filos ·· este vreodată тон· la --alcioni '·<»'· ' о dat dovadă de critmt ижі am învățat i serena. Herbwl ra creat cu puterea .<■" geniu a мил ■ úiosofia. sinteză supremă a Universului, conciliantă

1 Ο.όίιχιυυι., « ScittuZa.; €à Ніи.' -----------

в·■ i·-. aibtniggere в іи..„,Сі, i,;.. , . 	. ,.- ·;.. ,. ..

.-. metafizică, arătând că în i.utic. ю credouz - mmcne lucru de adevăr, că de genul „există un spirit de bine în lucruri- .Ащѵгі fi),

Э81 există un spirit al adevărului în lucrurile false ;2). El este autorul teoriei Evoluției; El a fost primul care a luat-o în considerare

Géme ina, lege universală, care ó ониа и Iti ;. к.,· ι·ι· ï nivers, afirmând și dezvoltând conceptul de ani . cauzalitate neîntreruptă în transformările cosmice

munca tristă trebuie cunoscută nu numai iubitorilor de filosofie și știință, ci trebuie să devină parte din moștenirea intelectuală a oricărei persoane educate; întrucât rezumă toată prognoza amen-tifică și filozofică a unei epoci și - este destinat să lase o urmă atât de profundă de-a lungul istoriei gândirii umane - ca niciuna

eu Soeta. i) * * 4 va dura atâta timp cât lumea departe .. ;4).

Dr. ЬіО&ъШіМО S-àbVADOHi.

i) ЬнлкввРЯАВв, Henric al V-lea, actul IV, scenă !·

:) Pitmi Principit. partea I, capitolul Í.

i») Despre originea * Filosofia sintetică»., àull“* v4uzione de. ai crezut? vezi W H. Hudson, μ 'ηι η ■

IL — Adesea. <*шшяыю Salvadobi, tìc-rtr... » i'Optr.1 sua, pp. 26-41. Florența, 190v.

■'< ' Г>-'>у.па 	''Што ', CB.nt.o П ■ tìU-

PREFAȚĂ LA EDIȚIA A ȘASEA

În zece zile, se vor împlini patruzeci de ani de când au fost scrise primele rânduri ale acestei lucrări. Nu i-au fost aduse modificări până în 1867, când o dezvoltare ulterioară a conceptelor sale fundamentale a făcut necesară reorganizarea celei de-a doua părți.

1.875 au fost introduse unele modificări în capitolele despre « I. indestructibilitatea materiei „Continuitatea mișcării , și * Acolo Persistența forței”, pentru a plasa doctrinele expuse acolo... 	. cciteori. ■ . j. . . .elTep . . . În ->

nu i s-au făcut modificări. de remarcat.

Desigur, progresele în cunoștințe în multe direcții din ultimii ani au făcut indispensabile diverse corecții în cazurile care servesc drept explicație. Criticile, de asemenea, au sugerat unele argumente faptice. Adăugați la aceasta că o dezvoltare ulterioară a propriilor mele idei à 	ю unele îmbunătățiri ale spectacolului

uè, printre care poate fi inclus scris în Partei Excluzând unele mutații de importanță minoră, pot cita, ca modificări principale, pe cele cuprinse în §§ 71a-Zlc, § 98, § 15 É 152 și §§ 182- 2Ò ; şi ca notabile cele cuprinse în §§ 46.

79, 88, 111, 120, 123, 132, 139a, 157, 159 și : cu Anexele A și B.

între timp nu 	oui c ·Ι·ι ; ' .· i»-i ■'·> ii imi

al meu, Anne· m-a făcut să mă retrag de la principiile generale expuse în contrailo, scriind următoarele lucrări despre Biologie, despre P«· •miogie. sutis logia şi Sull'Etica, numeroasele ilustraţii ale principiilor iti, oferite de faptele de care mă preocupau, întrucât ofereau un ghid sigur în interpretări, m-au făcut din ce în ce mai mult să cred că ele formulează bine faptele.

ûnii.- i mitaziom ai ^stanzi. 	-. uue posuu'ùscou»,

mgliœ-menti a unor importar.^. i« au ш ì torma u^ti ing a general improvement -asa?. du p *.<?··.·? nt?a am* prea sumar prezentare a ideilor si prea amplu pi.-ota-i ·.une, este greu de gasit mijlocul fericit. Acum că, după acest interval lung, pot să critic?! espotidona mea • •unie dacă ap /attenesse la altul, descopăr o grămadă de râs — cuvinte, pe-: noduri, propoziții și uneori grafice supernui. L! eliminarea acestor părți, în timp ce, cred, a contribuit la claritate, a scurtat considerabil lucrarea; deci mori, in ciuda multor ^uniuni, acum este diminuat cu cincizeci | igen.

Este o sursă de mare satisfacție pentru mine că a apărut oportunitatea de a face aceste modificări finale atât în materie, cât și în formă.

Brighton, aprilie 1900

rd gi? ACȚIUNE LA EDIȚIA A PATRA

Ия primi, ediția acestei lucrări ar fi trebuit precedată de <nn indicație precisă a originii sale; iar interpretările eronate ce decurg din lipsa unei asemenea indicaţii ar fi avut nevoie de aceasta

Deși într-o notă de pe prima pagină a prefeței originale au fost menționate unele eseuri intitulate II I rogresso la igge e la c= isa lui și * Fiziologie transcendentală m cât de mult conțineau generalizări care trebuiau elaborate r,ei 'Sistem De . Nu au fost indicate dozele și, prevăzute în program, nici lai li quest ssiggi; nici nu s-a făcut nicio mențiune despre unele dintre „'■■■ capre' mponza, care le conținea, într-o formă succintă .., эргіа ¿: 'erala Evoluției. Nu există nicio dovadă evidentă a contrariului. a fost gene: Imente a emis și a acceptat ì opinie : această lucrare și altele ulterioare au fost compuse după do .-...■i* special conținute în fișa lui Darwin Species și din /за derivă

Le actualizez la II Progresul: legea și cauza ei la care te referi în mod eoritic în capitolele XV, XVI, XVII și Xá ietta Parti ·. ii această lucrare., a fost publicată pentru prima dată, în À>Aì.Av,,ìi.sw.. ,'5!et»ew --¡ell'Apr/e ¡,0.eseu t al cărui scurt . ......a, și

г ^a pus adevărul general elaborat în capitolul XI și a apărut inițial sub titlul 	· vremea fiziologiei », în

i'itwnal Remete oelVottobra 18Б7. Mai mult, pot observa că în prima ediţie a ?>·”■ evlavioasă Psihologie, publicată, în iulie 185r . tenomer* al mintii a fost??.? interpretat in intregime ca atare,, din punct de vedere al evolutiei 	>.-sluts folosite in titlurile mai multor

capitolele implică prezența, de atunci, a ideilor mai largi aplicate în Eseurile tocmai menționate. Din moment ce primul sditone al Cri yw al speciei Da vj.n nu a mai aparut

■ te,ti от,і,осчч J?er' a maaifesw eût «a w>ria -sou .n чи«ьѵ пьіа.

» în următorul a avut o origine ludependentă '^ « auterioi

i cei despre care se crede că sunt a-eila 'ûmi

Diversitatea originii, într-adevăr, ar fi putut fi dedusă din lucrarea în sine, care tratează evoluția m Syene — anorganică, organică și superorganică — în termenii Mariei mișcării; și vorbește doar pe scurt despre acele procese particulare explicate atât de strălucit de Darwin. Abia în § 159, ilustrând legea universală a „Înmulțirii efectelor”, am avut ocazia să menționez doctrina expusă în O’ș’jiwș al speciei: indicând, într-o notă, că cauza generală pe care am avut-o anterior atribuit producerii varietăților divergente de organisme, nu ar fi suficient pentru a explica actele fără acea utilizare specială descoperită de Darwin.Omiterea acestui pasaj ar lăsa aparent o lacună serioasă în teza generală; dar imanenta operei ar rămâne exact ca acum.

Nu fac această explicație în speranța că concepțiile greșite predominante vor fi corectate în curând; întrucât ¿o die, odată ce devin comune, inexactitățile de acest fel persistă mult timp, în ciuda tuturor dovezilor contrare, totuși, cred că. Dacă nu afirm faptele așa cum sunt, voi continua să susțin opinia falsă acum răspândită și nu mă pot aștepta să o văd încetând.

ToP cu excepția modificărilor neimportante la una dintre note și a unor corecții tipografice, textul acestei ediții este identic cu cel al ultimei. S-a adăugat și o Anexă cu privire la anumite critici adresate formulei generale a Evoluției sau doctrinei filozofice care o precedă.

mai 1880.

Este inutil să reproducem aici prefațele la ediția a doua și a treia.Acea ediție a treia înaltă a notat pur și simplu unele accidentale în D în 1875, care au fost deja menționate în prefața acestei ediții. Și prefața ediției a doua, care dădea o relatare detaliată a reorganizării făcute în 1857. „n . flowers.c pentru a vă arăta la prima vedere diverse transformări cu privire la -Ча' lămâie, à a încetat acum să mai aibă vreun interes. Este opus^unu

la sfârşitul ei].

Acest volum este primul dintr-o serie descrisă într-un prospect vngioaciameiiie distribuit în martie 1860. În continuare este un extras din acel prospect.

ÛN SISTEM DE FILOZOFIE.

dER...m ì enceb își propune să publice în părți periodice o serie de ¿pere interconectate, pe care le pregătește de câțiva ani. Din următorul program vă puteți face o idee despre ivùpo și designul general al acestei serii.

f Pruni Principii.

P*яти T. I Unknowable - Doctrina stabilită de Hamilton și Mansel merge un pas mai departe; diferitele moduri prin care conduce Știința «Aceleași incluziuni sunt indicate; şi se arată că în această credinţă

cunoaște într-un Absolut, care transcende nu numai cunoștințele umane, ci și ·■ concepțiile umane; există singura reconciliere posibilă între Știință

religia.

ï ri П Legile cunoscutului. — Expunerea acestor principii n. im Le si nossovo discerner ; toate manifestările Absolutului — ¿L acele generații cele mai înalte pe care le descoperă Știința, care sunt adevărate în mod individual nu pentru o soit ¿asee de fenomene, ci pentru clasa ftrftele ■ э servesc peftriò pentru a explica toate clasele de fenomene (*) .

■ b Una dintre aceste generalizări este cea cunoscută în mod obișnuit sub numele de observația ì Culegere de forță 	de la un om înțelept

publicat mai sus Π Progresul: legea si cauza ei a treia si indioav·. într-o lucrare despre * Fiziologia transcendentală , : şi sunt ■ multe altele.

în ordine logică âoi>rêbbe aici -ееимте :ір·:··· лгіще ..»

псгрп la Natura anorganică (tía да gțuaieo oportune à' rat· ' же această vastă parte: atât pentru că, chiar și fără õ ea, .·■ rnani:· e еоррс impío; și pentru că interpretarea Naturii organice după metoda expusă > de o importanță mai imediată A doua pară a : erte va include prin urmare]

Principiile Biologiei.

VOLUMUL I.

Равте I. Datele Biologiei. - Se înțeleg aici venerabilele adevăruri ale Fizicii și Chimiei, de la care trebuie să plece Biologia rațională.

Π. Inducțiile biologiei. — Expunerea generalizărilor fundamentale stabilite de naturaliști, fiziologi și studenți la anatomie iOmparata.

Ш. Evoluția Vieții. — Avem de-a face cu teoria cunoscută în mod obișnuit sub denumirea de Ipoteza dezvoltării „: dovezi a priori și posterioare ale acestei teorii.

Volumul II.

Partea ГѴ. Dezvoltarea morfologică. - Se indică relaţiile care pot fi urmărite peste tot între formele organice şi media diferitelor .c'-te la care sunt supuse; iar din complexul efectelor acestor forţe a încearcă să deducă o teorie a formelor

V. 	Dezvoltarea fiziologică. - Este indicat în. în mod similar diferențierea progresivă a funcțiilor; şi într-un mod similar este interpretat ca o consecinţă a expunerii diferitelor părţi ale organismelor ■·. 1...... douăzeci .sene de condiţii.

TU. 	Legile înmulțirii. — Generalizări privind rapiditatea reproducerii diferitelor clase de plante și animale*, urmate de o încercare de a arăta dependența acestor variații de erorile necesare (*).

(*) Autorul a evidențiat deja pe scurt în diverse articole de jurnal ideile care urmează să fie dezvoltate în Principiile Biologiei. Partea a IV-a va conţine яот cu evlavie.a realizat o doctrină menţionată într-un scris ro * 8 Legile formei organice. -, publicat în Revista Medico-Chirurgical din ianuarie 1.859. „germe din partea a V-a este conținut în eseul despre 8 Fiziologia transcendentă -

<

8 Population Theory ,, publicat în ■Minate■■ Beview din aprilie 1862.

g

Principiile psihologiei.

Volumele I.

Равте I 1 Calitățile datelor» Psihologie. — Este o chestiune de gene-- conexiunile dintre Minte și Viață și relațiile lor cu alte manifestări. pe losoibilul Incc 	π

a re Unctions iella Psihologie — Expunerea generalizărilor stabilite în mod visător cu privire la fenomenele mentale.

TIL Rezumat general. — Retipărire, cu capitole suplimentare, din aceeași parte conținută în РНяфю deja publicată despre psihologie.

;v Rezumat special — Retipărire, cu revizuiri și completări extinse, aceeași parte etc. etc

Sinteză fizică.Încercări de a arăta modul în care succesiunea stărilor de conștiință se conformează unei anumite legi fundamentale a sistemului nervos, care derivă din Primele Principii stabilite anterior.

Volumul P.

Pabtb VI. Analiză specială. — Este o reproducere a aceleiași părți deja puobiicaw, me coli a adăugat noi capitole.

VT Analiză generală Reproducerea aceleiași părți publicate anterior, cu mai multe explicații și completări.

Corolare VUL. — Ele conţin în parte nişte principii derivate"· pe care Orman .> ina necesară u · ducţie la Sociologie (*).

Principiile sociologiei.

Volumul L

·.'. 'ί-β I, Datele sociologiei. — Expunerea diferitelor clase de factori care intră în fenomenele sociale: 18 idei și sentimente umane așa cum sunt utilizate. ,λ în ordinea .¡.sau necesară a evoluţiei. condirior.:. naturii mediului : . acele condiţii din ce în ce mai complexe la care însăşi Compania le dă naştere.

(*) Cât despre diferitele completări care urmează a fi făcute la Principii di Psicologìa, pare necesar să spunem doar că partea V fe acea parte încă nescrisă, * сто este menționat în prefața acelei lucrări: parte al cărei conținut de germen este o notă la pagina 554, și al cărei scop a fost mai târziu mai precis: sute nd'octo într-o scriere care a apărut în Revista Medico-Chirurgical a





■

i π La funcţiile adunate de · · · ' — i dell· a de' c mimarne" nc», wè «aróle, le generaliz ·.,

1 companii diferite, iar n - «e tìn. ·Ά'ι- da · c ou-

ITT: Organizare ρ< · 	Lucrez. -те ¿епеЫѳ ѳ locale dei

guvernele, în măsura în care este determin·- da cause naim'; ri tipuri şi metamorfoze '■ ei oro crescând complecta e spectó, · '.az.·· - . ța progresivă Ний-tație a funcțiilor lor.

Ѵоіл/ш> 1

РавтеГѴ. organizare eclezială”. Remarcăm diferențierea religiosului de cel laic, complicațiile „nccesave cb eșsț și Înmulțirea ettes; dezvoltarea și modificările continue ale ideilor religioase, în virtutea progresului cunoașterii și a transformării caracterului moral; și reconcilierea treptată a acestor idei cu adevărul științei abstracte.

V. Organizarea cérimoniLe Istoria naturală a acelei a treia galere de. guvern care, a făcut rădăcină rutó mun¿ cu ceilalți și despărțindu-se '.neceremonios de ei. 	este foarte important în viață.

VL rt-ganiz? 	capacul de probă a organelor producătoare

s distributiv, considerat, ca si precedentele, in cauzele sale reces-f. •.•evitarea diviziunii progresive a muncii şi a semilunii "«т _. Asitatea fiecărui organ industrial·.·-, dar şi formele succesive de go ............... . .................trec prin faze asemănătoare cu cele ale guvernului redactorilor.

TVA, тлити TTì.

Mese- Ш. Progresul lingvistic. Evoluția limbilor cu

• '■sat·, ca ·η proces psihologic determinat de condi-' sociale''

ѴШ. Progresul intelectual. — Tratat din același punct asupra dezvoltării clasificărilor; evoluția științei din cunoașterea comună; progresul de la prognoza calitativă la qua»;;.'·. • nativ, de la nehotărât la hotărât, și de la junioreto la abstract.
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PARTEA ÎNTÂI

THE IN CONE SCIBIL E

Capitolul I

Religie și știință.

§ 1. De prea multe ori uităm că nu există doar „un singur spirit”? în lucrurile rele', dar foarte frecvent și, un spirit de adevăr în lucrurile eronate. În timp ce mulți admit, în abstract, că probabil un lucru fals are de obicei un nucleu de adevăr, puțini îl ung în cântece de leagăn, dar judecă opiniile altora. iar în plină luptă cu greu se întreabă ce era în această credință pentru a o face acceptabilă
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>, mintea umană. Totuși trebuie să fi fost ceva. Și există motive să ne așteptăm ca acest Ceva să fie corespondența. i it |Krhn unele dintre experiențele oamenilor : poate o corespondență estre· -nimic limitată sau vagă, dar o corespondență totuși. Chiar și aotma pip absurd se poate referi în aproape orice caz la un -т ' i nimic eAe. з ss nu ar fi existat un astfel de eveniment .sale, această stație iz a lui nu ar fi existat niciodată Deși imma

> Ite-:...г, : exagerat, transmis nouă prin nezzori «рэп? осе public, este deloc diferit de realitate; chiar și în nan-

— ea și A nu ar fi existat nicio imagine alterată. 5 osi è convingerile umane în general Pet q auto pos narire 1 ■•.• amant inexact, trebuie să admitem că ele provin?

> < : ț a conținut și poate mai conține, o mică parte 4 ''r. LA

ar fi foarte util să avem idei clare pe acest subiect. ïm-rte, că în descompunem ceva asemănător unei teorii generale a opiniilor comnr , în așa fel încât să nu le atribuim o valoare mag-c-ó mai mică decât cea pe care o imnează. Formarea unor judecăţi corecte cu privire la problemele dezbătute depinde foarte mult de dispoziţia



рлате

— NCNOSCIBUæ

jostra minte, in timp ce ascultam sau imi luam mai mult decat un disc e | și să-i dea o bună dispoziție, è Decedat cho ιοί impanai! | cât de adevărate și cât de false sunt în medie convingerile umane. Pe de o parte, trebuie să ne eliberăm de această prejudecată în favoarea ideilor primite care se exprimă în dogme precum acestea: „Asta eh. toată lumea spune că trebuie să fie adevărat”, sau chiar: „Glasul poporului este glasul lui Dumnezeu”. Pe de altă parte, dacă studiul trecutului ne arată că majoritățile au greșit în general, acest fapt nu ar trebui să ne închidă ochii la celălalt fapt că, de obicei, majoritățile nu au greșit în totalitate. Iar evitarea acestor extreme fiind condiții indispensabile ale lărgimii gândirii, am face bine să ne asigurăm un mijloc de a ne păzi împotriva lor, făcând o judecată abstractă asupra varietății opiniilor. În acest scop, trebuie să luăm în considerare tipul de relație care există de obicei între opinii și fapte. Să luăm de exemplu una dintre acele credințe care, sub diferite forme, a predominat în toate națiunile în orice moment.

§ 2. Cele mai îndepărtate tradiţii îi reprezintă pe conducători ca semi-zei. Regii primitivi erau considerați de către supușii lor a fi de origine supraomenească și putere supraomenească. Ei posedau prerogative divine, primeau un asemenea omagiu ca și înaintea altarelor zeităților și, în unele cazuri, erau de fapt adorați. Firește împreună cu credințele

care însoțeau astfel de obiceiuri, una exista în puterea nelimitată a șefului asupra supușilor săi, putere care se extindea pentru a le lua viața după voia lui; ca până de curând în insulele S, unde o victimă stătea nelegată să fie ucisă la un semn din cap: declarându-se că „tot ce spune regele trebuie făcut”.

În alte vremuri și printre alte rase, găsim aceste çredew puțin modificate. Monarhul, în loc să fie considerat a fi un zeu sau semi-zeu, este privit ca un om cu autoritate divină și poate 0'

natură mai mult sau mai puțin divină. Cu toate acestea, el păstrează titluri care exprimă originea sau descendența sa cerească și este încă întâmpinat cu cuvinte și forme umile precum cele adresate zeității. În același timp, în tì-

cuburi plasează viața și posesiunile poporului său, dacă nu sunt atât de complet la mila lui, în teorie se consideră încă apa. încet pentru el.

Mai târziu, odată cu progresul civilizației, ca și în Evul Mediu al Europei, concepțiile stabilite cu privire la relațiile dintre conducători și conducători suferă o nouă schimbare. La teoria originii:
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- mânia o înlocuiește pe cea a dreptului divin. Nu mai este zeu sau semizeu și nici nu descende dintr-un zeu, regele este acum privit pur și simplu ca vi-Dumnezeu. Închinarile către el nu sunt atât de exagerate în smerenia lor;

noi titlurile sacre ne pierdem mult din sensul lor. Mai mult, autoritatea sa încetează să mai fie nelimitată. Supușii lui îi refuză dreptul de a dispune de viețile și proprietățile lor după bunul plac și acordă loialitate numai sub forma supunere față de poruncile sale.

Odată cu progresul ideilor politice, puterea monarhică a fost și mai restrânsă. Credința în caracterul supranatural al domnitorului, repudiată de mult de noi, de exemplu, nu a lăsat în urmă decât tendința populară de a atribui monarhului o bunătate, înțelepciune și frumusețe neobișnuite. Fidelitatea, care inițial implica supunerea față de voința regelui, înseamnă acum o profesie nominală de supunere și împlinirea anumitor forme de respect. Depunându-i pe unii și punându-i pe alții în slujba noastră, nu numai că am negat drepturile divine ale anumitor oameni de a conduce, dar am negat că au alte drepturi decât cele care decurg din consimțământul națiunii. Deși formele discursurilor noastre și documentele noastre de stat afirmă în continuare supunerea cetățenilor față de cel care guvernează, gândirea noastră actuală și viața de zi cu zi afirmă implicit contrariul. L-am deposedat în întregime pe monarh de puterea legislativă și ne-am răzvrăti imediat împotriva oricărui rege sau regină care ar dori să o exercite, chiar și în chestiuni de puțină importanță.

Nici abandonarea credințelor politice primitive nu a avut ca rezultat doar transferul de putere de la un autocrat la un corp reprezentativ. Opiniile de astăzi despre guvernele în general, de orice fel, sunt foarte diferite de ceea ce au fost cândva. În antichitate s-a obiectat că guvernele, fie ele populare sau despotice, ar fi trebuit să imite autoritatea asupra supușilor lor. Indivizii existau în beneficiul ''tato; nu statul în folosul indivizilor. În zilele noastre, însă, nu numai că voința națională a fost în multe cazuri substituită voinței regelui, dar exercitarea acestei voințe naționale a fost restricționată, „în Anglia, de exemplu, deși nu a fost stabilită o doctrină certă. despre limitele intervenției guvernamentale, chiar și în practică ■ puneți-i mai multe limite care sunt recunoscute tacit de toți. Nicio lege organică nu declară că un parlament nu poate dispune în mod liber de viețile cetățenilor, așa cum au făcut cândva regii; dar dacă ar fi posibil ca parlamentul nostru să încerce așa ceva, distrugerea lui ar fi consecința, mai degrabă decât distrugerea cetățenilor.
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Udine. Cât de pe deplin protejate sunt libertățile personale ale supușilor împotriva încălcării puterii de stat, s-ar putea demonstra cu ușurință, dacă s-ar propune, prin intermediul unui act parlamentar, să ia stăpânirea națiunii sau a oricărei clase, și să-i întoarcă . servicii în scopuri publice, deoarece serviciile oamenilor erau angajate, de către regii egipteni. În zilele noastre, nu numai drepturile cetățeanului la viață, libertate și proprietate au fost afirmate împotriva statului, ci și multe drepturi mai mici. Au căzut de mult în | a dezafectat legile care reglementau modul de îmbrăcare și nivelul de trai. ц orice încercare de a-i învia ar arăta că astfel de lucruri se află dincolo de sfera legii. De câteva secole am afirmat în practică, și am stabilit acum în teorie, dreptul fiecărui om de a-și alege credințele religioase în loc să le accepte pe cele prescrise de stat. În ultimele câteva generații, JP a atins libertatea deplină de exprimare, în ciuda tuturor eforturilor legislative depuse pentru a o suprima sau limita. Și chiar mai recentmeu·.· am obținut, cu câteva restricții excepționale, libertatea de a con-marșă cu oricine dorim. Astfel opiniile noastre politice sunt foarte diferite de cele antice, nu numai în ceea ce priveşte organul căruia trebuie încredinţată în mod corespunzător puterea de exercitat asupra naţiunii, ci şi j < în ceea ce priveşte întinderea acelei puteri.

Dar schimbarea nu s-a încheiat încă. Pe lângă or nionii tocmai descrise ca fiind deținute în mod obișnuit printre noi, există rat'aiwl mult mai puțin răspândit, care merge și mai departe în aceeași direcție, υ ì * sunt dintre cei care susțin că sfera de guvernare ar trebui să fie și mai restrânsă. decât în Anglia. Ei susțin că libertatea individului, limitată doar de libertatea egală a tuturor celorlalți, este sacră. Ei afirmă că singura funcție a statului este protecția reciprocă a oamenilor și a acestora împotriva dușmanilor externi; „Cred că condiția politică supremă trebuie să fie astfel încât personalul să fie cât mai mare și puterea guvernamentală cât mai mică.

Astfel, în diferite vremuri și locuri, găsim, în ceea ce privește originea, raritățile rare și funcțiile guvernamentale, o mare varietate de opto Ce se poate spune despre adevărul sau falsitatea acestor opinii. Trebuie să spunem că unele au dreptate și all ¿tre i - F incorrect creds; sau chiar că fiecare dintre ele conține -del sau cel puțin distorsionat de erori? Ultima alternativă este că analiza p. ne va obliga să acceptăm. Fiecare dintre aceste doctrine necesită recunoașterea unui fapt incontestabil. Direct-ire ■
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Impjjijihunente, fiecare insistă pe o anumită subordonare a tonurilor individuale față de nevoile sociale. Există diferențe în ceea ce privește po-ѵете căruia i se datorează această subordonare; există diferențe în ceea ce privește motivele acestei subordonări; există diferențe în ceea ce privește amploarea acesteia; dar toţi sunt de acord în a admite că trebuie să existe o oarecare subordonare. Cu cât sunt mai supuși și mai intoleranți față de reținere, deopotrivă, susțin că există limite pe care acțiunile individuale nu le pot depăși - limite pe care una le consideră ca provenind din voința conducătorului, iar cealaltă ca fiind deductibile din revendicările egale ale concetățenilor. 	..

Fără îndoială se poate spune că aici ajungem la o concluzie destul de neimportantă. Cu toate acestea, problema nu este valoarea sau gradul adevărului particular, la care am ajuns în acest caz. Intenția mea a fost să subliniez adevărul mai general, că printre cele mai opuse moduri de a vedea există, de obicei, ceva în comun, ceva pe care toată lumea îl consideră a fi acordat; și că acest ceva, dacă nu trebuie pus ca un adevăr incontestabil, poate totuși să se înțeleagă ca având cel mai înalt grad de probabilitate. Postulul greșit, precum cel prezentat mai sus ca exemplu, nu este afirmat în mod conștient, ci inconștient admis, și aceasta nu numai de un om sau de un grup de oameni, ci de numeroase grupuri care nu sunt de acord în nenumărate moduri și grade diferite în restul. dintre opiniile lor, are o autoritate mult superioară celei pe care o poate deține orice alt postulat.

Nu ajungem astfel la o generalizare care ne poate ghida întotdeauna, atunci când căutăm spiritul adevărului în lucrurile egoice? În timp ce exemplul de mai sus arată clar faptul că în opiniile care par a fi absolut false, există încă ceva bun de găsit, în același timp indică metoda care trebuie urmată pentru a găsi ceea ce este bun. Această metodă constă în argumentarea tuturor opiniilor de același fel; punând pe de o parte, ca mai mult sau mai puțin contradictorii între ele, elementele speciale și concrete în care aceste opinii nu sunt de acord; în observarea a ceea ce rămâne după ce s-a eliminat slembații sau neînțelegerile și în a găsi pentru rest acea expresie care susține -a fost în toate formele deșarte pe care le ia,

§ 3. Dacă adoptăm cu rigurozitate metoda indicată, vom găsi de mare ajutor în a face față luptelor perpetue care se răsfrâng între diversele credințe. Aplicând-o nu numai ideilor care ne sunt indiferente, ci și ideilor noastre proprii și ale adversarilor noștri, vom fi
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locuri capabile să formeze judecăţi mai corecte. Vom fi conduși și bănuim că convingerile noastre nu sunt în întregime corecte și că credințele opuse nu sunt în întregime false. Pe de o parte, nu lăsamc. la fel ca marea masă a celor care nu reflectă că modul nostru de a gândi este determinat de simplul caz de a ne naște la un anumit moment, într-un punct dat de pe suprafața globului; în timp ce, pe de altă parte, ne vom ține departe de eroarea negării absolute și disprețuitoare, așa cum este obiceiul celor mai mulți care își asumă atitudinea criticilor independenți.

Dintre toate antagonismele care au apărut între diferitele credințe, cea mai veche, cea mai extinsă, cea mai profundă și cea mai importantă este cea dintre Re'

rațiunea și Știința. A început atunci când recunoașterea celor mai comune uniformități care se observă în lucrurile mediului înconjurător, a stabilit o limită pentru superstițiile predominante peste tot. Se găsește peste tot acolo unde se extinde domeniul cunoașterii umane; atât în interpretarea sorții; mecanică mai simplă, ca în cea a celor mai complicate evenimente din istoria națiunilor. Rădăcinile sale adânci în rochia diferită

zei intelectuali de diferite minți sau zei. Și diferitele concepte? ' al Naturii și al Vieții, care generează separat aceste obiceiuri diferite de gândire, își exercită acțiunea bună sau rea asupra modului de a simți și asupra comportamentului fiecărei zile.

Un conflict de Opinii ca acesta, continuat de secole sub stindardul Religiei și Științei, a generat o animozitate fetală față de o justă apreciere reciprocă a părților adverse. Din fericire, vremurile arată o universalitate tot mai mare a sentimentelor, pe care trebuie să o studiem pentru a o lărgi atât cât ne permite natura. Cu cât dragostea noastră pentru adevăr crește și dorința de victorie se diminuează, cu atât devenim mai nerăbdători să știm ce îi face pe adversarii noștri să gândească așa cum facem noi. Vom începe să bănuim că persistența lor într-o idee trebuie să rezulte din faptul că au perceput ceva ce nu avem. Și vom încerca să integrăm partea de ero pe care am găsit-o cu ceea ce au găsit alții. Faceți un appré? raționalizarea autorității umane, vom evita. la fel şi extremele de supunere exagerată şi de rebeliune exagerată; nu vom considera judecățile oamenilor, unii ca fiind în întregime bune și alții ca fiind în întregime rele, ci dimpotrivă ne vom înclina spre Γορΐιϋ >o și mai evident, că nimeni nu are dreptate complet și nimeni greșit complet.

Menținând pe cât posibil această atitudine, aflăm cele două părți ale acestei mari controverse. Privindu-ne de la
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Cu educație și excluzând insinuările de sentiment partizan, trebuie să luăm în considerare care sunt șansele în favoarea uneia sau celeilalte perechi.

§ 4. Principiul general ilustrat mai sus trebuie să ne facă să prevedem că formele de credințe religioase, care au existat și care încă există, au toate un fundament într-un fapt ultim. Judecând prin analogie, rezultă nu că oricare dintre aceste credințe este în întregime corectă, ci că în fiecare există ceva corect, mai mult sau mai puțin alterat de alte lucruri eronate.Se poate ca spiritul adevărului conținut în credințele eronate să fie extrem de diferit de aproape toate, dacă nu toate, diferitele forme pe care le ia practic; și într-adevăr dacă, după cum avem motive întemeiate să presupunem, este mult mai abstractă decât oricare dintre aceste forme, rezultă în mod necesar diferența. Dar merită să cauți un adevăr esențial. A presupune că toate aceste concepții multiple sunt absolut nefondate, prea mult discreditează acea inteligență umană medie, a cărei moștenire sunt toate inteligența noastră individuală.

La prezumția că un anumit număr de credințe diferite ale aceleiași persoane au un fundament comun în fapt, trebuie să adăugăm în acest caz o altă prezumție derivată din prezența acestor с-з aeuze în fiecare loc. an aitn de obicei sunt ■ sssoahè щ»п reale. Desigur, printre toate rasele care au trecut de un anumit stadiu de dezvoltare intelectuală, se găsesc noțiuni vagi cu privire la originea și natura misterioasă a lucrurilor din jurul lor, dar consecința este că astfel de noțiuni sunt un produs necesar al progresului umanității. . Varietatea lor infinită servește doar la coroborarea acestei concluzii, arătând cum au o genă jii mai puțin dependentă și cum, în locuri și timpuri diferite, aceleași condiții au condus la un mod similar de gândire, dând motive la rezultate analoge. O examinare senină a faptelor arată ipoteza că credințele religioase sunt invenții ale preoților absolut false. Chiar și ca o simplă chestiune de probabilitate, nu se poate concluziona rațional că în orice societate, sălbatică și civilizată, anumiți bărbați s-au combinat pentru a-i înșela pe alții în moduri atât de similare. În plus, ipoteza originii artificiale nu ține seama de fapte. Nu explică de ce, sub toate schimbările de formă, anumite elemente ale credințelor religioase rămân constante. Nu arată cum se întâmplă că, în timp ce o critică adversă a fost distrusă de vârstă. în epoca dogmelor religioase, nu a distrus conceptul fundamental
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. iiô este baza acelor dogme. Astfel, versatilitatea ta de idei religioase.

evoluția lor independentă între diferite rase primitive și marea lor vitalitate se combină pentru a demonstra că sursa lor trebuie* plasată profund. Cu alte cuvinte, suntem forțați să admitem că ideile religioase, dacă nu sunt derivate în mod supranatural, așa cum susțin majoritatea, trebuie să fie derivate din experiența umană, lent acumulate și organizate.

Dacă s-ar afirma că ideile religioase sunt produsul sentimentului religios care, pentru a se satisface, inspiră clopote pe care apoi le proiectează în lumea exterioară și pe care le confundă treptat cu realitate; problema nu este rezolvata, abia eliminata mai tarziu. De unde vine sentimentul? Ipoteza presupune că este un element esenţial al naturii umane, iar acest lucru într-adevăr nu poate fi negat de cei care preferă alte ipoteze. L dacă sentimentul religios, care se manifestă constant la majoritatea oamenilor, și uneori re., se trezește chiar și la cei cărora par să le lipsească, trebuie încadrat printre emoțiile umane, nu putem neglija rațional* к Aici este un atribut care a ocupat o parte remarcabilă de-a lungul trecutului de când istoria consemnează, și care constituie în prezent viața a numeroase instituții, stimulent al controverselor perpetue și instigator a nenumăratelor acțiuni cotidiene. Evident, sub aspectul unei chestiuni filozofice, suntem chemaţi să spunem ce înseamnă acest atribut: şi nu ne putem scuti de sarcina şase, co·”".— - ; iar uos·* . filosofia este incompetentă.

Ί) doar două ipoteze stau în fața uneia, după una sentimentul care corespunde ideilor religioase rezultă, ca toate celelalte u-culturi umane, dintr-un act de creație specială; potrivit celuilalt, ea, ca orice altceva, a apărut printr-un proces de evoluție. Dacă adoptăm/ prima dintre aceste alternative, universal acceptată de strămoșii noștri și de imensa majoritate a contemporanilor noștri, întrebarea -rezolvată imediat: omul este înzestrat direct de către un creator cu ■ и -religios; și un astfel de sentiment răspunde acelui creator al doilea r. desene cu el. Dacă alegem a doua alternativă, atunci problemele ne sunt rezervate: — Care sunt circumstanțele în care se datorează aceasta

a sentimentului religios? și — Care este biroul tău? Considerăm.cío.M conform acestei ipoteze, toate facultățile ca urmare a diversificărilor acumulate, cauzate de relațiile organismului cu mediul, suntem nevoiți să admitem că există în mediu fenomene sau condiții care au determinat dezvoltarea вейШлійи) religioase; și deci trebuie să recunoaștem că acest lucru este normal aici și aici...
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i .iG Jfc alta facultate. La care trebuie adăugat că, întrucât, conform ipotezei, o dezvoltare de la formele inferioare la cele superioare, scopul spre care tind schimbările progresive trebuie să fie adaptarea la necesitățile vieții, suntem datori să deducem și din aceasta că acest sentiment explică vreo cale spre bunăstarea umană. Astfel, ambele alternative conțin implicit același principiu ultim. Trebuie să concluzionăm că sentimentul religios fie este creat direct, fie se dezvoltă în virtutea acțiunii lente a cauzelor naturale; si orice concluzie ai alege!; Cu toate acestea, ne cere să tratăm sentimentele religioase cu respect.

O altă considerație nu poate fi trecută cu vederea - o considerație pe care oamenii de știință în special trebuie să o aibă în vedere. Oricât de ocupați sunt cu adevărurile stabilite și obișnuiți să considere lucrurile care nu sunt încă cunoscute ca lucruri de descoperit în viitor, ei uită cu ușurință că cunoștințele, oricât de extinse ar deveni, nu pot satisface niciodată spiritul de cercetare. Cognițiile pozitive nu pot și nu vor umple niciodată întregul domeniu al gândirii posibile. După ce s-a dus căutarea la extrem, se pune și trebuie să se pună întotdeauna întrebarea: - Ce se află dincolo? Cât de imposibil este să ne gândim la o limită a spațiului astfel încât să excludem ideea de spațiu care se află dincolo de această limită; deci nu putem concepe nicio explicație, dar suficient de profundă pentru a exclude întrebarea: — Care este explicația explicația duelului? Dacă luăm în considerare știința ca pe o sferă care se integrează în grade, putem spune că fiecare strat adăugat suprafeței nu face altceva decât să mărească punctele de legătură cu graficul din jur. de aceea trebuie să rămână întotdeauna două moduri de gândire antitetice. Pentru tot timpul viitor, ca și acum, mintea umană se va putea ocupa nu numai de fenomenele constatate și de relațiile lor, ci și de acel ceva nedeterminat, pe care îl implică fenomenele și relațiile lor. De unde rezultă că, dacă cunoașterea nu poate face un monopol al conștiinței, dacă posibilitatea de a se distra cu ceea ce transcende cunoașterea va continua întotdeauna pentru minte, atunci nu poate înceta niciodată să existe un loc pentru Religie; căci religia în toate formele ei se deosebește de toate celelalte lucruri prin aceea că obiectul lor depășește sfera intelectului.

Astfel, oricât de insuportabile ar fi credințele religioase existente, oricât de grosiere ar fi absurditățile asociate acestora, oricât de iraționale ar fi argumentele invocate în apărarea lor, nu trebuie să ignorăm adevărul care, după toate probabilitățile, stă ascuns în ele. Probabilitatea generală ca credințele larg răspândite să nu fie absolut nefondate este susținută în acest caz de o probabilitate suplimentară

PAHTB I. - Eu? NECUNOSCIOS

■IZ

datorită omniprezenţei credinţelor. În existenţa unui sentiment religios, oricare ar fi originea acestuia, avem o -, a doua dovadă clară de mare însemnătate. Și cum în acea neștiință care trebuie să rămână pentru totdeauna antiteza științei, există o sferă pentru exercitarea acestui sentiment, găsim un al treilea fapt general care ne conduce la aceeași concluzie. Prin urmare, putem fi siguri că religiile, deși nici una dintre ele nu este de fapt adevărată, sunt imagini prea palide ale unui adevăr.

§ 5. Aşa cum i se va părea absurd pentru religios- să pună înaintea justificărilor pentru Religie, tot aşa i se va părea absurd pentru savant să apere Ştiinţa. Cu toate acestea, a face acest lucru este cu siguranță la fel de necesar ca și a face asta. Dacă sunt unii care, mișcați de disprețul față de nebunile Religiei și de dezgustul corupțiilor ei, și-au asumat o repulsie față de ea care îi face să neglijeze adevărul întemeierii ei! asa in cel continut; sunt şi cei jigniţi într-o asemenea măsură de criticile distructive pe care oamenii de ştiinţă la nivel de dogme religioase pe care le consideră esenţiale, încât au căpătat o puternică; antipatie față de știință în general. Nu îi justifică pe unii pentru antipatia lor. Ei își amintesc pur și simplu șocurile violente pe care știința le-a dat multor dintre cele mai prețuite convingeri ale lor și au <»· j așteptarea că acest lucru ar putea eradica în cele din urmă tot ceea ce ei consideră a fi sacru; de unde o groază secretă în ei.

Ce este Știința? Pentru a arăta absurditatea prejudecății sale cofitiu, este suficient doar să observăm că Știința este pur și simplu un grup mai înalt decât cunoașterea comună; și că dacă Știința este repudiată, cunoașterea trebuie să fie repudiată împreună cu ea. Cel mai bigot om din lume nu va vedea niciun rău în observația că Soarele răsare mai devreme și apune mai târziu vara decât iarna; ci mai degrabă va considera o astfel de remarcă ca un ajutor avantajos în îndeplinirea îndatoririlor vieţii. Ei bine, astronomia este un grup de observații similare, făcute cu o mai mare acuratețe, extinse la un număr mare de obiecte, analizate astfel încât să descopere cum n ■'-dinat cerurile și astfel încât să risipească conceptele false pe care le avem ■' q - ■ 'aur -e. Că fierul se întărește în apă și că alimentele păstrate multă vreme se putrezesc, sunt lucruri pe care cel mai tiran sectar le învață fără alarmă ca lucruri utile pentru a ne cunoaște. Dar acestea sunt adevăruri chimice: chimia este o colecție sistematică de fapte asemănătoare, precis constatate și clasificate, și generează '···-·■■>■» -j·, jorc :··. y oo ù spune cu sict azza qua» te schimbi ren л hi rii
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condiţionează fiecare substanţă simplă sau compusă. Și așa este și în științe. Fiecare dintre ele germinează din experiențele vieții de zi cu zi; pe măsură ce se dezvoltă, adună imperceptibil experiențe din ce în ce mai îndepărtate, mai numeroase și mai complexe: și printre acestea respectă legile dependenței, asemănătoare celor care constituie cunoștințele noastre despre obiectele cele mai comune. În niciun moment nu este posibil să tragi o linie și să spui: Știința începe aici. Și cum este funcția observației comune să servească drept ghid pentru conduită; de asemenea, ghidul de conduită este biroul celor mai necondite și mai abstracte rezultate ale Științei. Datorită nenumăratelor procese industriale și diferitelor moduri de locomoție pe care ni le-a oferit, fizica ne guvernează viața socială mai complet decât cunoașterea proprietăților obiectelor din jur reglementează viața sălbaticului. Toată Știința este predicție - și fiecare predicție în cele din urmă ne ajută într-o măsură mai mare sau mai mică să obținem binele și să evităm răul. Astfel, întrucât cele mai simple forme ale cunoașterii noastre și cele mai complexe au aceeași origine și aceeași funcție, ele trebuie tratate în același mod. Suntem constrânși, pentru a fi consecvenți, să admitem cunoștințele mai largi la care facultățile noastre pot ajunge, sau să respingem împreună cu ea acea cunoaștere mai restrânsă deținută de toți.

A pune întrebarea care privește cel mai imediat subiectul nostru: dacă Știința este în mod substanțial adevărată - este ca și cum ai întreba dacă Soarele dă lumină. Și dacă partidul teologic privește Știința cu atâta suspiciune secretă, este pentru că este conștient de validitatea incontestabilă a afirmațiilor științifice. Teologii știu că în cei cinci mii de ani de dezvoltare a Științei, unele dintre cele mai mari diviziuni ale acesteia - în matematică, fizică, astronomie - au fost supuse criticii riguroase ale generațiilor succesive și au devenit mai puține și mai ferm stabilite. Ei știu că, în timp ce multe dintre doctrinele lor, care au fost odată universal acceptate, au fost cele mai puțin frecvent puse la îndoială, doctrinele științei, la început limitate la câțiva cercetători împrăștiați, au fost treptat acceptate în general și sunt acum în mare măsură admise. ca dincolo de discuţie. Ei știu că oamenii de știință din întreaga lume își supun rezultatele unuia celuilalt controlului cel mai scrupulos; și că Teroarea este expusă fără milă și respinsă de îndată ce este descoperită. Și în cele din urmă ei știu că o dovadă și mai decisivă poate fi găsită în verificarea cotidiană și previziunile științifice și în triumfurile necontenite ale acelor arte către care se îndreaptă Știința.
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Pentru a privi cu aversiune ceea ce à atât de înalte titluri de încredere este o nebunie, àenoene apărătorii Religiei pot găsi vreo scuză pentru ostilitatea în limbaj pe care mulți dintre oamenii de știință o iau față de 1. o, totuși această scuză este insuficientă. De partea Științei, ca și de partea lor, ei trebuie să admită că defectele susținătorilor unei doctrine nu diminuează în mod esențial valoarea doctrinei susținute. Știința trebuie judecată în sine; și co-judecat, doar cel mai pervertit intelect nu poate să vadă că este demn de tot respectul. Indiferent dacă există sau nu o altă revelație, Știința este o adevărată revelație - o descoperire continuă a ordinii stabilite în univers. Fiecare are datoria să verifice pe cât posibil aceste descoperiri și să le verifice să le accepte cu toată smerenia.

§ 6. Deci trebuie să existe dreptate de ambele părți ale acestei mari controverse. Religia, care apare pretutindeni ca o bătătură care traversează urzeala istoriei omenirii, este expresia unui fapt etern; în timp ce Știința este un întreg organizat de adevăruri, care reapar mereu și din ce în ce mai cernute de erori. Și dacă ambele au o bază în realitatea lucrurilor, atunci trebuie să existe ceva între. ele o armonie fundamentală., ÿ Este imposibil să existe două ordini de adevăr în absolut și perpetuu ï

opoziţie. Numai cu niște ipoteze maniheice, pe care nimeni dintre noi nu ar îndrăzni să le mărturisească deschis, un asemenea fapt putea fi conceput și presupus. Deși se spune în multe invective ecleziastice că „Religia este a lui Dumnezeu și știința diavolului, aceasta este o propoziție” pe care nici măcar cel mai violent fanatic nu s-a putut determina să o afirme instinctiv . Și cine nu afirmă acest lucru trebuie să admită că sub aparentul lor antagonism se ascunde acordul complet.

Prin urmare, fiecare parte trebuie să recunoască în pretențiile celeilalte adevăruri care nu pot fi ignorate. Se cuvine ca fiecare dintre ei să se străduiască să-l înțeleagă pe celălalt, cu convingerea că celălalt are ceva demn de înțeles; și cu persuasiunea că atunci când sunteți recunoscuți reciproc, acest ceva va sta la baza: o reconciliere.

Cum să găsim acest element comun devine așadar problema, pe care ar trebui să încercăm constant să o rezolvăm. Nu vrem să împacăm părțile cu vreun expedient, ci să instaurăm o pace reală și permanentă. Ceea ce trebuie să investigăm este acel adevăr suprem pe care amândoi îl vor mărturisi cu absolută sinceritate, fără cea mai îndepărtată restricție mehs poveste. Nu va exista nicio concesiune, nicio flexibilitate. în.·;, parte sau pe cealaltă despre ceva ce ar putea fi dintr-un maur en'. . la!
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■ site reafirmat; dar fundamentul comun pe care se vor întâlni va fi că fiecare îl va păstra pentru sine, pentru sine. Trebuie să descoperim un adevăr fundamental pe care Religia îl va afirma cu toată accentul posibil fără ajutorul Științei; şi pe care Ştiinţa cu toată vigoarea posibilă o va afirma fără ajutorul Religiei. Trebuie să căutăm un concept în care concluziile ambelor să fie combinate; trebuie să vedem cum Știința și Religia exprimă părțile opuse ale aceluiași fapt: „una este partea apropiată sau vizibilă, cealaltă cea îndepărtată sau

la râs

Deja în paginile precedente a fost vag indicată metoda de căutare a unei astfel de reconcilieri. Înainte de a continua însă, va fi necesar să ne ocupăm mai precis problema metodei. Pentru a găsi acel adevăr în care Religia și Știința devin una și aceeași, trebuie să știm în ce direcție să-l investigăm și de ce fel pot fi adevărurile.

§ 7. Numai într-o propoziție foarte abstractă Regiunea și Știința pot găsi o bază comună. La baza acestui acord dorit nu pot sta nici dogme precum cele ale trinitarienilor și unitarilor, aè iae și precum cea a ispășirii, oricât de comune ar fi ele pentru toate religiile; întrucât Știința nu poate recunoaște credințe similare cu acestea; trec dincolo de sfera ei. Nu numai, așa cum am concluzionat deja, adevărul esențial conținut în Religie este acel element mai abstract găsit în toate formele sale; dar, după cum vedem aici, acest element mai abstract este singurul în care Religia poate fi de acord cu Știința.

Același lucru se întâmplă dacă pornim de la cealaltă extremă și investigăm ce adevăr științific poate uni Știința cu Religia. Retinona nu poate lua cunoștință de doctrine științifice speciale, la fel cum știința nu se poate ocupa de doctrine religioase speciale. Adevărul pe care știința îl afirmă și pe care Religia îl adoptă ca al său nu poate fi dat de matematică; nici nu poate fi un adevăr al fizicii: nici nu poate fi un adevăr al chimiei. Nicio generalizare a feizmenii spațiului, timpului, materiei sau forței nu poate deveni un concept religios. Un astfel de concept, dacă există în Știință, trebuie să fie mai general decât oricare dintre acestea, trebuie să stea la baza tuturor.

Acum, deoarece aceste două mari realități, Știința și Religia, sunt elemente constitutive ale aceleiași minți și răspund la diferite aspecte ale acestui Univers, trebuie să existe o armonie fundamentală între ele și, în afară de aceasta, vedem un motiv bun pentru a concluziona că ve-
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adevărul mai abstract conținut în Religie și adevărul mai abstract conținut în Știință trebuie să se rezolve în acel adevăr unic în care ambele se contopesc. Cel mai cuprinzător fapt la îndemâna minții noastre trebuie să fie cel pe care îl căutăm. Deoarece reunește acești poli pozitivi și negativi ai gândirii umane, trebuie să fie soarta supremă a inteligenței noastre.

§ 8. Inainte de a continua, fac apel la putina rabdare Urmatoarele trei capitole, care pleaca din puncte diferite si converg catre aceeasi concluzie, vor fi de putin interes. Savanții filozofilor le vor găsi multe lucruri familiare; si la majoritatea col , ? care nu sunt familiarizati cu metafizica moderna, vor putea sa m scir diffic >. să le urmeze raționamentul.

Argumentul nostru nu ne poate scuti însă de la tratarea acestor capitole, iar amploarea întrebării de rezolvat justifică chiar și tensiunea mai serioasă la care trebuie să se supună atenția cititorului. Deși concluzia la care dorim să ajungem poate avea un efect redus - asupra noastră în mod direct, trebuie să acționeze indirect asupra noastră modificând toate relațiile noastre - trebuie să ne determine concepțiile despre univers, despre viață, despre natura umană - trebuie să ne transforme ideile despre binele și răul și, prin urmare, ne modificăm conduita; j Sigur trebuie să fie? prețul lucrării ajungând în acel punct de vedere,. I în care apare dezacordul dintre Religie și Știință dispare, iar în. ;the. ambele se contopesc.

Punând aici capăt preliminariilor, să trecem la acestea, ancheta sau importanța supremă.





Capitolul II.

Idei supreme de religie.

§ 9. Când, de la malul mării, vedem care dispare sub orizont coca unor nave îndepărtate, în timp ce la navele încă mai îndepărtate rămân vizibile doar pânzele cele mai înalte, ne putem face o idee destul de clară a ușoarei curburi a acelei porțiuni. pe suprafața mării care se află în fața noastră. Dar când încercăm < οη imaginația să urmăm, așa cum este, această suprafață curbată care se rotunjește încet până când toate meridianele ei se întâlnesc într-un punct la opt mii de mile sub picioarele noastre, ne aflăm complet nedumeriți. Nu putem concepe nici forma și dimensiunea reală a acelui segment mic al globului nostru care se întinde pe o sută de mile în jurul nostru de fiecare parte, cu atât mai puțin a globului în întregime. Masa de stâncă pe care stăm, poate fi reprezentată în minte complet: suntem capabili să ne gândim la arcul său, laturile și suprafața ei subiacentă în același timp și aproape în același timp, astfel încât toate acestea imaginile par să fie prezente conștiinței deodată; și astfel ne putem forma ceea ce spune un concept al stâncii. Dar este imposibil să faci același lucru pentru Pământ. Dacă este să ne imaginăm antipozii în acel punct îndepărtat al golfului pe care îl ocupă de fapt, este peste puterea noastră; cu toate motivele trebuie să ne fie imposibil să ne imaginăm pe noi înșine în același timp > și toate celelalte puncte îndepărtate ale suprafeței sunt de fapt localizate. sumbru. De obicei vorbim despre Pământ ca și cum am avea un i, ca și cum am putea să ne gândim la el în același mod ca și la obiectele mai mici.

Atunci, cititorul se va întreba, ce concept ne formăm despre Pământ: este îndoielnic că numele lui trezește în noi o stare de fir de pescuit; iar dacă această stare de conștiință nu este cu adevărat un concept, ce este? Se pare că putem răspunde astfel: — Avem atc cu metode indirecte că Tepa este o sferă; avem co-
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«modele de credință care reprezintă aproximativ forma ei și distribuția părților sale; de obicei, când se face aluzie la Pământ, fie ne gândim la o masă extinsă la nesfârșit sub picioarele noastre, fie din nou, lăsând deoparte Pământul real, ne gândim la un corp ca un glob terestru; dar atunci când încercăm să ne imaginăm Pământul așa cum este cu adevărat, combinăm aceste două idei cât de bine putem, adică cuplăm acea percepție pe care ne-o oferă ochii striați despre suprafața Pământului, cu conceptul de sferă. Și așa formăm. Pământul nu este un concept propriu-zis, ci doar un concept simbolic (*).

O mare parte din conceptele noastre, inclusiv toate cele de natură foarte generală, sunt de acest ordin. Prelungirile mari, cele mari în timpul numerelor mari, nu sunt, nici una dintre ele, idei concepute efectiv..··^ ci toate sunt concepute mai mult sau mai puțin simbolic; și așa ь. de asemenea, toate acele clase de obiecte cărora le atribuim câteva felii comune. Când se face mențiune despre orice individ, formați-ne: u.· o idee destul de completă despre el. Dacă vorbim despre familia căreia: ?gii aparţine, probabil doar o parte din ea va fi reprezentată gândit: obligat să acorde atenţie la ceea ce se spune mess Lb; familie, ne realizăm în imaginație doar cei mai importanți membri ai săi sau pe cei mai cunoscuți nouă și îi neglijăm pe ceilalți cărora le împrumutăm o vagă conștiință în naștere, despre care știm că ar putea fi nucleul іаШ j dacă este necesar. De exemplu, dacă ai observat ceva ri?. ... la clasa chiriașilor, din care aparține această familie, nu: am enumera pe gânduri toți indivizii cuprinsi în clasă., ù am crede că am putea face asta, dacă ni s-ar cere; dar conta pe ea.

să ia în considerare câțiva indivizi din ea și să ne amintim că direct ar putea fi înmulțit la infinit. Presupunând că eh > « căruia i se atribuie ceva englezesc, starea de conștiință a cheltuirii ar fi o reprezentare și mai incompletă a?. ....

Și mai îndepărtată ar fi asemănarea gândirii cu faptul că aveam de-a face cu europeni sau cu ființe umane. Iar când venim s. ο ?i.-> secţiuni referitoare la mamifere, о întregul grup de vertebii. .. -te imbolnavesc in general, о toate fiintele organice, esti diferit de ea rr - ~ '

э concepțiile și realitatea devin extreme. De-a lungul q ■·■■■ ì: Cazuri vedem că numărul de grade.

(*) Oricine a întâlnit acest cuvânt înainte va observa ohp *· dared într-un sens complet diferit.
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oit' іпзіешэ în gândire, conceptul, format din câteva exemple tipice omni născute cu noţiunea de multiplicitate, devine din ce în ce mai mult un simplu simbol; nu numai pentru că încetează treptat să mai reprezinte dimensiunea grupului, ci și pentru că, pe măsură ce grupul devine mai eterogen, exemplele tipice gândite sunt mai puțin asemănătoare cu media obiectelor pe care le conține grupul.

(formarea conceptelor simbolice, care apare inevitabil prin trecerea de la obiecte mici și concrete la obiecte mari și extinse, este în cea mai mare parte un proces util, și într-adevăr necesar. Când, în loc de lucruri ale căror atribute se pot potrivi destul de bine în o singură stare de origine trebuie să ne ocupăm de lucruri ale căror atribute sunt prea vaste ■ numeroase pentru a fi atât de unite, sau trebuie să renunţăm la a concepe o parte din atributele lor, sau trebuie să nu ne gândim deloc la niciuna dintre ele, adică fie forma sau nu un concept mai mult sau mai puțin simbolic Nu trebuie să menționăm nimic despre obiecte prea mari sau prea numeroase pentru a fi reprezentate mental, altfel trebuie să ne enunțăm afirmațiile prin reprezentări extrem de incomplete ale acestor obiecte.

M>· în timp ce făcând acest lucru suntem capabili să formăm propoziții generale și, astfel, să ajungem la concluzii generale, suntem perpetuu π în pericol și foarte des conduși la eroare. Confundăm conceptele noastre simbolice cu concepte reale; şi astfel suntem conduşi la o infinitate de deducţii. Și asta nu numai pentru că, cu cât facem mai mult un concept de lucruri sau clase de lucruri care reprezintă rău realitatea, cu atât suntem mai expuși să ne înșelam în afirmațiile noastre cu privire la realitate, ci și pentru că suntem conduși să presupunem că avem a conceput cu fidelitate multe lucruri pe care noi le-am conceput numai în acest mod artificial și apoi să le confundăm cu aceste anumite lucruri care nu pot fi joncopite în niciun fel. Aici va fi necesar să observăm cum cădem în

• „această greşeală aproape inevitabil.

Există o tranziție insensibilă de la obiectele pe deplin reprezentate'' la acelea pentru care nu putem forma nici măcar o reprezentare aproximativă. Între o pietricică și întregul pământ s-ar putea introduce într-o serie de cantități astfel încât fiecare să se deosebească de vecinii săi atât de imperceptibil, încât este imposibil să spunem în ce moment al seriei conceptele noastre despre ele încep să devină incomplete. În mod similar, există o progresie treptată de la acele grupuri de câțiva indivizi din care ne putem forma o idee destul de perfectă, la acele grupuri din ce în ce mai mari despre care nu ne putem face nicio idee despre apropierea adevărului. Astfel trecem de la concepte reale la cele simbolice cu grade infinitezimale -
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rele. De asemenea, trebuie observat că suntem conduși să considerăm conceptele noastre simbolice ca și cum ar fi reale, nu numai pentru că nu știm să le despărțim clar, ci și pentru că, în cele mai multe cazuri, primele ne servesc aproape sau deloc. precum și acesta din urmă; sunt pur și simplu semnele prescurtate pe care le substituim acele semne mai elaborate, care sunt pentru noi echivalente cu obiecte reale. Acele reprezentări imperfecte ale lucrurilor comune pe care le formăm în gândire, știm că, dacă este necesar, ele se pot dezvolta în reprezentări exacte. Deși nu ne putem forma în mod adecvat conceptele de cantități imense și clase foarte extinse, totuși constatăm că le putem verifica prin intermediul unui proces indirect de măsurare și enumerare. Și anètìt în cazul unui obiect complet de neconceput, precum sistemul solar, îndeplinirea predicțiilor bazate pe conceptul simbolic pe care îl avem despre acesta, ne duce la convingerea că acest concept simbolic iap prezintă o existență reală, iar în un anumit simț exprimă fidel oricare dintre relațiile sale esențiale. Astfel încât, după ce am aflat prin experiență îndelungată că conceptele noastre simbolice pot apărea, atunci când este necesar, suntem induși să le acceptăm fără a le verifica. În acest fel deschidem ușa unor concepte care trec drept reprezentări ale utilizărilor cunoscute, dar care în realitate reprezintă lucruri care nu pot fi cunoscute în niciun fel.

Concluzia este clară. Când conceptele noastre simbolice soto . că procesele acumulate sau indirecte ale inteligenței nu pot fi atunci în măsură să constate că există realități corespunzătoare și nici nu pot fi justificate prin îndeplinirea unei predicții, atunci sunt total false și iluzorii și în niciun fel nu se pot distinge de ficțiunile pure.

§ I. Și acum ajungem să luăm în considerare valoarea acestui adevăr. p- ° ral cu privire la subiectul cu care ne ocupăm — ideile supreme și religia.

Lucruri care sunt fíiuri сій obișnuite i se întâmplă uneori omului primitiv: boli, furtuni, cutremure, ecouri, eclipse. Din vise am ideea unui dublu rătăcitor; de unde rezultă credința că dublul” plecând permanent de la moarte, este atunci un spirit. dezvoltă inteligența umană, diferitele concepții ale acestor puteri mai mici invizibile se rezolvă în conceptul de universal mai invizibil, iar rezultatul sunt ipoteze referitoare la origine, nu a unor incidente particulare, ci a lucrurilor în general.
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O examinare critică, însă, va dovedi nu numai că nici una dintre cele mai comune ipoteze nu este de încredere, ci și că nici una dintre ele nu poate fi formulată ca fiind de încredere.

§ 11. Se pot face trei presupuneri inteligibile verbal cu privire la originea universului. Putem afirma că există în mod inerent; sau că s-a creat singur; sau chiar că a fost creat de o putere externă. Care dintre aceste ipoteze este cea mai credibilă, nu este nevoie să ne întrebăm aici. Această întrebare se rezolvă, în esență, într-o altă întrebare superioară, și anume aceea de a determina dacă vreuna dintre ele este de asemenea imaginabilă în adevăratul sens al cuvântului. Să le parcurgem unul după altul.

Când spunem că un om se întreține, o plantă o face. se dezvoltă de la sine, expresiile noastre, oricât de inexacte, indică lucruri care pot fi reprezentate în gândire cu suficientă exactitate. Concepția noastră despre un copac care crește singur este, fără îndoială, simbolică. Dar deși nu putem reprezenta cu adevărat în conștiință întreaga serie de schimbări complexe prin care trece arborele, totuși putem reprezenta astfel punctele principale ale seriei; iar experiența generală ne învață că printr-o observație îndelungată și continuă am putea dobândi facultatea de a o reprezenta mai deplin, adică știm că conceptul nostru simbolic de dezvoltare spontană se poate lărgi astfel încât să semene cu un concept real; și că exprimă, oricât de inexact, un proces real. Dar când vorbim despre existența de sine și, cu ajutorul analogiilor expuse, ne formăm un concept simbolic vag al acesteia, ne amăgim să presupunem că acest concept simbolic este de aceeași ordine cu celelalte. Combinăm prefixul auto cu cuvântul existență. iar forța de asociere ne face să credem că avem o idee asemănătoare cu cea sugerată de expresia „forța care acționează de la sine”. Cu toate acestea, prin realizarea acestui concept simbolic, iluzia noastră va înceta în mime uoq. este - „Știu că prin existența de sine” înțelegem în special o existență h.dependentă de orice alta — neprodusă de altul: afirmația „Existența de sine este o negație indirectă a creației. Dacă excludeți ideea oricărei cauze antecedente, veți exclude în mod necesar ideea unui principiu; pentru a admite că a fost o vreme când

esislenzr. nu începuse, trebuie să admitem că motivul a fost: a fost determinat de ceva, adică a fost cauzat ceea ce este o contradicție. „existența de sine, așadar, înseamnă în mod necesar că există fără un principiu; iar a forma un concept de existență de sine înseamnă a forma un concept de existență fără un principiu. Acum cu nimeni
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йот mental putem ajunge la un astfel de concept. A concepe rezistența printr-un timp trecut infinit implică concepția timpului trecut infinit, ceea ce este o imposibilitate. La aceasta adăugăm că, chiar dacă existența de sine ar fi de conceput, nu ar fi o explicație a Universului. Nimeni nu va spune că existența unui obiect la un moment dat devine mai ușor de înțeles atunci când se descoperă că a existat cu o oră sau cu un an în urmă; şi dacă existenţa ei în acel moment nu este făcută mai înţelesă prin cunoaşterea existenţei sale în timpul căreia! .. perioadă finită antecedentă, atunci nicio cunoaștere a ei în timpul unui număr mare de astfel de perioade finite, chiar dacă le-am extinde la ih finit, ar face-o mai ușor de înțeles. Astfel, teoria atee nu este doar absolut de neconceput, dar chiar dacă ar fi de conceput, eu nu aș fi o soluție. Afirmația că „Un vers este în sine existent nu ne duce cu adevărat cu un pas mai departe decât cunoașterea existenței sale prezente; şi astfel ne lasă cu o simplă reafirmare a misterului.

Ipoteza autocreării, care echivalează practic cu ceea ce numim panteism, este de asemenea incapabilă de a fi reprezentată. ■ >.: în gând. Anumite fenomene, precum precipitarea unui vapor invizibil în nori, ne ajută să ne formăm o concepție simbolică a unui Ti care se autoexplodează; și nu lipsesc indicii în ceruri și pe Pământ că trebuie să facem acest concept suficient de definit. Dar în timp ce succesiunea de faze prin care a trecut Universul vizibil pentru a ajunge la forma sa actuală, poate fi înțeleasă ca autodeterminată într-un anumit sens; de asemenea, imposibilitatea de a transforma conceptul nostru simbolic de auto-creare într-un concept

real, rămâne complet ca înainte. Într-adevăr, a concepe autocunoașterea este ca și a concepe o existență potențială care devine existență reală în virtutea unei necesități inerente: pe care nu o putem U. . nu ne putem face nicio idee despre o potențială existență a lui Um; ..spre deosebire de existenta sa actuala. Dacă ай poate fi reprezentat în gândire, existența potențială trebuie reprezentată ca: 0 ceva, adică ca o existență reală: a presupune că poate fi reprezentat ca neant include două absurdități - că nimicul este p*: o negație și poate fi pozitiv reprezentat în gândul -: că un nimic este distinct de toate celelalte nimicuri prin facultatea de a se dezvolta în ceva. Asta e tot. Nu avem nicio scară de conștiință care să răspundă la cuvintele: o necesitate inerentă pentru existența potențială a devenit existență reală. A le face ne' pensisi.'·* 'existente, care au ramas o perioada nedeterminata sub o forma dév>: a fi conceput ca si cum ar fi trecut in alta forma fara alc-m i
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ulsc extern; și aceasta implică ideea unei schimbări fără cauză — „sau asupra căreia nu este posibilă nicio „ea”. Astfel, termenii acestor alegători nu reprezintă gânduri reale, ci doar sugerează cele mai vagi simboluri care nu sunt susceptibile de nicio interpretare. Mai mult, chiar dacă existența potențială ar fi de conceput ca ceva diferit de existența actuală, iar trecerea de la unul la altul ar putea avea loc mental ca o schimbare determinată de ea însăși, nu am fi făcut un pas mai departe: într-adevăr problema ar fi pur și simplu. îndepărtat cu un pas înapoi. De unde existența potențială? Acest lucru ar necesita o explicație tocmai ca rezistență reală și ne-am confrunta exact cu aceleași dificultăți. Existența de sine a unui univers potențial nu este mai imaginabilă decât cea a universului actual. Crearea de sine a unui Univers potențial ne-ar implica din nou în dificultățile tocmai descrise; ar implica că acest Univers potențial ar implica o potențialitate mai îndepărtată și așa mai departe la infinit, lăsându-ne în cele din urmă în același punct în care ne aflam la început. Pe de altă parte, a renunța la un agent extern ca origine a acestui Univers ar fi ca și cum ai introduce fără niciun scop noțiunea de Univers potențial.

Rămâne de examinat ipoteza general acceptată sau ipoteza teistă, și anume crearea prin intermediul unei puteri externe. Atât în crezurile cele mai grosolane, cât și în cosmogonia care a fost de mult în favoarea noastră, se presupune că Cerurile și Pământul au fost făcute mai mult sau mai puțin ca o piesă de mobilier, construită de un muncitor. Și aceasta este doctrina urmată nu numai de teologi, ci și de majoritatea filozofilor. Astfel, în scrierile lui Platon, ca și în cele ale nu puțini oameni de știință în viață, găsim că este admis că există o analogie între precesul creației și procesul de fabricație. Nu numai că acest concept este de așa natură încât, prin orice proces de gândire cumulativ sau prin îndeplinirea predicțiilor bazate pe el, nu poate fi demonstrat că corespunde cu ceva real: dar nici măcar nu poate fi realizat în minte, chiar dacă cineva acceptă toate premisele pe care se bazează, Este adevărat că procesele unui arhitect uman pot simboliza vag metoda prin care Universul ar putea fi restaurat; dar ne-am imaginat această metodă nu ne ajută să rezolvăm problema finală; adică motorul materialelor, din cJ constă Universul. Meșterul nu face fierul, lemnul sau piatra pe care le face; ndopern, ci pur și simplu intenționează să le modeleze și să le combină. Dacă presupunem că sorii, planetele și sateliții și tot ceea ce conțin ei au fost formați în mod similar de un „Mare Artificier”, am
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să presupunem pur şi simplu că anumite elemente preexistente au fost astfel aranjate în ordinea lor actuală. Dar de unde elementele preexistente? Producerea materiei din nimic este adevăratul mister, pe care nici această asemănare, nici alta nu ne permite să-l concepem; și o asemănare care nu ne oferă această facultate poate fi pusă cu adevărat în condiții egale. Insuficiența acestei teorii a lucrurilor devine și mai evidentă. când ne întoarcem de la obiectele materiale la ceea ce le conține - · când în loc de materie contemplăm spațiul. Chiar dacă nu ar exista decât un gol incomensurabil, o explicație ar fi la fel de necesară ca și acum. Mereu se punea întrebarea: cum s-a întâmplat asta. gol? Dacă teoria creației de către un agent extern este adecvată, ar trebui să ofere un răspuns; iar răspunsul lui ar fi că spațiul a fost făcut în același mod ca materia. Dar imposibilitatea de a concepe acest lucru este atât de evidentă încât nimeni nu îndrăznește să o afirme. De când au fost create șase spațiu, trebuie să fi fost inexistent la început. Inexistența spațiului nu poate fi însă imaginată în ciuda oricărui аыг<: mental. Și dacă inexistența spațiului este absolut de neconceput* rezultă în mod necesar că și crearea lui este absolut de neconceput. În sfârșit, chiar și presupunând că geneza universului ar putea fi într-adevăr reprezentată în gândire ca datorată unei epoci exterioare: și, misterul ar fi întotdeauna la fel de mare; căci încă se pune întrebarea: Cum a ajuns să existe un agent extern? Serios să explic acest lucru, sunt posibile doar cele trei ipoteze în sine, ale existenței de sine a autocreării și ale creației prin intermediul unui agent extern, acesta din urmă este inutil să vorbim: ne-ar face să trecem pentru un număr de serie de astfel de agenți și ne-ar lăsa întotdeauna de unde am plecat. Din a doua am fi conduși în aceeași condiție; figuri de profie, așa cum sa arătat deja, auto-reacția implică o serie infinită de existențe potențiale. Prin urmare, suntem forțați să ne restrângem

el este cel acceptat în mod obișnuit și considerat satisfăcător. Cei care nu pot concepe un Uh' existent în sine și, prin urmare, admit un Creator ca sursă < vers, consideră că este sigur că pot concepe un Creator deficitar în sine. Misterul pe care ei îl recunosc în acest gii* ·" fapt care îi înconjoară din toate părțile, se transferă într-o pretenție fih

am acest fapt grozav și apoi să presupunem că au rezolvat misterul. ¥ ■ 3'iijse înşela. După cum sa dovedit la începutul Argumentului'. / existența de sine este de neconceput; iar acest lucru este adevărat indiferent de dimensiunea obiectului căruia i se atribuie. Toată lumea este de acord că ipoteza atheis?··'·» este insuportabilă, deoarece conține ideea imposibilă a existenței de sine,, oaie
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,.зг obligă să admită că ipoteza teistă este insuportabilă, dacă conține aceeași medie imposibilă. 	· .

Astfel, aceste trei presupuneri diferite, oricât de inteligibile verbal și oricât de complet raționale par adepților lor, ajung, atunci când sunt examinate critic, prin a deveni literalmente de neconceput. Nu este o chestiune de probabilitate, sau de credibilitate, ci de concesibilitate. Experimentul demonstrează că elementele acestor ipoteze nu pot fi nici măcar unite în conștiință; și le putem primi numai în felul în care salutăm anumite pseudo-idei, cum ar fi cele ale unui fluid pătrat și ale unei substanțe morale, adică fără a încerca niciodată să facem idei reale din ele. Sau, revenind la modul nostru original de exprimare, putem spune că fiecare dintre ele include concepte simbolice de tip ilegitim și iluzoriu. Oricât de mult par să difere una de cealaltă, ipotezele ateiste, panteiste și teiste conțin același element final. Este imposibil să evitați necesitatea admiterii existenței de sine mai devreme sau mai târziu; și fie că această presupunere este făcută în mod liber sau în forme complicate, este la fel de vicioasă, la fel de neinteligibilă. Fie că este un fragment de materie, fie o pretinsă formă, un potențial al materiei sau un fel de a fi mai îndepărtat și încă mai puțin imaginabil, concepția noastră despre existența ei de sine nu poate fi formată decât prin unirea cu ea a noțiunii de durată nelimitată în timpul scurs. Și întrucât durata nelimitată este de neconceput, toate acele idei formale în care intră sunt de neconceput; şi într-adevăr, dacă o asemenea expresie poate fi folosită, ele sunt cu atât mai de neconceput cu cât celelalte elemente ale ideilor sunt mai nedefinite. Astfel încât, în realitate, din moment ce este imposibil să ne gândim la Universul prezent ca existând de la sine, orice încercare de a-i explica existența nu face altceva decât să multiplice imposibilitățile gândirii.

§ 12. Dacă ne întoarcem de la originea Universului la natura as, aceleași dificultăți de netrecut ne apar din toate părțile, sau mai degrabă aceleași dificultăți sub aspecte noi. Ne vedem forțați să facem anumite presupuneri și totuși constatăm că aceste presupuneri nu pot fi reprezentate în gândire.

Când investigăm care este semnificația efectelor produse de simțurile noastre – când ne întrebăm de ce apar în conștiința noastră impresiile de sunete, de culori, de gusturi și de acele diverse atribute pe care le atribuim corpurilor. consideră-le ca fiind efectele unei cauze. Ne putem mulțumi să credem că această cauză este ceea ce numim materie. 0 putem concluziona, ca de altfel
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cum tanno, acea materie este doar un anumit mod de mamtestazior al spiritului, care este deci adevărata cauză. Sau, considerând materia și spiritul ca agenți apropiați, putem atribui schimbările produse în conștiința noastră unei puteri divine imediate. Dar aici | Oricare ar fi această cauză, suntem obligați să onorăm o cauză. Și suntem obligați să presupunem nu numai o cauză, ci și o primă cauză. Materia, sau spiritul, sau vreun alt agent care produce aceste presiuni asupra noastră, fie trebuie să fie cauza principală a acestora, fie nu. Dacă este prima cauză, se ajunge la concluzie. Daca nu este prima cauza, atunci ca o consecinta trebuie sa existe o alta cauza in spatele ei, care devine astfel cauza reala a efectului. În mod evident, oricât de complicate ar fi presupunerile, trebuie să ajungem la aceeași concluzie. nu poti? Nu investiga niciodată cum sunt cauzate schimbările în conștiința noastră, fără a cădea inevitabil în ipoteza unei Prime Cauze.

Dar acum, dacă vrem să știm care este natura acestei Prime Cauze? suntem conduși de o logică inexorabilă la anumite concluzii ulterioare este Prima Cauză finită sau infinită? Dacă spunem terminat, ne implicăm într-o dilemă. A gândi Prima Cauză ca finită este echivalent cu a o gândi cdn: :j limitată. A gândi la ea ca fiind mărginită implică o conștiință a ceva dincolo de limitele sale: este imposibil să concepi un lucru ca limite fără a admite o regiune care îl înconjoară din toate părțile. Acum ce să spunem despre această regiune? Dacă Cauza . ϊώ&Ι este mărginit și, în consecință, dacă există ceva în afara acestuia, ceva trebuie să nu aibă o cauză întâi – trebuie să fie fără cauză. Dar dacă admitem că poate exista ceva fără cauză, nu există niciun motiv să presupunem că există o cauză pentru ceva. în afara acestei regiuni finite peste care Caus-r P. na,| se află o regiune pe care suntem nevoiţi să o considerăm ini? i. peste care acea Primă Cauză nu se extinde — dacă admitem că există ш infinitate fără cauză în jurul finitului cauzat; în mod tacit' Л-înlăturăm ipoteza cauzalităţii fără alte prelungiri. Prin urmare, este imposibil să considerăm Prima Cauză ca fiind finită. Dar dacă nu poate fi 'оім. trebuie să fie infinit.

O altă concluzie referitoare la Prima Cauză este la fel de inevitabilă. Trebuie să fie independent. Dacă este dependentă, eu nu pot fi Prima Cauză; întrucât Prima Cauză ar fi cea de care depinde яя. Nu este suficient să spunem că este parțial independent; dă-ne.. implică o oarecare necesitate care-i determină dependenţa tjf-Uíjp şi tà, oricare ar fi ea, trebuie să fie o cauză ·■■·*·». sau adevărata Cauză Primă – care este o contradicție. Dar gândește-te la ¡ausa

uÀl·. aceasta. jjiB ULTiMb виььл aiUGiOi^a

ρ.,π,ο la fel de total independent este să ne gândim la el ca ceea ce există ai di Inori din fiecare. altă existență, căci dacă prezența unei alte cerințe este necesară, Prima Cauză trebuie să depindă parțial de cealaltă existență și deci nu poate fi Prima Cauză. Mai mult, nu numai că Prima Cauză trebuie să fie o formă de existență care nu are nicio legătură necesară cu nicio altă formă de existență; dar nu poate avea nicio legătură necesară în sine. Nu poate exista nimic în ea care să aducă schimbarea și totuși nimic care să o împiedice. Căci dacă conține ceva care îi impune astfel de necesități și restricții, acest ceva trebuie să fie o cauză mai înaltă decât Cauza întâi, ceea ce este absurd. Astfel, Prima Cauză trebuie să fie în toate sensurile perfectă, completă, totală: cuprinzând în sine toată puterea și transcendend orice lege. О pentru a folosi cuvântul stabilit, acesta trebuie să fie Absolut.

Astfel, în ceea ce privește natura versului Um, se pare că anumite concluzii sunt inevitabile. În căutarea cauzelor, nu găsim nicio modalitate de a ne opri înainte de a ajunge la ipoteza unei Prime Cauze; și nu putem scăpa de necesitatea de a considera această Primă Cauză ca infinită și Absolută. Aceste consecințe ne sunt impuse de argumente din care nu există nicio scăpare. Cu toate acestea, nici argumentele, nici consecințele anuale nu mai mult decât o valoare nominală. S-ar putea demonstra cu ușurință că elementele raționamentului, ca și concluziile trase asupra acestuia, sunt pur și simplu concepții simbolice ale ordinii ilegitime. Cu toate acestea, în loc să repetăm infirmarea expusă, ar fi bine să urmați o altă metodă și să arătați eroarea acestor concluzii prin clarificarea contradicțiilor lor reciproce.

Aici nu îndrăznesc să fac mai bine decât să folosesc demonstrația pe care Mansel, dezvoltând minutios doctrina lui Sir William Hamilton, o dă în lucrarea sa despre „Limitele gândirii religioase” (Limits of ReUgious Thouaht). Și mă bucur să fac asta, nu numai pentru că modul lui de a prezenta întrebarea nu poate fi îmbunătățit, ci și pentru că raționamentul unui scriitor care se dedică apărării teologiei ortodoxe va fi mult mai acceptabil pentru majoritatea cititorilor.

8 13. După ce a dat definiții preliminare ale Primei Cauze, ale infinitului și ale Absolutului, Mansel spune: 	/

„Dar aceste trei concepții, Cauza, Absolutul, infinitul, toate la fel de indispensabile, nu implică oare contradicții unele față de altele, atunci când sunt considerate unite ca atribute ale uneia și aceleiași Ființe? O Cauză nu poate fi, ca atare, absolută: Absolutul

V/'.TB и ■

моя puí. ca atare, să fie o cauză. La^ause, ca ta,le-eam r>_rftlA7innp la efectul ei; efectul este un efect al cauzei. Pe de altă parte, concepția Absolutului implică o posibilă existență în afara relației. Încercăm să scăpăm de această aparentă contradicție introducând ideea de succesiune în timp. Absolutul există mai întâi de la sine, iar mai târziu devine un Caus. Dar aici suntem opriți de al treilea concept, cel al infinitului. Cum poate deveni infinitul care nu a fost de la început? Dacă cauzalitatea este un mod posibil de existență, ceea ce există fără a fi cauză nu este infinit; ceea ce a fost o cauză și-a depășit limitele anterioare...

„Presupunând că Absolutul devine o cauză, rezultă că el operează prin intermediul liberului arbitru și al conștiinței. Pentru că o cauză de încetare nu poate fi concepută ca absolută și infinită. Dacă este mărginit de ceva din afara lui, este delimitat prin aceasta de o putere superioară; iar dacă este necesar de la sine, are în natura sa o legătură necesară cu efectul său. Fapta e. prin urmare, acțiunea trebuie să fie voluntară; iar voinţa este posibilă numai într-o fiinţă conştientă. Dar totuși conștiința nu este de conceput - ca o relație. Trebuie să existe un subiect conștient, este un jet de care este conștient. Subiectul este un subiect pentru Fogge obiectul este un obiect pentru subiect; și nici nu poate, în sine ca absolut. Această dificultate, totuși, poate fi evitată deocamdată prin distincția între absolutul care este relativ la o ata și absolutul care este relativ la sine. Absolutul, se poate spune, este susceptibil să fie conștient, cu condiția să fie conștient doar de sine. „Mj această alternativă, în ultimă analiză, nu este mai puțin fatală < . 'tata Întrucât obiectul conștiinței, fie că este sau nu un mod de a fi subiect, este fie creat în act și pentru actul conștiinței, fie și |o existenţă independentă de ea.În primul caz, obiectul 1 depinde de subiect, iar subiectul singur este absolutul adevărat.În al doilea caz.

subiectul depinde de obiect, iar obiectul singur este ve : sl . n . Sau dacă recurgem la o a treia ipoteză, și admitem că fiecare caz este independent de celălalt, nu mai avem absolut deloc, ώ doar câteva rude; căci conviețuirea, indiferent dacă este sau nu în știință, este ea însăși o relație.

Corolarul acestui raționament este evident. Nu numai așa cum este conceput, este incapabil de o relație re-necesară cu orice altceva; dar este și incapabil să conțină, prin constituirea propriei sale naturi, o relație esențială 	:

co > a crescut, de exemplu, un întreg compus din părți,

• ; ; ;
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con!, stenta de atribute, sau un subiect conștient opus unui obiect, nfeùti, dacă există vreun principiu de unitate în absolut, distinct de simplul agregat de părți sau atribute, acest principiu singur este ·. adevărat absolut" Dacă, în schimb, un asemenea principiu nu există, atunci nu mai există un absolut, ci doar o pluralitate de rude. Vocea filosofilor, aproape unanim în a proclama că absolutul este unul și simplu, trebuie acceptată și ca voce a rațiunii, oricât de multă voce ar avea rațiunea în această chestiune. Dar această unitate absolută, fiind indiferentă și lipsită de atribute, nu poate fi distinsă de multiplicitatea ființelor finite prin nicio trăsătură caracteristică și nici nu poate identificăm cu ei în multiplicitatea lor. Astfel suntem aduși într-o dilemă inextricabilă. Absolutul nu poate fi conceput ca conștient sau ca inconștient: nu poate fi conceput ca complex, ca simplu: nu poate fi conceput ca diferit, nici ca fildeș al diferențelor: nu poate fi identificat cu universul și nici nu poate fi distins de acesta. Unul și Multiplu, considerate drept începutul existenței, sunt deci la fel de neînțeles.

« Întrucât concepţiile fundamentale ale Teologiei Raţionale se distrug astfel, ne putem aştepta în mod firesc să găsim •c. același antagonism în aplicațiile lor speciale, cum ar fi, de exemplu

poate Rotorul Infinit să fie capabil să facă toate lucrurile, în timp ce Bunătatea Infinită este incapabilă să facă răul? Cum se face că Dreptatea Infinită poate aplica până la ultima pedeapsă pentru fiecare păcat, în timp ce Mila Infinită îi iartă pe păcătos? Cum de Înțelepciunea infinită poate cunoaște tot ce va urma, în timp ce Libertatea Infinită este pe deplin capabilă să facă totul sau să evite totul? Cum de existența Răului este compatibilă cu cea a unei Ființe infinit perfecte? căci dacă dorește, nu este infinit de bun, iar dacă nu dorește, voința lui este zădărnicită și sfera de acțiune limitată.

„Totuși, să presupunem pentru moment că aceste dificultăți sunt depășite și că existența Absolutului este cu siguranță stabilită prin mărturia rațiunii: №nu putem încă concilia această idee cu cea a unei Cauze: nu avem nimic făcut pentru a explica cum absolutul poate da naștere relativului, infinitul la finit. Dacă condiția activității cauzale este o stare superioară celei de liniște, Absolutul, indiferent dacă acționează voluntar sau involuntar, a „trecut de la o condiție de imperfecțiune relativă la o stare de perfecțiune relativă” și, prin urmare, nu a fost perfect inițial. Dacă starea de activitate este o stare inferioară celei de liniște, Lotus-Assos, devenind o cauză, și-a pierdut perfecțiunea inițială. bi-

rămâne doar o presupunere: adică că cele două stări sunt egale și că creația creației este un act de deplină indiferență. Dar această presupunere anihilează unitatea absolutului sau se anihilează pe sine. Dacă actul de .4 „creaţie este real, şi totuşi indiferent, trebuie să admitem posibilitatea a două concepţii despre absolut, ca productiv şi ca non-prp-1 gductiv. Dacă fapta nu este reală, presupunerea însăși dispare...........

„Din nou, cum este posibil să se conceapă apariția relativului?„ Dacă este o realitate distinctă de absolut, ea trebuie concepută ca și cum ar fi trecut de la inexistență la existență. Dar a concepe un obiect ca existent ιύ& I este din nou o contradicție; căci ceea ce este conceput este ca obiect al gândirii, în acea concepție și prin ea.' λο Mă pot abține deloc să gândesc un obiect; dar, dacă da, nu putem decât să ne gândim la ea ca existentă. Este posibil într-o dată ше- Я mento să ne gândim la ea ca deja existentă; dar a gândi un astfel de obiect în actul devenirii, în trecerea progresivă de la neființă la ființă, este gândirea'·' ceea ce, în gândirea însăși, se anihilează pe sine......... 	V

Rezum pe scurt această parte a argumentului meu. L< . a Absolutului și a infinitului, din orice parte apare înconjurat de contradicții. Există o contradicție n 	f

că un astfel de obiect există, fie singur, fie imitat împreună cu alții; și există o tradiție în a presupune că nu există. Există o contradicțiem · percepe-o ca una; și există o contradicție în a-l concepe ca „Există o contradicție în a-l concepe ca personal; și există o rădăcină în ceea ce este conceput ca impersonal. Nu poate, fără contradiz^^H, să fie reprezentat ca activ; nici L, fără urme egale, nu poate fi reprezentat ca inactiv. Nu se poate concepe» υ„η « ,a ■«..< mă | a întregii existențe; nici totuşi nu se poate concepe cour a рагаИзлі. mare parte din această sumă.

§ 14. Și acum care este importanța acestor rezultate pentru lã j cu care avem de-a face? Examinarea noastră de idei ulti., 	і и

a fost adresată cu scopul de a manifesta unele 	erori

cuprinse în acesta. Până acum, însă, am ajuns soit»or,о á I 1 fuziuni negative. Lăsând deoparte, consideră că o 	t

iar limitându-ne la acela al concepibilitatii, avem visi 	'. 1

Panteismul și teismul, aici ■ 	■ ■<. ri trei

hexan - ascunc . au inteles pe deplin ;ib 	.....

un adevar fundamental existent in fiecare, indaga noastra,stób»·' « mai degraba avand aratat ca in nimeni àwi vreunul? truth'rio · · · a accepta această concluzie, totuși, ar fi 	· '·»

in curand vom vedea.

COD POȘTAL. π. - ULTIMELE IDEI DE RELIGIE

Indiferent de codul de conduită care însoțește fiecare re-•mnn.· 11 ca noe * pe care, în ₽produs suplimentar, o credință re-'¿ful'm o poate defini ca o teorie a cauzalității inițiale. Cei mai sălbatici nu investighează geneza lucrurilor: doar ciudatele appa-eilzt , ,, evenimentele ciudate trezesc întrebarea unui agent care le introduce Dar atât în teoria primitivă a spiritelor, care presupune o personalitate umană în spatele fiecărui fenomen neobișnuit; atât în politeism, în 'ui asemenea personalităţi sunt parţial generalizate; ambele în monoteism, dar sunt generalizate în întregime; fie în panteism, în care „personalitatea generalizată devine una cu fenomenele: găsim și o ipoteză care se presupune că face universul de înțeles. Mai mult, chiar și acel sistem care este considerat ca o negație a oricărei religii - chiar și ateismul pozitiv - se încadrează în definiție, deoarece și el, afirmând existența de sine a spațiului, materiei și mișcării, propune o teorie pe care o consideră faptele. a fi deductibil. Acum, fiecare teorie afirmă în mod tacit două lucruri: în primul rând, că există ceva de explicat; în al doilea rând, că explicația este asta sau asta. Prin urmare, deși diferiții gânditori ar putea să nu fie de acord în mare măsură în ceea ce privește soluțiile pe care le dau aceleiași probleme, ei sunt, de asemenea, implicit de acord că există o problemă de care trebuie să râzi. Deci aici este. un element comun în toate credinţele. Religiile diametral opuse în dogmele lor deschise sunt de acord perfect în a recunoaște în mod tacit că existența lumii, cu tot ceea ce conține și tot ce o înconjoară, este un mister care cere interpretări 26.

În acest fel venim în vedere ceea ce căutăm.În capitolele anterioare sunt date motive pentru a concluziona că credințele generale și mai ales perene conțin, oricât de distorsionate de ororile, oarecare spirit al adevărului; și aici am ajuns la un adevăr care stă la baza celor mai crude credințe. Am văzut, de asemenea, că acest spirit al adevărului este foarte probabil un element care nu alcătuiește niciun element de același ordin în conflict unul cu celălalt; si aici avem. .. continut indulgent din toate religiile. S-a indicat că acest spirit al adevărului trebuie să fie aproape sigur mai abstract decât oricare dintre credințele pe care le includ, iar adevărul descoperit mai sus este de așa natură încât depășește în abstracție majoritatea doctrinelor religioase abstracte. Prin urmare, din toate punctele de vedere, concluzia noastră satisface cerințele dorite.

Faptul că acesta este elementul vital în toate religiile este mai departe ВДНЙиіо de la naiba, eh, este elementul care nu numai că supraviețuiește fiecărei religii, dar crește cu cât este mai distinct cu cât este mai sus
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dezvolta religia. Cele mai vechi credințe, toate pline de ioea ..Л în mare parte agenți personali invizibili, concep acești agenți ca forme perfect concrete și vulgare — îi consideră asemănători agenților vizibili precum oamenii și animalele; și astfel ascund o idee vagă de mister sub cele mai puțin misterioase apariții posibile. Concepțiile politeiste, în stadiile lor avansate, reprezintă persona.ил? lideri în forme idealizate, de parcă ar opera cu dinți transnm} Я și comunicau cu bărbații prin urări de bine sau pei. n* inspira; adică cauzele ultime ale lucrurilor sunt considerate ca . : . familiar și de înțeles. Dezvoltarea unei credințe monoteice, acc. ·".. plătită ca atare prin dispariţia acelor credinţe în care natuic ì. vina este asimilată omului în toate tendinţele sale cele mai joase, ci mo ■ | încă un pas făcut în aceeași direcție; și oricât de imperios+J ly această credință superioară este urmată de la început, totuși altarele „Dumnezeu necunoscut și necunoscut”, și în adorarea unui > care prin nicio căutare nu poate fi găsită, vedem că există o împăcare. ■ mai clar ment a inscnitabilităţii creaţiei. Dezvoltările ulterioare ale teologiei, terminând în anumite afirmații ca acestea, » . „un Dumnezeu care ar putea fi înțeles nu ar fi deloc un Dumnezeu” e. „Este o blasfemie să credem că Dumnezeu este așa cum putem gândi noi” manifestă această recunoaștere și mai clar. Ei . în toată teologia luminată a zilelor noastre. Astfel încât, în timp ce alte elemente ale credințelor religioase dispar una după alta, qü&i rămâne și devine din ce în ce mai manifestă și, prin urmare, este dimoe. ai., a fi elementul esential.

Iată deci un adevăr în care religiile în general sunt de acord între ele și cu o filozofie contrară dogmelor lor specifice.cu cât mai ■ > ■ și» cu atât mai sigur — că Puterea pe care o manifestă Universul este inscirusse.

Capitolul III.

Idei supreme ale științei.

ce sunt spatiul si timpul? Comparativ cu ei

5 lb. Ce sunt Spațiul și ce este iuiupvr liric «ar trebui două ipoteze: una obiectivă, cealaltă subiectivă, să vedem valoarea acestor ipoteze analizându-le.

A spune că Spațiul și Timpul există în mod obiectiv înseamnă a spune că sunt entități. Afirmația că ei sunt o neființă distruge sinele. a nu fi înseamnă a nu exista; iar a afirma că inexistenţele există în mod obiectiv este o contradicţie în termeni. Mai mult, a nega faptul că Spațiul și Timpul sunt lucruri și, implicit, să ia în considerare! з un nuìia, include absurditatea că există două feluri de nimic. De asemenea, ele nu pot fi considerate atribute ale unei entități. Nu numai că este imposibil să concepem vreo entitate a cărei atribute sunt, dar le putem gândi ca fiind capabile să dispară, chiar dacă totul ar dispărea; unde atributele dispar în mod necesar împreună i., entitățile cărora le aparțin. Astfel, deoarece Space și Tempe en nee nu sunt nici non-entități, nici atribute ale entităților, suntem cooperați să le înțelegem ca entități. Dar în timp ce, conform ipotezei lor

«Efectiv, Spatiul si Timpul trebuie clasificate ca lucruri, 1 ■soeiiei'za arata ca este imposibil sa le reprezinte in gand sau ca '< ' fiind conceput deloc, un lucru trebuie conceput cu el.

■ ·γ πιο! citim pentru a distinge ceva de nimic doar în puterea pe care o are ceva de a acționa asupra conștiinței noastre

„Atribuim efectele pe care le produce mediat sau imediat conștiinței noastre și le numim atributele sale; și ai auzit? aceste atribute este absența termenilor în care ceva este înțeles și implică absența unui concept. Acum, care sunt Spațiul cu heliu al ;i? Singurul la care este posibil să ne gândim ca ad asso pentru aceste-ùi sunt cei- din „extensie și acordându-i acest atribut este ..Deci . sunt obiect și atribut, de fapt, extensie și Spațiu sunt ,,, 3 , p6> abtinere, 	cand sa zicem ca apartine



3

gv g. :: msonoashil

În zonele înconjurătoare, intenționăm să folosim zeii pentru a indica modul în care suntem, de asemenea, incapabili să atribuim vreun atribut al Timpului. Nici absența atributelor în sine nu înseamnă că Timpul și Sj^H nu pot fi gândite ca entități. Există o altă particularitate, nu mai mult, care, de asemenea, îi exclude din categoria lucrurilor inteligibile. Toate entitățile pe care le cunoaștem de fapt ca atare, sunt puține și chiar dacă presupunem sau cunoaștem sau putem concepe o entitate nelimitată, neapărat în clasificarea ei, astfel o eliminăm din clasa entităților limitate. Dar despre Spațiu și Timp nu putem afirma nici limitare, nici absența limitării. Ne gândim incapabili să ne formăm vreo imagine mentală a Spațiului nemărginit; și totuși suntem incapabili să ne imaginăm granițe dincolo de^H, așa cum nu există Spațiu. Similar cu cealaltă extremă: este imposibil să se limiteze divizibilitatea spațiului; si totusi este egal? ești imposibil să te gândești la divizibilitatea infinită a acestuia. Și, fără să-i spunem că ne-am munci degeaba în același respect de neputință

Prin urmare, nu putem concepe Spațiul și Timpul ca ent f C ^ 3 m sau la fel de incapabili să le concepem ca atribute gl t sau ca non-entități. Suntem forțați să ne gândim la ele ca fiind existente și le putem aduce cu toții înapoi la acele condiții în care sunt reprezentate în gândire.

' -?re .3 : 	e gio .ella ì-.·1 .· ■--1 dii

Ina me și „Timpul sunt forme ale intelectului, — citiți la 	...

dicții ale minții conștiente? » A face acest lucru echivalează cu a scăpa de mari dificultăți pentru a cădea în dificultăți mai mari. Propoziția din c ■ dacă filosofia lui Kant, deși este inteligibilă verbal, nu ί»· dumi în gândire în ciuda oricărui efort — nu poate fi înțeleasă) о ca idee propriu-zisă, ci rămâne pur o pseudo и н În primul rând, pentru a afirma că Spațiul și Timpul sunt condiții-obiectiv, înseamnă implicit a afirma că nu sunt realitate obiectivă: Я Spațiul și Timpul prezente în mintea noastră aparțin - -л atunci, în mod necesar, nu aparțin non-eului. Acum este imposibil să fii așa. Este tocmai faptul pe care Kant își bazează ipoteza – adică că conștiința noastră despre spațiu și timp nu poate fi cunoscută ca dovadă; pentru acea conștiință a Spațiului și Timpului; De. cu'

ne putem elibera, este constiinta lor in existenta lor obici.Este tentant sa raspundem ca aceasta incapacitate trebuie inevitabil sa ne,uj daca sunt forme subiective. Aici întrebarea este — ce cesa, aff

: tratati constiinta? Iar mărturia directă a * c

că Timpul și Spațiul nu sunt în minte, ci au fost
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■хяі MWiutemeote independent că nu se poate concepe că au devenit аіе'юего юп existent, chiar presupunând că mintea a încetat să mai ceară.Pe lângă faptul că este pozitiv de neînțeles în ceea ce neagă tacit, teoria lui Kant este la fel de neinteligibilă în ceea ce susține el. Și asta nu numai pentru că nu putem combina gândirea la spațiu cu gândirea propriei personalități și să-l considerăm pe una ca pe o proprietate a celeilalte - deși incapacitatea noastră de a face acest lucru ar dovedi neconceputul ipotezei - ci și pentru că ipoteza poartă în sine dovada propriei sale neconceputi Căci dacă Spațiul și Timpul sunt forme ale intuiției, ele nu pot fi niciodată intuite; căci este imposibil ca ceva să fie atât forma intuiţiei, cât şi materia ei. Că Spațiul și Timpul sunt obiecte ale conștiinței, Kant afirmă cu forță, spunând că este imposibil să le suprimam conștiința. Cum, atunci, dacă sunt obiecte ale conștiinței, pot fi în același timp condiții ale conștiinței? Dacă Spațiul și Timpul sunt condițiile în care ne aflăm, atunci când gândim Spațiul și Timpul înseși, gândurile noastre trebuie să fie necondiționate; și dacă poate exista n tal σ lisa nansier necondiționat, în ce se rezolvă teoria?

Prin urmare, Spațiul și Timpul sunt complet de neînțeles. Cunoașterea imediată pe care se pare că o avem despre ele dezvăluie, atunci când sunt examinate, că este o ignoranță completă. În timp ce erența noastră în realitatea lor obiectivă este invincibilă, noi suntem incapabili de explicație rațională. Iar a prezenta cealaltă alternativă (care poate fi formulată, dar este imposibil de realizat) nu este altceva decât multiplicare și iraționalitate.

§ i6 Dacă subiectul nu l-ar cere, nu ar exista nicio scuză .1 '.una pentru a ocupa atenţia cititorului cu problema mult dezbătută, dar nerezolvată, referitoare la divizibilitatea materiei. Data fie este divizibilă la infinit, fie nu este: a t nu este posibil; ghiceste. Pe care dintre cele două alternative o vom accepta? Dacă spunem că Materia este infinit divizibilă, ne abandonăm unei presupuneri care nu poate fi realizată în gândire. Putem înjumătăți n cu nu și să-l înjumătățim din nou și, repetând continuu actul până când părțile sale sunt reduse la o dimensiune care nu poate fi mai mult decât divizibilă fizic, putem apoi continua procesul mental. Faceți acest lucru, însă, nu pentru a concepe o vizibilitate infinită a materiei, ci pentru a forma concepția simbolică care nu a fost niciodată dezvoltată într-un concept real, la care nu este susceptibilă. alta verificare?. De fapt concepe in-

o.,iu ^risibilitatea materiei si a omului ouguiru шышгішеиье ie оіѵізиг aU'infinito; iar pentru a face acest lucru ar dura o perioadă infinită de timp. Pe de altă parte, a afirma că materia nu este infinit divizibilă este ca și a afirma că este reductibilă la părți pe care nicio putere nu le poate diviza; iar această presupunere verbală nu poate fi mai bine reprezentată în gândire decât cealaltă. Căci fiecare dintre aceste părți ultime, dacă ar exista, ar avea o suprafață inferioară și superioară, sunt partea dreaptă și imo păcat ca orice fragment mai mare. Acum este imposibil să ne imaginăm aceste laturi atât de apropiate între ele încât să nu se poată concepe niciun plan de secțiune între ele; și în al cincilea rând, să presupunem că forța de coeziune este mare ^^H este imposibil să excludem ideea unei forțe majore capabile de vinea^M 408Ì că pentru inteligența umană o ipoteză nu mai este acceptabilă dri- I 1 alta; și totuși concluzia că unul sau altul trebuie să fie de acord pare inevitabilă inteligenței umane.

din nou, să ne întrebăm dacă substanța are ceva asemănător cu acea soliditate extinsă pe care o prezintă conștiinței noastre. Portiunea de > «1» ocupata de o bucata de metal pare ochilor si degetelor puternic umplute: percepem o masa omogena, rezistenta la orice solutie de continuitate. Să spunem atunci că Materia este efecte) .ι.Λ— minte la fel de solidă pe cât pare? Vom spune că atât este format din nn еіЛ infinit divizibil, cât și din unități care nu sunt susceptibile de mai departe | „viziune, părțile ei sunt peste tot în contact efectiv? O astfel de afirmație ne învăluie în dificultăți insurmontabile. Dacă Materia ar fi atât de deliberat solidă, ar fi — ceea ce nu este — as! incompresibilă; deoarece compresibilitatea, implicând o majoră; ; iv- · | tern al părților constitutive, nu este inteligibil decât dacă există .1 - ΐΛί\Λ mu spațiu neocupat.

Iar presupunerea că Materia este absolut solidă fiind inso sternală, apare de la sine cea a lui Newton, conform căreia Materia este formată din atomi solizi care nu sunt în contact, dar acţionează glijunif · asupra celorlalţi prin forţe de atracţie şi respingere, de intensitatea cm . zadarnic ai fost», distante. Această ipoteză, însă, nu face decât să schimbe dificultatea. 1 Întrucât admitem că Materia, așa cum o percepem, este formată din ·ι· 1*» m unități extinse, dense, care se atrag și se resping reciproc, se pune întotdeauna întrebarea: Care este constituția acestor unități? We dohb eui·.·Eu consider pe fiecare dintre ei ca pe o mică bucată de mate. *. Оввё prin microscopul minții, devine o masă pe care tocmai am venit să o luăm în considerare. Tocmai aceiaşi .δύ· jP rioni ь pot ridica faţă de părţile cărora fiecare atom í ·>■■ I ...ste; în timp ce tocmai aceleaşi dificultăţi se prezintă im
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■aí -et 4.8'i. Dacă ar fi să presupunem că „el ( atomul ipotetic este format din d ,ωω și mai tenui, dificultatea ar reapărea puțin mai departe, deci ia perpetuu

Q! Conceptul lui Boscovich rămâne încă. Văzând că Materia nu ar putea, așa cum sugerează Leibnitz, să fie compusă din monade ine-otese („deoarece juxtapunerea unui număr infinit de puncte fără extensie nu ar putea produce extensia pe care o posedă materia), iar perceperea obiecțiilor se poate deplasa de-a lungul liniilor. urmat de Newton, Boscovich a propus o teorie intermediară.Conform acestei teorii, elementele materiei sunt centre de forță — puncte fără dimensiuni — care se atrag și se resping reciproc în așa fel încât să fie ținute la distanțe specifice unele de altele. Ed gh deduce, din punct de vedere matematic, că forțele posedate de astfel de centre ar putea varia cu distanțele în așa fel încât, în condiții date, centrele ar rămâne în echilibru stabil la intervale de spațiu date. și totuși, în alte condiții, ar menține intervale majore sau minore. Totuși, acest i potes scapă de toate neconceputurile indicate mai sus, făcându-le să dispară în acea neconceputință unică de la care plec. Un centru îi forțează absolut fără extindere este de neconceput. Ideea de rezistență nu poate fi separată în gândire de ideea unui obiect care oferă rezistență, iar acest ceva trebuie gândit ca spațiu cu.sse. Presupunem că forțele centrale pot exista chiar și în punctele care au o singură poziție, fără nicio segtn - puncte care nu se pot distinge în niciun fel de punctele înconjurătoare care nu sunt sigure. ■ ai ior.ji — depăşeşte limitele puterii liman.

Deși conceptul de materie alcătuit din unități vizibile dense este simbolic și nu poate fi gândit cu amărăciune în ciuda tuturor eforturilor, se poate totuși presupune că va găsi o verificare indirectă în adevărurile chimiei. Acestea, se argumentează, duc în mod necesar la credința că Materia constă din particule cu proprietăți specifice. şi deci dimensiuni specifice. Legea proporțiilor definite pare imposibilă fără existența atomilor elementali; , și deși pozițiile de combinare ale elementelor respective sunt numite de chimiști „echivalenții” lor, pentru a evita o ipoteză contestabilă, nu putem stabili compusul cu astfel de greutăți definite, fără a presupune că are loc între molecule definite. Deci s-ar părea eh ideea d. Newton este din toate punctele de vedere preferabil celui al lui Boscovich. Cu toate acestea, un discipol al lui Boscovich poate răspunde că teoria maestrului său este inclusă în cea a lui Newton și, într-adevăr, nu poate fi scăpată: „Ce ține împreună părțile acestor atomi?” elementar? »

'..'■.¡идоаиійіл '

oue cn. odere. · Dna fòrza, ii wesione », must '..'isponuere : suc ·. Am turnat „Și ce”, pot continua, „să țin împreună para. 3 acele fragmente în care, printr-o forță suficientă, un atom elementar ar putea fi spart?” Din nou trebuie să se răspundă - o forță de coeziune. „Și”, poate să răspundă celălalt, „dacă atomul elementar ar fi redus în părți atât de mici în proporție cu el, așa cum este în raport cu o masă tangibilă de materie, ce anume trebuie să dea fiecărei părți capacitatea de a reține? pe? Există încă un singur răspuns - o forță de coeziune. Să împingem procesul mental înainte și nu vom putea găsi nicio limită, până când vom ajunge la secțiunea simbolică a centrelor de forță fără nicio extensie.

Materia, prin urmare, în natura sa ultimă, este la fel de absolut de neînțeles precum Spațiul și Timpul. Orice presupunere pe care o formulăm nu ne lasă decât cu o alegere între absurdități opuse (*·;

§ 17. Un corp lovit de mână se vede mișcându-se și mișcându-se într-o direcție dată: pare imposibil să ne îndoiești de mișcarea lui. Și, de asemenea, nu. numai noi putem fi, dar de obicei greșim destul de mult atunci când facem aceste două judecăți. Iată un exemplu de navă pe care o vom presupune că este ancorată la ecuator cu prova îndreptată spre vest. Când căpitanul merge de la tulpină la pupa, în ce direcție se mișcă? Spre Răsărit, răspunsul cel mai evident pare —Л ■ »răspunsul care pentru moment poate trece fără contradicţie. Dar ancora este îndepărtată, iar nava se îndreaptă spre vest cu o viteză egală cu cea cu care merge căpitanul. În ce direcție se mișcă acum, când trece de la prova la pupa? Nu poţi spune Răsărit, peretiæ corabia îl duce pe căpitan spre vest la fel de repede ca el, îl duce spre est; și nu poți spune Vest pentru motivul reciproc. - În ceea ce privește lucrurile exterioare navei, el este staționar, deși deloc.

(*) Discutarea ipotezei despre atomii vortex a lui Lord Kelvin, din Pento științific, este peste capacitatea mea. Din punct de vedere filozofic însă, po«so:diì^ că, întrucât postulează un mediu omogen (nemolecular), care este incompresibil, care este un fluid perfect în sensul că nu are nicio vâscozitate. și Де posedă inerție, pleacă de la ceea ce mi se pare un de neconceput " 'hioid care posedă inerție, ceea ce implică masă, și care totuși este carne singură fără frecare, astfel încât părțile sale se mișcă reciproc fără ¡ cuoi pierdere de cunoscut, доп poate într-adevăr. fi reprezentat în conștiință. Chiar dacă nu ar fi așa, ipoteza este considerată insuportabilă de către prof. Glerk Maxwell (ѵя' irt «Atomo», JSncu, Brìi.).
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эиеі la bord apar în mișcare. Dar acum ne este înfometat de această concluzie P — sunt cu adevărat staționari? Luând în considerare rotația pământului în jurul axei sale, constatăm că căpitanul face 100G mile pe oră spre est; încât nici impresia celui care se uită la ea, nici judecata cuiva care ia în considerare mișcarea navei nu se apropie de adevăr. Dar la o inspecție mai atentă, constatăm că această concluzie deja corectă este mult mai bună decât celelalte. De fapt, nu am luat în considerare mișcarea Pământului pe orbita sa. Acestea fiind aproximativ 68.000 de mile pe oră, rezultă că, presupunând că este amiază, persoana se deplasează nu cu 1.000 de mile pe oră spre est, ci cu 67.000 de mile pe oră spre vest. Mai mult, nici acum nu am descoperit adevărata viteză și adevărata direcție a mișcării sale. La progresul Pământului pe orbita sa, trebuie adăugat că de la întregul sistem solar spre constelația lui Hercule. Făcând acest lucru, vedem că q-ul individului nu se mișcă nici spre 1 Est, nici către . Vest, dar de-a lungul unei linii înclinate față de planul eclipticii și cu o viteză mai mare sau mai mică (în funcție de perioada anului) decât cea menționată mai sus. Și dacă constituția Sistemului nostru sideral ar fi bine cunoscută, probabil am constata că direcția și viteza mișcării sale prezente diferă considerabil ncn: nues .: Așa că învățăm că ceea ce suntem conștienți nu este mo . real al unui obiect, în viteza sau direcția sa, ci este pur și simplu mișcarea acestuia măsurată în raport cu o poziție dată — fie față de a noastră, fie față de cea a altuia; lucru Mai mult decât atât, în același proces, prin care ajungem la concluzia că mișcările percepute de noi nu sunt mișcări reale, admitem în mod tacit că mișcările reale trebuie să existe. Presupunem că există o direcție absolută și o viteză absolută și ne este imposibil să ne eliberăm de această idee. Cu toate acestea, mișcarea absolută nu poate fi nici imaginată, cu atât mai puțin cunoscută independent de acele segos din spațiu cu care ne asociem în mod obișnuit. „Deci, mișcarea este de neînțeles. Pentru că mișcarea este schimbare și loc; dar într-un spațiu „fără semne, o deplasare este de neconceput în măsura în care locul în sine este de neconceput. O poziție nu poate fi concepută decât prin referirea ei la alte poziții; iar în absenţa obiectelor împrăştiate în spaţiu, o poziţie nu putea fi concepută decât în alegerea la limitele spaţiului; de unde rezultă că într-un spaţiu nelimitat. o poziție nu poate fi concepută — toate pozițiile trebuie să fie la distanță de granițele care nu există. Deci în timp ce suntem

-grăbește-te să cred că ”'este un шок· somnoros. găsim сю absolutul .ьД nu poate fi reprezentat în gândire.

O altă dificultate de netrecut apare atunci când luăm în considerare transmiterea mișcării. Obiceiul ne împiedică să vedem ce este minunat la acest fenomen. Familiarizându-ne cu acest fapt încă din copilărie, nu găsim nimic remarcabil în aptitudinea unui lucru în mișcare de a genera mișcare într-un lucru în repaus. Cu toate acestea, este > imposibil de înțeles. În ce sens diferă un corp după ciocnire de el însuși așa cum era înainte de ciocnire? Ce i se poate adăuga care să nu modifice în mod apreciabil niciuna dintre proprietățile sale și totuși îi permite să traverseze spațiul? Iată un obiect în rest ed. Ц aici este același obiect în mișcare. În prima stare nu are tendința de a schimba poetul, dar în a doua este obligat să-și asume în fiecare moment o nouă poziție. Ce va continua pentru „răi. lig pentru a produce acest efect fără a se epuiza? și cum rămâne mișcarea în obiect ì 1 Π mișcarea, spuneți dumneavoastră, a fost comunicată. Dar cum? — Așa s-a comunicat? П corpul lovit nu a transferat nimic corpului lovit; şi este la fel de exclus să spunem că este un atribut t^sferit. Ce se transferă, atunci?

Încă o dată apare vechea dificultate cu privire la adevărata legătură dintre Mișcare și Nemișcare. Un corp care se deplasează cu o viteză dată nu poate fi redus la o stare de repaus, sau de non-viteză, j¡ fără a trece prin toate vitezele intermediare. Este perfect^ posibil să credem că mişcarea ei se diminuează imperceptibil până devine infinitezimal; și mulți vor crede că este la fel de posibil să se treacă în gândire de la mișcare infinitezimală la fără mișcare^^H Dar aceasta este o greșeală. Urmați mental scăderea vitezei^^H Anto cât de mult doriți, și rămâneți totuși puțină viteză; iar cea mai mică mișcare este separată de nicio mișcare printr-o barieră operabilă. Cum ceva, oricât de mic, este infinitemeuk·j mare în comparație cu nimic; deci chiar și cea mai mică mișcare pe care o concepi este infinită în comparație cu liniștea.

Astfel, constatăm că Mișcarea nu este cu adevărat cognoscibilă, nici considerată în ceea ce privește Spațiul, nici în ceea ce privește Materia, nici în ceea ce privește Odihna. Toate eforturile au ca scop înțelegerea naturii sale intime®! se reduc doar la alegerea între concepte la fel de imposibile

§ 18. La ridicarea unui scaun, considerăm forța folosită ca fiind egală cu acea forță antagonistă numită greutatea scaunului ■ «*<· sunt aceste forțe la fel de egale fără să ne gândim la 	ele
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3ta6& specii ; întrucât egalitatea este concepută numai între lucrurile saturate ¿lis- Și totuși, dimpotrivă, este incredibil că xorza existentă și scaunul lui se aseamănă cu forța prezentă în mintea noastră. Nu trebuie remarcat faptul că, deoarece forța așa cum o știm este o afecțiune a conștiinței, nu putem concepe forța existentă în scaun în aceeași formă fără a atribui conștiința scaunului. Așa că este absurd să credem că Forța este în sine asemănătoare cu senzația pe care o avem despre ea și, totuși, este necesar să ne gândim la ea ca atare, dacă vrem să o răpim sau să o scutim cu totul în conștiință.

mai mult, cum putem înțelege legătura dintre Forță și Materie? Materia ne este cunoscută doar prin manifestările ei de Forță: înlăturați rezistența pe care o oferă mediat sau imediat și nu există altceva decât o extensie goală. Ei bine, pe de altă parte. i1. rezistența este la fel de neinteligibilă indiferent de materie - independent de orice extins. Nu numai că nu se pot imagina centre de forță fără extensie; dar nici nu ne putem imagina că centrele de forță, extinse sau nu, atrag sau resping alți centri similari la o anumită distanță, fără intervenția unui fel de materie intermediară.Ipoteza lui Newton, ca și cea a lui Boscovich, poate fi criticată deoarece presupune că o cauză acționează asupra alteia printr-un spațiu gol — presupunerea .ли 1,0 poate fi reprezentată în gândire. Chiar această acuzație se poate introduce o relaţie ipotetică existentă între volume sau centre. Dar problema nu este atât de rezolvată: este pur și simplu mutată, г reapare atunci când este investigată constituția acestui fluid üoin este ;imposibil;>ile de a ocoli dificultatea se vede cel mai bine în cazul forțelor astronomice. Soarele ne oferă senzații de lumină și căldură; și am constatat că între cauza așa cum există în Soare și efectul așa cum este experimentat pe Pământ, trece o perioadă de opt minute, de unde inevitabil apar în noi conceptele de forță și noutate. Astfel încât Гіроіезі a unui eter luminos poate fi apărat, nu numai având în vedere că exercitarea unei forțe prin 92.000.000 de mile de vid absolut este de neconceput, dar și observând că este imposibil să concepe o mișcare fără a se mișca ceva. La fel și în cazul gravitației, Newton se declară incapabil să gândească că atracția unui corp prin munca altuia la distanță poate fi exercitată fără un mijloc de intervenție. Dar acum să ne întrebăm cât de mult sunt trei ”amc mai departe, admițând o jumătate de mijlocire. Acest eter ale cărui ondulații, conform ipotezei presupuse, propagă căldura și lumina și care este vehiculul gravitației, cum este constituit? Trebuie să ne-

^onsiderarxc nei οαο in ui o considera de obicei f.;; ·.« oomc compuse din atomi sau molecule care se atrag şi se resping reciproc: chiar dacă sunt infinitezimale în comparaţie cu cele ale materiei obişnuite, ele rămân totuşi întotdeauna atomi sau molecule. Și amintindu-ne că acest eter este imponderabil, suntem forțați să concluzionam că relația dintre intervalele spațiale ale acestor atomi și atomii înșiși este imensă. Prin urmare, trebuie să concepem aceste molecule infinitezimale ca acționând unele asupra altora pe distanțe relativ mari. Cum poate acest concept să fie mai ușor decât celălalt? Trebuie să э.и | cora reprezintă mental un corp ca un agent acolo unde nu există, și fără să existe ceva prin care acțiunea lui să poată fi transmisă; și ce contează dacă acest lucru are loc la scară mare și la scară mică? Astfel suntem forțați să concluzionam că materia, fie că este ponderabilă sau imponderabilă, fie că este agregată sau în unități ipotetice, va trece pe materie printr-un spațiu absolut gol; și totuși această concluzie este de neconceput.

Trebuie remarcată o altă dificultate a acestui concept, de altă natură] dar la fel de insurmontabilă. Dacă, pe de o parte, nu putem imi nid| materia narci care acționează asupra materiei printr-un spațiu, pe de altă parte, este de neînțeles că gravitația unei particule» materie spre alta, și către toate celelalte, este aceeași atât de mult зеу?·· spațiul care intervine este plin de materie, cum mult dacă nu este. Ridic pământul și continui să susțin greutatea unui kilogram. Acum, în spațiul dintre acesta și pământ, se introduce o masă de materie de tip quaì-яіаві, în orice stare; iar gravitația greutății nu este niciodată mai mică

• moc : ■ Fiecare ?'· al eroului i·;/co c: %ii adică alcătuiesc Pământul acționează asupra lirei absolut în același. ® > і dacă ceva mijlocește sau nu se interpune nimic. De-a lungul celor opt mii de mile de grosime a Pământului, fiecare moleculă de antipod afectează fiecare moleculă în greutate, afacere 	Hf

fervent față de starea plină sau goală a spațiului ch₽. 	>ro

mijloceste. Astfel încât fiecare porțiune de materie în relațiile ei cu porțiunile îndepărtate se comportă față de toate cele care intervin ca și cum ar exista; și totuși, în același timp, recunoașteți existența lor. 01 acuratețe scrupuloasă în ceea ce privește relațiile sale directe cu sine.

Deși, prin urmare, este imposibil să ne formăm o idee despre Forțele din <·. ■■.· la fel de imposibil de înţeles felul lui de a acţiona.

§ 19. Trecând acum de la lumea exterioară la cea interioară, trebuie să сот sidere, nu mai agenții să ne atribuie aici 	ni

3ÀP, Ш- “ ШИ UL'l'lMB OBLEA SCDMZA 	i.

., ест ve л* modificările subiective în sine. Acestea constituie o serie.Oricât de dificil este să le individualizăm distinct, nu există nicio îndoială că stările noastre de conștiință se formează succesiv.

Este acest lanț de stări de conștiință infinit sau finit? Nu putem spune că este infinit; nu numai pentru că am ajuns indirect la concluzia că a existat o perioadă în care a început, ci și pentru că întregul infinit este de neconceput - inclusiv o serie infinită. Dacă spunem că s-a terminat, doar o argumentăm; căci nu avem cunoștințe directe nici despre început, nici despre sfârșit. Din câte ne putem aminti, suntem destul de incapabili să stabilim identitățile primelor noastre stări de conștiință. La fel și la cealaltă extremă. Susținem că seria se va încheia la un moment dat, dar nu putem ști direct; nici nu putem înţelege cu adevărat acel termen temporar la care se ajunge în momentul prezent. Căci partea conștiinței care ni se pare supremă nu este cu adevărat supremă. Acciocchii Indiferent de afecțiunea mentală care ar putea fi privită ca aparținând seriei, trebuie reținută - reprezentată în Wubiero, nu prezentată. Adevărata stare ultimă a conștiinței este aceea □ care trece în chiar actul de a considera o stare care tocmai a trecut, •.¡ în care ne gândim la starea anterioară ca fiind ultima, astfel încât sfârșitul apropiat al schimbării ne scapă, la fel a sfârșitului emoțional.

к Dar, s-ar putea spune, deși nu putem ști direct. dacă conștiința este finită, în ceea ce privește durata, pentru că nu suntem capabili să ajungem efectiv nici la Furio, nici la cealaltă dintre limitele ei, totuși putem concepe foarte bine că da», așa. » Nu: nici asta nu este adevărat. Nu putem concepe termenii acelei conștiințe pe care singuri o cunoaștem cu adevărat – conștiința noastră – nici mai mult decât putem percepe termenii ei. Pentru că în realitate cele două acte în acest caz sunt una. În ambele cazuri, acești termeni trebuie să fie, așa cum am spus mai sus, nu prezentați în gândire, ci reprezentați; iar ele trebuie reprezentate ca în actul de a fi produse. Acum, a reprezenta termenul de conștiință ca p Oducere în noi înseamnă a ne gândi la noi înșine ca contemplând încetarea ultimei stări de conștiință; 3 aceasta implică o presupusă continuare a conștiinței după ultima ei stare, ceea ce este absurd.

Astfel, în timp ce suntem incapabili să credem sau să concepe că durata conștiinței este infinită, suntem la fel de incapabili să știm dacă este finită sau să o concepem ca finită: nu putem argumenta decât din dovezi clare că este finită.

*RXa 1- - ï UXW «МЯВІЪТ

8 20. .vé ѵишаши la o concluaient mai odiSiocenu. αωνήν,., în schimb иеn'Abţinerea conştiinţei, să luăm în considerare substanţa ei : j întrebare - Ce este ceea ce gândeşte? nu poate fi rezolvată mai bine,, .. decât aceea pentru care tocmai acum nu am găsit decât răspunsuri de neconceput. 	.

Existența fiecărui individ, așa cum este cunoscută de el însuși, a fost întotdeauna considerată a fi cel mai incontestabil dintre adevăruri. A spune — «Sunt sigur de acest lucru așa cum sunt sigur că exist», este, în limbajul obișnuit,' : | cea mai energică expresie a certitudinii. Și acest fapt de existență pentru; Rațiunea, atestată de conștiința universală a oamenilor, a devenit baza mai multor filozofii.

Desigur, nu se poate scăpa de credința în realitatea „eu” atâta timp cât conștiința normală continuă. Ce să spunem despre aceste impresii și idei succesive care constituie conștiința? Sunt afectuosi. oj,! ceva numit minte, care, fiind subiectul ei, este real? Dacă spunem asta, admitem implicit că ego-ul este o д-Iitate. Vom afirma că aceste impresii și idei nu sunt simple schimbări de suprafață produse asupra unei substanțe gânditoare, ele însele corpul acestei substanțe - ele sunt, în special, formele modificate pe care ea le ia de la un moment la altul * к Această ipoteză, precum cea precedentă, implică faptul că eul conștient este ca o ființă permanentă continuă; întrucât modificările furnizează în mod necesar ceva modificat. ДПога stațiuni? Vom lua poziția scepticilor și vom susține că credințele, presiunile și ideile noastre sunt pentru noi singurele lucruri care există și că personalitatea, pretinsă să le susțină, este o ficțiune? Nici nu o putem pune astfel; căci această propoziție, inteligibilă verbal, dar de fapt metri·· de neconceput, ea însăși pleacă de la premisa pe care pretinde că o preface. Căci cum poate conștiința să se rezolve în întregime în impresii și idei, când o impresie implică în mod necesar ceva impresionat? Sau din nou, cum poate scepticul, care s-a descompus? conștiință în impresii și idei, explică faptul că le-a considerat? ca impresiile și ideile sale? Sau, în sfârșit, dacă admite, așa cum trebuie să recunoască, că are o impresie despre propria existență, ce îl poate autoriza să respingă această impresie ca n în timp ce el acceptă toate celelalte impresii ca fiind reale?

Dar acum, oricât de inevitabil este această credință, totuși este o credință care nu poate fi în niciun fel justificată de rațiune: ba, cu adevărat, este o credință că rațiunea, atunci când <■ ■<>- V este obligat să dea un răspuns distinct. , respinge. Unul dintre birourile de scris! Mai mult
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mîv care este tetato această întrebare - Manse1 - argumentează, este adevărat, ш urăște conștiința ego-ului este un exemplu de cunoaștere reală. El susține că „indiferent ce ar spune constructorii de sistem, cel de-al optul simț al umanității refuză să admită că mintea este doar un agregat de stări de conștiință, deoarece materia este (posibil) un agregat de calități sensibile”. Dar această afirmație nu pare logică pentru un kantian, care acordă puțin respect „sensului necorupt al umanității” atunci când atestă obiectivitatea spațiului. Mai mult, se poate demonstra imediat că cunoaşterea sinelui, propriu-zis, este negata de acele legi ale gândirii asupra cărora el insistă cu forţă. Condiția fundamentală pentru toată conștiința, asupra căreia insistă Mansel la fel ca Sir William Hamilton și alții, este antiteza dintre subiect și obiect. Pe acest „dualism primitiv al conștiinței”, „de la care trebuie să plece explicațiile filozofiei”, Mansel își bazează atât respingerea doctrinelor absolutiștilor germani. Dar acum care este corolarul acestui principiu, în ceea ce privește conștiința eului? fapt mental în care eul este cunoscut implică, ca orice alt act de numărare, un subiect perceptor și un obiect perceput. Dacă, deci, obiectul* care este perceput este eu, care este subiectul care percepe? sau dacă este л: c с~-з censa, care poate fi celălalt eu care este gândit? Evident, o adevărată cunoaștere a sinelui implică o stare în care cunoscătorul și cunoscutul sunt una — în care subiectul și obiectul sunt identificați; iar această stare, crede pe bună dreptate Manșei, este anihilarea amândurora.

Astfel încât personalitatea de care toată lumea este conștientă și a cărei existență este un fapt mai cert pentru toți decât oricare altul, este totuși un lucru care nu poate fi cunoscut deloc, în sensul strict al cuvântului.

§ I1. Ideile ultime ale Științelor sunt, așadar, toate reprezentative ale realităților care nu pot fi înțelese. fondamàptal®. rămâne tot mai inaccesibil decât ma Explicația a ceea ce este explicabil nu face altceva decât să arate mai clar inexplicabilitatea a ceea ce rămâne de explicat Atât în lumea exterioară, cât și în lumea interioară, eu, ca om de știință, mă văd înconjurat de schimbări perpetue ale cărora. nu poate descoperi nici începutul, nici sfârșitul. Dacă alege ipoteza că Universul a existat inițial într-o formă difuză, îi este imposibil să conceapă cum s-a întâmplat aceasta; și, în egală măsură, dacă speculează asupra viitorului, nu poate atribui nicio limită succesiunii grandioase a zeilor.

Tftxujmem hf ;onr,quitely ά /υ gonv înainte de ці În același ûwu.. a țipă înăuntru, își dă seama că cele două capete ale firului délit- · știință sunt de neatins pentru mine. Nici un capăt nu poate fi reprezentat în gândire. Când apoi din succesiunea fenomenelor. Ц extern și intern., procedează la investigarea naturii lor intrinseci, el se găsește la fel de neajutorat. Presupunând că este în orice caz capabil să rezolve aparițiile, proprietățile și mișcările lucrurilor, în manifestări ale Forței în spațiu și timp; totuși el găsește că În Forță, Spațiul și Timpul transcend intelectul. La fel* deşi prin analiza actelor mentale omul de ştiinţă poate toate; pentru a-i readuce la senzații, ca la materialele originare în care este țesut fiecare gând, nu mai puțin este el; căci el nu poate fi conștient nici de senzațiile în sine, nici de ceea ce este conștient de senzații. Astfel, el constată că lucrurile obiective și obiective sunt deopotrivă inscrutabile în substanța și în originea lor.În toate direcțiile investigațiile sale îl conduc în cele din urmă la o ghicitoare insolubilă și recunoaște din ce în ce mai clar că este -ghicitoare de nerezolvat Învață atât măreția cât și micimea. |еШ

lane ite. ■ '. cel :uo ■ 	; - c\ c;-adică

în limitele experienței, neputința ei de a explica tot h transcende experiența. Omul de știință, mai mult decât oricare altul, știe că, în natura sa supremă, nimic nu poate fi cunoscut.

Capitolul IV.

Relativitatea tuturor cunoștințelor.

g 22. Ajungem deci la aceeași concluzie, indiferent de punctul de la care plecăm. Ideile supreme ale religiei și ideile finale ale lui Sdenta se dovedesc, de asemenea, a fi pur și simplu simboluri ale realității, m cunoștințe ale acesteia.

Convingerea astfel realizată că inteligența umană este incapabilă de cunoaștere absolută este o convingere care a câștigat teren încet. Fiecare nouă teorie ontologică, propusă în locul teoriilor anterioare care s-au dovedit insuportabile, a fost urmată de o nouă critică care duce la un nou scepticism. Toate concepțiile posibile au fost, una câte una, examinate și găsite greșite; şi astfel întreg câmpul speculaţiei s-a epuizat treptat fără un rezultat pozitiv: Singurul rezultat atins este concluzia negativă de mai sus, adică că Ij^reai 1Д. 	întotdeauna este și trebuie

ramane aeonosemcTA aceasta concluzie este auzita de aproape orice ganditor demn de mentionat. „Cu excepția”, spune Sir William Hamilton, „a câțiva teoreticieni absolutiști recenti din Germania, acest adevăr este poate, dintre toate celelalte, cel mai unanim repetat de fiecare filozof din fiecare școală”. Iar dintre aceștia îi menționează – Protagoras, Aristotel, Sfântul Augustin, Boethius, Averroes, Albert cel Mare, Gerson, Leon Evreul, Melancthon .Scaliger, Francesco Piccolomini, Giordane Bruno, Campanella, Bacon. Spinoza, Newton, Kant.

rămâne de indicat modul în care această credinţă poate fi stabilită atât regional cât şi emnj¿i.cal. Nu numai, ca la cei mai vechi dintre gânditorii numiți mai sus, o percepție vagă a inscrutabilității lucrurilor în sine rezultă din descoperirea caracterului iluzoriu al expresiilor simțurilor; și nu numai, așa cum sa arătat în capitolele precedente, experimentele relevă în fiecare concepție fundamentală alterna-Ave- imposibilitatea gândirii; dar relativitatea cunoştinţelor noastre poate fi dovedită analitic. Inducția extrasă din experiențe generale
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neraii jpouiaii, pu? оззегь vonfermuw ua ana aeau Tracic < < ■> natura inteligenței noastre. Există două moduri de a ajunge la ·λι deducere. Dovada că noastre. cggoigiflai. ele nu sunt, θ -и-nu fi niciodată absolute, pot fi obținute analizând atât procesul de gândire jTroàowo c зГепГзіа Ü. Să analizăm fiecare dintre ele.

§ 28. Dacă, plimbându-te prin câmpuri într-o zi de septembrie, auzi un foşnet la câţiva paşi de tine, şi observând şanţul lateral din care a plecat, vezi iarba agitată, probabil te vei îndrepta spre locul să găseşti. din ce zgomot și mișcare se produc La apropierea ta o potârniche își ia zborul în formă; văzând asta, curiozitatea ta este satisfăcută: ai ceea ce numești o sptêfâ elion de aparențe. Explicația, notați bine, constă în aceasta; cne sitcom ·, în timpul vieții tale ai avut nenumărate experiențe de căsătorie? mici corpuri staţionare, urmărind mişcarea altor corpuri po«ti -a» le, şi din moment ce aţi generalizat relaţia dintre aceste deplasări1 ? În astfel de mișcări, considerați această deplasare particulară așa cum a fost explicată, constatând că prezintă o instanță a aceleiași relații. Să presupunem că iei potârniche; şi, vrând să constate că pprcu nu a scăpat, o examinezi şi găseşti o mică urmă de · pe pene. Acum înțelegi, așa cum spui, ce îndrăznești să împiedici potârnichea să scape. A fost rănit de un vânător: este un caz care se adaugă la cazurile deja văzute de tine, de păsări ucr о èiit da o împușcătură de pușcă. Și în asimilarea acestui caz cu alte cazuri вйшч înțelegerea ta constă. Dar acum, luând în considerare puțin, a apărut o dificultate. O singură lovitură a rănit doar potârnichea, și nu într-un singur loc. asemenea corpului: aripile sunt nevătămate, la fel ca și mușchii ¿fe mișcă; iar animalul dovedeşte prin eforturile sale că este încă ijpìtc vgorp. Atunci de ce, întrebați-vă, nu zboară? Dacă Госсаь,... se prezintă, trimiteți întrebarea unui anatomist, care vă va oferi soluția. El arată că această singură lovitură a trecut prin precizarea υΐ.· punctul în care se condimentează nervul care stimulează muşchii aripilor» : <i măduva spinării; și explică că o rănire ușoară a acestui nervos. “, de asemenea, persistente în ruperea câtorva fibre, împiedicând репеъш.с^й dinația în mișcările celor două aripi, poate distruge facultatea vw! Nu te mai jenezi. Dar ce sa intamplat? - òhe ѵо&йж ți-a schimbat starea de la perplexitate la înțelegere? Pur și simplu ** descoperirea unei clase de cazuri cunoscute anterior;' .in, unde puteți include noul caz. Legătura dintre leziuni,** sistemul nervos și paralizia membrelor a fost deja de mulți volți г M
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notează-ți atenția; și găsiți aici o relație cauzală care este în esență similară.

- să presupunem că ești indus să-l întrebi pe anatomistul pe care îl explică-. în jurul anumitor tunziom organici pe care, oricât de remarcabile sunt, nu v-ați obosit să le înțelegeți. Cum se face respirația? întrebi — de ce aerul se repetă periodic în plămâni? Răspunsul este că pătrunderea aerului este cauzată de o mărire a cavității toracice, datorată parțial depresiunii diafragmei și parțial mișcării coastelor. Dar cum pot aceste cercuri osoase să crească noi și cum poate mișcarea lor să mărească cavitățile? Răspunzând acestora, anatomistul explică că, deși sunt atașate de capete, coastele se pot mișca puțin în jurul punctelor lor de atașare; apoi vă arată că planul fiecărei perechi de coaste uà π uvula acută cu coloana vertebrală; că acest unghi este înaripat*. când capetele coastelor, aproape de stern, sunt ridicate; э te face să realizezi expansiunea ulterioară a cavității, observând cum aria unui paralelogram crește pe măsură ce unghiurile sale se apropie de unghiul drept: înțelegi acest fapt particular, când vezi că este vorba despre un fapt general de geometrie. Cu toate acestea, încă se pune întrebarea - de ce se năpustește aerul în această vilă mărită? La care răspundem că, atunci când cavitatea toracică este mărită, aerul conținut, eliberat parțial de presiune, se dilată și pierde astfel o parte din forța sa de rezistență; că deci opune o presiune mai mică presiunii aerului exterior; și că, întrucât aerul, ca orice alt fluid, apasă în mod egal în toate direcțiile, mișcarea trebuie să rezulte de-a lungul unei linii în care rezistența este mai mică decât în altă parte; prin care se stabilește un curent din exterior spre interior. Și recunoașteți asta ca o interpretare, când citează spre lămurire niște fapte de același fel, care

Cel mai evident sunt într-un fluid vizibil, cum ar fi apa. De asemenea, după ce vi s-a arătat că membrele sunt pârghii compuse care acționează în esență în același mod ca pârghiile de fier, ați crede că ați obținut parțial o explicație argumentată a mișcărilor unui animal. Contracția unui mușchi, care la început pare destul de inexplicabilă, ar părea mai puțin inexplicabilă atunci când s-ar arăta cum, prin intermediul unui curent galvanic, o serie de magneți de fier moale ar putea fi scurtate de atracția exercitată de fiecare magnet asupra vecinilor săi. : — analogie care corespunde mai ales scopului argumentării noastre, întrucât, reală sau imaginară, ilustrează în egală măsură lumina mentală care rezultă din descoperirea unui H. впкш, ; pHmi pHtuițu. 	4

?жааи i. «coNoscranjs

„assa to cases mânia cu un anumit caz poate fi inclusă,” nimic, când înveți că căldura animală provine din combinații chimice/■ i 1 și că, prin urmare, poate fi clasificată alături de crû căldura are loc în alte combinații chimice — când înveți că Гаьвоі- transportul fluidelor nutritive prin tunicile intestinelor este un caz de acțiune osmotică — când înveți că transformările suferite de alimente în timpul digestiei sunt similare transformărilor care pot fi produse artificial în laborator ; crezi că știi, ·-;■ ceva despre natura acestor fenomene.

Acum observă ce am venit să facem. Am început >■: Faptele speciale și concrete. Explicând fiecare dintre ele și explicând apoi faptele generale din care sunt exemple, am ajuns la câteva fapte foarte generale: — un principiu geometric, o lege simplă a acțiunii mecanice, o lege a echilibrului fluidului — până la fizico-chimic; adevăruri termologice. Fenomenele particulare, de la care am plecat,, t ju 1 .iati reduse la grupuri tot mai mari de fenomene; iar la faptul că au fost readuse în acest fel, am ajuns la concluzii pe care le considerăm cu atât mai profunde cu cât acest proces a fost mai avansat. Chiar și mai multe explicații profunde sunt pur și simplu progrese în aceeași direcție. .Când, de exemplu, cineva se întreabă de ce

• legea de acţiune a pârghiei este ceea ce este, 0 jercHis echilibrul.'· ·;! Mișcarea fluidelor oferă anumite relații, răspunsul oferit de m, constă în descoperirea principiului vitezelor virtuale - a p™ I cipio care este valabil atât pentru fluide, cât și pentru solide, și sub care le iau pe celelalte.

•Acest proces este limitat sau nelimitat? Putem continua ·»·.);· explicând în mod repetat clasele de fapte prin includerea lor în clase evlavioase sau trebuie să ajungem în sfârșit la o clasă cea mai mare dintre toate Ar : ? ipoteza că procesul este nelimitat, dacă ar exista cineva шійЯ absurd care să-l susțină, ar implica întotdeauna că o mototolire nu ar putea fi atinsă, deoarece este nevoie de timp infinit pentru a ajunge la el. Pe de altă parte, concluzia inevitabilă că

„"hiatus, implică în egală măsură că fati,o pi^ ^cordite nu? înțeles. De fapt, dacă interpretările succesiv^'piS 	' ·■

:ra, care constituie progresul cunoașterii, sunt fără · ■ ·-incluziuni succesive cu minte de adevăruri speciale în adevăr et venta generan în adevăr și mai general; rezultă că generalul, întrucât nu poate fi inclus în altul, nu este susceptibilbb. '"in- ¿ interpretare, D necesitate, prin urmare, sp tgația ^trebuie a ... ■ ;■-

•ΙΐΐϊθΊ Înţelegerea"àeve"ff!Vf
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ÀÌtn> ceea ce înțelegem, înainte ca atingerea supremă să poată fi tompreiiO.

§ 24. Concluzia la care suntem astfel conduși atunci când analizăm pjpj.to al gândirii, așa cum este prezentată obiectiv în generalizările științifice, ni se impune în egală măsură în urma analizei procesului pfluawp. care se dezvăluie subiectiv în consc.*?nza. Demonstrarea caracterului relativ al cunoștințelor noastre, care este dedusă din natura inteligenței, a fost dată în forma sa cea mai perfectă de Sir William Hamilton. Nu pot face mai bine decât să extrag din eseul său despre < Еі1олой.Л$Щдсоп^і.дпаір » (ΡΛζ-loeophy oflhc Üvconditioned), pasajul care conține substanța doctrinei mele.

< Necondiționat nelimitat, о VInfinit i' imitat necondiționat о Г 	nu poate fi fundamentat pozitiv în

■-·. ₽. nts. ele pot fi concepute numai prin gândirea independentă sau făcând instrucţiuni din însăşi condiţiile în care gândul însuşi este realizat. în consecință, noțiunea de necondiționat este doar negala — negativă față de însuși imaginabilul. De exemplu, pe de o parte, nu o concepem în mod pozitiv. 	a».,·» ώ. un întreg

tosi mare ca nu putem nici macar concai<· --тн· >-.г,. ¡¿activarea ui toate chiar mai mare; nici o parte absolută, adică o parte atât de mică încât să nu o putem concepe ca un întreg relativ, împărțit în părți mai mici. Pe de altă parte, nu putem „prezenta, sau realiza sau construi în mod pozitiv în minte (ceea ce înseamnă că în imaginația coincide) un întreg infinit, deoarece aceasta nu poate fi realizată decât prin formularea în gândire a sintezei infinite a tuturor finite, ?ne ncluàdeìebbe prin sine un timp infinit; nici, prin aceeași ragline, ¿fix urmărind în gând o ai vizibilitatea infinită a părților 1 evidențiate este aceeași, fie că aplicăm procedeul la limitarea - I іяныгіо, atât în timp, cât și în grad.....

Dacă găsești limitatul condiționat (pe care îl putem pe scurt .¡rama the conàiewnato'} este astfel singurul obiect posibil de cunoaștere în gândirea pozitivă, gândirea presupune în mod necesar delie condito™ Gândirea este wtfiámnr*· iar limitarea condiționată este legea namentală a posibilității Pentru , deoarece ogarul ΌΠ poate alerga înaintea umbrei sale sau (pentru a folosi o asemănare mai potrivită) un vultur nu se poate ridica deasupra oosferei în care zboară și din care singur poate fi susținut; astfel ante nu poate depăși acea sferă de limitare. , în care e
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prin care se realizează posibilitatea gândirii... Cum, în adevăr, m-aș fi putut vreodată să mă îndoiesc că gândul este doar al celor condiționate, poate fi considerat o chestiune de cea mai profundă mirare. Serul nu poate transcende conștiința; constiinta nu este posibila decat sub antiteza unui subiect si a unui obiect de gandire, cunoscute, numai in corelatie, si care se limiteaza reciproc; în timp ce, independent de aceasta, tot ceea ce știm atât despre subiect, cât și despre obiect, atât despre minte, cât și despre materie, constă numai în cunoașterea a ceea ce este în ele particular, de plural, de diferit de modificat, de fenomenal. . Admitem că consecința unei asemenea doctrine este că filosofia, dacă o considerăm ceva mai mult decât o știință a condiționatului, este imposibilă. Plecând de la particular, să admitem că nu putem niciodată, în cei mai înalți generali ai noștri? suge, ridicându-se deasupra finitului; că cunoștințele noastre, fie ele ale minții, fie ale materiei, nu pot fi altele decât se știe cineva»;; a manifestărilor relative ale unei existențe, pe care în sine cea mai înaltă înțelepciune a noastră trebuie să ne facă să o recunoaștem ca fiind inaccesibilă filozofiei...

„Astfel primim o lecție salutară, adică învățăm că capacitatea de a gândi nu trebuie să se constituie în măsura existenței; și suntem împiedicați să recunoaștem domeniul cunoașterii noastre ca fiind în mod necesar coextensiv cu orizontul credinței noastre. Și în virtutea | o revelație admirabilă, suntem așa, în aceeași conștiință a noastră! incapacitatea de a concepe altceva decât relativul și finitul, inspirat să creadă în existența a ceva necondiționat, care depășește e’e a oricărei realități de înțeles”.

Deși această afirmație a problemei pare clară și faptică, atunci când este studiată cu atenție, se exprimă într-un mod abstract că nu este foarte inteligibilă pentru alfabetizarea generală.Va fi înțeleasă mai pe deplin dând o demonstrație populară, cu aplicații ilustrative, cum ar fi este dat de Manse pentru lucrarea sa despre Limitele gândirii religioase. Vor fi suficiente pasajele seg~r.it pe care îmi iau libertatea de a le extrage din paginile acelei lucrări.

„Însuși conceptul de conștiință, în orice fel s-ar manifesta, implică în mod necesar distincția dintre un obiect și un litru. Pentru a fi conștienți, trebuie să fim conștienți de ceva — acest ceva poate fi cunoscut, ca ceea ce este, soit? — distingându-l de ceea ce nu este. Dar distincția înseamnă nevoi; limitarea minții; căci, dacă un obiect trebuie să fie distins de un alai, trebuie să posede o formă de existență pe care celălalt nu a avut-o, nu trebuie să posede vreo formă pe care o posedă celălalt.........Se ttíçfe*
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пзпвіегс este limitarea; — dacă tot ceea ce concepem este, prin însuși actul concepției, considerat ca finit, — infinitul, din punct de vedere uman, este pur și simplu un nume care indică absența, în acele condiții în care gândirea este posibilă. A vorbi, așadar, de un Concept de infinit, înseamnă a afirma acele condiții și a le nega în același timp. Contradicția, pe care o descoperim într-un astfel de concept, este doar aceea pe care noi înșine am plasat-o în ea, aip^^tggi^njgj^qgp-feli -ІР.1L''ff'·'·'ΐiіii 1Condiția de conștiință este distincție ; iar condiţia distincţiei este limitarea. Nu putem avea conștiința unei Ființe în general care să nu fie o Ființă în special; un lucru, în conștiință, este unul dintre multe. Admițând posibilitatea unui obiect infinit al conștiinței, admit așadar că este atât limitat, cât și nelimitat; eh este efectiv ceva, fara de care nu ar putea fi un obiect al constiintei, si efectiv un nimic, fara de care nu ar putea fi infinit......

* O a doua caracteristică a 	is. ch'est este pQȘSiț.ik

filanto sub ja_ .ruia unei relații. Trebuie să existe un Subiect sau o persoană conștientă și un Obiect sau lucru de care este conștient. Nu poate exista conștiință fără unirea acestor doi factori; iar în această unire ei se nasc există doar pentru relația pe care o au cu celălalt. Subiectul este subiect numai în măsura în care este conștient de un obiect, obiectul este un obiect numai în măsura în care este înțeles de un subiect: iar distrugerea unuia sau altuia este echivalentă cu distrugerea conștiinței însăși. Este atât de evident că constiinta qpa . fejl Absolutul este în sine la fel de contrau t-toria ca acela al Infinitului. Pentru a fi conștienți de Absolut ca atare, trebuie să știm că un obiect care este dat în relație cu conștiința noastră este identic cu unul care există, prin însăși natura sa, în afara oricărei relații cu conștiința. Dar pentru a cunoaște aceste identități, trebuie să putem compara cele două obiecte între ele și o astfel de comparație este în sine o contradicție.De fapt, suntem obligați să comparăm ceea ce suntem conștienți, cu ceea ce nu suntem conștienți; căci comparația în sine este un act de conștiință și este posibilă numai prin conștiința ambelor obiecte. Prin urmare, este evident că, chiar dacă am putea fi conștienți de absolut, nu ne-ar fi posibil să știm ce este absolutul: și, întrucât putem avea conștiința unui obiect ca atare, numai știind că acesta este ceea ce este, acest lucru este echivalent cu a admite că nu putem fi în niciun fel conștienți de absolut. Ca obiect al conștiinței, totul este în mod necesar relativ; și ceea ce poate fi un lucru în afara conștiinței, nici un mod de conștiință nu ne poate spune............
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; Aceasta» чопігааігіопь, din nou, intră în explicația la 1 anterior....... Existența, așa cum o concepem noi, nu este alili ch \'¡

un nume pentru a desemna diferitele moduri în care obiectele se prezintă conștiinței noastre - un termen general care îmbrățișează o varietate de relații. Absolutul, pe de altă parte, este un termen care nu exprimă. nu există nici un obiect al gândirii, ci doar o negaţie a relaţiei din care se constituie gândul.'

Aici va fi demn de remarcat cum se poate trage aceeași concluzie generală. Л dintr-o altă condiție fundamentală de gândire, omisă de Sir W НаЯ milton și neluată în seamă de Mansel; — o condiție pe care, sub aspectul ei opus, am luat-o deja în considerare în ultima secțiune. Fiecare act complet de conștiință, pe lângă distincție și relație, implică și similitudine11. Înainte ca ea să poată constitui o cunoaștere, sau să tânjească, să devină o idee, o stare de spirit trebuie să fie cunoscută nu numai ca „separ în natură sau calitate de anumite stări anterioare cu care sau așa cum se știe, se află în relație de succesiune; dar mai departe trebuie cunoscut ca aparținând aceluiași эпѳгѳ sau aceeași calitate ca anumite alte stări anterioare. Acel organ al schimbării care constituie gândirea implică atât integrarea continuă <· о cât și diferențierea continuă. Dacă fiecare nouă afecțiune a minții ar fi percepută pur și simplu ca o afecțiune într-un fel opusă celor anterioare - dacă nu ar fi altceva decât o cascadă de impresii, fiecare dintre ele, în apariția ei, mai simplă . distincte de cele anterioare; conștiința ar fi o mizerie. Pentru a produce acea conștiință bine ordonată pe care o numim inteligență, este necesară asimilarea fiecărei impresii cu altele care apar mai devreme în serie. Se pot clasifica atât stările mentale succesive, cât şi relaţiile succesive; iar clasificarea im : i: 	к

o separare a diferitului, dar și o reuniune a asemănătoare, pe scurt, o adevărată cunoaștere este posibilă numai prin intermediul unei „icțiuni. Dacă s-ar obiecta că, dacă ar fi așa 	wh.

au o primă cunoaștere, și că, prin urmare, nu ar exista cogiffn............

La un moment dat, se poate răspunde că cunoașterea adecvată apare treptat - că în timpul primei etape a inteligenței incipiente, înainte ca senzațiile produse de relațiile cu lumea exterioară să fie st. - în ordine, nu există cunoștințe; și că, ca orice copil, acestea ies încet din confuzia conștiinței în po, pe măsură ce experiențele se aranjează în grupuri;

«■J"······''. jlù ίϊί 	IftVuCe ■■■

ionii devin destul de familiari pentru tine! rere

f
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6 cueste sau acelea, ori de cate ori apar. De asemenea, s-ar argumenta că, dacă cunoașterea presupune recunoașterea, nu poate exista nicio cunoaștere, chiar și de către un adult, a unui obiect puma nevăzut; va fi totuşi suficient să răspundem că în măsura în care nu este asimilată obiectelor văzute anterior, nu este cunoscută şi că este cunoscută numai în măsura în care este asimilată acestora. Interpretarea acestui paradox este că un obiect poate fi clasificat în diferite moduri, cu diferite grade de perfecțiune. Un animal necunoscut până acum (notați expresia), deși nu poate fi urmărit la niciuna dintre speciile sau genurile stabilite, este totuși recunoscut ca aparținând uneia dintre diviziile mai mari - mamifere, păsări, reptile sau pești; sau dacă este atât de anormal încât relația sa cu una dintre aceste diviziuni nu poate fi determinată, poate fi totuși clasificat ca vertebrat sau nevertebrat; sau chiar dacă este unul dintre acele organisme în care este îndoielnic dacă predomină caracterele animale sau vegetale, este totuși cunoscut ca corp viu. Chiar dacă se îndoiește că este o ființă organică, rămâne dincolo de întrebarea că este un obiect material și se cunoaște i oc scoțându-l ca atare. Prin urmare, este clar că un lucru este cunoscut în mod perceptibil numai atunci când este, în toate privințele, asemănător cu anumite lucruri observate anterior; că cu cât este mai mare numărul de aspecte în care se deosebește de acestea, cu atât rămâne mai necunoscut; și că, prin urmare, atunci când un lucru nu are absolut niciun atribut în comun cu alte lucruri, trebuie să fie absolut în afara limitelor cunoașterii.

Observați coiolarul care ne interesează aici. O cunoaștere a Realului, diferită de Fenomenal, trebuie, dacă există, să se conformeze acestei legi leni cunoașterea generală, 	л.иш.а, a

șsseic aitatiti necunoscut. Цеѵ e^erq ^jtoii^to. Pentru a o gândi pozitiv, trebuie să o gândim ca atare sau alta, ca de acest fel. Pi: : poate fi asemănător ca specie cu ceva cu care avem experiență? Evident nu. Între creator și creat, trebuie să existe o distincție care să depășească toate distincțiile dintre diferitele ordine ale lucrurilor create. Ceea ce este fără cauză nu poate fi asimilat. ceea ce este cauzat: cele două lucruri fiind, în termenii lor, antitetic opuse. Infinitivul nu poate fi plasat în aceeași grupă ca în sau; căci, fiind astfel lipit, trebuie privit ca nu iniiiu lo. Este imposibil să plasăm Absolutul în aceeași categorie cu orice relativ, atâta timp cât se definește Absolutul ca acela căruia nu i se poate atribui nicio relație necesară. „ІГа'аП'огаТАііиаІе/зеЬ-' МИ ^concevabil când se osifică Coll'Apparente, TIpoate „conce-
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pibiie quanau se clasifica cu sine? Această presupunere este la fel de absurdă ca și cealaltă. Ea implică pluralitatea Cauzei Peimàf; a Infinitului, a Absolutului; iar această implicație este în sine contradictorie. Nu poate exista mai mult de o Prima Cauză; căci existența a mai mult de o Primă Cauză ar include existența a ceva care produce în mod necesar mai mult de una; iar acest lucru ar fi adevărata Primă Cauză. Este evident că presupunerea a două sau mai multe infinitate se autodistruge, întrucât aceste Infinități, limitându-se reciproc, ar deveni finite. Și, în mod similar, un Absolut care под! a existat singur, dar împreună cu alte absolute, nu ar mai fi un absolut, ci o relativă. Necondiționat, așadar, deoarece nu este eh > sifiabil cu nicio formă de condiționat sau cu orice alt Necondiționat, nu poate fi în niciun fel clasificat. Și a admite că poate fi cunoscut apoi ca aparținând unei specii sau aceleia este ca și cum ai admite că este de necognoscibil.

Astfel, din însăși natura gândirii, relativitatea cunoașterii poate fi dedusă în trei moduri. După cum descoperim analizându-l, și așa cum este, vedem manifestat în mod obiectiv în fiecare propoziție, un gând! implică relație, diferență, asemănare^ Tot ceea ce nu simte fiecare dintre aceste caractere nu este susceptibil de cunoaștere w de aceea putem spune că necondiționatul, în măsura în care nu conține niciunul dintre ele, este de trei ori de neconceput.

§ 25. Din alt punct de vedere putem discerne acelaşi mare adevăr. Dacă, în loc să examinăm direct forțele noastre intelectuale, așa cum se manifestă în gândire atunci când este exprimată în cuvinte, ne uităm la legătura dintre minte și lume (o concluzie similară ne impune. Însăși definiția Vieții, feno J considerat mental, atunci când este redus la forma sa cea mai estică .·■» dezvăluie această consecinţă ultimă.

Toate acțiunile vitale, considerate nu separat, ci în ansamblu, au ca scop final echilibrul anumitor procese ex. е.гѵ; cu anumite procese interne. Există forțe exterioare care au un ite în zi să pună materia, din care constau corpurile vii, în acea нкіі țiune de echilibru stabil pe care ni o prezintă! corpuri anorganice; <i sòiiol forte interioare din care aceasta tendinta este constant cu

■ · ■- ■·” 	i'" urinări, care coscite .соао la tj sor > ilei aurire ca rezultat necesar al existenţei unor asemenea11 ·

pentru a menține poziția verticală anumite greutăți trebuie neutralizate prin anumite eforturi: fiecare membru sau alt organ i aude
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BC ia sol ε trăgând în jos к părți de care este atașat», trebuie să fie ,e-născut în poziție prin tensiunea mai multor mușchi; sau, cu alte cuvinte, forțele care, dacă ar fi singure, ar arunca corpul la pământ, trebuie să fie aruncate împotriva lui de către alte forțe. În mod similar, pentru a menține temperatura la un anumit grad, procesul extern de radiație și absorbție a căldurii de către mediul înconjurător trebuie echilibrat printr-un proces intern corespunzător de combinare chimică, astfel încât să poată fi dezvoltată mai multă căldură; la care trebuie adăugat că dacă dispersia devine mai mare sau mai mică din cauza variaţiilor atmosferice, producţia trebuie să fie mai mare sau mai mică. Același lucru este valabil pentru toate acțiunile oceanice în general.

În formele inferioare de viață corespondențele astfel menținute sunt directe sau simple; ca la o plantă, a cărei vitalitate constă în principal în acțiuni osmotice și chimice rezultate din coexistența luminii, căldurii, apei și dioxidului de carbon în jurul acesteia. Dar la animale, și mai ales la ordinele superioare, corespondențele devin extrem de complexe. Materialele necesare dezvoltării și reintegrării, nefiind prezente peste tot, așa cum cer plantele, dar fiind larg dispersate sau sub forme speciale, trebuie găsite, luate și reduse la o stare propice asimilarii. De aici nevoia de locomoție; de aici necesitatea simțurilor; de aici nevoia de mijloace de capturare și distrugere; de unde necesitatea unui sistem digestiv complex. Rețineți, totuși, că aceste complicații nu au alt scop decât menținerea echilibrului organismului, în opoziție cu acele forțe fizice, chimice și alte forțe care tind să-l distrugă. Și trebuie de asemenea observat că, în timp ce aceste complicații facilitează această adaptare fundamentală a acțiunilor interne la externe, ele însele nu sunt altceva decât noi adaptări ale acțiunilor interne la externe.Într-adevăr, care sunt acele mișcări cu care un animal rapător își învață prada, sau acelea cu care prada incearca sa scape, daca nu mi'tamenii survenite in organismul care servesc la fata, si anumite mi. plângeri au apărut în mediu? Care este acea operație care constituie percepția unei bucăți de hrană, dacă nu o corelație anume a modificărilor nervoase, corespunzătoare unei anumite corelații a proprietăților fizice? Care este acel proces prin care alimentele, atunci când sunt înghițite, sunt făcute apte pentru asimilare, dacă nu o serie de acțiuni mecanice și chimice corespunzătoare caracteristicilor mecanice și chimice ale alimentelor? Astfel, în timp ce Viața în forma ei cea mai sampică este corespondența anumitor acțiuni fizico-chimice interne cu

diverse «.în afara acţiunilor psiho-chimice, fiecare avans către o viaţă superioară a Vieţii constă într-o mai bună păstrare a acestei corespondenţe primare prin stabilirea altor corespondenţe.

Astfel încât, trecând peste natura sa noumenală, despre care пиік ώ» știm, Viața poate fi definită ca adaptarea continuă a

relații interne cu relații externe. Și când o definim așa.

Observăm că viața fizică și viața psihică sunt incluse în mod egal în definiția ^B. Ceea ce numim Inteligență apare atunci când relațiile externe, la care se adaptează cele interne, devin numeroase, complexe,^! emoții în timp sau spațiu. Toate progresele în inteligență ei,—. Inițial constă în formarea unor adaptări mai variate, mai așa-zise sau mai complicate. Și chiar și cele mai înalte generalizări ale зсіѳйД se rezolvă în relații mentale de coexistență și succesiune, coordonate pentru a corespunde exact anumitor relații de coexistență^ de secvență care au loc în exterior. O omidă, găsind o cale de a ajunge la o plantă care are un anumit miros, începe să mănânce^ - posedă în sine o relație organică între o anumită impresie ¿ și o anumită serie de acțiuni, corespunzătoare relației externe: 1 între miros și hrana. Vrabia, ghidată de cea mai complexă, cor.Я relație de impresii, că culoarea, forma și mișcările dé'· m?. produc în el, și ghidat de alte corelații care măsoară poziția și distanța omizii, el combină anumite mișcări musculare Ыи relative pentru a prinde omida. La distanţă.departe .

zace vrăbiul, plutind sus, încântat de relații ·? forma si miscarea pe care o prezinta vrabia; iar însuşi ipn ;or:.seriile replicate şi prelungite de modificări nervoase corelative şi -·«dar:, efectuate în corespondenţă cu schimbările de poziţie ale pas i minţii îşi ating scopul, când sunt tocmai adaptate la relaţii potrivite. La vânător, experiența a stabilit na i ultra aspectul și zborul unui șoim dintr-un 	ni.

distrugerea altor păsări, inclusiv vânatul. În al nouălea a stabilit o relație între acele impresii vizuale care

pe o anumită distanță în spațiu, iar p 	este 1. l<d ri

De asemenea, a aflat în ce relații de poziție a vizat punctul situat puțin mai departe 	în zbor. Același lucru se poate spune despre manirin

virtutea relațiilor de coexistență dintre culoare, densitate și „ > zi<®*

■ er . ni </. cular este c .· issit ■ - 	-i ■*<

-.i . 	■ eriosuuii;

se adaptează la anumite afinităţi corespunzătoare pe care mineralul «u
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me and the cales manifesthu » o temperatură ridicată.ceea ce ne pot învăța sunt relații speciale sau generale de conviețuire și succesiune între proprietăți, mișcări, spații etc. Și, în sfârșit, rețineți că ceea ce numim adevăr, care face posibilă succesul acțiunilor noastre și, prin urmare, păstrarea vieții, este pur și simplu corespondența exactă dintre relațiile subiective și obiective; în timp ce eroarea. care duce la acțiuni dăunătoare și, prin urmare, la moarte, este absența unei corespondențe atât de exacte.

Dacă, așadar, Viața așa cum ne este cunoscută, inclusiv inteligența în formele sale cele mai înalte, constă în adaptarea continuă a relațiilor interne la relațiile externe, rezultă în mod necesar caracterul relativ al cunoașterii noastre. Întrucât cea mai simplă cunoaştere este stabilirea unei legături între stările subiective, corespunzătoare unei anumite legături între agenţii obiectivi; și întrucât fiecare cunoaștere succesiv mai complexă este stabilirea unei conexiuni mai complicate între astfel de stări, corespunzătoare unor con-exiuni mai complicate între astfel de agenți: este clar că procesul, oricât de mult ar putea fi împins, nu poate reduce niciodată. în domeniul inteligenței, atât statele înseși, cât și agenții înșiși. Presupunând că efectuăm până la epuizare verificarea acelor lucruri care se întâmplă împreună cu alte lucruri și a acelor lucruri care urmează altor lucruri, nu vom avea dar; Cu toate acestea, altele decât coexistențe și secvențe Dacă fiecare act de cunoaștere este formarea unei relații în conștiință corespunzătoare unei relații în mediu, atunci relativitatea cunoașterii este evidentă de la sine - într-adevăr devine un truism Deoarece gândirea va stabili relații, nici un gând nu va stabili relații. poate exprima vreodată alte eh-reacții

Și aici observăm că la ceea ce inteligentul nostru trebuie să se limiteze este doar ceea ce îl privește. Cunoașterea pe care poezia sau poruncește este singura cunoaștere care ne poate servi. Această păstrare a unei corespondențe între acțiunile interne și externe necesită pur și simplu ca agenții care operează asupra noastră să fie cunoscuți în coexistența și secvențele lor, și nu că ei sunt cunoscuți în sine. Eu gras; ѳ у sunt două proprietăți conectate uniform într-un obiect din afara lui I, în timp ce ò sunt efectele pe care le produc în conștiința noastră, atunci singurul lucru necesar este ca un ѳ у și relația dintre

1 întotdeauna naano ax у și la relația dintre ei. Nimic pentru noi

?à№ i. ь- imcoNcscibu.ó

a murit к я 9 b sono simü. аже?/, sau nu. Dacă ar fi identice; ..ne-am fi castigat; iar diferența lor totală nu este nici un rău alt, 1

Prin urmare, la baza naturii însăși a Vieții, relativitatea cunoștințelor noastre poate fi deslușită. Analiza acţiunilor vitale în. neral nou ne duce doar la concluzia că lucrurile în sine nu pot fi cunoscute de noi, dar și la concluzia că cunoașterea există. 1 ei, dacă ar fi posibil, ar fi inutile.

§ 26. Rămâne întrebarea finală — Ce să spunem 1 ce transcende cunoaşterea? Trebuie să rămânem pe deplin mulțumiți de conștiința fenomenelor? Este rezultatul investigației să excludă cu totul din mintea noastră totul, cu excepția rudei? sau trebuie să credem și în ceva dincolo de αώ relativă?

Se crede că răspunsul logicii pure este că datorită Нпйн a inteligenței noastre suntem strict limitați la rudă! și că tot ceea ce transcende relativul nu poate fi gândit decât ca o negație pură, sau ca o inexistență. „Assofate este conceput doar prin negarea concevabilității”, scrie Sir William Hamilton. „Absolutul și Infinitul”. :.:óa Mansel, « sunt deci, asemenea Inconcepabilului și percepțiilor pe care le indică, nu deja un obiect al gândirii sau al conștiinței, .?·.. doar absența condițiilor în care conștiința este posibilă.^ Deci că, întrucât rațiunea nu ne poate autoriza să afirmăm ГейЯ rezistența pozitivă a ceea ce este cognoscibil doar ca negație, noi им»] putem afirma rațional rezistența pozitivă a orice. ?! Eu dincolo de fenomene.

Oricât de inevitabilă pare această concluzie, ea include, cred, o eroare gravă. Dacă se acceptă premisa, trebuie să admită secvența сев-1; dar premisa, în forma prezentată de Sir William1 Ha-, Milton şi Mansel, nu este tocmai adevărată. Deși, -Ήβ: anterior, argumentele folosite de acești scriitori pentru moe 	me Г re-

soluția este de necunoscut, acestea au fost citate aprobator; și dacă aceste argumente au fost confirmate cu altele la fel de adevărate; rămâne să stabilim o restricție care ne salvează de inevitabilul scepticism. Nu se poate nega că, atâta timp cât ne limităm ·-<» » ...amanti. logica problemei, г am propus--'sop : 	- nu

Lare în întregime; dar când luăm în considerare рм aneral, sau psihologic, constatăm că aceste propozițiic · ·■ ¡'u-cesiuni ale adevărului, în măsura în care omit о pi · ”·
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actul de importanță supremă. Ca să vorbim mai precis: acelei conștiințe definite ale cărei legi sunt formulate de Logică,

10 ani

Dincolo

există și o conștiință nedefinită care nu poate fi falsificată. Pe lângă gândurile complete și pe lângă gândurile care, deși incomplete, sunt capabile de a fi desăvârșite, există gânduri pe care este imposibil de finalizat și totuși care sunt întotdeauna reale, în sensul că sunt afecțiuni normale ale intelectului.

Observaţi, în primul rând, că fiecare dintre argumentele prin care se demonstrează relativitatea cunoaşterii noastre admite distinct ca postulat existenţa pozitivă a ceva dincolo de relativ. A spune că nu putem cunoaşte Absolutul înseamnă a spune că există un Absolut. În negarea puterii noastre de a înțelege ce este Absolutul, stă ascunsă presupunerea că este ceva; și această presupunere dovedește că Absolutul a fost prezent minții, nu ca un nimic, ci ca ceva. Același lucru este la fiecare pas al raționamentului cu care este susținută această doctrină. 11 Noumenonul, oriunde este indicat ca antiteză a Fenomenului, este în mod necesar gândit ca o realitate. Este imposibil să concepem că cunoașterea noastră este doar o cunoaștere a Aparițiilor, fără a intra în același timp într-o Realitate a cărei apariție sunt; deoarece aparența fără realitate este de neînțeles. Eliminați din argument termenii Necondiționat, Infinit, Absolut și scrieți în locul lor „negarea concevabilității” sau „absența condițiilor în care conștiința este posibilă; » iar raționamentul devine un nonsens. Pentru a realiza în gândire oricare dintre propozițiile din care constă raționamentul, necondiționatul trebuie să fie reprezentat ca pozitiv și nu ca negativ. Dar atunci, cum poate fi legitimă concluzia trasă din raționament, că conștiința noastră despre necondiționat este negativă? Un argument a cărui însăși construcție atribuie un anumit sens unui termen dat, dar care apoi ajunge să arate că acest termen nu are un astfel de sens, pur și simplu se autodistruge. Evident, prin urmare, însăși demonstrația că o conștiință definită a Absolutului este imposibilă pentru noi presupune inevitabil o conștiință nedefinită a acestuia.

Poate cel mai bun mod de a arăta că suntem obligați să ne formăm o conștiință pozitivă, deși vagă, a ceea ce transcende conștiința distinctă este să analizăm concepția noastră despre antiteza dintre Relativ și Absolut. Este o doctrină îndoită de nimeni că anumite antinomii ale gândirii, cum ar fi Întregul și Partea, Egalul și Inemalul, Singularul și Pluralul, sunt în mod necesar concepute ca

Fi-ѴГВ ¿ L lNCONOeüIBIB£

corelativ: concepția unei părți este imposibilă fără concepția unui întreg; nu poate exista idee de egalitate fără ideea de egalitate. Și este de netăgăduit că, în același mod, Ruda este în sine de conceput ca atare, doar în opoziție cu Irelativul sau Absolutul Sir William Hamilton, totuși, în critica sa incisivă (și în mare parte irefutabilă) la adresa lui Cousin, susține, în conformitate cu atitudinea asumată de el menționată mai sus, că unul dintre aceste corelative nu este al, -.h< negația celuilalt. „Corelativii”, spune el, „cu siguranță se presupun unul pe altul; dar corelativele pot fi sau nu la fel de reale și pozitive. În gândire termenii contradictori пеоей se implică serios unul pe altul, întrucât cunoașterea contradit^B este doar una. Dar realitatea unui adversar, departe de a guarentirà ·. realitatea celuilalt, nu este altceva decât negația sa. Astfel, fiecare ni цй osi ti va (conceptul unui lucru pentru ceea ce este) sugerează un ni 	ne

negativ (conceptul unui lucru pentru ceea ce nu este); si majoritatea 	-

pozitivă, noțiunea de imaginabil, nu este lipsită de curentul său negativ în noțiunea de neconceput. Dar, deși acest lucru se presupune reciproc, numai pozitivul este negativul este doar o abstracție a celuilalt și, în generalitatea de mai sus, de asemenea, o abstracție a gândirii în sine. Acum secțiunea că a unor astfel de contradicții „negativul este doar un ш al celuilalt” — „nu este altceva decât negația sa,” – nici.

În anumite corelative precum egal și inegal, este destul de evident că conceptul negativ conține ceva dincolo de negația eului pozitiv; căci lucrurile a căror egalitate este negata nu sunt expulzate din conștiință în virtutea negației. Iar faptul trecut cu vederea de SirWiUiiB j> este eh. о it sails ir that for related ones'/ 	я

tive este de neconceput, în sensul strict al cuvântului. Si preña - ; > r exemplu, Limitat și Nelimitat. Noțiunea noastră de limitat ·■; compus, în primul rând dintr-o conștiință de un fel și în al doilea rând dintr-o conștiință a limitelor în care a scăpat. În noțiunea antitetică de nelimitat, conștiința este abolită, dar nu și conștiința oricărui fel de ființă. Este adevărat că în absența limitelor concepute, această conștiință încetează să mai aibă un concept propriu-zis, dar nu este mai puțin adevărat că rimează; : :: u>e nodul constiintei. Dacă în astfel de cazuri, contradictoriul a negat; / dacă, este .ect, nimic altceva » decât 	ir

non-entitate pură, atunci >ïe ar urma că contradictorii · p'ife fi - cunosc în mod interschimbabil 	trei

ca antiteză a Divizibilului-, iar indivizibilul ca antiteză târzie,

ЗА" ГВ ь* ВнЬlТГІ. :.і. І 3GÑI K «OSCBNZA

,„,аСѲ faptul că nu pot fi folosite în acest fel demonstrează că în „știință” Nelimitatul și indivizibilul sunt calitativ distincte, iar jerciù pozitiv sau real; din moment ce nu poate exista nici o distincție între două sau mai multe juila /eroare (în care filozofii intenționați să demonstreze limitele și condițiile conștiinței se încadrează în mod natural) constă în a admite că conștiința nu conține decât limite și condiții; neglijând în întregime ceea ce este limitat și condiționat. Se uită că există galenă care formează materia primă a gândirii determinate și, în același timp, rămâne după ce caracterul definit care i-a fost dat de operațiunile gândirii a fost distrus. Acum, schimbând termenii, toate acestea se aplică ultimei și mai înalte dintre aceste antinomii - cea dintre Relativ și Non-relativ. Suntem conștienți de Relativ ca de o existență supusă unor condiții și limite. Este imposibil ca aceste condiții și limite să poată fi gândite independent de orice lucru căruia îi dau formă. Suprimarea acestor condiții și a acestor limite este, pentru ipoteză, numai suprimarea lor. În consecință, trebuie să existe o conștiință reziduală a ceva care le-a umplut conturul. Și acest ceva nedefinit constituie conștiința noastră a Non-relativului sau Absolutului. Deși este imposibil să dai vreo expresie calitativă sau cantitativă acestei conștiințe. nu este mai puţin sigur că pentru noi rămâne un element de gândire pozitiv şi indestructibil.

Și mai evident va deveni acest adevăr, atunci când observăm că concepția noastră despre Relativ însăși dispare, dacă conștiința noastră despre Absolut este o negație pură.Este admis, sau mai degrabă susținut, de către scriitorii citați de mine mai sus, că contradictoriul ele pot fi cunoscute doar în relație între ele — că Egalitatea, de exemplu, nu poate fi gândită separat de inegalitate, ¿ 'el astfel Relativul nu poate fi conceput decât în opoziție cu Non-■” ativ. Se admite, sau mai bine zis se argumentează, că conștientizarea •o relație implică conștientizarea ambilor termeni corelați < Dacă ni se cere să concepem relația dintre Relativ și Ncn- relativă fără a fi conștienți de ambii, « noi unul este de fapt întrebat - (voi cita Cuvintele lui Mansel, deși aplicate la un caz diferit) - pentru a compara ceea ce suntem conștienți, cu ceea ce nu suntem conștienți; deoarece comparația în sine este un act de conștientizare și posibil numai datorită conștiinței ambelor obiecte. » Ce devine aiioi t. Afirmația că „Absolutul este conceput fie pur și simplu ca o negație a concevabilității”, fie ca „absența neagră a condițiilor în care conștiința este posibilă?” Dacă non-ruda sau As-

. ч -ONOSTI.

¿olut i p> scutit în gândire doar ca o simplă negație, ai, relația dintre ea și Relativ devine de neinteligibil, deoarece un termen al relației este absent din conștiință. Și dacă această relație este neinteligibilă, atunci Relativul însuși este neinteligibil, din lipsa antitezei sale: de unde rezultă anihilarea oricărei gânduri.

Atât Sir William Hamilton, cât și Mansel, în alte locuri, afirmă clar că conștiința noastră a Absolutului, oricât de nedefinită ar fi, este pozitivă. Pasajul în care Sir William Hamilton remarcă că „Absolutul este conceput pur și simplu ca o negație a concevabilității” se termină cu observația că „în virtutea unei revelații minunate ne aflăm astfel, în conștiința că nu există nicio incapacitate de a concepe nimic altceva care relativul și finitul, inspirați să creadă în existența a ceva necondiționat, care se află dincolo de sfera oricărei realități inteligibile. » Are efect ultima dintre aceste afirmații? mintea admite ceea ce~primul neagă. Prin legile gândirii, pe care Sir William Hamilton le interpretează, el este redus la concluzia că conștiința noastră a Absolutului este o negație pură. El nu spune altfel că există în conștiință o convingere irezistibilă a „existenței a ceva necondiționat”. Și depășește incoerența considerând această convingere ca „o acțiune minunată”, - < o credință” la care suntem „inspirați – permițându-ne aparent să credem că este un lucru supranatural, conform tradiției cu legile gândirii. Mansel este condus la o inconsecvență. Când spune că « suntem siliți, prin construcția minții noastre, să credem în existența unei Ființe Infinite Absolute, - o credință care pare să ni se impună, în completare: ЭІ conștiința noastră a relativului și a finitul»; el admite clar^ implicit că această conştiinţă este pozitivă, nu negativă; el declară în mod tacit că suntem obligaţi să privim Aa ca mai mult decât o negaţie — că înţelegerea noastră nu este „simpla absenţă a condiţiilor în care conştiinţa este posibilă”.

Importanta suprema a acestei intrebari trebuie sa ma serveasca daca mai atrag putin atentia cititorului, in incercarea de a clarifica dificultatile ramase. П caracter neapărat conștiința didl'lri.·.· inato, că, avem ■ d

„. Având în vedere o lege supremă a gândirii, procesul de gândire va fi mai bine înțeles.

Unul dintre argumentele folosite pentru a demonstra relativitatea lui nosis i. т



stiinta este aceasta, ca nu putem concepe Spatiul sau :.· Timpul
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ca myiatí nici ca nelimitat. Se subliniază că atunci când mi-am imaginat sau limitat simultan conștiința unui spațiu sau timp la limită dHȚdol Acest spațiu sau timp cel mai îndepărtat, deși nu este considerat ca definit, este totuși considerat ca real. Deși nu formăm un concept propriu al acestuia, pentru că nu îl putem încadra în limite date, există totuși în mintea noastră materialul fără formă al unui concept. La fel este și cu cunoașterea Cauzei. Ca și Spațiul și Timpul, suntem incapabili să ne formăm o idee circumscrisă a Cauzei; și, în consecință, suntem obligați să gândim Cauza care transcende limitele gândirii noastre, ca pozitivă, deși nedefinită. Ca și în conceperea unui spațiu limitat, apare o conștiință în curs de dezvoltare a spațiului care este dincolo de limite: așa, atunci când ne gândim la o cauză determinată, apare o conștiință în curs de dezvoltare a unei alte cauze care o precede; și în ambele cazuri această conștiință în curs de dezvoltare este în substanță similară cu cea care o sugerează, deși lipsită de formă. Impulsul gândirii ne duce dincolo de existența condiționată la existența necondiționată; iar aceasta persistă mereu în noi ca trupul unui gând, căruia nu știm să-i dăm nicio formă.

De aici credința noastră fermă în realitatea obiectivă. Când suntem învățați că o bucată de materie, considerată de noi ca existentă în exterior, nu poate fi cunoscută cu adevărat, ci că putem cunoaște doar anumite impresii produse asupra noastră, suntem totuși, prin relativitatea gândirii, conduși să credem că aceste impresii : sunt legate de o cauză — începe să apară noțiunea de existență reală care le-a generat. Dacă se demonstrează că orice noțiune de existență reală, pe care o putem formula, este inconsecventă cu ea însăși -îhc 1;; materia, oricât de concepută de noi, nu poate fi materie așa cum este în realitate, concepția noastră, deși transformată, nu este structurată: simțul realității rămâne, pe cât posibil disociat: |vede forme deosebite, sub care a fost la început reprezentată. prin gândul lui. Deși Filosofia condamnă una după alta toate încercările de concepție a Absolutului – deși urmând dictatele sale una după alta, fiecare idee abia se ivește; totuși, din moment ce nu ezităm să expulzăm întregul conținut al conștiinței, rămâne întotdeauna în partea de jos un element care trece sub forme noi. Negarea continuă a oricărei forme și limite particulare duce pur și simplu la suprimarea mai mult sau mai puțin completă a oricărei forme și a tuturor limitelor, și astfel ajunge într-o conștiință nedefinită a fără formă și a nelimitatului.

H. SflUCíl, ! a primului principiu
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Ne aflăm față în față cu ultima dificultate. Cum se poate. w» a uns o conștiință a fără formă și a nelimitat, când, pentru. >Um natura însăși, conștiința este posibilă numai în forme și limite Deși nu este direct eliminată prin eliminarea cunoștințelor sale, nu trebuie să fie implicit eliminată materia primă a conștiinței? Nu trebuie să dispară atunci când condițiile existenței sale dispar? Că trebuie să existe o soluție la acest difirolu*· δ manifest; căci chiar şi cei care o ridică admit, după cum s-a arătat, că avem o asemenea conştiinţă; si solutiile! pare a fi cel menționat mai sus. O astfel de conștiință nu este și nu poate fi constituită printr-un singur act mental, ci este produsul multor acte mentale. În fiecare concept există un element care persistă. Este imposibil ca acest element să lipsească din conștiință sau ca el singur să fie prezent în conștiință. Ambele alternative implică inconștiență - prima din cauza lipsei de substanță, a doua din cauza lipsei de іогшаД Dar persistența acestui element în condiții succesive, este necesară o simțire a acestuia, deoarece se distinge de astfel de condiții independente. 11 sens a ceva care este condiționat de. . гад gândul nu poate fi respins, pentru că nu se poate respira: 	tu

Ce. Cum ar trebui, deci, să se constituie sensul acestei calități ¡ Evident prin combinarea conceptelor succesive, p - limitele și condițiile lor. Formăm acest penç finit --.j, cum ne formăm multe dintre gândurile noastre definite, adică cu 1? apariţia unei serii de gânduri. Să ilustrăm acest punct · obiect complex, care à prea multe atribute pentru a fi reprezentat împreună, totuși este destul de bine concep " 	,·

unirea mai multor reprezentări, fiecare dintre ele în: parte din: atributele sale. Gândindu-mă la un pian, mai întâi apare u. închipuindu-şi înfăţişarea exterioară, la care se adaugă imediat dibene pentru acte separate ale minţii) ideile de p te şi c constanţa solidă care o compune. O conceptie completa insa;- .. ohm-re re 3 corzi, ciocanele, opritoarele, pedalele si 	.....

ulterior ideile acestor obiecte, atributele sunt șterse parțial sau total din conștiință. ■ întregul grup constituie o reprezentare a planului 4-în acest caz ne formăm un concept definit de a ei ^za oo pentru a impune limite şi condiţii în actele ulterioare; Deci sau. plasez, înlăturând limitele și condițiile în acte succesive, i noțiune nedefinită de existență generală. Mercè tus de stări de conștiință, în fiecare dintre ele, în măsura în care te afli
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. - -i в іѳ condiţiile sunt desfiinţate, se produce o conştiinţă a unor •¿osa .'necondiţionată. Pentru a vorbi mai precis: — această conștiință nu este o abstracție a niciunui grup de gânduri, idei sau concepții: ci este abstractul tuturor gândurilor, ideilor sau concepțiilor. Ceea ce este comun tuturor, desemnăm cu cuvântul existență. Devenind disociat de fiecare dintre manifestările sale în virtutea transformării perpetue a acelor manifestări, ea rămâne ca o conștiință nedefinită a ceva care rămâne constant sub toate manifestările - ca o conștiință nedefinită a ființei, independent de aparițiile sale. Distincția pe care o simțim între existențele specializate și existența generală este distincția dintre ceea ce este schimbător în noi și ceea ce este imuabil. Contrastul dintre Absolut și Relativ din mintea noastră este într-adevăr contrastul dintre acel element mental care există în mod absolut și cei care există relativ.

Astfel, acest ultim element mental este în același timp în mod necesar nedefinit și în mod necesar indestructibil. Deoarece conștiința noastră de necondiționat este literalmente conștiința necondiționată, sau materia primă a gândurilor căreia îi dăm forme definite prin gândire, ne et : cne un soaso mereu prezent al existenței reale este baza ir; . inteligenţă. Întrucât putem enumera: în acte mentale succesive: dintre toate condițiile particulare și le înlocuim cu altele, dar nu putem scăpa de acea substanță nediferențiată a conștiinței, care este condiționată în noi forme în fiecare gând, rămâne mereu în noi :? sensul a ceea ce există în mod persistent și independent de condiții. În timp ce legile gândirii ne împiedică să ne formăm un concept de existență absolută, ele în același timp ne împiedică să excludem conștiința existenței absolute: o astfel de conștiință fiind, așa cum vedem aici, opusul conștiinței de sine. Și întrucât măsura validității relative a credințelor noastre este gradul persistenței lor în opoziție cu eforturile depuse pentru a le schimba, rezultă că cuesta 'a osale persistă în orice moment, în toate împrejurările, pos-

■»· : cu cea mai mare valabilitate dintre toate.

..puncte importante în acest raţionament oarecum prea elaborat io1" care urmează. — În însăşi afirmaţia că toată cunoaşterea, spusă p ■ teres, sau Relativă, este Jncljisa, ¿afirmaţia că există o Non-j^iaL o La fiecare pas al raţionamentul cu care această doctrină 'Ts'ia-' 1 însăşi ion. un real nu este admisЦ z 	t Uf®||
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Nerelativ sau Absolut, Relativul însuși devine absolut și :.. se conduce raționamentul la o contradicție. Și observându-ne penisurile serice, am văzut cât de imposibil este să scăpăm de conștientizarea actualității ascunse în spatele aparențelor; si cum' de aceasta imposibilitate.' se dovedește credința noastră indestructibilă în acea Actualitate.

Capitolul V

Reconcilierea.

§ 27. Astfel, toate argumentele converg către aceeași concluzie. Știința subiectivă demonstrează că slăbiciunea intelectului care se dezvăluie atunci când încercăm să răspundem la întrebările superioare ale științei obiective este o consecință necesară a legilor intelectului. În sfârșit, constatăm că această concluzie, care, în forma ei absolută, pare a fi opusă credințelor instinctive ale omenirii, ajunge să fie în armonie cu acestea, atunci când se consideră restricția care îi lipsea.

¿echo a descoperit astfel acea bază de acord pe care ne-am propus să o găsim. Această concluzie pe care știința obiectivă o ilustrează și știința subiectivă o demonstrează a fi inevitabilă, — această concluzie care aduce rezultatele speculațiilor în armonie cu cele ale bunului simț; este şi concluzia care împacă Religia cu Ştiinţa.Bunul simţ afirmă existenţa unei realităţi; Obiective Science demonstrează că această realitate nu poate fi ceea ce credem noi că este; Știința subiectivă arată de ce nu ne putem gândi la ea așa cum este și totuși de ce suntem forțați să o gândim ca existând; iar în această afirmare a unei Realităţi destul de inscrutabile în natură, Religia găseşte o afirmare care coincide în esenţă cu a ei.Suntem obligaţi să considerăm fiecare fenomen ca pe o manifestare a unei Puteri care acţionează asupra noastră; deși Omniprezența fi de neinteligibil, totuși, deoarece experiența nu descoperă nicio limită în difuzarea fenomenelor, suntem incapabili să credem că există vreo limită a prezenței acestei Puteri; în timp ce criticile (iella Scien?) ne învață că această Putere este de neînțeles.Și această conștientizare a unei Puteri de neînțeles, despre care se spune că este Omniprezentă datorită imposibilității în care suntem capabili să-i atribuim limite, este tocmai acea conștientizare asupra căreia religia. este fondată.

• .'-.СВ 	. C-tCSOIBUc

Pentru a înțelege pe deplin cât de reală este împăcarea realizată, va fi necesar să se observe atitudinea respectivă pe care rațiunea și știința au avut-o întotdeauna față de această concluzie.
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§ 28. În formele sale cele mai primitive şi crude, Religia manifestată, oricât de vag şi inconsecvent, o intuiţie formează germenul acestei credinţe supreme, în care filozofiile sunt în cele din urmă unite. Conștiința unui mist sau poate fi urmărită până la cea mai rudimentară teorie a spiritelor. Fiecare credință superioară, resp? adoptând acele interpretări precise și simple ale Naturii precedente, date cu teamă, ea a devenit astfel mai religioasă. În măsura în care puterile concrete și imaginabile, invocate drept cauză a lucrurilor, au fost/.-, înlocuite cu puteri mai puțin concrete și imaginabile, elementul de mister i a devenit în mod necesar mai predominant. Prin toate · -fazele dispariţia acelor dogme pentru care «m? misterul, a format schimbarea esențială conturată în : a religiilor. Și așa Religia s-a apropiat de complet, de recunoașterea acestui mister, de recunoașterea că este sfârșitul lui. 1

Religia a luptat constant pentru fiinţele valide·/.'.·!.:· credinţa pe care o conţine. Oricât de crude au fost deghizările sub care a îmbrățișat la început această credință și, deși o protejează în forme care o distorsionează, nu îndrăznește niciodată să o afirme și să o apere. Deși de la o vârstă la alta Știința a învins-o continuu oriunde au fost în conflict și a forțat-o să abandoneze una sau mai multe dintre pozițiile sale, a eonșer-

X restul cu o tenacitate care nu a venit niciodată, 	- mouse

că critica i-a distrus toate argumentele, este recunoscător pentru conștiința indestructibilă a unui adevăr care, oricât de defectuos ar fi fost exprimat, este totuși un adevăr: :u · < 	:

disputa.

Dar în timp ce de la bun început Religia a avut misiunea foarte specială de a împiedica oamenii să fie în totalitate sclavi; relativă și imediată și pentru a-i trezi la o conștiință plăcută ceva mai înalt, această misiune a fost îndeplinită doar în eu imperfect. În stadiile sale incipiente, conștiința supranaturalului. 1< ■ pur și simplu conștiința a numeroase persoane supranaturale asemănătoare omului, nu a fost mult îndepărtată din conștiința obișnuită. În măsura în care este constituită, Religia a fost și este întotdeauna deja cu .% mai puțin religioasă; şi într-adevăr continuă şi acum să fie cen* ■'Ιοί;. ω 	Mai întâi (îngustarea; .'.-ne
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(în forma sa cea mai dezvoltată), ea a mărturisit întotdeauna că are anumite cunoștințe despre ceea ce este sau transcende cunoașterea și, astfel, a contrazis propriile învățături. În timp ce pentru o clipă a afirmat că Cauza tuturor odihnei dispare. jntandiffiento, se afirmă un moment mai târziu ~ că Cauza tuturor lucrurilor posedă astfel de atribute — poate fi într-o oarecare măsură înțeleasă. În al doilea rând, dacă a fost în mare măsură sinceră în a păstra credincioșia marelui adevăr pe care a trebuit să-l apere, a devenit adesea falsă și, în consecință, ireligioasă, în menținerea doctrinelor insuportabile prin care a ascuns acest mare adevăr. Fiecare dintre afirmațiile referitoare la natura, actele sau motivele acelei Puteri pe care ni le manifestă Universul, a fost pusă la îndoială în mod repetat și s-a dovedit că nu este în concordanță cu ea însăși sau cu afirmațiile ei însoțitoare. Cu toate acestea, de la o vârstă la alta, fiecare dintre ei a fost susținut insistent. Ca și cum nu știa că punctul său central era inexpugnabil, Religia și-a apărat cu încăpățânare fiecare avanpost, mult timp după ce în mod clar devenise insuportabil. Și aceasta ne aduce la a treia și cea mai gravă formă de ireligie pe care a arătat-o religia; adică o credință imperfectă în ceea ce pretinde în mod special că crede. Religia nu înțelege niciodată că poziția sa centrală este cu adevărat inexpugnabilă. În credința cea mai devotată, așa cum o vedem în mod obișnuit, se ascunde un fond de scepticism; și acest scepticism este cel care provoacă acea teroare a cercetării științifice arătată de Religie, atunci când se confruntă cu Știința. Constrânsă să abandoneze una câte una superstițiile pe care odinioară le-a apărat cu tenacitate și găsind în fiecare zi alte dogme iubite din ce în ce mai zdruncinate, Religia adăpostește o teamă secretă că toate lucrurile ar putea fi explicate într-o zi - și astfel ea însăși trădează îndoiala că Cauza de neînțeles. de care ea este conștientă nu este chiar de neînțeles.

Trebuie să ne amintim întotdeauna că, în mijlocul numeroaselor sale erori și multe dintre corupțiile sale, Religia a afirmat și răspândit un adevăr euptemic. Încă de la început, recunoașterea acestui adevăr suprem, deși foarte imperfect, a fost elementul său vital; defectele mele principale, cândva foarte mari, dar diminuate treptat, au apărut din faptul că nu recunosc cu bucurie ceea ce a recunoscut parțial. Elementul cu adevărat g»080 al Religiei a fost întotdeauna bun, ceea ce s-a dovedit a fi insustenabil în teorie și rău în practica, a fost elementul ei non-religios: și din aceasta s-a purificat.

* 29. Și acum observați că mijlocul prin care s-a realizat această purificare a fost Știința. Pe ambele părți aceste chirii sunt neglijate. Religia nu cunoaște datoria ei imensă față de știință, știința abia dacă este conștientă de ceea ce îi datorează religiile. Cu toate acestea, se poate demonstra că, la fiecare pas prin care religia a progresat de la conceptul său primitiv de jos la cel relativ înalt la care a ajuns acum, știința a ajutat. ea, sau mai bine zis 1'; forțat să progreseze; si ca si acum Stiinta o impinge innarz in aceeasi directie.

Când includem sub denumirea de Știință toate cunoștințele finite ale ordinii existente între fenomene, devine evident că, de la început, descoperirea unei ordini stabilite a modificat acel coș de dezordine, sau de ordine nedeterminată, care stă la baza fiecare superstitie. De îndată ce experiența dovedește că anumite schimbări comune prezintă întotdeauna aceleași secvențe, conceptul de personalități speciale începe să se estompeze din minte, căreia i se atribuiau anterior modificări ale voinței variabile aici. Iar cand, pas cu pas, catârul observatiilor arata acelasi fapt in schimbarile comune, o modificare asemanatoare a cradeszi are loc fata de acestea.

În timp ce acest proces le apare celor care îl desfășoară și celor care îl suferă, un proces antireligios, este într-adevăr opusul. A folosește puterea specifică de înțeles atribuită anterior cc . «я a fenomenelor, se substituie o putere mai putin specifica si mai putin de intelegere; și deși cel din urmă, fiind în opoziție cu primul ш poate trezi mai întâi același sentiment, totuși, fiind mai puțin ·.<>-prensible, trebuie să ajungă să-l trezească mai complet. Să luăm exemplul. Soarele a fost odată privit ca carpusul unui zeu avalli. Nu trebuie să ne întrebăm cât de departe eram: ideea exprimată atât de grosolan. Este suficient să observăm că această explicație a mișcării aparente a Soarelui printr-o putere similară? anumite puteri terestre vizibile, au redus un fapt minunat la ài даі. zi la nivelul celui mai vulgar intelect. Când, la multe secole după ce Copernic a enunțat teoria heliocentrică a ..ternei solare, Kepler a descoperit că orbitele planetelor sunt elipse, planete care descriu zone egale în timpi egali, a concluzionat ''·

10 dintre ele trebuie să existe un spirit care să-i călăuzească me· "· e,ü. Aici vedem că odată cu progresul Științei, aceasta a dispărut 	din

o tracțiune mecanică grosieră, așa cum i se atribuia anterior ·ιο. sago al Soarelui; dar, în timp ce o Jiza mai puțin ușor de conceput a fost înlocuită pentru a explica mișcările cerești, a fost totuși considerată necesară „ore”.
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d. Gaatì personală ca cauza iregmaniei regulate a mișcărilor Quauov, dar s-a dovedit că aceste revoluții planetare, cu toate variațiile și perturbațiile lor, se conformează unei legi universale - când spiritele călăuzitoare pe care le-a conceput Kepler sunt puse deoparte, iar forța gravitațională a fost plasată în locul lor; schimbarea a constat de fapt în abolirea unei puteri imaginabile și înlocuirea unei puteri inimaginabile. Căci, deși legea gravitației este la îndemâna meutei noastre, este imposibil să ne dăm seama de forța gravitației în gândire. Newton însuși a mărturisit că forța gravitației este de neînțeles fără intermediarul unui eter; şi, după cum am văzut (§ 18), ipoteza unui eter nu ne ajută cu nimic. Așa este în știință în general. Progresul constant în gruparea relaţiilor particulare ale fenomenelor sub legi, iar aceste legi speciale sub legi tot mai generale, este în mod necesar un progres către cauze tot mai abstracte. Și cauze din ce în ce mai abstracte sunt în mod necesar cauze din ce în ce mai puțin imaginabile; întrucât formarea unui concept abstract presupune suprimarea anumitor elemente concrete ale gândirii. Așadar, conceptul mai abstract, de care știința se apropie încet, este un concept care se confundă cu de neconceput sau de neinteligibil, din cauza suprimării tuturor elementelor concrete ale gândirii. Și astfel afirmația că credințele impuse de Știință asupra Religiei au fost intrinsec mai religioase decât cele pe care le-au înlocuit este justificată.

Cu toate acestea, Știința, ca și Religia, și-a îndeplinit doar foarte incomplet misiunea. Cum Religia a rămas inferioară funcției sale, în măsura în care a fost nereligioasă; astfel Știința a eșuat în funcția sa, în măsura în care a fost neștiințifică. Observăm câteva paralele. În primele etape ale sale, știința, pe măsură ce a început să predea relațiile constante ale fenomenelor, și astfel a discreditat credința în personalități separate considerate a le provoca, ea însăși a înlocuit credința în potențe cauzale care, dacă nu personale, erau totuși concrete. Când s-a spus că anumite fapte arată, chiar că „Natura urăște vidul”, când s-a explicat că proprietățile aurului se datorau unei entități numite „aur”, și când fenomenele vieții au fost atribuite „ unui principiu vital. »; s-a stabilit un mod de interpretare a faptelor care, în timp ce era antagonic pe plan religios, deoarece atribuia alți agenți, era și neștiințific prin urmare; a presupus o cunoaștere a ceea ce nu se cunoștea deloc. Abandonând acești agenți metafizici — după ce am văzut că nu sunt existențe independente, ci doar combinații speciale de
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În general, știința a atribuit mai recent grupuri mari de fenomene electricității, afinității chimice și altor fenomene similare. generali. Dar, vorbind despre acestea ca fiind entități ultime și independente, Știința și-a păstrat în mod substanțial aceeași atitudine ca înainte. Explicându-și astfel fenomenele, ei nu numai că și-au menținut aparentul antagonism față de Religie prin aducerea unor puteri de un fel radical diferit; dar, așa cum ітрііИ a pretins să includă aceste potențe, a continuat: a fi neștiințific. În prezent, însă, oamenii cei mai аѵа&.Я .aia din știință abandonează aceste din urmă concepte, соте predecesorii lor abandonaseră conceptele primitive. Magn»·- Ismul, căldura, lumina etc., care la începutul secolului erau considerate ca atâtea imponderabile distincte, sunt acum deținute de phy-; ca moduri diferite de manifestare a unei singure forţe universale^· şi ţinându-le ca atare, fizicienii încetează să mai considere această forţă ca fiind co· i-I insensibilă. În fiecare etapă a progresului său, Știința a oprit < soluții superficiale - a neglijat în mod neștiințific să caute care era natura agenților pe care i-a invocat atât de ușor. Deși'1 I în fiecare fază succesivă sssa a mers puțin mai departe, și ab!: : substituit puterilor asumate anterior de puteri mai generale și mai abstracte, ea, ca și înainte, a fost totuși mulțumit de acestea dacă ar fi realități. Si aceasta, care a fost dintotdeauna o carate1- | Natura neștiințifică a Științei a fost întotdeauna parțial o cauză a conflictului ei cu religia.

§ 80. Astfel de la început erorile atât ale Religiei cât şi ale Ştiinţei. | au fost greșelile dezvoltării imperfecte. Rudiment simplu ае1і| La originea sa, fiecare a devenit din ce în ce mai complet; adică sexma a fost întotdeauna imperfecțiunea sa; dezacordurile au fost consecința imperfecțiunii lor; iar pe măsură ce se apropie de forma lor finală, se stabilește armonia între ei.

Progresul inteligenței a fost întotdeauna dublu. Fiecare p* de mai sus a reprezentat un avans atât spre natural, cât și spre supranatural, deși poate să nu fi părut așa celor care. necunoscut în ordinea H' a acţiunilor sale, iar pe de altă parte a fost -o adoptare a unei cauze care era cunoscută în ordinea lui ? „ui dar relativ de neconceput în natura sa. Primul progres a inclus conceptul de agenți mai puțin asimilabili agenților bine-cunoscuți ai; |
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•oa>4’ decât animalele, și deci mai puțin înțelese; Totuși, în același timp, astfel de agenți nou concepuți, în măsura în care se distingeau prin efectele lor uniforme, erau mai bine înțeleși decât cei pe care i-au înlocuit. Toate avansurile ulterioare dezvăluie același rezultat dublu; și astfel s-au înregistrat progrese atât spre afirmarea unui pozitiv necunoscut, cât și spre afirmarea unui pozitiv cunoscut. Deși pe măsură ce cunoașterea crește, faptele inexplicabile și aparent supranaturale sunt aduse în categoria faptelor care sunt explicabile sau naturale; totuși, în același timp, toate faptele explicabile sau naturale sunt dovedite a fi în geneza lor ultimă inexplicabile și supranaturale și astfel apar două stări de spirit antitetice, corespunzătoare laturi opuse ale acelei existențe care este obiectul gândirii noastre. În timp ce conștiința noastră a Naturii într-o privință constituie Știință, conștiința noastră despre ea în cealaltă privință constituie Religie.

Cu alte cuvinte, Religia și Știința au trecut printr-o diferențiere lentă, iar conflictele lor s-au datorat separării imperfecte a domeniilor și funcțiilor lor. Religia, de la început, s-a străduit să adauge neștiinței sale o parte mai mare sau mai mică a științei; Știința, de la început, a păstrat o parte mai mare sau mai mică a neștiinței ca și cum ar fi o parte a științei. Atâta timp cât procesul de diferențiere rămâne incomplet, antagonismul trebuie să continue mai mult sau mai puțin puternic. Treptat, pe măsură ce se stabilesc limitele posibilelor cunoștințe, cauzele conflictului se vor diminua. Și o pace permanentă va fi atinsă atunci când Știința va fi pe deplin convinsă că explicațiile sale sunt apropiate și relative, în timp ce Religia este pe deplin convinsă că misterul pe care îl contemplă este ultim și absolut.

Keligione și Știința sunt așadar în corelație necesară între ele Pentru a folosi din nou o metaforă deja folosită, — ele sunt polul pozitiv .polul negativ -.regândește, dintre care.nici unul, nici litru ρ·. crește și în intensitate fără a crește intensitatea, a celuilalt.

§ 81. Unii susţin într-adevăr că, deşi Cauza Ultima de; Lucrurile nu pot fi cu adevărat concepute de noi ca având atribute speciale, totuși ne obligă să afirmăm că aceste atribute există. Deși formele conștiinței noastre sunt de așa natură încât Absolutul nu poate fi în niciun fel redus la ele, cu toate acestea ni se spune că trebuie să reprezentăm Absolutul ca având anumite caracteristici. După cum scrie Mansel în lucrarea din care am luat deja citate ample — „Este
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aoáuro lovere, totuși, a concepe D1¿_ca personal., л -ausț^ datoria de a crede că El este infinit ».

Acum, dacă există vreo semnificație în argumentele de mai sus, este de datoria noastră să nu afirmăm și nici să nu negăm o astfel de personalitate. Datoria noastră este să ne supunem limitelor stabilite ale inteligenței noastre și să nu ne răzvrătim în mod pervers împotriva lor. Chiar ii cred pe cei care cred ics-urile, ca exista un vesnic razboi intre facultatile noastre intelectuale si obligatiile noastre morale, eu, din partea mea, nu admit un viciu atat de radical in constituirea lucrurilor.

Aceasta care va părea pentru cei mai mulți a fi o atitudine esențial ireligioasă este în schimb esențial religioasă - într-adevăr este singura atitudine religioasă, față de care, așa cum sa arătat deja, toate celelalte sunt doar aproximări. În judecata pe care o implică despre Cauza Ultima, ea nu rămâne în spatele atitudinii opuse, ci o depășește. Cei care îmbrățișează această atitudine opusă presupun că alegerea este între personalitate | ceva mai jos decât personalitatea; unde alegerea '· mai degrabă;-| între personalitate și ceva ce poate fi mai înalt. Nu este èjL l>O:.s-!<le că există ;:n un mod de a fi care depășește atât de mult litelul!../.· eia V .loiitii, -у nto acestea t urcă mișcarea тесс-глю ? Suntem total incapabili să ne imaginăm un mod atât de înalt de a fi. Dar acesta nu este un motiv pentru a discuta despre existența lui; este mai degrabă invers. Nu am văzut cum este mintea noastră. deloc incapabil nici măcar de a aborda un concept despre ceea ce se află sub toate fenomenele? Nu este dovedit că nu reușim, din cauza incompetenței Condiționului, să înțelegem Necondiționatul. Nu rezultă că Cauza Ultima nu poate fi în niciun fel concepută pentru că este, în toate privințele, mai mare decât ceea ce poate fi- .conceput ? Şi nu putem deci să ne abţinem cu dreptate de la ax^ ; ' · (dintre orice atribute, pentru că astfel de atribute, derivă i '¡trebuie să fie din propria noastră natură, ele nu le pot ridica. n -■ »·· '¡evaluează? Într-adevăr, pare ciudat că oamenii ar trebui să mă presupună închinarea cea mai înaltă constă în asimilarea obiectului credinţelor lor faţă de ei înşişi.Nu în afirmarea unei diferenţe transcendentale, ci într-o anumită asemănare, constă elementul despre care ei cred că este credinţa lor.Este adevărat că din vremea când cei mai cruzi şi-au imaginat cauzele. a lucrurilor să fie persoane asemănătoare lor vizibile, până în vremea noastră, gradul de presupusă asemănare este г¡..-.lai- diminuendo. Dar deși o formă și o substanță corporală asemănătoare ; q mdh a omului a încetat de mult , printre rasele educate, să fie un actibutc literalmente conceput al Cauzei Ultimate — seioone

O ¡MCOWClblAZION»

Eesàarn oameni mai grosolani au fost de asemenea respinși ca elemente \e„n ale acestor concepte — deși există o oarecare ezitare în a atribui chiar și cele mai înalte sentimente umane acelei Cauze, cu excepția formelor idealizate; cu toate acestea, încă se crede că nu este numai convenabil, ci și necesar să-i atribuim calitățile mai abstracte ale naturii noastre. Există oameni care, deși consideră acum nelegiuit să creadă că Puterea Creatoare este în toate privințele antropomorfă, totuși se simt obligați să creadă că în anumite privințe Puterea Creatoare este antropomorfă; și ei nu văd că acest proces wT este altceva decât o formă evanescentă a celuilalt. Și apoi, ceea ce este mai surprinzător, această opinie este urmată și de cei care susțin că suntem cu totul incapabili de a forma vreun concept despre Puterea Creativă. După ce s-a demonstrat că fiecare presupunere cu privire la geneza Universului ne reduce la imposibilități alternative ale gândirii __ după ce s-a demonstrat de ce, prin însăși constituția minții noastre, ni se interzice să gândim Absolutul; se afirmă în continuare că trebuie să ne gândim la Absolut într-un fel sau altul. În toate felurile, ne găsim mânați către adevăr, pe care nu avem voie să-l cunoaștem – într-adevăr nici măcar nu este permis să concepem – acea Realitate care se ascunde în spatele vălului Apariției; și totuși se spune că este de datoria noastră să credem (și până acum să concepem) că această Realitate există într-un fel definit. Să-i numim reverență? sau o numim invers?

S-ar putea scrie volume despre impietatea oamenilor evlavioși. În gândurile care formează conținutul scrierilor și al discursurilor slujitorilor religiei, se poate urmări pretutindeni o pretinsă cunoaștere intimă a misterului suprem al lucrurilor, care, cel puțin, este departe de a se conforma cu expresiile umilinței însoțiți-i Atitudinea astfel ysstinra poate fi reprezentată convenabil prin dezvoltarea în continuare a unei comparații care a devenit de mult obișnuită în controversele teologice - asemănarea ceasului. Dacă pentru o clipă am făcut presupunerea grotescă că ticăitul și alte mișcări ale unui ceas constituiau un fel de conștiință; și că un ceas, înzestrat cu o asemenea conștiință, insista să privească acțiunile ceasornicarului ca fiind determinate în același mod ca și ale sale, prin intermediul arcuri și a scăpărilor; pur și simplu am finaliza o paralelă ținută în mare atenție de miniștrii religiei. Și dacă presupunem că un ceas nu numai că a formulat cauza existenței sale în acești termeni mecanici , dar a susținut în continuare că ceasurile au fost obligate din reverență să formuleze astfel această cauză și, de asemenea,

«i 	mosiovsaets ·:

•jbupei&sse, ca prolog. Desigur, toată lumea știe că nu m-am aventurat să o formulez așa; am clarifica doar prezumția teologilor ducând propriul argument un pas mai departe. citatele vor fi suficiente pentru a convinge cititorul de corectitudinea acestei comparații. Ni se spune, de exemplu, de către unul dintre gânditorii religioși de înaltă reputație, că Universul este „manifestarea și sălașul unei Minți Libere, precum a noastră; care își exprimă durerea personală εκ în ordinea care domnește acolo și își realizează propriul ideal, -fenomene ale acestuia, exact așa cum ne exprimăm întreaga facultate și caracterul nostru cel mai interior prin intermediul limbajului unei vieți exterioare. Cu acest mod de a vedea, interpretăm;., Natura prin intermediul Umanităţii; găsim cheia explicării aspectelor sale în scopuri și afecțiuni similare celor pe care conștiința noastră ne permite să concepem; căutăm pretutindeni semnele fizice ale unei Voințe veșnic vii; și descifrăm Universul ca autobiografii ale unui_Spirit Infinit, repetându-se_în guniatura în Șfl ritóFinito' nostru. Însuși scriitorul~ merge și mai mult* innaïbî. Nu numai că echivalează astfel asimilarea ceasornicarului cu ceasul, — ; el nu crede doar că creația poate „descifra” „autobiografie” d= Creator; dar el afirmă că limitele necesare pentru una sunt limite necesare pentru celălalt. Calitățile primare ale corpurilor, spune el, „aparțin în întregime materialului obiectiv dat lui Dumnezeu” și îi guvernează actele, în timp ce calitățile secundare sunt „produse ale Rațiunii Invective pure și ale Voinței Determinante pure” — constituie „domeniile; de originalitate Divină ».........« 	În timp ce pe acest domeniu Secundari

Mintea Lui și a noastră sunt astfel contrastate, se regăsesc asemănându-se din nou în cea Primară'; pentru evoluțiile raționamentului deductiv există o singură cale posibilă pentru toată geneza; nici un merum arbitrium nu poate schimba falsul și ve* ■''· că există mai mult de o geometrie, mai mult de un sistem de fizică ръ toate lumile; iar Arhitectul Atotputernic însuși, în realizarea conceptului Cosmic, în trasarea orbitelor în afara imensității și <încheierea anotimpurilor în afara eternității, nu putea urma decât în curbură, în măsură și în proporție”. Adică, rima este o mecanică umană, nu numai în măsura în care îi modelează k·materlaleobiectivul, ci și în măsura în care este obligată să · marte; la proprietățile necesare ale acestor date. Nici asta nu este tot. o oarecare noțiune de „psihologie divină”, în care autorul spune că – învățăm” „caracterul lui Dumnezeu – ordinea affé®’’il în El” prin lucrarea „distribuirii autorității în
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cata ir-cuisi » cu alte cuvinte, ai admite că Cauza Ultima „„¿Plânsul Xeni trebuie clasificat ca superior inferior propriilor noastre nări (*). Toată lumea a auzit de acel rege care a regretat că nu a fost prezent la crearea lumii, pentru că ar fi putut să dea sfaturi bune. Ei bine, el a fost umil în comparație cu cei care mărturisesc că înțeleg nu numai relația Creatorului cu creația, ci și modul în care este constituit Creatorul. Și totuși această îndrăzneală transcendentă, care crede că poate pătrunde în secretele Potero-ului care se manifestă în toată rezistența - într-adevăr, care crede și că se plasează dincolo de acea Putere și observă condițiile acțiunii sale - este ceea ce de obicei este considerat milă! Nu putem afirma că o recunoaștere sinceră a adevărului că existența noastră și orice altă existență este un mister absolut dincolo de înțelegerea noastră conține mai multă religie adevărată decât toată teologia dogmatică care a fost scrisă vreodată?

Între timp, trebuie să recunoaștem tot ce este binele de durată în aceste încercări continue de a forma concepte de neconceput. De la bun început, doar pentru că astfel de concepte s-au dovedit succesiv incapabile de a satisface mintea, s-au ajuns treptat la concepte din ce în ce mai înalte; și, fără îndoială, conceptele care rulează astăzi sunt indispensabile ca moduri de tranziție a gândirii. Chiar mai mult decât asta se poate acorda. Este posibil, într-adevăr probabil, ca, în formele lor pure abstracte, ideile de acest ordin să continue să ocupe întotdeauna adâncurile conștiinței noastre. Nevoia de a da formă acelui sens nedefinit al Existenței Ultima, care formează baza inteligenței noastre, va rămâne cel mai probabil întotdeauna. Vom avea mereu nevoie de sămânță de contem-іг.г;і oarecum să fim; adică să ni-l reprezinte aici dedesubt ceea ce credeam eu, oricât de vagă este. Și făcând asta nu vom greși, atâta timp cât creăm fiecare noțiune, pe care o formăm astfel, ca un simbol pur. El se joacă cu formarea constantă a unor astfel de simboluri și cu respingerea constantă a acestora; deoarece inadecvat poate fi de acum înainte, așa cum a fost până acum, un eu sau al disciplinei. Construirea perpetuă a ideilor care necesită cel mai mare efort al facultăților noastre și găsirea perpetuă că așa: a fi abandonat ca fantezii zadarnice, este ceea ce poate a-.u ea. măsoară mai complet decât orice altă cale cantitatea d.

(„ }uæte citate sunt preluate, dintr-un articol intitulat « Nature о Dio », pnb-jUoat' din National Reoiew din octombrie 1860, de Dr. Martineau.

inoil cne invan. ne străduim să înțelegem. Căuta

cunoaștem și fiind continuu respins cor una uvir ·■“ ì* întemeiat în imposibilitatea de a cunoaște, putem păstra. , , - .... -X

știință că cea mai mare înțelepciune a noastră și în același timp groapa noastră j ¡- datoria este să considerăm ceea ce prin care există toate lucrurile, ca 'cognoscibil.

§ 32. O imensa majoritate a cititorilor va respinge, cu uà. indignare mai mare sau mai mică, credință care li se pare atât de impalpabilă, nedefinită și nedefinită. „Ne oferi”, vor spune ei, „o abstractizare”. de neconceput în locul unei Ființe, față de care putem accepta sentimente definite. Deși ni se spune că Absolutul este singurul, totuși, din moment ce nu avem voie să-l concepem, este la fel de bun ca o negație pură. În loc de o Putere pe care o putem considera inspirată de o oarecare simpatie pentru noi, ai vrea să contemplăm o Putere căreia nu i se poate atribui nicio emoție. BC-. trebuie să fim lipsiți de însăși substanța credinței noastre”.

Acest tip de protest însoțește în mod necesar fiecare rayayaz, de la o credință inferioară la una superioară. Comunitatea dredenz a naturii dintre ea și obiectul cultului său a fost întotdeauna; desfacere pentru Om; şi a acceptat întotdeauna fără tragere de inimă $^^M ' succesiv mai puţin concrete decât s-a îndoit de el, în toate timpurile şi locurile, a fost o mângâiere pentru Tui · .ai-baro să creadă că zeităţile lui erau atât de asemănătoare cu el în natură încât pot fi mituiti cu ofrande de mancare; iar asigurarea ih"' u zeități nu puteau fi atât de îndurate trebuie să fi fost pentru el, deoarece l-a lipsit de o metodă ușoară de a câștiga" supranaturalul рШН. de dificultate, ei puteau obține pentru jumătatea > · ·■ oracole sfatul lui zeii lor, ba chiar și-au asigurat personalul în luptă și, probabil, cu puțină mânie le-au reproșat filozofilor că au pus în discuție.

idei grosolane despre mitologia lor. O religie care i-a spus hindusului că este imposibil să obții fericirea veșnică aruncând roțile carului lui Juggernaut, dar i se pare crudă -

г<

lipsit de conștientizarea plăcută eh ^he poate, când tmnie. durerile bucuriile. Nici nu este mai puțin clar că oer i nostn - ,-4» au fost de mare consolare credințele „ne ' deht ··»·; 73 supuse unei acomodari prin ridicarea de biserici 1 1 Γότ și cele ale rudelor lor puteau fi un prescurtat ceieb auw
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a <№ t ajóte iertarea divină ar putea fi obținută prin mijlocire-". sanitate ; și este evident că protestantismul, substituind mâinile unui Dumnezeu atât de diferit de noi înșine, încât nu poate fi mișcat de asemenea practici, trebuie să fi părut dur și râd. Prin urmare, trebuie să ne așteptăm la un alt pas în aceeași direcție pentru a stârni o rezistență asemănătoare din partea sentimentelor indignate. Nicio revoluție mentală nu poate fi realizată fără smucituri mai mari sau mai mici. Fie că este vorba de o schimbare de obiceiuri sau de o schimbare de convingeri, trebuie , dacă obiceiurile și convingerile sunt puternice, violează o parte din sentimente, iar acestea trebuie neapărat să reacționeze.. Pentru sursele de satisfacție cu multă experiență și, prin urmare, definite, este mai bine să înlocuiți alte surse care nu au fost. cu experiență și, prin urmare, sunt nedefinite.Relativul binecunoscut și real trebuie să cedeze loc relativ necunoscutului și idealului.Și, desigur, un astfel de schimb nu poate avea loc fără un conflict dureros. Prin urmare, mai presus de toate, trebuie să se nască un antagonism puternic împotriva oricărei modificări a unui concept atât de profund și vital ca cel care ne privește aici. Deoarece acest concept stă la baza tuturor ideilor referitoare la ordinea stabilită a lucrurilor, o modificare a acestuia amenință să deterioreze suprastructura · О să schimbe metafora - acest concept fiind rădăcina de care sunt conectate ideile noastre de ordine. bunătate, dreptate sau dragostea, pare imposibil ca ea să fie transformată fără ca acestea să piară și să moară.

7 es : nu este revigorant ceea ce este de spus în favoarea ta' prêts "este în ea_e ni deeper lensc, Ei nu exprimă pur și simplu repulsie față de o revoluție a credinței, redată în acest caz ■.■■■ și acestea ". știi după importanța vitală a credinței că este re οι -e, dar ele exprimă și o aderență instinctivă la o credință poate fi într-un anumit sens cel mai bun — cel mai bun pentru cei care o urmează, chiar dacă nu este. ^a tratat cel mai bine. Întrucât qu trebuie orejare că acelea care au fost numite mai înainte imperfecțiuni: ce'·» 1 una, dinainte de mari dar treptat diminuate sont ^8' jyr T'ecții întrucât sunt considerate cu un criteriu absolut. z ·*■. câte sunt considerate cu un criteriu relativ. În general, oí"" г" religia a urmat în fiecare epocă și în rândul fiecărui popor cea mai fidelă expresie a adevărului pe care oamenii îl puteau - să meargă în acel timp э în acel loc. Formele concrete în care eacs. un adevăr personificat, au fost mijloacele de a face conce-H. iroou, Í primele principii. 	β
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bilă ceea ce altfel ar fi fost de neconceput; și astfel anul șaseSi· pentru acea perioadă dată pentru a-l face mai apt să facă o impresie asupra minții. Dacă luăm în considerare condițiile faptului, vom vedea că aceasta este пл., concluzie inevitabilă. În timpul fiecărei etape de progres, gl цопедм trebuie să gândească în acei termeni de gândire că posedă Мер:, toate schimbările vizibile, a căror origine le pot observa, uu.. pentru antecedente bărbați și animale, ei sunt incapabili să gândească ahb » transferatorii în general sub alte forme; şi deci puterile creatoare ou. aproape de necesitate concepute de ei sub aceste forme. Dacă, în această etapă, astfel de concepții concrete le-au fost scoase din minte și au fost luate pentru a le înlocui concepții relativ abstracte, rezultatul sai-ibu.

aceea de a le face să piardă orice concept; întrucât cei substituiţi cu t nu puteau fi reprezentaţi mental. ..la fel se intampla ;i: cu fiecare etapa succesiva a credintelor religioase pana la ultima. 8 ototm. în măsura în care experiențele, care se acumulează încet, modifică .,·!·; idei mitice ale personalităților cauzale, din ele se formează idei mai generale și mai vagi; totuși acestea nu pot fi dintr-o dată ir*, din altele încă mai generale și mai vagi. Mai multe -.,v rinţe trebuie să ofere abstracţiile ulterioare necesare, înainte de ■ acelea ■ lăsate în minte prin distrugerea unor idei atât de inferioare posibil. „.«y.. plin de idei de ordin superior. Și la timpul prezent, ritul abandonării unei conștiințe relativ concrete pentru acceptare," sau ; relativ abstract, implică incapacitatea de a forma această -eza relativ abstractă; și astfel implică că schimbarea ar fi prematură și dăunătoare. Cu atât mai mult vom vezi clar prejudiciul J m o schimbare atât de prematură, observând că efectele unei credinţe în conduită trebuie să scadă cu atât mai mult în intensitate, cu cât este mai puţin fii vunU vioicitatea cu care se desfăşoară.Răutăţi şi bunuri analoge cu '·!· . 	>

sălbaticul a experimentat personal, sau a învățat să știe* că le-a trăit, ei sunt singurele rele și singurele bunuri de înțeles; și el trebuie să considere că acestea sunt produse din

ia cei d ni x au avut 	,

zeitățile sale au motive, pasiuni și moduri de a acționa 	.

a ființelor care îl înconjoară; întrucât motivele și pasiunile cu un caracter superior, fiind necunoscute lui și în mare măsură de neconceput pentru el, nu pot fi reprezentate în gândurile sale, pentru a avea efect asupra conduitei sale. În timpul fiecărei faze d< de la acțiunile Realității Invizibile, precum și recurerea'■ 	« '··

pedepsele rezultate sunt de imaginat numai în experienţă, rezultă că înlocuirea lor se conformează
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.;|ПЯ с|іе experiențe mai extinse le-au făcut imaginabile, echivalează cu plasarea vagi și incapabile de a exercita orice motive de eficacitate în 0 de motive certe și eficiente. Chiar și acum, pentru marea masă de oameni, neputând descoperi în mod clar acele consecințe bune și rele pe care conduita le produce în virtutea ordinii stabilite a lucrurilor, este bine ca chinurile și bucuriile viitoare să fie pictate — ¡.ene și definite de gen. plăceri, produse într-un mod suficient de direct și simplu pentru a fi imaginate clar. Într-adevăr, trebuie să se admită și mai mult. Puțini, însă, sunt pe deplin capabili să renunțe la acele concepte care sunt acum banale. Cele mai înalte abstracții necesită o putere mentală atât de mare pentru a fi realizate cu orice intensitate și sunt atât de ineficiente asupra comportamentului, dacă nu sunt realizate în mod viu, încât efectele lor practice în viață trebuie, pentru o lungă perioadă de timp, să fie apreciabile doar pentru o mică minoritate. Pentru a vedea clar cum un act bun sau rău generează consecințe interne și externe, care se ramifică din ce în ce mai mult odată cu progresul sufletelor, este nevoie de o rară putere de analiză. Și pentru a aprecia aceste consecințe în întregime, este nevoie de o ascuțime a minții pe care nimeni nu o cunoaște. Cu excepția faptului că pe tot parcursul cursei, expe-

.00, ·1ι bărbaţii au avut unele efecte de conduită, ele se generalizează încet în principii — dacă nu ar fi aceste principii; ei au fost din generație în generație inculcați de părinți, proclamați de opinia publică, sfințiți de religie și sancționați prin amenințări de osândă veșnică la adresa celor neascultători - dacă nu s-ar afla sub aceste influențe puternice, obiceiurile s-au schimbat, iar sentimentele conformate cu ele au devenit înnăscut; este cert că rezultate dezastruoase ar urma suprimarii acestor motive puternice și distincte de credință acceptată provveae. Chiar și așa cum este, cei care abandonează-πρ , credința пе*іь pe care sunt- ridicați, să îmbrățișeze această credință p'f abstractă a tuturor în care Știința și Religia sunt una icoane, pos-fiul гол de .ado să poată ■ să-şi conformeze acţiunile la credinţele lor 	. Lascif. · alla loi . normalitate organică, întărită doar de

raționamentele generale de care este greu de reținut, defectele lor naturale se vor manifesta adesea cu mai multă forță decât ar fi făcut-o sub credința religioasă necesară. Noua credință poate deveni treptat mai eficientă doar atunci când devine, ca și cea actuală, un element al educației timpurii, și este susținută de o sancțiune școlară puternică. Nici oamenii nu vor fi pe deplin apți să o accepte până când, prin continuarea unei discipline care i-a adaptat parțial la condițiile existenței sociale, nu vor fi pe deplin adaptați la acele condiții.
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Trebuie deci să recunoaștem că rezistența la un ca

a opiniei teologice este în mare măsură salutară. Formele de religie · 1 ca re fo ae de go-orno, trebuie să fie potrivite pentru cei ce trăiesc .u,„ din ele ; iar în ambele cazuri, forma cea mai potrivită este ¿în ¡ ,)r unde există o preferinţă instinctivă. Ca o rasă barbară à ,ι: o lege pământească aspră, și arată afecțiune pentru un despotism c· од Rigoarea necesară; astfel, o astfel de rasă trebuie să creadă într-un zeu divin la fel de dur și să manifeste simpatie pentru o asemănare. Și cum înlocuirea bruscă a instituțiilor libere cu despotice provoacă întotdeauna o reacție; astfel, dacă o credință mai teribile dureri imaginare este brusc înlocuită cu alta >·.>. fără dureri imaginare relativ ușoare, va exista inevitabil vitábame”· o întoarcere la o formă modificată a credinței antice ■·. i.... « I ізто continuă și mai departe. În timpul acelor etape incipiente în dezacordul extrem între cel mai bun relativ și cel mai bun absolut, atât schimbările politice, cât și cele religioase, atunci când apar după bunul plac, sunt violente și produc eșecuri violente. Dar am -h, dezacordul dintre ceea ce este și ceea ce ar trebui să fie scade^cabrațiile devin mai moderate și sunt succedate de mai moderate|M ții; până când, în măsura în care aceste mişcări şi reacţii limitează ? se unesc în intensitate și cresc în frecvență, se sting într-o dezvoltare aproape continuă. Acest lucru se aplică credințelor și formelor „зіізіояд. 1 ca pentru cele civile. Și astfel aflăm că tendințele de consens în teologie, ca și în politică, joacă un rol important.

§ 33. Acel spirit de toleranță care constituie un coș smncafe /eristic al timpurilor moderne, à deci un mijloc λ 	но

nu presupune. Ceea ce de obicei considerăm simplu •■•w un respect cuvenit pentru dreptul la opinie individuală · -nu» o condiţie necesară pentru echilibrarea tendin· ' pr·. toxice conservatoare — este un mijloc de a menține potrivirea dintre edența bărbaților și natura lor. Este deci un spirit care · . ·/ /· : curajos; și mai ales de la gânditorul cu mintea largă, oua ·· tom* preia funcțiile acestor credințe conflictuale între ele. Fără îndoială, oricui simte amploarea erorii în care se complacă semenii săi și amploarea adevărului pe care ei îl impulsionează, îi va fi greu să obțină răbdarea potrivită. E du 	scoi re coi :a

goment folosit pentru a susține doctrinele raționale și travisam.® doctrine opuse. Este greu de suportat manifestarea acelei mândrie a magmaticii care în atât de multe depășește mândria științei. Firesc ·»η taie
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imaignàà când da. va fi acuzat de ireligie, pentru că refuză să accepte ca teorie cea mai corectă aceea care consideră creația ca opera unui tâmplar. El poate crede că este inutil, dacă este greu, să-și ascundă repugnarea față de o credință care atribuie tacit incognoscibilului o asemenea dorință de lingușire ar fi disprețuită într-o ființă umană Convinsă așa cum este el acea pedeapsă, pe care o vedem. în ordinea naturii, servește la promovarea bunăstării generale, poate că se va compla să condamne cu mândrie credința că pedeapsa este o răzbunare divină, э că răzbunarea divină este eternă. Se va simți tentat să-și arate disprețul atunci când i se spune că acțiunile inspirate de simpatie dezinteresată sau de o iubire pură a binelui sunt intrinsec păcătoase și că conduita este cu adevărat bună numai atunci când se datorează unei credințe, a cărei rațiune declarată în mod deschis stă în extra-.nondanc Діа lucruri el trebuie să înfrâneze astfel de sentimente. Deși s-ar putea să nu le poată stăpâni în timpul agitației controverselor, el trebuie totuși să-și modereze antagonismul în momentele mai calme; deci <me judecata lui matură și conduita rezultată nu sunt îndreptate greșit.

În acest scop, el trebuie să aibă în vedere trei fapte fundamentale: ne-am oprit deja asupra a două dintre ele, iar unul mai rămâne de remarcat. Prima este cea de la care am plecat; adică rezistenţa unui adevăr fundamental faţă de toate formele de religie, oricât de degradate. În fiecare dintre ele există un spirit al adevărului. Al doilea larg expus si je: ont, anterior, este că, în timp ce acele elemente concrete din , ύ fiecare credință întruchipează acest spirit al adevărului sunt rele, dacă sunt măsurate cu un criteriu absolut, sunt bune atunci când sunt măsurate cu un criteriu relativ. Ultimul fapt este că aceste diverse credințe sunt părți ale ordinii restaurate a lucrurilor și părți necesare, dacă nu în formele lor speciale, dar în formele lor generale. Văzând cum vreuna dintre ele este pretutindeni prezentă, în perpetuă dezvoltare, iar atunci când este tăiată, apare într-o formă doar ușor modificată, nu putem evita concluzia că sunt însoțiri necesare ale vieții umane adaptate separat la societățile în care ei. sunt indigeni. Trebuie să le cunoaștem ca elemente ale acelei mari evoluții al cărei început și sfârșit sunt dincolo de cunoașterea sau concepția noastră - ca moduri de manifestare a incognoscibilului și ca având acest lucru pentru justificarea lor.

Prin urmare, toleranța noastră ar trebui să fie cât mai largă posibil. În confruntarea cu credințele contrare trebuie să fim atenți, nu numai să evităm orice nedreptate de cuvânt sau faptă, ci și să le facem dreptate prin
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cunoscând în mod deschis valoarea lor pozitivă. Trebuie să ne manifestăm disidența cu toată simpatia posibilă.

§ 34. Poate se va crede că admitând aceste lucruri impb d <^· teologia dominantă trebuie acceptată pasiv, o chã. cu toate acestea, nu ar trebui să i se opună activ. „De ce, se poate întreba, „dacă fiecare credință este potrivită timpului și locului ei, nu ar trebui să ne mulțumim cu cea în care ne-am născut?” 3gl religia stabilită conține un adevăr esențial - dacă formele subtile pe care le prezintă acest adevăr, deși intrinsec rele?... (sunt extrinsec bune - dacă abolirea acestor forme ar fi în prezent fatală pentru marea majoritate - într-adevăr, dacă există nu este nimeni căruia ultima și cea mai abstractă credință îi poate oferi o regulă adecvată de viață; cu siguranță este rău, cel puțin pentru moment, ргорв- w această ultimă și cea mai abstractă credință."

Răspunsul este acesta, că ■ bine ideile existente și isti:.<oì лД sunt adaptate în medie la caracterul oamenilor care trăiesc sub: și eu, deoarece acest caracter se schimbă mereu, îl adaptează devenind imperfect de fiecare dată ; şi este necesar ca ideile şi . sunt reformate cu o frecvență proporțională cu viteza 1 -ипш ment. Astfel, în timp ce este esenţial să lăsăm orice liber1 în sarcina operei conservatoare, de asemenea, ideea şi munca progresului 	.·>·.

libertate deplină. Fără acțiunea acestor două forțe, nu putem face acele ajustări continue pe care le cere progresul ordonat.

Oricine ezită să proclame ceea ce crede el cel mai mare 1 îndoială că este prea avansată în comparație cu vremurile ei, uò - se unge uitându-se la actele ei dintr-un punct de vedere al imitației " - 	trebuie

amintiți-vă că opinia este mijlocul prin care caracterul la ordinele exterioare și că opinia lui este în mod corect. aceasta înseamnă - este o unitate de forță care, împreună cu alte unități, constituie puterea generală care operează schimbările... Nu pentru пРя el față de sine aceste simpatii pentru unii evlavioși: ..ii er - ι,,.ι; _ 	alții

El cu toate abilitățile și aspirațiile lui și am crezut 	în-

dinte ci un produs al timpului. În timp ce el este un descendent al passa*" el este tatăl viitorului; iar gândurile lui sunt ca copiii lui, pe care nu trebuie să-i lase să moară neglijent. Ca oricare altul 	.

pe bună dreptate se consideră unul dintre nenumăratele 	mijloace de

care operează Cauza Necunoscută; iar când Cauza Necunoscută 	ni ma
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credința artistică, el este astfel autorizat să o profeseze și să o extindă, 'oichho, dând cel mai înalt sens versurilor poetului, -

Nimeni nu reușește să îmbunătățească Natura;

Numai că este mijlocul n'à. Dacă, în opinia dumneavoastră,

Există o artă care se adaugă Naturii, Deasupra ei este o artă pe care Natura o creează.

de aceea, înțeleptul va considera credința care este în el. Fără teamă, el va spune cel mai înalt adevăr pe care îl vede; știind că, oricare ar fi rezultatul, el își reprezintă astfel partea echitabilă în lume - știind că, dacă poate efectua schimbarea către care își propune, el este acolo; dacă nu, bine din nou, dar nu atât de bine.
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Dintre numeroasele critici aduse celor cinci capitole anterioare, adică ublicarea Primelor Principii în 1862, pot fi remarcate і ны., cele de importanță principală. Nici nu s-ar putea face acest lucru .· ,,<>η dacă majoritatea dintre ele sunt în esență aceleași · pot fi respinse cu același răspuns.

Mai mulți oponenți au susținut că este ilegitim să se afirme ¡Realitatea Ultima ascunsă în spatele Apariției este necunoscută și імсояоясйій ' / se spune că afirmația că este incognoscibilă presupune un ■ .·ιι?;ι mai mare decât putem avea: atât ca pou» ui< limită arbitrară la posibila facultate umană, iar în qiw .·ίχ> iberni, ceva despre ceea ce spunem că nu suntem nimic sau o contradicție.

La prima dintre aceste obiecții, o limită arbitrară

■ - facultatea umană biliară, s-a dat deja un răspuns la § 2 În <■ я , s-a dovedit că cunoaşterea include cele trei elemente, Reiau* renna iion 	и acea existenţă necondiţionată, n wuio

dintre aceste elemente se poate afirma fără contradicţie „... ¿uent-minte nu prezintă un obiect pentru cunoaştere. Mai mult în cele ce urmează s-a observat că procesul cunoaşterii' aceeaşi concluzie. Gândirea fiind stabil'■ mi, пеюм. pu· exprimă mai mult decât relații. Din care ѵеімЛ se poate deduce că cultura umană trebuie să devină fundamental diferită ,.-Ιι. adică și cunoașterea trebuie să devină ceva divi ■ numim cunoaștere, înainte de a putea cunoaște ceva ■ 'U .nd" la necondiţionat.

Cea de-a doua obiecție nu poate fi respinsă, așa că îndoieli este adevărat că a spune ce nu este un lucru, echiVй ' 	<:

măsura, a spune ce este; întrucât dacă, dintre toate afirmațiile posibile
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bitft ¿¡A se citi, se șterge, șterge, reducând ■Hiiner de afirmații posibile, implică o definiție incipientă. O serie de afirmații despre ceea ce nu este, excluzând o posibilitate după alta, devin în cele din urmă o linie de excluderi trasate în jurul ei __ o definiție a acesteia. Jocul Douăzeci de întrebări ilustrează acest fapt. Astfel, nu se poate nega faptul că a afirma că Realitatea Ultima este de necognoscibil echivalează, oricât de îndepărtat, cu afirmarea unei cunoștințe despre ea și, prin urmare, implică o contradicție.

Acest punct decisiv, însă, nu face decât să arate adevărul că, întrucât inteligența noastră se limitează la relativ, de ce nu? suntem forțați să folosim cuvinte care s-au format pentru el, nu putem spune nimic despre non-relativ fără a introduce în multiplele noastre poziții sensuri exprimate de acele cuvinte — sensuri străine unui argument care transcende relațiile. Intelectul, fiind format pur și simplu în virtutea relațiilor cu fenomenele și pentru a menține acele relații, ne face să cădem în expresii care sunt aiurea, atunci când încercăm să ne folosim de el pentru a exprima ceva dincolo de fenomene. Această incapacitate a facultății de gândire în prezența necondiționului se arată nu numai prin caracterul contradictoriu al produsului său, ci și prin oprirea procesului său înainte de a fi finalizat. În încercarea de a depăși limita, se rupe înainte de a fi terminat primul pas. Căci, întrucât fiecare gând exprimă o relație – întrucât gândirea înseamnă stabilirea de relații – gândirea încetează când unul dintre cei doi termeni ai unei relații dispare. Întrucât relația este inc< milă, nu există nici un gând propriu zis așa: gândul eșuează. Astfel încât nu putem concepe în mod corect și nici măcar o legătură între noumen și fenomen. Suntem incapabili să afirmăm într-un mod eoent o Realitate care stă într-o relație cu Aparentul. O astfel de relație nu este chiar imaginabilă.

Și totuși, prin însăși natura inteligenței noastre, suntem spirite care atribuim continuu efectele pe care le cunoaștem, unei cauze pe care nu le cunoaștem - să privim manifestările de care suntem conștienți, ca și cum ar implica ceva care s-a manifestat. Constatăm că este imposibil să ne gândim la lume ca fiind alcătuită din aparențe și să excludem orice gândire a unei realități a căreia ele sunt aparențele. Neconsecințele din doctrinele expuse sunt într-adevăr organice. Energia intelectuală, fiind o formare perpetuă de relații între stări care trec din clipă în clipă, și fiind incapabilă de arestare, tinde irezistibil să le formeze, când ajunge la limita inreliginței. Efectul inevitabil al constituţiei noastre mentale este
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¿fie, atingând limita, gândul este condus să formeze o relație și nu o poate forma. Astfel, se naște un conflict între un díOrzft'J de a pătrunde incognoscibilul și incapacitatea de a-l pătrunde - un conflict care include inconsecința de a se simți obligat să gândească ceva și de a fi incapabil să-l gândească.

Și aici ajungem ca și înainte la concluzia că, în timp ce este pentru . imposibil de a avea un concept, totuși există întotdeauna un coser χ | — o conștiință căreia nu se poate da o explicație logică, mț I care este rezultatul necesar al energiei noastre mentale; din moment ce ілзі tativul respins perpetuu să se gândească la relația dintre Г Apariții, ;·. Realitatea lasă întotdeauna în urmă un sentiment care, deși în al doilea termen nu poate fi formulat în gândire, există totuși un al doilea termen. Criticii mei au ignorat această distincție, asupra căreia insist aici, așa cum am făcut-o în § 26. Argumentele lor sunt îndreptate împotriva unuia sau altuia dintre elementele unui concept pe care îl atribuie: .^ jf ame: uitând că eu, ca și ei, neg. posibilitatea oricărui concept și doar afirmăm că după toate încercările noastre zadarnice de a | concepe, rămâne substanţa indefinibilă a unui concept a -. Este știința care nu poate fi pusă sub nicio formă.

Dar acum trebuie să se înțeleagă că cititorul nu este chemat să jure pe niciunul dintre argumentele sau concluziile contestate în cele cinci capitole precedente și paragrafele următoare. Subiectele în care suntem pe cale să intrăm sunt independente de subiectele discutate până acum; iar el poate respinge în parte sau în tot ceea ce este pu·.·.*.! dute, lăsând în același timp libertatea deplină de a accepta parțial sau în tot ceea ce va urma acum.

Când redactam programul de Filosofie Sintetică, mi s-a părut că. în lipsa unei declaraţii de credinţe teologice-rm rt . br, doctrina generală expusă ar putea fi interpretată eronat; | Partea I, „Incognoscibilul”, a fost scrisă cu scopul de a exclude posibile interpretări eronate. Din nefericire nu am prevăzut că wj· va fi considerat ca bază a; Partea II col <, care s-ar fi presupus ca acceptarea sau respingerea concluziilor; cuprinse în Partea I a trebuit să determine acceptarea sau respingerea celor din Partea P. În consecință, foarte mulți au trebuit să citească dincolo de acest punct.

Dar o descriere a Transformării Lucrurilor, dată în cele ce urmează, este pur și simplu o prezentare ordonată a faptelor; interpretarea faptelor nu este altceva decât o reglementare a uniformității
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citează pe care le prezintă — legi la care se conformează. Este cititorul ut un ateu? expunerea acestor fapte și legi nu îi va susține și nici nu va distruge credința. Este panteist? Fenomenele și concluziile, așa cum trebuie acum expuse, nu îl vor împinge la nicio consecință incompatibilă cu opiniile sale. Crede oare că Dumnezeu este imanent în toate lucrurile, de la concentrarea nebuloaselor până la gândurile poeților? Atunci teoria care i-a fost prezentată nu conține nicio infirmare a acestui punct de vedere. Crede el într-o Zeitate, care a dat legi neschimbate universului? Atunci nu va găsi nimic din asta? г în contradicție cu credința sa, într-o expunere a acelor legi și o descriere a rezultatelor.

lUareo 1899.

A DOUA PARTE

CUNOSCIBILE

Capitolul I

Definiţia Philosophy.

§ 35. După ce am ajuns la concluzia că nu putem cunoaşte natura ultimă a с^е an°i manifeste, apar întrebările — Ce este ceea ce ştim? În ce sens îl cunoaștem? Și în ce constă cea mai înaltă cunoaștere a noastră despre ea? După ce a repudiat ca imposibilă Filosofia care pretinde că formulează Ființa [spre deosebire de Apariție, devine necesar să spunem ce este cu adevărat Filosofia - nu numai să-i precizăm limitele, ci să-i precizăm caracterul în aceste limite. Având în vedere sfera la care este restrânsă inteligența umană, acel produs al inteligenței umane care încă poate fi numit filozofie rămâne de definit.

Aici, putem folosi convenabil metoda urmată de la început - aceea de a separa de concepțiile care sunt parțial sau aproape în întregime eronate, elementul de adevăr pe care îl conțin. Ca și în capitolul „Religie și știință”, s-a ajuns la concluzia că credințele religioase, deși pot fi separat false, cu toate acestea, fiecare dintre ele conține probabil un adevăr esențial și că acesta este, după toate probabilitățile, comun tuturor; astfel, în acest moment, se poate concluziona că credințele trecute și prezente cu privire la natura Filosofiei nu sunt nici una dintre ele complet false; şi că cel în care ei ¡«mre este cel în care sunt de acord. Deci trebuie să facem aici

• şi am făcut înainte — compara toate opiniile aceluiaşi i · şi 3: lasă deoparte, ca mai mult sau mai puţin în contradicţie reciprocă între •nrc acele elemente în care asemenea opinii diferă ; observe ce imane op? elementele discordante au fost eliminate; şi să găsească pentru aceasta: asiduă acea expresie care se dovedeşte a fi adevărată în toate formele ei divergente.
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§ 86. Fără a ţine seama de speculaţiile mai multe

că printre greci, înainte ca noțiunea de F în general să fi apărut, acele forme particulare ale acesteia de la care se datora noțiunea generală erau ipoteze referitoare la un principiu a vetsáfâ care constituia esența tuturor speciilor de ființă. La întrebarea I « Care este acea existență invariabilă din care sunt reabilitate aceste ființe? s-a răspuns în diferite moduri – apă, aer, foc. .. .re irsi a unei clase de presupuneri de acest caracter af ,Ttì pronaive, a devenit posibil ca Pitagora să conceapă Filosofia i ca cea mai îndepărtată cunoaștere din scopuri practice; și definiți-o ca cunoașterea lucrurilor imateriale și veșnice » : în timp ce « cauza existenței materiale1 03J a lucrurilor » a fost, după părerea sa, Nt> эдг|| Ulterior, filosofia recitalului a continuat să fie cultivată!' o explicație mai profundă a universului considerată posibilă pentru a fi realizată în cazuri individuale. Iar în cursul procesului filozofic s-au dat diverse interpretări ca acestea: este începutul tuturor lucrurilor'; „Unul este Dumnezeu”; «ΓϋηΟ este fin . - «Unul este infinit»; « inteligența este principiul reglator al* și așa mai departe. Din toate acestea reiese clar că cunoașterea că ·*;·}>-neva constituie Filosofia, diferă

caracter universal înțeles. După ce scepticii au avut j^^H credinţa oamenilor în capacitatea lor de a atinge un asemenea cc transcendent, s-a dezvoltat o concepţie foarte restrânsă despre 1. Sub Socrate, şi mai mult sub stoici, Filosofia a devenit ρφ I decât doctrina dreptăţii trăiesc. Nu deja că normele ; . care au fost concepute de câțiva dintre ultimii gânditori greci și constituind obiectul Filosofiei, corespund cièche й ρ. i ■ aude rive-·. reguli de comportament. le-am înghițit; eu 	n«

ei nu erau de acelaşi fel cu cei care-şi călăuzeau observaţiile zilnice, în sacrificiile lor şi în c supuşii lor mai mult sau mai puţin la sancţiunea religioasă; dar erau expresii principale fără referire la vremuri, persoane sau cazuri speciale*, de unde elementul constant în aceste idei diferite care g

în interiorul Filosofiei? Evident , .'.ts . .iest ?. . 	.'

cu primul în admiterea implicită că Filosofia are în s .-ywr adevăruri largi și profunde, care se deosebesc de particularitățile pe care suprafața lucrurilor și acțiunilor яти

Comparând concepţiile Filosofiei care sunt t

„și timpurile moderne, obținem un rezultat similar. Ucenicii · -:ii* şi lui Fichte se alătură hegelienilor în ridicol i

jaulón" -ηθ a fost rogat în 30IÏU .eggeuao despre « st a nega orice articol < nume drept în acest titlu. Căci englezii pot respinge, iar absurdul Filosofia imaginară -Ha atât că conștiința poate oi.
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.Anglia. Nu fără motiv se hrănesc cu filozofie”, iar „Tranzacțiile filosofice” ar avea dreptate să dea Reciprocarea criticilor lor, cei mai mulți dintre ei o resping, precum școlile germane. Ei cred că jon poate atestă existența unor ·' -osa la d: acolo s^it' e8sa nu a °£n' mo^° înțelege acest nimic; și că prin urmare, în măsura în care orice Filosofie pretinde a fi o ontologie, este falsă. Aceste două opinii se distrug reciproc în mare măsură. Critica engleză împotriva germanilor ia de la Filosofie tot ceea ce este privit drept cunoaștere absolută. Critica germană versus engleză implică în mod tacit că, dacă Filosofia se limitează la relativ, ea în orice caz nu are nimic de-a face cu acele aspeni ale relativei care sunt reprezentate în formulele matematice, ЭІІЗ explicațiile cercetărilor fizice, în analizele chimice sau în ьгве. , ' asupra speciei și în rapoartele experimentelor fiziologice. Acum că юза: în comun concepția germană prea largă cu concepția predominantă printre oamenii de știință englezi; care, oricât de restrâns și incomplet ar fi, nu este încă atât de restrâns și incomplet pe cât ar indica folosirea eronată pe care o fac a cuvântului „filosofic”? Cele două concepții au acest lucru în comun, că nici germanii, nici englezii nu aplică cuvântul cunoașterii nesistematice - cunoștințelor care nu sunt deloc coordonate cu alte cunoștințe. Nici măcar cel mai restrâns specialist nu va numi un eseu filozofic care, limitat în întregime la detalii, nu manifestă ideea că aceste particularități conduc la adevăruri mai mari.

Ideea vagă astfel excitată despre ceea ce este Filosofia poate fi făcută mai precisă comparând ceea ce a fost cunoscut în Anglia ca Filosofie Naturală, cu dezvoltarea pe care a avut-o sub numele de Filosofie pozitivă. Deşi, după cum admite Comte, cele două sisteme con-,,.i . de cunoștințe în esență de același fel; totuși, după ce i-a dat lui Sues? genul i cunoașterea o formă mai coerentă, el a dat într-o măsură mai mare acel caracter la care am aplicat! termenul „filosofic”. Fără a spune nimic despre caracterul coordonării sale, trebuie să admitem că, datorită faptului unei astfel de coordonări, corpul de cunoștințe astfel organizat are o pretenție mai bună la titlul de filozofie decât cel relativ neorganizat. corpul de cunoștințe care astfel . ei intuiesc aşa-numita Filosofie Naturală.

Dacă subdiviziunile Filosofiei sunt opuse între ele, sau unele cu altele, rezultă aceeași concluzie. Filosofia morală și

H. Si-юияг.. 1 primele principii.
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Filosofia politică este în acord cu Filosofia în general, adică. comprehensivitatea raționamentului și concluziilor lor. Seb. titlul este Filosofie morală, nu avem de-a face cu a-rioniul uman. ,, aceasta. . cote bune sau rele, nu includem reguli speciale, conduita de respectat la scoala, la masa sau la bursa; si cebbei j Filosofia politica are ca scop conduita oamenilor in . relaţii publice , nu se ocupă de modalităţi de vot sau . . fluxurile de administrare. Ambele secțiuni ale Filosofiei, οβ iau în considerare cazuri particulare doar deoarece ilustrează adevărurile lui Vasra. ■<_ plicatura.

§ 87. Astfel fiecare dintre aceste concepţii implică credinţa în „modul cognoscibil de a cunoaşte cel mai complet esc*, iubitul care este” ( 	.. .

■ .u ■ г-. 	'■ 'i experiențe simple, mecanică.....și '*

în memorie sau adunate în enciclopedii. Deși ce alì/ ■♦**. | sion a sferei pe care oamenii au presupus-o trebuie să fie occr i.|; de la Filosofie, ele s-au deosebit și încă se deosebesc mult Λ· ! minte,; totuși există un acord real, dacă nu explicit, între Ior<nD< pentru a înțelege prin acest titlu o cunoaștere .care transcende comunul дощ - м. Ceea ce rămâne ca element comun în aceste concepte de Filosofie, după eliminarea lor, este 	I.

^WílCeng» (.fili cìfc '■ -7'> > 	' '.'.k■ :

a afirmat că include simultan pe Dumnezeu, acolo Natura, iar Uor, este domeniul lui; sau o vedem si mai distinct in di'H<larul Filosofiei, considerat ca un intreg, in Teologie, Fizica, Etica:. , ι Deoarece ceea ce caracterizează genul de citi acestea sunt specii, -i. ™ fi ceva mai general decât ceea ce distinge fiecare

Care ar trebui să fie forma dată aici acestui concept? Deși conștienți persistent de o Putere care ni se manifestă, am lăsat ca inutilă încercarea de a învăța ceva despre acea Putere și, astfel, am exclus Filosofia dintr-o mare parte a domeniului care trebuia să-i aparțină. Domeniul care rămâne este cel ocupat de Știință. Știința se ocupă de coexistența fenomenelor între fenomene; le grupeaza mai intai dupa forrea. 	. m-

realizări de ordin simplu sau scăzut și crește 	treptat

la generalizări mai înalte şi mai ample. Dar dacă da, unde este tabăra pentru Filosofie?

Răspunsul este acesta: Filosofia, poate fi totuşi potrivit^ ■ i<-să fie aplicată la cunoaşterea celei mai generalităţi. Înseamnă pur și simplu familia -nze — nu înseamnă :-шш

□Ait. л óBFãNÍ2IÓ4,tE m ELU ТІЪиоОЛ./

іа ”β с^е * киша'а a cognițiilor formate cu i lor contnbu

. g Ignoră cunoștințele constituite prin fuziunea acestor contri-,v<ioni în toate Așa cum o definește uzul, Știința constă în •йг'гЛ să existe mai mult sau mai puțin separat; și nu recunoaște aceste adevăruri care sunt profund integrate. Un exemplu va clarifica diferența, -г, atribuim scurgerea unui râu aceleiași forțe care produce căderea unei pietre, facem o propoziție care aparține nua certi, divizia Științei. Dacă, pentru a explica modul în care gravitația se propune această mișcare într-o direcție aproape orizontală, cităm и. legea conform căreia fluidele, supuse unor forţe mecanice, reacţionează cu forţe în toate direcţiile, formulăm un adevăr mai vast, care conţine interpretarea ştiinţifică a multor alte fenomene; precum cele prezentate de fântână, presa hidraulică, motorul cu abur, mașina pneumatică. Și când această propoziție, care se extinde numai la dinamica fluidelor, este absorbită într-o propoziție de dinamică generală, care include legile mișcării solidelor, precum și pe cea a fluidelor, se ajunge la un adevăr și mai înalt; dar întotdeauna o entitate care se încadrează în întregime în domeniul Științei.Să luăm un alt exemplu. Având în vedere Păsările și Mamiferele, să spunem prin ipoteză că animalele care respiră aerul sunt cu sânge cald; dar, prin urmare, amintind că Reptilele, care respiră și aer, nu sunt cu mult mai mult decât mediul în care trăiesc, să spunem mai corect că Minalele (pentru aceeași mărime) au o temperatură proporțională cu dimensiunea aerului pe care îl ei respiră; iar mai târziu, amintind de anumiți pești mari, precum tonul, care păstrează o căldură coasidere-. mai mare decât cea a apei în care înoată, corectăm în continuare generalizarea spunând că temperatura variază cu gradul de oxigenare al sângelui; și în final, modificând afirmația pentru a răspunde altor critici, afirmăm că există o relație între cantitatea de căldură și cantitatea de modificări moleculare. Să presupunem că facem toate acestea, afirmăm adevăruri științifice care sunt de succes? minţi mai largi şi mai complete, dar care până la urmă rămân „.minţi ştiinţifice. Un ultim exemplu. Dacă, ghidați de experiențele comerciale, ajungem la aceste concluzii: că prețurile cresc atunci când cererea depășește oferta; că mărfurile curg din locuri unde sunt rare; că industriile diferitelor localităţi sunt determinate în felul lor în principal de aptitudinile pe care le prezintă localităţile; ; iar dacă, studiind aceste generalizări ale economiei politice, le readucem pe toate la adevărul «că fiecare om caută să-și satisfacă dorințele: cu mijloace care îl costă cel mai mic efort, astfel încât astfel de fenomene.
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sociale sunt rezultatele acțiunilor individuale ghidate în acest fel; we ci t ,· vi ,u„, încă în sfera propoziţiilor pur şi simplu ştiinţifice.

Cum se constituie, deci, Filosofia? Are loc cu un pas înaintea procesului indicat. Atâta timp cât acestea au ajuns să fie cunoscute doar individual și considerate ca independente chiar și cele mai generale dintre ele pot fi numite filozofice fără impro .,ія de limbaj. Dar când, după ce au fost reduse, fiecare ■aițpJ particular, la o axiomă mecanică, la un principiu al masei fizice, la o lege a acțiunii sociale, sunt considerate împreună -.ощЛ corolare ale unui adevăr ultim, atunci ne ridicăm la acelea. geneh șt > cunoaștere care constituie propriu-zis Filosofia.

Adevărurile Filosofiei poartă, așadar, aceeași relație cu adevărurile tipologice superioare pe care fiecare dintre acestea o are cu adevărurile tipologice inferioare. După cum fiecare generalizare mai largă a lui Seien^ cuprinde și consolidează generalizările mai restrânse ale sinelui, tot așa generalizările Filosofiei cuprind și consolidează generalizările mai largi ale Științei. Prin urmare, cunoașterea pe care am construit-,, Filosofia este în general extrema opusă a celei pe care es £l. ,j se acumulează mai întâi. Este produsul final al procesului care vine. · cu o simplă legătură de observații imperfecte, relatări

, propoziții rand care sunt din ce în ce mai largi și mai sep particulare și se termină în propoziții universale. 0 permit , niţie în forma sa cea mai simplă şi mai clară: — Con wnu

I din specia cea mai joasă este cunoaşterea neunificată, Ştiinţa este '.'.onof ■ »nz* l^rsiţiently unificată; Filosofia are cunoștințe complete. ùfwui.

§ 38. Cel puţin acesta este sensul pe care trebuie să-l dăm aici cuvântului Filosofie, dacă îl folosim deloc. În definirea lui ceea ce este comun diferitelor concepții despre ea care au venit de la noi.· ■· toți anticii și dintre moderni, respingând acele elemente 	iu.< · и

conceptele nu sunt de acord. Pe scurt, precizăm pur și simplu* - : că s-a impus treptat.

Două forme de Filosofie, când ambele înțelese / 	.' m

si tratate separat. Pe de o parte, putem considera 	■^·

universal: toate adevărurile particulare, care sunt sugerate, sunteți doar pentru demonstrarea și elucidarea acestor adevăruri 	i>81

,'altr: side, parts co (alle >and there turn them, si ossoru Í. It

wu.ir cât de mult t”' nu ■·■■>■'■ ■ ne 	•.zi··.·.

■·:■ )« 	, s- ci-■-

sunt pasivi з în celălalt caz activ — într-unul constituie prodm1

COD POȘTAL. Eu .· JEFINÀMOM DBLI^ LOSOM, 	M

ae- mdegnw iar în celălalt instrumentele anchetei. ridicam cu nm. ¿ŒV'^ «¡™» General Philosophy and -j restul acestui volum va fi dedicat Filosofiei βοη^ι ' Special Philosophy!, împărțit în părți după h nates ¿ f ° ;¿ti, va fi, the subiect al volumelor ulterioare.

j Пгт. 	w

< 	»(сОДк

I t/тАл fsÎ.^iiț.țwț.M ^ г a 	-^ 5*r,'tí>í

Capitolul 11.

Date de filozofie.

§ 39. Fiecare gând implică un întreg sistem de gânduri. și să existe dacă este separat de diverse corelative. Deoarece nu putem izola un singur organ al unui corp viu și să-l tratăm ca și cum тЯ| o viață independentă de restul; astfel, din structura organizată a cognițiilor noastre, nu putem elimina niciuna și am continuat că сой® Я a supraviețuit separării. Dezvoltarea protoplasmei intermediare i. un embrion este o specializare a unor părți, care devin întotdeauna i. definite doar pe măsură ce complexitatea lor crește. C ven , a ( ^anus distinct numai cu condiția de a fi conectat 	■

organe, care au devenit simultan distincte. Similmer 	о ι»>-

formă materială a conștiinței, o inteligență poate apărea зѵіЬфрш numai printr-un proces care, în definirea gândurilor, acolo. de asemenea îi pune în dependenţă reciprocă — stabileşte între ei anumite legături vidi a căror distrugere provoacă moartea imediată a suferinzilor .1 . se to près cc ie pur o starting some data с 	зіапііл-

stabil simplu; au presupus că nu presupun nimic dat sau aceste date; și apoi a procedat la dovedirea odanir * propoziții care erau deja, implicit, inconștient n :-m»u· alături de ceea ce a fost afirmat în mod conștient.

Acest raționament, care este un cerc vicios, este al 	иь>·

utilizarea cuvintelor: nu acea utilizare falsă asupra căreia aplicarea falsă sau schimbarea sensului nu este de obicei <> 	<

atâtea greșeli; ci o folosire falsă mai radicală și mai puțin luată în considerare numai a acelui gând care este direct „i-fiecare cuvânt; în timp ce numeroasele gânduri indirect '"<ii і и au fost luate în considerare. Deoarece un cuvânt rostit sau scris ρπ· fi desprins de toate celelalte, a fost din neatenție* · ύ
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<ηρη ficaia dintr-un cuvânt se poate desprinde de lucrurile înțelese prin '°ζ€ ,ε alte cuvinte. Cum această greșeală viciază profund con-дщддрі celor care o comit, vom vedea imediat luând un exemplu. Metafizicianul sceptic, dorind să raționeze cât mai riguros posibil, își spune: „Voi recunoaște ca un sulfat dovedit acest lucru”. Care sunt acum presupunerile tacite inseparabile de afixarea acceptată? Rezoluția însăși afirmă indirect că et guche other thing, sau există anumite alte lucruri, pe care el le-ar putea admite, deoarece este imposibil să se gândească la unitate fără să se gândească la o dualitate sau o multiplicitate corelativă. Prin urmare, în însuși actul de a impune limitări, metafizicianul acceptă drept adevărate multe lucruri pe care pretinde că le lasă deoparte. În plus, înainte de a continua, el trebuie să ofere o ficțiune a ceea ce presupune. Nu există ceva care nu este exprimat implicit conținut în gândul la un lucru care este definit? Există П gândire la ceva care este exclus din definiție, adică, ca și înainte, se gândește la altă existență. Dar există mult mai mult. Definirea unui lucru sau stabilirea unor limite implică ideea unei limite; iar limita nu poate fi gândită independent de orice noțiune de cantitate – extensivă, protensivă sau intensivă. În plus, definiția este imposibilă dacă ideea de diferență nu intră în ea; iar diferența, pe lângă faptul că este de neconceput dacă nu există două lucruri care să se deosebească, implică rezistența altor diferențe decât cea recunoscută în definiție; căci fără ele nu se poate forma conceptul general de diferenţă. Nici asta nu este tot. După cum s-a menționat deja (§ 24), orice gândire implică conștiința asemănării: lucrul care este admis în mod deschis a fi adevărat nu poate fi cunoscut în mod absolut ca lucru, ci poate fi cunoscut doar ca de acest fel sau de celălalt fel - numai în măsura în care este clasificat cu alte lucruri în virtutea unui atribut comun. Astfel, alături de un singur datum admis în mod explicit, am introdus în mod imperceptibil o cantitate de date neadmisă în mod explicit – existență în afară de cea pretinsă, cantitate, număr, limită, diferență. asemănare, clasă, atribut Acum, în aceste postulate nerecunoscute în mod deschis, avem căptușeala unei teorii generale; iar această teorie nu poate fi nici dovedită, nici infirmată prin argumentele metafizicianului. Insistați ca simbolul său să fie interpretat la fiecare pas în sensul său deplin, cu toate ideile complementare pe care le implică un astfel de sens; şi se va vedea că în premise se admite deja ca adevărat ceea ce se afirmă sau se neagă în concluzie.

Care este, deci, calea pe care trebuie să o urmeze Filosofia? Inteligența

10» 	РлпТЕ II. - CUNOSCIBILE

în deplina sa dezvoltare este alcătuită din anumite concepţii solid organizate de care nu poate scăpa; şi fără a cărui folosire poate vers mai mult decât corpul nu se poate mişca fără ajutorul hwb-ului său» În ce fel este atunci posibil ca intelectul, lucrând cu Filosofia, să dea vreo explicaţie a acestor concepţii şi :: sfi valabilitatea lor sau invaliditatea lor? Nu există decât o singură cale. Si devor an, 4; punând provizoriu ca adevărate acele concepte care sunt vitale» h, nu pot fi separate de restul fără a duce la j ss' ¡ :,41 a minţii. Intuiţiile fundamentale, care sunt esenţiale pentru gândire, trebuie temporar acceptate ca: lte

U : lăsând ipoteza lor necontestată < 	,r,..

sufi, cântec în rezultate.'

§ 40. Cum poate fi justificată această ipoteză prin Se justifică ca orice altă ipoteză — prin notarea .·'·.> И toate concluziile deductibile din ea corespund faptelor. IH# minte observată — prin arătarea acordului dintre experienţele ch'cssa < i> . conduce la prezice și la experiențe reale. Nu există altă modalitate de a stabili validitatea unei credințe, în afară de a constata: congruența acesteia cu toate celelalte credințe. Dacă presupunem că „masa de aer având o anumită culoare și o anumită strălucire este substanța J^^H mata aurul, cum procedăm pentru a demonstra că este aur? Ne reprezintă anumite alte impresii pe care aurul le produce asupra noastră și apoi osoasă în ■ *.? condiţiile adecvate, această plăcintă de masă specială ;e

impresii. Amintim că aurul are o gravitate mare ■-■-••¡rica: .·· ţinând această substanţă pe degete, constatăm că greutatea ei» . rranrtw în ceea ce privește volumul său, considerăm corespondența dintre Г shi. υ.· reprezentat' şi 'impresia reală ca o dovadă suplimentară···· că< substanţa este aur. Știind că aurul, spre deosebire de metalele mag, este insolubil în acid azotic, ne imaginăm că acidul azotic este plasat pe suprafața acestei substanțe deja netede, grele, fără ca aceasta să producă coroziune; și când, ó" a cântărit o picătură de acid azotic, nu apare nicio efervescență ■ altă schimbare, considerăm că această coincidență între isuw și experiență este un nou motiv pentru a crede că subst utó. Și, la fel, dacă aflăm că marea maleabilitate posedă ' υιό egalat de marea maleabilitate a acestei substanțe 	pure

. de aur, se topește la aproximativ 2000 de grade; cristalizează în ótt 	dis-

se dizolvă în acid selenic; si, in toate conditiile, este comi, r pn cisamcT”. com; ”aur în aceleași condiții; the С- фніія conv ion
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λ зіа aurul atinge ceea ce considerăm cel mai înalt grad de certitudine — știm că este aur în sensul cel mai perfect al cuvântului „știi”. Căci, după cum vedem în acest exemplu, întreaga noastră cunoaștere a aurului nu constă în nimic altceva decât în conștiința unei serii definite de impresii, prezentând relații definite și manifestându-se în condiții determinate; iar dacă, într-o experiență dată, impresiile, relațiile și condițiile se potrivesc perfect cu cele ale experiențelor trecute, cunoașterea posedă toată validitatea de care este capabilă. Astfel încât, generalizând propoziția, ipotezele, chiar și cele mai simple fapte pe care le facem în fiecare clipă în actele noastre de recunoaștere, sunt verificate atunci când se găsește o întreagă congruență între stările de conștiință care le constituie și anumite alte stări de conștiință date în percepție, sau reflecție, sau ambele; și nici o altă cunoaștere nu este posibilă pentru noi decât cea care constă în conștiința unor astfel de congruențe și a corelativelor din

congruente.

Prin urmare, Filosofia, forțată să facă aceste presupuneri fundamentale fără de care gândirea este imposibilă, trebuie să le justifice arătându-și acordul cu toate celelalte stări ale conștiinței. Excluși așa cum suntem de la cunoașterea a tot ceea ce depășește relativul, adevărul, ridicat la forma sa cea mai înaltă, nu poate fi pentru noi decât un acord perfect, în întregul câmp al experienței noastre, între. acele reprezentări ale lucrurilor pe care le distingem ca fiind ideale și acele pre-gestații ale lucrurilor pe care le numim reale. Dacă, când spunem că am descoperit că o propoziție nu este adevărată, nu ne referim la nimic altceva decât că am descoperit o diferență între un lucru dedus și un lucru perceput; atunci un corp de concluzii, în care nu apare nicăieri o astfel de diferență, trebuie să fie ceea ce înțelegem prin un corp complet adevărat de concluzii.

Și aici, într-adevăr, devine și evident că, pornind de la acele fapte fundamentale presupuse provizoriu drept adevărate, procesul de demonstrare sau infirmare a corespondenței lor cu toate celelalte conținuturi ale conștiinței devine obiectul Filosofiei; iar dovada completă a unei astfel de corespondențe devine același lucru cu „unificarea completă; a cunoașterii, în care Filosofia își atinge scopul.

§ 41. Care este acest datum, sau mai bine zis care sunt aceste date, de care Filosofia nu se poate lipsi? Evident, un datum primordial este cuprins în mod tacit în propoziția anterioară. Am admis deja implicit că există congruențe și incongruențe și
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„o ființă cunoscută nouă. Nu putem refuza să acceptăm verdictul conștiinței atunci când acesta afirmă că anumite manifeste sunt similare între ele, iar altele sunt diferite. Dacă conștiința доп ; Judecătorul competent al asemănării și neasemănării stărilor sale nu va putea niciodată să stabilească acea corespondență care constituie Filosofia în tot corpul cunoștințelor noastre; nici acea inconsecvenţă cu care numai unul poate demonstra < 	.:i

orice ipoteză, filozofică sau de altă natură.

Este de la sine înțeles, așa cum spune Sir W. Hamilton, că „conștiința < trebuie să fie considerată demnă de încredere până când se dovedește falsă. J nu poate dovedi că el minte în acest act primordial al său; poicof i* presupune o acceptare repetată a acestui act primordial;

mai mult, lucrul în sine care se presupune a fi dovedit nu poate fi esp w, fără a recunoaște acest act primordial ca fiind valabil; întrucât falsitatea și adevărul devin identice, dacă nu acceptăm verdictul? · știință care afirmă diferența lor. Procesul și produsul reformei ar dispărea în absența acestei premise.

Cu siguranţă se poate dovedi adesea că stările de conştiinţă care. одЯ comparație atentă, trebuiau să fie similare, sunt într-adevăr d|S asemănătoare ; c că cei despre care se presupunea că din neglijență ar fi diferiți sunt în realitate asemănători. Dar cum demonstrezi asta? Pur și simplu milă 	în-

comparatie mai atenta, facuta direct sau indirect. Și ce înseamnă acceptarea concluziei corecte? Simplităţi de asemenea V· că un verdict ponderat de conştiinţă este de preferat unei ver >>... erupţii; sau, pentru a vorbi mai clar – că o conștiință a asemănării sau a diferenței care supraviețuiește examinării critice trebuie acceptată în locul unei conștiințe care nu supraviețuiește: supraviețuirea însăși constituie acceptare.

Și iată că ajungem la sfârșitul chestiunii. Permanența unei științe a asemănării sau a diferenței este motivul nostru final pentru a înfometare rezistența unei asemănări sau a unei diferențe; și într-adevăr existența asemănării sau a deosebirii înțelegem doar conștiința permanentă a acesteia. Afirmația că există o anumită inconsecvență sau inconsecvență este pur și simplu modul nostru de a spune

. avem invariabil conștiința issa împreună cu ¡za lucrurilor comparate. Despre existenţă nu ştim nimic mai mult decât o manifestare .toj •iuu.

§ 42. Dar Filosofia cere ca dată un scop substanţial. Nu este suficient să recunoști un anume ca incontestabil

слр a - іо:' ' йіэвсма.;

produs fundamental al gândirii: trebuie să recunoaștem ca incontestabil un produs fundamental al gândirii, obținut prin acest proces. Dacă Filosofia este cunoaștere complet unificată — dacă unificarea cunoștințelor poate fi realizată numai prin demonstrarea e)j și o propoziție ultimă include și consolidează toate rezultatele experienței; atunci, evident, această ultimă propoziție, a cărei corespondență cu toate celelalte trebuie dovedită, trebuie să exprime o parte a cunoașterii, și nu validitatea unui act de cunoaștere. După ce am admis veridicitatea conștiinței, trebuie să admitem și unele produse ale conștiinței ca fiind veridice.

Ce ar trebui să fie acest produs? Nu trebuie să-i afirme ea cea mai largă și mai profundă distincție pe care o prezintă lucrurile? Un principiu ultim care este de a unifica toată experiența trebuie să aibă aceeași întindere ca și experiența. Ceea ce Filosofia ia ca dat trebuie să fie o afirmație a unei asemănări și diferențe, căreia îi sunt subordonate toate celelalte asemănări și diferențe. Dacă cunoașterea înseamnă clasificarea sau gruparea similară și separarea diferită; și dacă Turificarea cunoașterii procedează prin ordonarea celor mai mici clase de experiențe similare în res mai mari, iar acestea în axe c și mai mari'; apoi, propoziția care unifică cunoștințele trebuie să specifice antiteza dintre două clase ultime de experiență, în care toate celelalte se rezolvă.

Să luăm în considerare care sunt aceste clase. Făcând distincția dintre ele, nu putem evita folosirea cuvintelor care implică mai mult decât ceea ce se potrivește în semnificațiile lor - nu putem evita trezirea gândurilor care implică însăși distincția pe care analiza este menită să o stabilească. Ținând cont de acest fapt, nu putem face altceva decât să ignorăm semnificațiile secundare ale cuvintelor și să ne preocupăm doar de lucrurile pe care ele le denotă în mod deschis.

§ 43, Dacă plecăm de la concluzia la care sa ajuns chiar mai înainte, că toate lucrurile cunoscute de noi sunt manifestări ale Incognoscibilului și dacă suprimăm orice ipoteză cu privire la ceea ce se ascunde la baza acestei sau acelea ordini de manifestări; constatăm că manifestările, considerate simplu ca atare, pot fi împărțite în două mari clase, pe care unii le numesc impresii și idei. Lucrurile implicate de aceste cuvinte sunt susceptibile de a vicia raționamentele celor care le folosesc; și este mai bine să evitați riscul de a face presupuneri pe care nu vor să le admită. Termenul de senzație, folosit în mod obișnuit ca echivalent al impresiei, implică și anumite aspecte psihologice
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gicne — tacit, dacă nu deschis, presupune un orgamgij..(¡ psihic și ceva care acționează asupra lui; și este aproape imposibili.· să-l folosești fără a introduce aceste postulate în gândire și inoli чего; în concluzii. În mod similar, se pot muta obiecții la ï starea de conștiință, ca însemnând fie o impresie, fie o idee Deoarece nu ne putem gândi la o stare fără a ne gândi la cineva din care aceasta este o stare și care este capabil de diferite stări, inclusiv o anticipare. concluzie — un sistem încă nedezvoltat de metafizică. Aici, acceptând premisa inevitabilă că sărbătorile .ani. implică ceva care se manifestă, scopul nostru trebuie să fie evitarea oricăror premise ulterioare. Deși nu putem exclude alte premise din gândirea noastră, nici .procedăm nici nu;, argumentez fără a le recunoaște în mod tacit, putem în orice caz să refuzăm să le recunoaștem în termenii cu care începem raționamentul n.. Acest lucru îl putem face foarte eficient, clasificați de manifestări ca fiind puternice și slabe. . Să luăm în considerare w... care sunt diferitele distincții care există între aceste două clase. 1

Și mai întâi câteva cuvinte despre distincția mai evidentă pe care o implică aceste nume. Manifestările care apar în așa-numitele condiții de percepție (și aceste condiții trebuie să le separăm de ipoteze și să se considere ca un anumit grup de manifestări) sunt de obicei mult mai distincte decât cele pe care le verificăm în condiții cunoscute sub numele de condiții de reflecție . , & a memoriei, sau a imaginației, sau a ideației. Este adevărat că aceste manitèsta-

■·· puternic diferă uneori foarte, puțin de cei i bok. Când este aproape întuneric, s-ar putea să nu ne putem decide 	... i . -

nifestarea aparține ordinii puternice sau ordinii slabe — вч, după cum se spune, vedem cu adevărat ceva sau ne imaginăm că îl vedem. În același mod, uneori este dificil să faci distincția între un sunet foarte slab și imaginația unui sunet. Dar acele <u> ționale sunt extrem de rare în comparație cu enorma masă- de ■ wi în care, în fiecare moment, manifestările puternice disting ■>011 ■ posibilitatea de eroare de cele slabe. Dimpotrivă, se întâmplă: uh. cand 'desi in conditii distingem patut; Și ; жтаі · ina-manifestări ale ordinului slab devin atât de energice încât sunt «fieli pentru manifestări ale ordinului tare. În æati alienate ■•■.ella ' ta э a auzului sunt făcute atât de intense încât ч sunt .six'-flcate între faptele reale ale văzului şi auzului, presupunând că rănile sion¡ « concepute ; iar „real” nu implică aici niciun alt contrast decât cel pe care îl luăm în considerare. Aceste cazuri de iluzie, com ü du*



os. U. - 1 DATE '3ELLZ FILOSOF- 	109

ш,аП50, constituie totuși o parte atât de mică față de marea -рядя de cazuri, încât le putem lăsa deoparte fără inconveniente, sau putem spune că slăbiciunea relativă a manifestărilor de ordinul doi este atât de marcată, încât avem fără îndoială că sunt distincte de cele de ordinul întâi. О dacă admitem că îndoiala apare în mod excepțional, aceasta nu face decât să facem cunoscut faptul important că avem alte mijloace de a determina căreia ordine îi aparține o anumită manifestare, atunci când criteriul de viuitate comparativă eșuează.

Manifestările ordinii puternice le preced, în experienţa noastră, pe cele ale ordinii slabe. Pentru a pune faptele în succesiune istorică — există mai întâi o manifestare prezentată a ordinii puternice, iar apoi, mai târziu, poate apărea o manifestare reprezentată care este similară cu prima, cu excepția faptului că în esență mult mai puțin distinctă. După ce avem acele manifestări puternice pe care le cunoaștem drept locuri și oameni și lucruri particulare, putem avea acele manifestări slabe pe care le numim acorduri de locuri, oameni și lucruri, dar nu le putem avea anterior. Înainte de a gusta anumite substanțe și de a le inspira parfumurile, suntem la curent cu acele manifestări slabe pe care le numim ideea gustului și mirosului lor: și când sunt excluse anumite ordine de manifestări puternice (cum ar fi cele ale vederii la orbi și ale auzului). la surzi), nu apar niciodată manifestările slabe corespunzătoare. Este adevărat că manifestările slabe speciale le preced pe cele puternice. Ceea ce numim conceptul de mașină poate fi urmat imediat de o manifestare puternică care se potrivește cu el - de vederea unei mașini reale. Dar, în primul rând, această apariție a manifestării puternice după slab nu este nici spontană, nici ușoară ca aceea a manifestării slabe după puternic. Și în al doilea rând, deși o manifestare slabă de acest fel poate avea loc înaintea celei puternice corespunzătoare, totuși acest lucru nu se întâmplă pentru elementele care o compun. Fără manifestările puternice anterioare ale roților, pârghiilor și manivelelor, inventatorul nu ar putea avea manifestări slabe ale noii sale mașini. Astfel nu se poate nega că două ordine de manifestări se deosebesc una de alta prin faptul că cele puternice sunt independente, iar cele slabe dependente.

Rețineți, de asemenea, că aceste două ordine de evenimente formează serii concurente; sau mai degrabă să nu le numim serie, pentru că aceasta presupune o aranjare liniară, ci curenți sau progresii eterogene. Ele merg paralel: fiecare dintre ei acum se lărgește, acum se micșorează, acum amenințăm că îi distrug vecinul și acum este amenințat la rândul său,

ЦО 	.PABXȘ Π. - ii. COHOBCffiib»

ài distrugere, dar fara ca puna sa excluda vreodata raiera de1 	...

naie comune. Să examinăm acțiunile reciproce ale acestor doi În timpul a ceea ce numim stări de activitate, predomină шмг Gestațiile puternice. Primim simultan multe și diverse cadouri.?,іѵн· — o mulțime de imagini vizuale, sunete, rezistențe, gusturi·, mirosuri etc ; unele grupuri variază, iar altele rămân temporar. Fies dar sunt transformate dacă ne mișcăm; iar când comparăm acest curent de manifestări puternice ca mărime și consistență cu fluxul celor slabe, acestea din urmă devin relativ puternice. Cu toate acestea, ele nu dispar niciodată complet. Întotdeauna din manifestări puternice, chiar și în cea mai mare preponderență a lor, se întocmește o serie numită gânduri, alcătuită din manifestări debe. ■ 0 dacă se susţine că o explozie asurzitoare sau o durere intensă poate exclude pentru un moment orice idee, nu trebuie să m: ·ν presupune că o astfel de soluţie de continuitate nu poate fi niciodată imediat,» cunoscută ca a avut loc; întrucât actul cunoaşterii este imposibil – absenţa ideilor. Pe de altă parte, după anumite manifestări puternice precum ят,._ de închidere a ochilor și actul de a ne aranja pentru a atenua manifestările puternice numite presiuni, zgomote etc., le manifestă? bolusurile devin relativ predominante. Curentul lor, care nu mai este ascuns de curentul puternic, devine distinct, şi pare1 ж ■ excluzând curentul puternic. Dar manifestările puternice, oricât de mult devine curentul format de ele ï < cola, tot continuă: mei '..»» şi atingerea nu dispar cu totul. Numai în timpul stării pe care o numim somn, manifestările ordinii puternice încetează să mai fie jubile ca atare, iar cele ale ordinii slabe ajung să fie pentru ele. Și chiar și despre asta rămânem inconștienți până când manifestările ordinii puternice se întorc să ne trezească. Nu putem „u.re că manifestările ordinii puternice au fost absente, decât la momentul în care ele reapar; și de aceea nu putem ști niciodată că ele sunt absente. Astfel, dintre cele două curente ale lui m fiecare își păstrează continuitatea .	

încearcă să uzurpe locul celuilalt; dar în nr p 	1

acela, în acel moment dat, l-a întrerupt pe celălalt.

Pe lângă această coeziune longitudinală, există o coeziune mai târziu manifestări puternice cu puternic, q. ¿r ri зоо'п con le debí ·.▼' «le* ic* s alcătuiesc seria forte sonc col 	ri .¡eie■

■ puterea ca în cazul constrângerilor de succes și ( rii elem 	'**>'

boile sunt în mod similar înrudiți. Între gradele de unire în cele două cazuri;.■< însă diferenţe marcate şi foarte semnificative. Să le observăm. .Sa u»>

САР. este. ■> I ΞΑ^ Μύ - PÌLOSOFIà 	lií.

„unitatea de conștiință, așa cum numim acest curent dublu, luminile și norii și culorile și contururile constituie un grup, căruia îi dăm un «nume anume care îl deosebește ca obiect; iar aceste manifestări puternice unite, atâta timp cât continuă să fie prezente, rămân inseparabile. Același lucru este valabil și pentru grupurile de manifestări coexistente; fiecare persistă ca o combinație specială; iar majoritatea dintre ei mențin relații neschimbate cu grupurile din jur. Cei dintre ei eh-, nu întrețin aceste relații fixe, cei care sunt capabili de ceea ce numim mișcări independente, ne arată totuși o legătură constantă între o parte a manifestărilor pe care le includ, contempi. ne la o legătură variabilă cu celelalte manifestări. Și deși după anumite manifestări puternice cunoscute sub numele de modificare a condițiilor de percepție, se produce o modificare a proporțiilor între manifestările puternice care alcătuiesc orice grup, coeziunea lor: continuă. Revenind la manifestările slabe, vedem că coeziunile lor laterale sunt mult mai puțin extinse, și în majoritatea cazurilor cu siguranță nu la fel de riguroase. După grupul de fapte senzoriale pe care le numesc închiderea ochilor, îmi pot imagina un obiect care se află în momentul de față într-un loc dat, ca fiind situat în alt loc sau ca absent. Privind o vază albastră, nu pot separa manifestarea puternică a culorii albastre de manifestarea puternică a formei particulare; dar, atunci când aceste manifestări puternice sunt absente, pot separa manifestarea slabă a formei de manifestarea slabă a culorii albastre și pot înlocui pe aceasta din urmă o manifestare slabă a culorii roșii și pot schimba, de asemenea, forma și dimensiunea vasul în orice fel. Și așa este peste tot: manifestările slabe se lipesc într-o anumită măsură, dar cele mai multe dintre ele pot fi ușor aranjate în combinații noi. Într-adevăr, manifestările individuale slabe nu au niciodată aceeași coeziune indisolubilă ca și manifestările individuale puternice. Deși alături de o manifestare slabă a presiunii există întotdeauna o anumită manifestare slabă a extensiei, cu toate acestea, nicio manifestare slabă solară a extensiei nu este legată de o anumită manifestare slabă a presiunii. Astfel încât, în timp ce în ordinea tare manifestările individuale aderă între ele indisolubil, de obicei în grupuri mari, în ordinea slabă manifestările individuale nu aderă niciodată într-un mod indisolubil și, în cea mai mare parte, nu sunt foarte ferm agregate: singurele coeziuni indisolubile. între ele există printre anumite forme generice ale acestora.

În timp ce elementele care alcătuiesc fiecare curent, aderă pentru-

PARTEA J. - CUNOSCUT^

în comparaţie cu vecinii lor de acelaşi curent, majoritatea d -,χ. ele nu aderă puternic la cele ale celuilalt flux. Sau, mai simplu, putem spune că curentul puternic curge necontenit și este perturbat de curentul slab; şi că curentul decorează bine зіа adesea determinată în mare măsură de cea puternică, şi mereu !'uw la un moment dat condusă de el, poate totuşi menţine o indep u. adâncitură substanțială, lăsând curentul puternic să continue de la sine. Vom arunca o privire asupra acțiunilor reciproce ale celor două curente. Cu excepţia cazurilor >·■·■ curios, pe care le vom analiza mai târziu, manifestările slabe nu reuşesc să modifice în cel mai mic grad manifestările puternice. Acei m». ; manifestările puternice, pe care le cunosc ca elemente ale unui peisaj, cum ar fi umflarea mării, ca șuieratul vântului, ca mișcarea vehiculelor și a oamenilor, sunt absolut independente de acțiunea -..тД Manifestări slabe codate care Eu disting ca ideile mele. Pe de altă parte, curentul manifestărilor slabe este mereu perturbat d; Frecvent constă mai ales din manifestări slabe oh· aderă îndeaproape la cele puternice și sunt împrăștiate cu ele când ςυ· ; încetează - sunt ceea ce numim amintiri și sugestii. În alte momente, când suntem, după cum se spune, absorbiți de propriile noastre treburi, perturbarea curentului slab este doar superficială. Sărbătorile puternice чаом trag cu ele doar acele puține slabe manifeste ш care constituie recunoașterea' celor dintâi: anumite idei aderă la fiecare i o-presiune care servesc să o interpreteze în ср ' о astfel, iar uneori nici măcar nu se întâmplă această coeziune, Μ;ι între timp procedează înaintea unui curent principal de manifestări deb· fi he ion àno relaţie cu manifestări puternice — 	-h··

numim o fantezie, poate, sau poate fi un proces de 	.

Și uneori, în timpul stării cunoscute sub numele de lipsă de minte, curentul trist al manifestărilor slabe predomină în așa măsură, încât curentul puternic nu îl afectează deloc. Deci 	- nu

concurenții demonstrațiilor, fiecare dintre ele aderând longitudinal și transversal, sunt doar unul cu celălalt. Serialul puternic nu este deloc 	tulburat

a vecinului; şi deşi stria slabă este întotdeauna până la . ■ 	„■

deplasat de la seria puternică adiacentă și este adesea cântece de leagăn complete conduse de aceasta, poate deveni totuși în grad înalt -oc. --■

Trebuie remarcată o altă diferență foarte importantă. Evenimentele în care au loc aceste două ordine de manifestări sunt da 	;

iar condiţiile de producere a fiecărei comenzi îi aparţin. Ori de câte ori este posibil să ne întoarcem la antecedentele imediate ale mani-



;.·,,·>! òr з тс; ώ'θβίί -.:me alte mamregtazior flirti; v:ebow. ob ioss«aroo spun ca antecedentele manifestarilor slabe c tro-B0 sunt in intregime in curentul lor, totusi cele care sunt eesenzu:!. fac parte din ea. Este necesar să explicăm pe deplin acest pro-oiziom. Modificările care apar în mișcările, sunetele, aspectele a ceea ce numim obiecte, sunt fie modificări care urmează anumitor alte mișcări, sunete și aspecte, fie modificări ale căror antecedente au dispărut. Cu toate acestea, unele dintre manifestările puternice ii sunt prezente numai în condiții care par a fi de altă ordine o Cele cunoscute sub numele de culori și forme vizibile presupun ochii deschiși. Dar în ce constă deschiderea ochilor, tradus în termenii eh: am ajuns aici? Constă literalmente în venirea anumitor manifestări puternice. Ideea preliminară a deschiderii occb constă, fără îndoială, din manifestări slabe, dar actul de deschidere constă în manifestări puternice. Și același lucru poate fi văzut și mai clar în acele mișcări ale ochilor și ale capului care sunt urmate de noi grupuri de manifestări puternice. Cazul este asemănător cu antecedentele manifestărilor puternice pe care le distingem prin denumirea de tact și presiune. Toate cele care se pot modifica datorita conditiilor lor de producere anumite manifestari puternice pe care le numim senzatii de tensiune musculara. Este adevărat că condiţiile acestor stări sunt manifestări ale ordinului slab — acele idei de acţiuni musculare care preced aí ■ Twscoiari. Și aici apare o complicație, deoarece ceea ce numim corp ni se prezintă ca o serie de manifestări puternice legate de manifestările slabe într-un mod special - astfel încât numai anumite manifestări puternice pot fi produse de manifestări slabe... Trebuie să menționăm și excepția analogă oferită de emoții — excepție care, totuși, servește la confirmarea propoziției generale. Căci, deși este adevărat că emoțiile trebuie clasificate drept manifestări puternice, ele pot fi produse de manifestări slabe pe care le numim idei; este, de asemenea, adevărat că, întrucât condițiile pentru apariția lor există printre manifestările slabe, nu le considerăm ca aparținând aceluiași agregat general ca și manifestările slabe - nu le clasificăm printre alte manifestări puternice precum culorile, sunetele, presiuni, mirosuri etc. Dar omitând aceste manifestări puternice deosebite pe care le numim afonie musculară și emoții, putem spune despre cele trei că antecedentele lor sunt manifestări aparținând clasei lor. În curentul paralel găsim un adevăr paralel. Deși multe manifestări ale ordinii slabe sunt parțial cauzate de manifestări ale

ii. SrKKCBK, 1 primele principii. 	8

и; ne forte avocano шешогн, c" ne ' di^> a sugge..

• -aparte aceste rezultate ai depind in principal de anumite antecede'-oue si apartin ordinului slab. Un nor care trece prin fața soarelui poate schimba sau nu fluxul de idei: poate apărea concluzia că va ploua, sau fluxul anterior de gânduri poate continua - să zicem, diferența determinată de condițiile existente între idei. Mai mult, dacă este o manifestare puternică care provoacă anumite manifestări slabe depinde de preexistența unor manifestări slabe adecvate.Dacă n-am auzit niciodată un cârcel, strigătul unui cârcel invizibil nu reușește să producă ideea de pasăre. Și amintindu-și ce gânduri acolo. -eri sunt treziţi de aceeaşi vedere, vedem că apariţia d'< ur | manifestarea slabă depinde în principal de relația sa cu manifestările slabe antecedente alhrJ sau coexistente.

Aici ni se prezintă în sfârșit una dintre cele mai importante diferențe dintre aceste două tipuri de evenimente. Condițiile de producție se disting doar prin faptul că fiecare serie, atunci când poate fi identificată, aparține ordinii sale proprii de manifestări. Ei dorm Ites distinct într-un mod foarte semnificativ. Manifestările ordinii slabe au antecedente care pot fi urmărite; s поэздИ produc cu stabilirea condițiilor lor de producție; e si posscn ч primere, punând alte condiții Dar manifestările ordinului și L-ri w àn au loc continuu fără a lor, inițiatorii să se prezinte mai întâi; și în multe cazuri ele persistă sau încetează în moduri care > ■ ne arată că antecedentele lor sunt destul de independente de n

senzația cunoscută sub numele de fulger traversează cor;-.: 	■·■-■ n > r·

■ ; er -hotărât fără nicio notificare. Frag; 	nu ,,а> Ы

zgomotul în stradă sau zgomotul căderii veselei nr ji ■ în apropiere, nu se leagă de nicio manifestare ante, care a avut loc, atât a celor slabe cât şi a ordinului tare Spi q·. »u manifestări puternice, apărute pe neaşteptate, persistă în » tettai* prin 'Curentul celor slabi; care nu numai că nu le poate influenţa direct, dar nici indirect produsă de o lovitură la spate este o manifestare puternică, ni dicţiile de producţie nu au fost nici printre manifestările slabe, nici cele puternice; şi ale căror condiţii de persistenţă sunt legate de grădini în mod nemanifest. Aşa încât acolo unde în ordinea slabă '·■ garanţiile de producţie se regăsesc mereu printre manifestările rezervate sau coexistente; neH'ordme forte condițiile de producție яплянп nu sunt prezente și nici nu pot fi făcute prezente.

¡ίο .să difuzăm pe scurt aceste personaje repetitive, -le uanitesraziom

cei din atoo sunt aeooli. Cele din primul ^д/ sunt originale, în timp ce cele din al doilea sunt copii. Primele formează între ele un curent eterogen care nu este niciodată inter-, iar cele din urmă formează, de asemenea, un curent eterogen între ei. *'0n nu este niciodată întrerupt; sau, ca să spunem strict, nici unul, nici celălalt nu este vreodată cunoscut direct. Cei de ordinul э aderă unul la altul, nu numai longitudinal, ci și transversal; cei din a doua se unesc în modul --Э. Printre manifestările de prim ordin coeziunile, atât longitudinale, cât și transversale, sunt indisolubile în ciuda oricărei ordini, aceste coeziuni sunt în cea mai mare parte ușor dizolvabile În timp ce membrii fiecărui curent sunt atât de aderenți unul de celălalt încât nu poate fi rupt, cele două pâraie, care procedează alin

;U. OrdluS sunt toh ó

o.uine -form traseu; c ene i--ruzionc primul c, 111.1 Í--la fel

acțiune directă de ordinul doi; dar printre manifestările de ordinul doi, aceste coeziuni sunt în cea mai mare parte ușor dizolvabile.ce mică legătură. Condiţiile în care au loc manifestările ambelor ordine, aparţin ele însele acelei ordini; dar în timp ce în ordinea slabă condițiile sunt întotdeauna prezente, în ordinea puternică ele adesea nu sunt prezente și, în schimb, se află undeva în afara seriei. Prin urmare, șapte carate separate deosebesc clar aceste ordine de ma ... gestații unele de altele.

8 44. Ce înseamnă asta? Analiza anterioară a fost iniţiată adică.· convingerea că propoziţia admisă ca postulată de Dosarul soñé, trebuie să afirme o clasă ultimă de asemănări şi dissonai / -.nze, în care se rezolvă toate celelalte clase; iar acum am descoperit că toate manifestările mele ale incognoscibilului pot fi împărțite în două clase, de această natură. Cu ce echivalează împărțirea?

Evident, corespunde diviziunii dintre obiect și subiect. Aceasta, care este cea mai profundă distincție între manifestările Necunoașterii, o recunoaștem formând astfel de manifestări în grupuri: eu și non-eu. Manifestările slabe, constituind un tot continuu care se deosebește de altul prin cantitatea, calitatea, coeziunea și condițiile de existență a părților sale, le numim eul; iar manifestările puternice, legate între ele în mase imense înrudite și având condiții independente de existență, le numim non-ego. О mai degrabă, cu mai mult adevăr — fiecare ordin de mi. manifestări trage cu ea premisa irezistibilă a unei puteri care se manifestă; iar prin cuvintele ego și, respectiv, fără ego, să le înțelegem

sAaTi¡¿i.

puterea care se manifestă în forme slabe și puterea care « .......,ìj.'4n în' și <brme puternică.

Această segregare a demonstraţiilor şi coalescerea lor

Suiti distinct, este în mare parte spontană și precede orice judecată i? deratat; deși este confirmat de astfel de judecăți, când vine unul........

a formula. De fapt, manifestările fiecărui ordin nu au -jg! pur si simplu acel gen de uniuni implicit recunoscute ipiaudy sunt grupate ca apartinand aceleiasi clase, dar ei |.ra. simți acea unire mult mai intimă care rezultă din coeziune. Întrebări și ro: uniunea coerentă se arată înainte de a avea loc vreun actor i?o. sificare. Astfel încât, în adevăr, aceste două ordini de substanță s-au manifestat spontan separat și spontan consolidandu-se. | membri ai fiecărui ordin, strâns legați între ei și dozați din contrarii, formează ei înșiși pe cei cunoscuți toți uniți. <g| obiectul și numele subiectului. Această unire spontană a .«uri-ului lor este cea care dă celor formați din ei individualitatea lor ca în.. și acea distincție care îi separă unul de celălalt, distincția ir. transcende judecata; iar judecata nu serveste decat la atribuirea claselor respective acele manifestari care nu au fost lepadate. unite cu restul din felul lor.

Există, într-adevăr, un alt act de judecată repetat perpetuu, li) i-rxìe, care întărește această antiteză mentală fundamentală și oferă o gamă largă de termeni ai termenilor ei. Învățăm continuu că mințile: regiunile de producție - ùeììe manifestări slabe pot fi simulate, condițiile de producere a manifestărilor puternice adesea nu pot fi găsite. De asemenea, aflăm continuu că ioni mfesbar puternici care nu au un antecedent perceptibil: 	■&·

statii puternice, erau asemanatoare cu anumite manifestari anterioare 01 : 	- m

antae lentă perceptibilă atrage manifestări puternice. U- 	.

două experiențe produce credința irezistibilă că unele mâini: · 'Stații: ànno puternice condiții de producție care există all'ibfuor 'iella < >r-| rentă de manifestări puternice — adică care există ca manifestări ale potențialelor puternice capabile să devină actuale. Şi astfel suntem ■ i <i o regiune extinsă la nesfârşit de putere sau de fiinţă, nu ьріілй minte separată de fluxul de slab-stitmnr "0 manifestări fenomenale, dar plasate în afara fluxului de mamfiaoto.

■- oni puternice constituind porţiunea imediat prezentă ■<«· non-ego-ul fenomenal.

§ 45. Într-un mod foarte imperfect, trecând peste obiecţiile <;ι 11

·« u :tr· 	■ ишсгортл

. Aştept spìogaz-om necesar, I ò so indicari· natura şi ^асайопе acea credinţă fundamentală că Filosofia neh =de ca dat. Aș fi putut într-adevăr să admit cu încredere acest adevăr suprem; pe care o afirmă Bunul Simț, pe care Știința și-o asumă la fiecare pas și pe care niciun metafizic nu a reușit vreodată, nici măcar pentru o clipă, să-l alunge din conștiință. Dar, întrucât tot ceea ce urmează pornește din acest postulat, a părut de dorit să arătăm pe scurt dovezile pe care se sprijină, pentru a preveni criticile care altfel i-ar putea fi făcute. Părea de dorit să se demonstreze că această cunoaștere, cea mai profundă dintre toate, nu este, așa cum a înțeles idealistul?-, o iluzie, nici de valoare îndoielnică, așa cum crede scepticul, nici o intuiție inexplicabilă, așa cum crede realistul. ; dar că este un produs legitim al conștiinței, prelucrându-și materialele conform legilor acțiunii sale normale. În timp ce, în ordinea timpului, formarea acestei distincții precede orice raționament și în timp ce, pătrunzând-o în întreaga noastră structură mentală, suntem împiedicați să raționăm despre ea fără a presupune existența lui; totuși analiza ne permite să justificăm) existența acesteia, arătând că este și rezultatul unei clasificări primare bazate pe un număr mare de asemănări și deosebiri acumulate. Cu alte cuvinte — Raționamentul, care în sine nu este altceva decât o formare de coeziuni între manifestări, aici întărește, prin coeziunile pe care le formează, coeziunile pe care le găsește deja existente.

Înainte de a continua, este necesar un alt preliminar. Manifestările Incognoscibilului, separate în diviziunile sale de sine și non-sine, pot fi încă împărțite în anumite forme mai generale, dintre care Știința, precum și Bunul Simț, presupune instantaneu realitatea. În capitolul „Ultimele idei ale științei”, s-a arătat că nu știm nimic despre aceste forme, considerate în sine. Deoarece, totuși, trebuie să folosim în continuare cuvintele care le înseamnă, este necesar să spunem cum trebuie interpretate aceste cuvinte.

fe^v». ----------M Oî®

Capitolul III.

Spațiu, timp, materie, mișcare și forță.

§ 46. Acea stare sceptică a audierii pe care o produc de obicei criticile la adresa ÿjijj I sofia, este cauzată în mare măsură de falsul în*É ¿acțiunea cuvintelor. Acestea au dobândit prin asociere Siguió, destul de diferite de cele date lor în discuţiile filosofice: 	' з> ■

sensuri vulgare fiind inevitabil sugerate gândirii, tip ; ej acea fantezie jdtì iluzie binară care este atât de discordantă cu convingerile noastre intestine. Cuvântul fenomen și echivalentul său se datorează în mare măsură acestei iluzii. În limbile.·· i». dinar aceste cuvinte implică întotdeauna percepții vizuale. Habitu'iin ne face aproape în întregime, dacă nu în întregime, incapabili de peni^^^^M putere decât ca ceva ce a fost văzut; si desi ! termenul fenomen are un sens mai generalizat, însă nu îl putem elibera de asocierile pe care le are cu cuvântul aspect. prin urmare, іа Filosofia dovedește că cunoștințele noastre despre lume Ksterw. nu poate fi altceva decât fenomenal — când concluzionează: 	>я<

de care suntem conștienți sunt aparențele; sugerează în mod inevitabil Ig .rm ceva iluzoriu asemănător cu ceea ce sunt atât de supuşi - · percepţii vizuale. Tablourile bune ne arată că aspectele lucrurilor pot fi foarte bine simulate prin culorile de pe tei?·, Oglinda dovedește distinct cât de înșelătoare este vederea, w sau c se verifică prin atingere; iar dovada aparentă de asemenea am spart,ur·· uu stick înclinat în apă. Iar cazurile în care credem că vedem ceva, pe care nu vedem, ne zguduie feue neiir.- ristai OoM 1 cu atât mai mult că simțul implicit al incertitudinii a corupt cuvântul însuși- .....rp., , ,

Așadar, Filosofia, dându-i un sens extins, ne-a făcut să știm că toate simțurile ne înșală la fel și astfel ne fac să simțim că suntem într-o lume a fantomelor.

aspectul nu a avut astfel de asociații înșelătoare, po іимйг

X. tPAW 'ВМ·■ ί * ■ ATARIA rü?C i ÎTÛAiÂ 	-..<?

^•mental ifiisiõne ne nsultereoo зе pure aon spanreooe affante. Când discutăm despre natura cunoștințelor noastre, ne gândim întotdeauna la impresii tactile în loc de impresii vizuale — g și în loc de percepțiile obiectelor oferite de ochii noștri, insistăm întotdeauna să ne gândim la percepțiile derivate din mâinile noastre, la ideea a irealității ar dispărea în mare măsură. Critica metafizică ar avea atunci pur și simplu efectul de a ne demonstra că faptele senzoriale ale actului și presiunii produse de un obiect nu ne oferă nicio cunoaștere a naturii sale, în același timp că critica ar admite implicit că există ceva care produce. aceste fapte senzoriale. Ne-ar dovedi că cunoștințele noastre constau pur și simplu din efectele produse asupra conștiinței noastre și că ea ca.. ■■■-. dintre aceste efecte rămân necunoscute; dar făcând aceasta nu ar tinde câtuşi de puţin să infirme existenţa unor asemenea cauze: toate argumentele sale le-ar presupune în mod tacit. Și atunci când cei doi erau întotdeauna gândiți în această relație imediată, riscul să cadă în prostiile idealismului ar fi puțin.

Acel risc care ar putea rămâne, ar dispărea făcând o nouă corectare a cuvintelor. Îmbunătățim irealitatea aparentă a acelei existențe fenomenale pe care singuri o putem cunoaște, punând-o în contrast cu o existență noumenală despre care ne imaginăm că ar fi, dacă am putea-o cunoaște, mai cu adevărat reală pentru noi. Dar ne amăgim pe noi înșine cu o prefăcătură de cuvinte. Care este sensul cuvântului real?În prefața care i se dă, discuțiile de filozofie rețin un subelement al conceptului vulgar al lucrurilor, în timp ce resping toate celelalte elemente și creează confuzie prin munca inconsecvenței. Un licor Tarlino, contemplând un obiect, nu consideră ceea ce este conștient ca ceva în sine, ci crede că este același obiect exterior: pentru el, aparența și realitatea sunt unul și același lucru. Metafizicianul însă, în timp ce cuvintele sale implică credința într-o realitate, vede că conștiința nu poate înțelege realitatea, ci doar aparența ei; și astfel el transferă aparența în conștiință și lasă realitatea în afară. Această realitate, lăsată în afara conștiinței, el continuă să o considere într-un mod foarte asemănător cu cea în care țăranul consideră înfățișarea. Vorbim constant despre caracterul real care i se atribuie, de parcă ar fi cunoscut independent de orice act al conștiinței. Se pare că uită că ideea de realitate nu poate fi decât un anumit mod de conștiință; și că întrebarea care trebuie luată în considerare este — Ce relație există între acest mod și alte moduri de conștiință?

m»»<w»wc jMár«sfe»¡era flòilã constiinta.

jc, este о :ncúiidrziunata. ca .conștiința noastră a spațiului .···; .iodate, ca si constiinta noastra a unui corp, care se tine in од ;i saie, asa cum il concepem, se distinge numai in virtutea lui < r.

în persistență; întrucât, datorită acestui criteriu,.separăm ú¿ că eh -¿ ne unim nu real. Facem distincție între o persoană care -di - г, , înainte și ideea unei astfel de persoane, deoarece suntem capabili să expoliem,-Л-ч1 ideea din conștiință și nu suntem capabili, în timp ce o privim, b '( ;,e' citim persoana din conștiință, Și când suntem în îndoială dacă presiunea resimțită de ochii noștri la căderea nopții este conformă о l(W ui> reritate, decidem întrebarea observând mai atent dacă im

iazia persistă; și afirmă realitatea dacă persistența este cum se face?

) este adevărat că pentru -'user constituie ceea ce înseamnă și U à, vedem în fe&>"că, atunci când criticii au dovedit că

·.■· are loc n percepția nu este echitabil obiectiv, ura

■nenţa pe care o credem obiectiv despre real, este aceea a unei qnUob •osa care persistă cu viclenie, sub toate schimbările de mod. Я: formă, о de aspect. Iar faptul că nu putem forma ■■ - i alina noţiune nedefinită. a absolutului real, cu excepția ca àssoh. persistența, implică faptul că persistența este criteriul nostru''· álamo al realului așa cum există atât în forma sa necunoscută· .· .„-the·, formă cunoscută nouă.

în consecință, rezultatul trebuie să fie același pentru noi”, dacă ceea ce percepem este incognoscibilul însuși, ca și când ar fi o „viață produsă invariabil asupra noastră de incognoscibil”. Se, sotri rei <ren-ι> 	ili? nos la constituție, unele P . d ···.,-

odată ce treci dincolo de concepție, ea produce întotdeauna un anumit mod de conștiință — dacă acest mod de conștiință este la fel de persistent precum ai fi tu .esto P ¡ere '. · sse în conștiință · the ty. 5

pentru conștiință într-un caz ca și în celălalt. Dacă aceeași Ființă de Incor-dicție ar fi prezentă în gând, nu ar putea fi eh ..ire*:·

dacă, pe de altă parte, există o Ființă condiționată de forme-gând, dar nu mai puțin persistentă, ea trebuie să fie nu nu reală.

De aici se pot trage aceste concluzii: — Noi prin· >i ■ avem o conştiinţă nedefinită a unei realităţi absolute care ■' I-ion , care este produsă de pe absolutul pe;?? . . 	■■ ■' n,'h

. care supraviețuiește tuturor schimbărilor. relația t; Зееотіо. „El avem o conștiință clară a unei pânze de realitate ..-„гзіме

Ovativ în noi sub una sau alta din formele sale ·■■ «înapoi la fiecare** formă, atâta timp cât condiţiile de pre ·* tre-

nú >л® . . 'U ■ 	-!4ч' ®ЖЙ'

яе адлшрйбі ε зпе ia r alfe reïanva, fiind œ și, uuamentò .iiii8terw Ш noi, este pentru noi cât de .real ar fi realitatea asso-86 ar putea fi cunoscută imediat; - În al treilea rând, că gândul fiind posibil doar prin relație, realitatea relativă a fi concepută ca atare numai în relație cu. a reaitò, însorit; relația dintre cei doi, fiind absolut persistentă în conștiința noastră, este reală în același sens în care termenii pe care îi unește sunt reali.

Atunci putem relua, cu deplină încredere, acele predici realiste pe care Filosofia la prima vedere pare să le risipească:·. Deși realitatea care apare sub formele conștiinței noastre nu este decât un efect condiționat al realității absolute, totuși acest efect condiționat fiind unit în relație indisolubilă cu cauza sa necondiționată și fiind la fel de persistent cu ea atâta timp cât condițiile persistă, este... pentru constiinta care ii procura pe cei cu: saloane, la fel de reale. La fel ca percepțiile noastre vizuale, deși sunt pur și simplu simboluri despre care se crede că sunt echivalente cu percepțiile atingerii, sunt totuși identificate cu acestea prin faptul că nu sunt exprimate prin atingere, astfel încât parcă de fapt dezalimentăm soliditatea și duritatea pe care o avem. doar deducem că noi concepem t: guise ca obiecte solide care; care sunt numai seu . obiecte solide; astfel, într-un grad mai înalt, considerăm aceste realități relative ca și cum ar fi existențe reale, mai degrabă decât efecte: și existențe reale. Și putem în mod legitim să continuăm să le considerăm astfel, cu condiția să înțelegem că concluziile la care ne conduc sunt relative și nu absolute.

Rămâne acum să interpretăm această concluzie generală în mod specific în aplicarea ei la fiecare dintre ideile noastre finale despre știință

§ 47 (*). Gândim în relații. Am văzut (¡Gap. Ш, Partea I) că modurile ultime de a fi nu pot fi cunoscute sau concepute așa cum există în sine, adică în afara relației cu conștiința noastră. Am constatat, analizând produsul gândirii, că acesta constă din relații și că nu poate include nimic mai profund

(·) Concluziile psihologice expuse pe scurt în acest paragraf și în următoarele trei paragrafe își găsesc locul cuvenit în Principiile de psihologie ale autorului.



,. CO W. '

íêué 	more gérerait Analizați, ido procesul de răspunsuri

dispariția din ea și cunoașterea Absolutului este imposibilă, totuși ea nu prezintă nici o relație, nici elementele acesteia - strălucirea diferențelor. Și în sfârșit, s-a arătat că, deși pentru rudă!». .el r, credeam că suntem veșnic împiedicați să cunoaștem 0 din cont uH Ființa Absolută, totuși această relativitate a peààjO nostru face necesară acea conștiință vagă a Ființei Absolute, el .

fără efort al minții poate suprima. Că relația este principiul universal al gândirii este așadar un adevăr pe care toate speciile ϋ Ц abstracția contribuie să-l demonstreze.

Printre transcendentaliști, anumite alte elemente ale conștiinței sunt <;υιι%« stabilite ca forme de gândire, sau mai riguros coir. Pregătirea uZu, care este unitatea supremă de compoziție a gândirii. Mem.” ar admite în mod necesar că relația este o formă universală a minții, și-ar dori să-i claseze alături de cei din Unul ca fiind universale. Cu toate acestea, chiar dacă doctrina lor crește sustenabil, trebuie respinsă, dacă aceste afirmații? t<4 formele rior pot fi interpretate ca generate de forma p-marL, Dacă gândim în relații, și dacă relațiile au anumite fbrmfA¡.<j universale, este clar că aceste forme universale de relații ύν w· ню forme. - toarnă-le de conștiință. Și stătea mai departe forme йййыіАі? ele pot astfel^^plia.^^de prisos și, prin urmare, le dau o origine independentă. Acum relațiile sunt ordine - relații de secvență, iar relațiile de coexistență i este prima sunt originale, iar celelalte sunt derivate. Raportul'Si sc,. ^ data în fiecare. ;-.schimbarea constiintei. Relația de co л Duò be" dată inițial într-o conștiință i ci . mi dispusă în serie, devine distinctă numai atunci când se constată că uerwr iaziom de 'secvență au termenii lor care apar la "" iza n& Гипо 0 în celălalt. ordonați cu aceeași ușurință; în timp ce g'

că the· a know': о''?'пс. .. 	?■ nu

convertibile, sunt recunoscute ca secvențe propraumnw -«.б»; f în timp ce relațiile ai căror termeni sunt luați i 	.Cad.;,

ambele sensuri, sunt denumite 	...... ■'h

experiențe, care din clipă în clipă oferă acestea . ... · relațiile, faceți distincția între ele perfect 	|

în acelaşi timp generează o concepţie abstractă despre fiecare dintre ele. Abstractul _toate secvenţele este Timpul. Abstractul, al tuturor. 1 stenze este Spațiul. Din faptul că în gândire Tempe ¡.-iseparrti# din secvență, și Spațiu din coexistență, nu dedn ■ jh L



■ Гзшг ) ?ІЛ Spaţiul fie conaiziom -inginas în сслсіоп^ soiw Is «al-я cunosc secvenţe şi coexistenţă; dar deducem că ¿jBcepțiile noastre despre Timp și spațiu sunt generate, așa cum altele abstracte sunt generate de altele concrete; singura diferență este că organizarea experiențelor, în aceste cazuri, a avut loc pe parcursul întregii evoluții a inteligenței.

Această sinteză este confirmată de analiză. Conștiința noastră a Spațiului este o conștiință a pozițiilor coexistente. O porțiune de spațiu poate fi concepută doar reprezentând limitele sale ca coexistând în anumite poziții relative; iar fiecare dintre granițele sale imaginare, fie că este o linie sau un plan, nu poate fi gândită în niciun alt mod decât ca fiind alcătuită din poziții coexistente foarte apropiate unele de altele. Şi pot. o poziție nu este o entitate - deoarece setul de poziții care constituie o porțiune dată de spațiu și îi marchează limitele, nu sunt existențe sensibile; rezultă că pozițiile coexistente, care semnează conștiința noastră de Spațiu, nu sunt coexistențe în sensul deplin al cuvântului (ceea ce presupune că termenii lor sunt realități), ci dacă formele goale de coexistențe, care rămân atunci când realitatea; adică sunt abstractele coexistențelor. Experiențele din care a fost generat acest abstract al tuturor coexistențelor în timpul evoluției inteligenței sunt experiențe ale pozițiilor individuale constatate prin atingere; și fiecare dintre aceste experiențe implică rezistența unui obiect atins și tensiunile musculare care măsoară această rezistență. Printr-un număr nenumărat de adaptări musculare diferite, care implică tensiuni musculare diferite, se descoperă existența unor presiuni rezistente diferite; iar acestea, după cum pot fi experimentate într-o ordine ca și în alta, le considerăm ca coexistente. Dar din moment ce, în alte împrejurări, aceleași adaptări musculare. nu produc contact cu poziții rezistente, rezultând stările de conștiință înseși minus rezistențele — forme goale de conviețuire, din care obiectele coexistente experimentate anterior sunt absente. Și din elaborarea acestor forme, prea complicate pentru a fi detaliate aici, rezultă acel abstract al tuturor relațiilor coexistente pe care le numim Spațiu. Rămâne doar să afirmăm un adevăr care mai târziu va fi amintit: că experiențele din care se naște conștiința Spațiului sunt experiențe de spânzurătoare. Un plex de forțe musculare, pe care noi înșine le exercităm, constituie indicele fiecărei poziții așa cum ni se manifestă inițial; iar rezistența care ne face să conștientizăm ceva existent în acea poziție este un echivalent al presiunii pe care o exercităm în mod conștient. Astfel experiențele de va-

««.{ψ&έια, ât cUtç tùtVÎfbUXfi <o л (JeAv ? Μ )

■ 	α»τ-. ion1·,.. te» λόwmo quencos. și а ·>.» *.,* Л( ,

ì Spazic-

з. vindeți .xis? Având în vedere că este conștiința noastră despre Spațiu ô porw .elativa, ce trebuie să spunem despre ce este despre el? cauză ? Există furi», un Spaţiu absolut la care Spaţiul relativ se raportează cumva * Este Spaţiul în sine o formă sau o condiţie a existenţei absolute, care p<.> ne aduce în minte o formă sau o condiţie corespunzătoare camerei relative? Acestea sunt întrebări la care nu se poate răspunde· -<і&го. 	j

Acest concept de Spațiu este produs de un fel de inovație; iar imuabilitatea completă a conceptului nostru despre ea implică pur și simplu o uniformitate completă a efectelor operate pe digital

■ 	această cale a incognoscibilului. Dar a-l numi așadar un .. îndrăzneală nod al incognoscibilului este ilegitim. Tot ce putem. Л(... з că Spațiul este o realitate relativă; că conștientizarea noastră a acestor •^realitate relativă în schimbare implică o te-

bun in ceea ce ne priveste; şi că ^realitatea relativă poate fi Щф. ezitarea de a accepta în gândire ca bază validă pentru raționamentul nostru;) care, atunci când sunt bine conduse, ne conduc la adevăruri precum o realitate relativ similară — singurele adevăruri .care ne interesează > este» pot fi cunoscute de noi.

În ceea ce privește Timpul, relativ și absolut, raționamentul paralel duce la concluzii similare. Acestea sunt prea evidente de ce? este necesar să le precizăm în detaliu. \

§ 48. Conceptul nostru de Materie1 redus la ii

'este c silo c posiz.',.coexistent_s care c1 se rezistă: 	'nnu

deci este conceptul pe care îl avem despre Spațiu, în care pozițiile coexistente nu oferă nicio rezistență. Ne gândim la un Corp ca fiind delimitat de suprafețe care rezistă și ca fiind compus în întregime din părți care există. Făcând abstracție mentală de rezistențele coexistente, știința Corpului dispare, lăsând în urmă conștiința Spațiului. ü întrucât grupul de poziții rezistente care coexistă ne dă im; au j· r.isistență, indiferent dacă le atingem partea apropiată sau capul sau nister; rezultă că, întrucât diferite adaptări mu · i.,. indi ,nc coexistând diferențe, suntem forțați concep; irzion» a materiei ca conţinând mai mult de o poziţie rezistentă óI»< ca ocupant al Spaţiului. De aici și necesitatea în care ne aflăm. ne reprezinți elementele supreme ale materiei ca în același timp - extinse și rezistente: astfel fiind forma universală a „nzei noastre”.

~ M teria, essa diven.: ?.. lo. ia a ■ ■ ezi< < · "-
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*, ase-, пор nuo uiasceauere, cu toate acestea mu. u'. fragmentele din ■ .a pot fi subdivizate imaginativ. Dintre aceste două elemente шьепагаЬіІі, rezistența este primară și Г extensie secundară.Deoarece o extensie ocupată, sau Corp, se distinge în conștiință de Ascensiunea neocupată, sau Spațiul, prin rezistența sa, este clar că acest atribut trebuie să aibă prioritate în geneză. de 'idee. Dacă, așa cum s-a susținut în ultimul paragraf, experiențele, mai ales ereditare, din care ne derivăm conștiința Spațiului prin abstracție, pot fi primite numai prin impresiile de rezistență făcute asupra organismelor, rezultă implicit că experiențele de rezistență fiind acelea .; din care se generează conceptul de Spaţiu, în Materie atributul de rezistenţă trebuie considerat primordial şi atributul Spai ■ ca derivat. Și, prin urmare, devine clar că experiențele noastre de forță sunt acelea din care constă ideea de materie. Cum Materia, deoarece rezistă energiilor noastre musculare, este imediat prezentă conștiinței în termeni de forță; iar faptul că ocupă Spațiul este cunoscut printr-un abstract de experiențe date inițial în termeni de forță; rezultă că forțele care stau în anumite corelații formează întregul conținut al ideii noastre despre materie.

Așa fiind cunoașterea noastră a realității relative, ce să spunem despre realitatea absolută? Putem spune doar că este un fel de incognoscibil, care stă în relație cu Materia cunoscută nouă ca fiind cauza cu efectul. Relativitatea cunoașterii noastre a materiei este arătată în egală măsură de analiza făcută deja și de contradicțiile: care apar atunci când considerăm această cunoaștere ca absolută (§ !tì). Dar, așa cum tocmai am văzut, deși nu cunoaștem Materia decât prin relații, ea este la fel de reală în adevăratul sens al cuvântului, precum ar fi dacă am putea-o cunoaște separat de toate relațiile; și în plus, realitatea relativă pe care o cunoaștem sub numele de Matera, este în mod necesar reprezentată minții ca fiind plasată într-o relație persistentă sau reală cu realitățile absolute. Putem deci să ne amânăm, fără ezitare, la acei termeni de gândire pe care experiența îi organizează în noi. Nu trebuie să ne abținem în investigațiile noastre fizice, chimice sau de altă natură să considerăm Materia ca fiind compusă din atomi extinși și rezistenți; căci acest concept, rezultat în mod necesar din experiențele noastre despre materie, nu este mai puțin legitim decât conceptul de mase agregate considerat a fi extins și rezistent. Ipoteza atomică, θ ipoteza analogă a unui eter difuz peste tot format din unități, sunt pur și simplu o dezvoltare a acelor forme universale pe care acțiunile

• гп 	- ' 'ИЗДЕ й іс«<?8йВі:

Știu că 1 Chile a fost operat. .. iaş. Cert este că concluziile trase cu ajutorul acestor ipoteze sunt în armonie cu celelalte pe care le implică aceleași forme și posedă adevăr relativ la fel de complet.

§ 49. Conceptul de Mișcare, așa cum apare sau este reprezentat în conștiința dezvoltată, include conceptele de spațiu, timp și materie. Ceva perceput; o serie de pozitii de la ea pe^e . 1 ocupat activ; şi un grup de poziţii coexistente unite în e»· . cu cele ulterioare — acestea sunt elementele constitutive ale ideii, IE întrucât, după cum am văzut, ele sunt elaborate separat de experiențele de forță date în anumite corelații, rezultă că din sinteza tenorului uns/cu/W a-astfel. experiențe vine elaborată și ideea de Mote- ,ijj un alt element din idee, care este de fapt elementul ei fundamental;,al· 'adică necesitatea în care se găsește corpul în mișcare ^continuare ? Schimbare ; în poziţia sa), rezultă imediat din experienţele primare rz

Sunt mișcările diferitelor părți ale organismului, care /sunt unele în altele, primele care se prezintă/conștientului? · · produse de anionii muşchilor, provoacă reacţii asupra organismului sub formă de senzaţii de tensiune musculară. În consecință^^^H extensia sau flexia unui membru este cunoscută inițial <·■ '!:■· úa serie de tensiuni musculare, care variază odată cu schimbarea : ь membru. Și această conștiință rudimentară a Mișcării, care face aceste impresii succesive de forță, devine inseparabil unită cu conștiința Spațiului și Timpului, de îndată ce acestea sunt abstrase. - nu ștove impresii de forță. О mai degrabă, din acest prim 	.1

ito, dezvoltă conceptul adult despre acesta simultan; ■ ··> dezvoltă conceptele de Spaţiu şi Timp; în timp ce toţi obţineţi din cele mai multiple şi variate impresii de tensiune mu.-< tu» de rezistenţă obiectivă.

Faptul că această realitate relativă corespunde unei realități absolute trebuie afirmat doar din respect pentru forma în care 	cineva este

de mai sus cu privire la Cauza Necunoscută care produce în noi efecte numite Materie, Spațiu și Timp, ea poate fi aplicată, simpli >nr пы· аші folosind termenii, la Mișcare.



§§ 50, 51. În sfârșit, ajungem la Forță, acolo! ir' de principii. Deși Spațiul, Timpul, Materia și Mișcarea sunt aparent toate datele necesare ale inteligenței, totuși o analiză a indicat aici, doar în linii mari; ; mosc che pi-está -I'm com-

íoriAãti pet iști -й-з ха Ное лёіі' c1! Forza AM?,te & e pe care le cunoaștem, л,.· a «neuitatilor împovărate'■■'■ i și conținea C: «relații mintale arioase; meucre Spațiul și Timpul sunt forme abstracte ale acestor relații diferite. Cu toate acestea, mai profund dincolo de aceste date sunt experiențele primordiale ale Forței. O singură impresie de forță poate fi primită în mod evident de o ființă simțitoare fără forme mentale. Având în vedere doar senzorialitate, fără nicio facultate de gândire stabilită, o forță care produce o schimbare nervoasă poate fi întotdeauna prezentată presupusului sediu al senzației. În timp ce nici o singură impresie de forță astfel primită nu ar putea produce ea însăși o conștiință (care implică relații între diferite stări), totuși o multiplicare a unor astfel de impresii, diferite ca natură și grad, ar oferi materialele necesare pentru a stabili relații, pentru a stabili că acesta este gândul. . Iar dacă aceste relaţii ar diferi la fel de mult în formele lor, cât şi în conţinutul lor, impresiile acestor forme s-ar organiza concomitent cu impresiile pe care le conţin. Este suficient să ne amintim că к știința constă din schimbări, pentru a vedea că data ultimă a conștiinței trebuie să fie acelea a căror manifestare este o schimbare; și că prin urmare forța prin care noi înșine producem schimbări și care servește la simularea cauzei schimbărilor în general, este revelația finală a analizei.

S-a dovedit deja (§ 18) că acest mod de conștiință necompus, în care toate celelalte moduri pot fi descompuse, nu poate fi ea însăși Puterea care ni se manifestă în toate fenomenele. Am văzut că admiterea identității naturii între cauza schimbărilor care există în mod absolut și acea cauză a schimbării de care suntem conștienți în eforturile noastre musculare, ne conduce în fața imposibilităților ateiste ale gândirii. Forța, așa cum o știm, poate fi privită doar ca un efect condiționat al Cauzei Necondiționate - ca realitatea relativă care ne îndreaptă către o Realitate Absolută, din care este produsă imediat.

Capitolul IV.

Indestructibilitatea plateriei.

§ 52. Este necesar să afirmăm aici indestructibilitatea 'аіліэд, üvx pentru că acesta este un adevăr puţin cunoscut; dar parțial pentru că η··$ теша a argumentului nostru cere ca acesta să fie afirmat. « ir ,.v «că trebuie examinat dovezile care duc la acceptare, tal . ·,Ε.. η à. Dacă ar putea fi demonstrat, sau dacă ar putea fi presupus în mod rezonabil, ar fi >«. a Materie, atât în agregatele sale ¿cât în unităţile sale.. ài^um. -„..loia inexistentă, ar fi necesar о să se constate sub l υ т-р țiuni că devine inexistentă, sau altfel să mărturisească с 	ь

si ia -ilosoha sunt imposibile. Întrucât, dacă, în loc să avem un сне і'ж cu cantităţi şi greutăţi determinate, trebuia să facem vOlhuíi* ■ greutăţi care sunt supuse, în întregime sau în parte, să fie : j.cui Í«w· 	.

s ar introduce în fiecare ¡cor i un element incalculabil, nefast. cteione р<> stiva» Este clar, prin urmare, că propunerea că Mar®. .j i-ui .ie trebuie luate în considerare cu ușurință.

Departe de a fi admis ca adevăr al ¿er sè stes»; 4, această propoziție ar fi fost respinsă, în 	Λ

este o eroare evidentă. Odată învinsă <ттю ваІліеиМ ussero .¡vanire nel n . c sugerează ....... 	'

barbatii nu credeau ca in sensul strict al cuvantului 7 eh. napii cc: -.то casso cic action о di lie 	■ ■ ■<''

reprezentate în conștiință), credeau totuși că ei creo Oro сопг dotti arată cum, în gândurile lor confuze, luS ι '^!· era aproape echivalent cu celălalt. Nici, într-adevăr, această credință nu se găsește doar în evurile întunecate și în mințile inferioare. În dogmele sale re .·Ι!1,·;:.··· și la sfârșitul lumii, teologia care predomină acum ì 	1 < :

minte; și se poate argumenta dacă Shakespeare, în prezicerea sa despre un timp în care toate lucrurile vor pieri „dacă nu există urmă”5, nu a fost sub influența unei asemenea idei. І'иШл л. !=♦«· i-amumùuna de experiențe, și chiar mai mult organizarea de»· < Ф'
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;9¡jze a răsturnat încet această credinţă. Cunoașterea cea mai extinsă a șters una câte una toate dovezile aparente că ceva pare să iasă din nimic. Este dovedit că cometa, care apare brusc pe cer și se mărește într-o noapte, nu este un corp nou creat, ci un corp care până de curând era dincolo de câmpul vizual. Norul care s-a format acum câteva minute pe cer nu constă dintr-o substanță care tocmai a început să „ss*··, ci dintr-o substanță care a existat anterior într-o formă transparentă. ȘI

Același 	lucru este valabil și pentru un cristal sau un precipitat în raport cu aripioare. pe care o depun. În mod eciproc, distrugerile aparente ale materiei se dovedesc a fi doar schimbări de stare. Se constată că apa evaporată, deși a devenit invizibilă, poate fi adusă prin condensare la forma sa originală. Deși pulberea a dispărut dintr-un fucue din care s-a tras împușcătura, în locul acesteia au apărut gaze care, presupunând un volum mai mare, au provocat explozia. Mai mult decât atât, abia când a apărut chimia cantitativă, concluzia trasă din astfel de experiențe a putut fi adusă în armonie cu toate faptele. Scepticismul a fost risipit atunci când chimiștii, după ce au observat nu numai combinațiile formate din diferite substanțe, ci și proporțiile în care acestea se combină, au fost capabili să explice cum a apărut materia sau s-a făcut invizibilă. Iar analizele exacte care se efectuează în fiecare zi, care ne permit să urmărim numeroasele transformări ale aceleiași porțiuni de materie până în cele din urmă se desparte, oferă necontenite confirmări ale concluziei generale astfel ajunse.

Efectul acestor dovezi specifice, combinat cu acele dovezi generale care implică existența continuă a obiectelor cunoscute nouă, a fost de așa natură încât constructibilitatea materiei este considerată acum de mulți ca un adevăr a cărui negare este de neconceput.

§ 53. Acest ultim fapt ridică întrebarea dacă pentru această credinţă fundamentală avem o justificare mai mare decât ei! < o inducție conștientă. Înainte de a demonstra că avem o justificare mai înaltă, unele explicații sunt în ordine.

Conștiința necesității logice este conștiința că o anumită confuzie este implicit conținută în anumite premise deduse explicit. Dacă, comparând un copil și un lingușitor, vedem că această conștientizare a necesității logice, lipsită de una, este prezentă în celălalt, aflăm că odată cu dezvoltarea organismului.

11 	recunoașterea anumitor adevăruri necesare, pur și simplu pentru desfășurarea formelor și facultăților intelectuale moștenite.

»

H. Вркзгожн, Primele principii.
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exponate p. specifyuneni.” - Trun? cho a vt-jÎ.4 ï. cunoscut ca necesar s., л trebuie să îndeplinească două ,стр licioni. Trebuie să existe o structură г 	ental c μαύβ care să apuce ■ < ι

o ureche de pozinonă¿ ..ui <л<ше între ess ,èc *«. , ființa a fost o reprezentare тепше definită și ponderată a acestor mini v>i« pentru a face posibilă o conștiință clară a acestei relațiih. Neîndeplinirea uneia sau a celeilalte condiții poate produce ίί 1 tonă, cunoașteți-o în legătură cu adevărul. Să luăm niște |.

Un sălbatic care nu poate număra degetele de la o mână, nu este o idee care să corespundă faptului că 7 și 5 fac 12 · ,»' 10 plus ò . но conștient că niciun alt total nu este posatói.

rt zzo care adc”i' a distras, 'îşi spune că 7 et 5 .-и o il: e pne raportează cu lejeritate un rezultat fals ferodo ri. cerur.” intelegi aceasta eroare.

Este întuneric să auzi adevărul că 7 5 fac 12, ce zici de seivaam.

dv 'L 	.

• 	'<H dv.'"6 ..■buhié)

separat iar suma prin deschiderea lor se iau ins.i. eu insumi. .V incapacitatea de a înțelege, dintr-o cauză sau alta, 	; De

această relație, ne face să ezităm· 3 să spunem că, atunci când ei 	■>;;<

j ' 	li? ?-· π rinichi ■ nevoia d:,..i..

care, indiferent de numărul de exp

T-twsitô devine cunoscut atunci când structurile și fui > u« s-au dezvoltat suficient pentru ca grupurile de 7 și 5 și 12 să fie .iìer-rati din meniu

„■·. w-;.. 	:мше adevăr remediat.· ■·>. нелдиі

cunoscut ca atare in timpul evolutiei mentale. Si in aceasta. ск.мя există gradații crescătoare. Un băiat ■ à suròwrtH ini? licență de a înțelege că lucrurile care sunt egale cu «tessa ow s< 	pot fi incapabile de a înțelege

sunt separat egale cu anumite alte rapoarte de tragere -■·. sow> .si acelasi inegal; deşi pentru un meni 	> . itie^

ultima axiomă nu este mai puțin necesară decât ипш

Acest lucru este valabil pentru adevărurile logice și materiale 	. η»:.

branduiește termenii, pentru adevărurile fizice. Exista in Fizica ver / a intelege care o inteligenta d:: ;ip nascut; înainte ca o asemenea inteligenţă să apară nu se poate pp· întâmpla ■vent nu înţelege necesitatea ■< ei 0· fiinţe ·· >·■ una -¡oda ? trasă la principii contrare Până la я ori < оря. tivinieul

СДР T- ■■■ ' 8TRU '“IBILià úiii.üà лидом ιλ

catto rumân gena » găsite în acestea ambele».v - -ix»

. 'la xùp s. a barbatilor v? -, 	«. u»?,■ <''*

¿^Lpetta care apare1 sau efectele linie că există C8 tatô di

евоа* .

.pact tgb *3swnn T ' IX- Л. oí woritir

produc 1 θ, de asemenea, prevede e fe оіьашепіе sproi 	>

cauzele о c^e ale cauzelor ύ se presupune că acţionează

«¡ietti (♦). Dar deși mulți sunt incapabili să înțeleagă așii Ibi d. aon rezultă că axiomele fizice nu pot fi oonosexutì Λ > -»r un intelect dezvoltat, mai mult decât rezultă că relațiile umbrite nu sunt necesare, de ce intelecturile uon ? riluppati nu - ·- - ■ > pot percepe nevoia lor.

Așa este și cu noțiunile care au fost prevaicti івр<чо la și la anofilamentul materiei întâi kcgr >' tata 11........

acnee :cele două lucruri radical diferite de încetarea > într-o formă vizibilă, de exemplu pentru t,ap«ration6 ca <¿giu de1 Materia din existenţă la JUn-ee sten-o. Până la m. з și «confuzia, credința că - Queria poate fi cu ușurință răspândită. În ·, ,nrto loc, r-'-'-alenzn, de <··'■ fuchè nu are o asemenea putere de intjw suficient t -manifèoro ceea ce rezultă din ten - rivo pentru a unifica gândirea Materială . Dar când ideile vagi, apărute într-o structură •о» imperfect organizată, sunt așa. din idei clare* se dezvolta intr-o structura nervoasa defin.i, aceasta stiottma orf ynrm^ta din experienta in corespondenta "on ie co?' eousss şi în gândire relaţiile care corespund ■ 	' t”·· mi ? ■>

и*е. De aici, printre altele, conceptul de abilitate a lui ■Й« 'Л· j.

u'utti analiza subiectiva arata ca conceptul qu si un dat йена. -r-ле Concepe spațiul liber de turi; the bodys'salva ■ ■ гя acolo · magi ni că acest corp rămas nu este mos? ·· locul său, dar dispare în aer subțire în timp ce stai în acel loc. ' ВІме. Spațiul care era solid nu îl poți concepe devenind mișcare, dacă nu transportând în altă parte ceea ce l-a făcut solid. Ce

de'

4t,x

uoe

<4.

'*) Coiiobb o doamnă care susținea că o rochie bine împăturită cântărește mai mult decât atunci când este pliată lat; si ca, in spatele acestei pareri, s-au facut portbagaj mari pentru a reduce costurile de transport 1 Cunosc altul care atribuie sentimentul de lejeritate ce insoteste vigoarea unei reduceri efective a greutatii; crede că apasă mai puțin pe pământ mergând ușor; și, când este contrazisă, afirmă că, dacă ar fi pusă pe o cântar, s-ar putea bărbieri bricheta printr-un act de voință 1
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3i numește incumbentul > sibilitatea supremă a materiei este o lege ,ihl.. nexus de gândire. Oricât de mic ar fi volumul la care poate fi redusă o bucată de materie, este imposibil de conceput că este, al ini . În timp ce el a pus ao 	„prezintă nouă înșine nara sa .w1(.

aduceți-le mai aproape, nu ne putem 	limita cu cantitatea de m іѳгіа. De

minor născut. Ar fi ca și cum ai imagina niște părți comprimate la zero, ceea ce nu este mai posibil decât ■ 1H să-ți imaginezi întregul comprimat la nimic. I <r,, 'capacitatea de a concepe că drepturile materiei nu există, este.·'·

constă în „repararea lor

a relaţiilor. O relație nu poate fi stabilită și, prin urmare, nu p.

„рТ un gând, când unul dintre . i care sunt în 1 .> ns, (uro este absent din conștiință. Prin urmare, este obligatoriu să credem că phe qù.ildn lucru devine nimic, din același motiv pentru care este imposibil să se gândească f^^H nimic devine nimic — cel motivul fiind acel nimic ..........

deveni un obiect al conștiinței. Anihilarea lui M; , лісе.; Чіе din același .motiv că creări- -жіі, Materia este de neconceput.

Trebuie adăugat că nu am experimentat nicio verificare

adevărul că Materia este indestructibilă, este posibil fără amn. . taci, tine cont de principiul in sine. De la fiecare astfel de verificare

a cantari, iar actul de a da presupune ca materia care constituie greutatea sa ramana aceeasi.

§ 54. Și acum ajungem la ceea ce contează cel mai mult pentru noi despre observă.· Ія natura percepțiilor care demonstrează perpetuu de. materie. Astfel de percepții sub tot cuptorul lor ...........

mental aceasta — că forța pe care o închide o materie diferită, rămâne întotdeauna aceeași în aceleași condiții.

doar asta. nevazut de mult timp, produce in ιοί ia і нчог· ·· "'•mi vizuale si tactile Bi nili la cele produse in fa· -za. recunoscuta ca aceeasi deoarece it à il j i · 	li

aceleasi moduri. Împingerea în jos de câteva kilograme care sunt de șold cântărește pentru a scăpa de? plictisit să le numere, arată 	parriooh?··

cantitate dintr-un anumit fel de Materia 1 dreapta 	mfold ia

se dovedeste, cand forma Materii stat ¡¡moiate dintr-un 'avocante. Același lucru se aplică și proprietăților speciale. se întreabă dacă un anumit cristal este sau nu diamant, se decide, adică rezistența care urmează să fie afectată și gradul de fracție i.. mee. Și așa, când o bucată de substanță chiar înainte vizibilă și tangibilă era re

y- 	2iX>*ií'rrUÜ·' *■'?*. kdȚțt.* uu .л

dot'» * uD S88 'nvis4î)ile» intangibil, - 	oe8o. о când іа

a unui anumit element зі deduce daiu ,>« aptitudine ч neufra-Hzzare nua cantitate dată de unele < eúwnento chimistul recurge la cantitatea de ușurință exercitată de k ¿¿istorie pentru a măsura cantitatea de Materie.

Astfel, prin Indestructibilitatea materiei înțelegem cu adevărat indestructibilitatea defileului cu care Materia : ;т:се ■ fOi Și acest adevăr se manifestă nu numai prin intermediul anusului : al cunoașterii a posteriori, ci și în egală măsură prin intermediul analiza cunoașterii a priori (*).

(·) În cazul în care cititorul nu a observat-o, trebuie să fie avertizat că le exprimă; и < adevăr a priori » și « adevăr necesar », așa cum sunt folosite în această lucrare, и i trebuie interpretate nu în sensul vechi, ca incluzând cunoștințe complet independente de eșpcrjgțze, ci în sensul care implică..io cunoștințe și care pe irtata făcută organic prin acumulare imensă de experiențe, primite parțial de la-Г illdrnóui , Р' іи 7 	.

ngVosLpgb moștenește. În Principiile Psicok .

etificarea adoptată pentru una dintre aceste credinţe 	■ ?.

ipoteza Evolutiei, reprezinta un nccunr-iazrc^ dl. experiență»"? «тдиі r curabil mai mare decât ceea ce nu poate fi cumpărat d 	înghiți

individual

Capitolul V

Continuitatea, a Moțiunii.

§ 55. Ca şi Indestructibilitatea materiei, originea ,., Ί Mişcarea sau, mai strict, a acelui ceva care M .... p una dintre formele sensibile ale căruia, este un adevăr de care depind. pny, pricepere a Științei Exacte și, prin urmare, a unei Filozofii care combină rezultatele Științei Exacte. Mișcările, vizibile și i. ic ■ ,,t .. mase şi moli de, formează cea mai mare parte a ¡ < ! ύ eh* trebuie interpretat ; iar dacă aceste mișcări ar putea să se desfășoare din trila sau să dispară în aer subțire, acei zei nu ar putea avea ave e ilr.i... mai multe preturi științifice.

Acest al doilea adevăr fundamental, ca și primul, nu este de la sine înțeles pentru oamenii primitivi și nici pentru oamenii needucați

Într-adevăr, pentru mințile educate li se pare de la sine înțeles că υηω·»ΐ'ο Faptul că o piatră aruncată în sus își pierde repede . i?moviium*» ! mtooth, iar după lovirea pământului în co.·: ■■ о rună·...· în quiète, aparent dovedește că principiul ati fiested de piatră poate dispărea absolut. Accept · 	dia

simpla percepție neasistată de critici, toate cred 	w.

și majoritatea încă mai cred că mișcarea poate reduce 	-h-

acesta este de obicei cazul. Dar observarea lui ?/ 	... шц.іі-

c.* ...mind ooned la concluzii opuse, a dat log·· nd.ignii care ànno a dovedit, că aceste înfățișări sunt Ausorie оре'М că mișcările cerești ^on se diminuează; dacă eu -, 	··№ >»n

corpul în mișcare, când nu este împiedicat, eoa 	. ι-> рн

■ирге fără schimbarea vitezei; și sugerează 	...rpj eh

■ la mesto capitol i folosesc aceste о 	.in. іо

fizice, ci pur și simplu pentru a evita concluziile pripite
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pgroono ü mişcarea lor, până când comunică în acelaşi timp cât mai mult bom) altor corpuri. Se știa faptul că o piatră curge nu departe, doar pe o suprafață netedă, ca cea a gheții, care nu are obiecte mici cărora să-și poată transfera mișcarea prin frecare, decât pe o suprafață presărată cu obiecte atât de mici; și că un hajtone aruncat în aer parcurge o distanță mult mai mare decât ar fi aruncat printr-un mediu dens, cum ar fi apa. Astfel noțiunea primitivă că corpurile în mișcare au o tendință inerentă; a opri - o noțiune de care grecii nu puteau scăpa și care a durat până pe vremea lui Galileo - a început să dispară. A fost zguduită și mai mult de anumite experimente, cum ar fi cele ale lui Nooke, care a demonstrat că un vârf continuă să se rotească cu cât este mai mult împiedicat să comunice mișcarea cu materia înconjurătoare.

Nu se pot explica aici toate fenomenele de încetare a mișcărilor vizibile. Trebuie să fie suficient să afirmăm, în general, că mișcarea masei care dispare când un clopoțel este lovit de ciocănitor, reapare în vibrațiile clopotului și în valurile pe care le produc în aer; că atunci când o masă inmotos? ?.. rămâne pentru a fi lovit de o masă ce nu poate fi zguduită o mişcare care nu se manifestă pe măsură ce sunetul este convertit în mişcare moleculară; și că atunci când corpurile se freacă unele de altele, mișcarea pierdută prin frecare este câștigată în mișcarea moleculelor.Dar trebuie să luăm în considerare cu atenție un aspect al acestui adevăr general, așa cum se manifestă în mișcarea maselor; întrucât, ¿dirimenti, doctrina Continuității Mișcării va fi înțeleasă greșit.

§ 56. Prima lege a mișcării, așa cum este exprimată de Newton, este cne < fiecare corp trebuie să continue în starea sa de repaus, sau de mișcare u : i urme de pași în linie dreaptă, cu excepția cazului în care este forțat să schimbe această stare prin muncă. de forţe imprimate asupra ei.

Acest adevăr poate fi asociat cu faptul că un corp, care descrie o orbită circulară în jurul unui centru care îl ține prin forță de atracție, se mișcă întotdeauna pe acea orbită cu aceeași viteză.

Primul dintre aceste adevăruri abstracte nu este niciodată realizat în concret, iar al doilea dintre ele este realizat doar aproximativ. Mișcarea uniformă, în linie dreaptă, presupune absența unui mediu rezistent; și implică, de asemenea, absența forțelor, gravitației sau altele, exercitate de masele din apropiere: condiții niciodată îndeplinite. În mod similar, orbita circulară a oricărui corp ceresc, pentru a se menține ca atare, necesită să nu existe corpuri perturbatoare și să existe o adaptare exactă între viteza lui și
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oița și forța de atracție a stelei sale principale: nici ituna n Ща; condiția nu apare niciodată. Pe orbitele reale, oricât de sensibile sunt, viteza este sensibil variabilă. Și cu ·; Cu excentricitatea există mari variații.

Cazul pendulului poate fi ajuns ca parțial analog cu cazul acelor corpuri cerești care, mișcându-se pe orbite neobișnuite, care prezintă acum puțină mișcare, acum multă. Odată cu creșterea rapidü a orei și scăderea orelor, pendulul trece alternativ !r| două extreme la care mișcarea încetează.

Cum vom concepe aceste fenomene înrudite astfel încât să exprimăm exact adevărul comun lor? Prima lege a mișcării, care ți se întâmplă în mod absolut, este, într-un fel, implicată și de fapte triste care par să nu fie de acord cu ea. Deși pe o orbită în cerc direcția mișcării se schimbă continuu, totuși з ц, piticii neschimbați. Deși într-o orbită eliptică există acum acc!t .1 Ui și acum întârziere, totuși viteza medie este constantă prin revoluții succesive. Dacă pendulul ajunge în repaus momentan la sfârşitul fiecărei balansări, totuşi oscilaţia, consifi^^B în ansamblu, este continuă: dacă nu ar exista frecare şi rezistenţă atmosferică, această alternanţă de stări ar dura pentru totdeauna.

Ce ne arată, deci, aceste cazuri în comun? 	,;ш.

priveliștea ne familiarizează în Mișcare și așa 	ai devenit

dominantă în conceptul nostru de mișcare, nu este elementul căruia putem afirma continuitatea. Dacă luăm în considerare Mișcarea dacă provoacă o schimbare de poziție, atunci pendulul ne demonstrează du, ose, adică că coeficientul acestei schimbări poate varia de la un moment la altul și că, încetând la intervale, el 	ui

din nou.

Dar dacă ceea ce putem numi elementul translațiilor, adică mișcarea nu este continuă, ce este cr-continuu? Dacă, ca Galileo, bau m . o lampă oscilantă și observăm, nu izocronismul inferențelor sale îndrăznețe, ci schimbarea recurentă de direcție, suntem loviți de șobolan în deși la sfârșitul fiecărei oscilații translația; ■ctruveie· spațiul încetează, dar există ceva care nu încetează; din moment ce '.· 	dăruire

ia de la capăt în direcția opusă. E rico 'a: că π ,ι,.Ι 	i acolo la

lampă un șoc violent, descrie un arc mai mare 	··■·.· este nevoie de mai mult timp înainte ca rezistența să cedeze

liniște, avem demonstrația că ceea ce contează; r< . dumic reciproc, este ceva ■ ■ . lar-v··-o·· h efort muscular care pune lampa în mişcare. Adevărul eh* ' η-

зар - ςλ continuitatea mot<

în atenția noastră este că o traducere prin spațiu nu ?йив .tèssa m'existe·, și că . deci încetarea» Mişcării, consi-. pur și simplu ca transfer, nu este supărarea unei existențe, ci încetarea unui anumit semn al unei existențe.

Stì Mai există o dificultate. Dacă acel element din mișcarea lamiei a cărui continuitate numai noi o afirmăm este corelativul forței musculare care pune lampa în mișcare, ce se întâmplă d! acest element la fiecare capăt al leagănului? Opriți Іаш-da în mijlocul leagănului său și dă o lovitură mâinii ** rjve] unui principiu de activitate, cum ar fi cel care poate da un efort muscular. Dar atingeți-l în oricare dintre punctele în care își schimbă direcția și nu va arăta un astfel de principiu de activitate. Aceasta a dispărut tocmai pe măsură ce traducerea prin Spațiu a dispărut. Cum, atunci, se poate spune că, deși mișcarea prin spațiu nu este continuă, principiul activității explicat de mișcare este continuu?

Fără îndoială, faptele arată că principiul activității continuă să existe sub o anumită formă. Când nu este perceptibil, trebuie să fie Intenție r. cum este latenta? O modalitate de a răspunde poate fi găsită observând că, deși lampa, atunci când se prinde de punctul final al balansării, nu dă o împingere în direcția 	.... ·

mișcare, în curând începe să împingă în direcția opusă; și observând în continuare că împingerea este puternică, când oscilația a devenit mare prin acțiunea unui șoc violent. Prin urmare, pierderea activității vizibile în punctul cel mai înalt al mișcării în sus este însoțită de producerea unei activități invizibile care generează mișcarea descendentă ulterioară. Nu este ușor de conceput această activitate latentă dobândită ca o existență egală cu activitatea perceptibilă pierdută; dar ne putem ajuta să o concepem astfel luând în considerare fapte de altă clasă.

§ 57. Când cineva care împinge o ușă care s-a închis etanș, nu reușește cu mare efort să producă vreo mișcare, dar în cele din urmă, cu un efort puțin mai mare, deschide ușa larg, lovind-o înapoi de perete și se prăbușește repezindu-se în camera, se dovedește că primul efort muscular, care nu a produs un transfer de materie prin spațiu, a fost totuși echivalent cu o anumită parte a acestui transfer. Din nou, atunci când un portar de cale ferată oprește un vagon detașat apăsând frâna, el ne arată că (presupunând că nu există frecare etc.) mișcarea lent diminuată a vagonului pe o anumită perioadă.
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spațiu, este /echivalent cu împingerea constantă în spate a căruciorului pe măsură ce se deplasează prin acel spațiu. Ținând în m .,lit 	i

rect astfel obținut, vom considera acum un caz care < render,, . Ib definit.

O minge atașată la capătul unui sfoară de cauciuc, atunci când este folosită ca jucărie, oferă o idee clară a corelației

■ activitate tv,i perceptibilă și latentă. Dacă, ținând o sfoară extrani, un băiat aruncă mingea înainte orizontal, aiotf-ul lui. nîntâlneşte rezistenţa tensiunii crescânde a coardei іа

) mai tensionată cu cât mingea se îndepărtează, se reduce în curând m Acolo unde principiul activității explicat prin pai există acum în firul de cauciuc întins. Nu este necesar să ne întrebăm ce formă de stare moleculară nouă există. Este suficient ca sfoara sa fie sediul unei tensiuni generate de miscarea pa;

lentila la ea. Când mingea sa oprit, cordi sa 'Ίι. ,,ι. pentru a genera o mișcare opusă în ea și pentru a continua să accelereze acea mișcare până când mingea se întoarce la punctul în care este așa cum este. lungimea coardei - punct în care, dacă nu ar fi în pierdere., n 0-dus de rezistenţa atmosferică? și prin redistribuirea x и™. |. viteza sa ar fi egală cu viteza inițială. Ori ne face de înțeles adevărul că principiul activității, alt, mandrei „4. vizibil și invizibil, nu încetează să existe când încetează · .i» ìj islaz ne în spațiu; și devine ușor ceea ce comp 	, .1.

i că în fiecare punct al călătoriei mingii, cantitatea i din activitatea perceptibilă, plus cantitatea care este latentă într-o sumă constantă.

Ajutati de acest exemplu, putem vag 	■,

se întâmplă între corpuri legate între ele, nu printr-un ■■ ■ cel. tes% ci prin intermediul unei atractii exercitate de un ager 	N®

contează, pentru conceptul nostru general, că intensitatea acestei retrageri variază într-un mod diferit: ea scade pe măsură ce sfertul distanței crește, dar rămâne practic constantă pentru t distanțe terestre. În ciuda acestor diferențe, există un singur adevăr "minu ■ w: ьі i cazuri. Greutatea unui lucru ih mâna care ține. m eh, tr·· ·π corp în spațiu și altul există a. ior . da spint ' ;n așa ¡efectuează o acțiune asupra mâinii > -■ 	,,· hh,· <· -. ,<

exercitat asupra acesteia de un cordon elastic intins. Qu < ■·№ u corp aruncat în sus și treptat ținut de! 	linai

stam, trebuie ■ ·.. 	1 ..... ■ ί tr/u им-

ni testat ca a devenit latent în tensiunea dintre ii?rrw

CAP V. · ω соттаоил. nix moto

a.',nainne a cărei cantitate trebuie concepută urne и ргоаотло ae\a su. Teitatea și distanța prin care acționează. Continuând exemplul nostru de frânghie, acest punct va fi clarificat. Pentru a simula acțiunea gravitației la distanțe terestre, să ne imaginăm că atunci când corpul mobil atașat întinde cordonul bungee până la limita sa, plasăm la o distanță de zece picioare (punctul din care este împiedicat să se deplaseze înapoi), o secundă. cablu similar poate fi ·. mmwnatfe legată de extremitatea primului şi de corp.care continuă să fie Ц calea sa tinde această a doua frânghie şi tot aşa cu o $·.■ ■ ex-зіопе de frânghii asemănătoare, până când corpul s-a oprit. Apoi, evident; ■ minte, cantitatea principiului de activitate, pe care mobilul o posedă a tonului devenit acum latent în seria coardelor întinse, se măsoară <ui număr de astfel de coarde peste care se extinde tensiunea. Acum, deși forța de atracție a Pământului nu se exercită într-un mod similar - deși „gravitația, complet necunoscută în natura sa, este probabil rezultatul acțiunilor difuzate în mediul stereo: totuși, analogia dată sugerează ideea că principiul de activitate arătată de o piatră;

8i aruncă în sus și se oprește curând, nu a încetat să existe, ci a devenit la fel de imperceptibil · activitate latentă în mijlocul ocupării spațiului; și că atunci când piatra cade, această activitate se transformă din nou în echivalentul ei de activitate perceptibilă. Dacă concepem deloc procesul, trebuie să-l concepem astfel: în caz contrar, suntem forțați să concepem că o putere s-a schimbat într-o relație falsă, iar acest lucru este de neconceput.

Deci, iată soluția la dificultate. În Mișcare, elementul spațiu nu este în sine un lucru. Schimbarea de pozitie nu este o existenta, ci manifestarea unei existente. Poate această existență (presupunând că nu este transferată prin ciocnire sau frecare) să înceteze? a se manifesta ca un transfer; dar poate face acest lucru doar manifestându-se ca tensiune. Iar acest principiu de activitate, care ni se dezvăluie prin intermediul translației, acum prin intermediul tensiunii, și adesea în ambele sensuri, este doar ceea ce putem numi continuu în Mișcare.

§ 58. Care este acest principiu de activitate? Priveliștea nu ne dă o idee. Dacă prin intermediul unei oglinzi proiectăm imaginea unui obiect iluminat pe un perete întunecat și apoi, schimbând brusc poziția oglinzii, facem ca imaginea reflectată să treacă dintr-o parte în alta, nu apare ideea că există un principiu de activitate este prezent în imagine. Înainte de a putea concepe pre-
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fără aceasta, trebuie să privim impresia, vizuală, ca un simbol al ceva tangibil. Vederea unui corp în mișcare sugerează un principiu de activitate care ar putea fi simțit prin piele și mușchi dacă corpul ar fi atins. Acest çún· ч cip de activitate, pe care mișcarea ni-l arată, este corelativul obiectiv ·ί«ΐ simțul nostru subiectiv al efortului. Împingând și trăgând, încercăm иг; a senzatiilor pe care, generalizate si abstracte, ideile ni le dau cu rezistenta si tensiune. După cum se manifestă acum în schimbarea lui i . iar acum în imuabilitatea tensiunii, acest principiu de activitate este în cele din urmă conceput de noi sub singura formă a efortului său muscular echivalent. Astfel încât continuitatea mișcării, ca și instructibilitatea materiei, ne este cu adevărat cunoscută în termeni de rz . Aici, totuși, Forța este de tipul cunoscut sub numele de ergie - un termen aplicat forței maselor sau molilor ώ posedate de materie în acțiune, prin deosebire de forța pasivă prin care materia își păstrează formele și ocupă spațiu : o forță despre care fizicienii par să creadă că nu necesită nume.

§ 59. Și acum ajungem la adevărul care trebuie remarcat în mod special aici. Toate testele de continuitate a mișcării includ partea că cantitatea de energie este constantă. Observați ce rezultate, când analizăm raționamentele cu care se demonstrează ( , . h de Mișcare.

O anumită planetă este identificată în virtutea puterii sale fixe de a ne lovi în mod constant ochii într-un mod special. Alsos^^H •ai laneta nu s-a vazut miscandu-se de astronom; dar în mod neașteptat se deduce dintr-o comparație a poziției sale la n i. 	·· 'я

poziţia pe care o deţinea anterior. Examinarea arată că acest alin; gena este o comparaţie între diferitele impresii produse rd: el prin ¡pera adaptărilor ¿¡variate ale instrumentelor sale de observaţie; validitatea concluziilor trase depinde de adevărul premisei ■ i. qursi+ sse de materie, ceresc i terestre, va continua noa rol,. „ftizia în aceleaşi moduri în aceleaşi condiţii. Mergând puțin mai înapoi, se constată că diferența în adaptor, .... ito ό adunându-le laolaltă observația, și în consecință în poziția planului!· Л а are semnificație până când se arată că corespunde cu unaceiv ■ 	.- .ζη>πα

determinat prin calcul, că planul!:, trebuie să ocupe, 	¡id ■ Ь·

nicio parte a mișcării nu a fost pierdută. Ei bine, da. „să examinăm acest calcul, constatăm că ia în considerare acele accelerații și întârzieri care rezultă din elipticitate > orbită, ca

COD POȘTAL. V. CONTINOT?. · эи моте

La variațiile de mișcare care sunt cauzate de planetele din apropiere aflăm, adică că concluzia -indestructibilității mișcării gj se bazează nu pe viteza uniformă a planetei, ci pe cantitatea ¿i mișcarea care rezultă. să fie constantă, după ce a dedus mișcările comunicate altor corpuri cerești sau primite de la acestea. Iar când întrebăm cum se face acest calcul, constatăm că el presupune anumite legi ale forței sau ale energiei; care legi, fără excepție, includ pc striate că energia nu poate fi distrusă.

Același lucru este valabil și pentru concluzia a priori că Mișcarea este conțin u< Ceea ce nu poate fi suprimat în gândire (gândirea disciplinată, desigur), este forța pe care mișcarea o indică. Ne putem imagina că slăbirea rezultă din acțiunea altor corpuri. Dar ;:ε pentru a ne imagina acest lucru, trebuie să ne imaginăm pierderea unei părți din energia presupusă de mișcare. Suntem forțați să concepem această energie ca fiind imprimată sub formă de reacție asupra corpurilor care provoacă relaxarea. Și mișcarea comunicată lor, suntem îndemnați să o considerăm ca un [produs al energiei comunicate. Putem scădea mental viteza sau forța elementului moi, prin răspândirea impulsului sau forța elementului pe o masă plus ■ -i. j, materie; dar cantitatea acestui element-forță este imuabilă în gândire (*).

(♦) Această expunere diferă în punctul ei de vedere de expunerile de acum:·: date în prezent; iar unele dintre cuvintele folosite, precum tensiune, au un sens ceva mai larg. Incapabil să învețe nimic despre natura Forței, Asie àeno a formulat în ultimii ani adevărurile ultime ale fizicii într-un mod care adesea reiese tacit:: deducerea conștiinței Forței: conceperea cauzei, așa cum a propus Hume, numai în termeni de antecedent și succesiune. De exemplu, „masa potențială” este definită ca fiind constând din relații în spațiu care permit unei mase să genereze anumite mișcări în alta, dar ca și cum nu ar fi nimic în sine. Deși acest mod de a concepe fenomenele este suficient pentru investigațiile fizice, nu este suficient pentru scopurile filosofiei. În Pnnciÿii din Psico-loffia (§§ 347-350), am demonstrat că ideile noastre despre: corp, spațiu, mișcare, au fost derivate din ideile noastre de tensiune musculară, care sunt simbolurile supreme în care toate celelalte simboluri mentale pot fi interpretat. Prin urmare, formularea fenomenelor în termenii imediati ai Corpului, Spațiului, Mișcării, eliminând în același timp conștiința forței din aceste concepte, înseamnă la fel de mult ca cunoașterea suprastructurii, ignorând în același timp fundamentul acesteia.

Când, în 1875, am refăcut capitolul de mai sus și am expus mai pe deplin doctrina cuprinsă în capitolele corespunzătoare ale edițiilor anterioare, am presupus că eram singurul care nu mă contrazice de doctrina predominantă. Dar un an mai târziu, în Filo-
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soia nica! Revista din octombrie 1876, bucurați-vă să vedeți același lucru

sau. - ata şi apărat de Dr. Croll, într-un eseu « Despre transformarea Gt vite . . Recomand argumentele lui celor care nu sunt convinsi de .arg..mouti folosit mai sus.

Voi adăuga o observație referitoare la „natura întrebării despre care se admite că, desigur, este o întrebare care intră în domeniul matematicii și al fizicienilor. Nu o cred. Este o întrebare care Este domeniul psihologilor – o întrebare referitoare la interpretarea corectă a ideilor noastre.

Capitolul VI.

Persistența Forței (*).

§ 61 În cele două capitole anterioare, ne-am ocupat de manifestările de forță a două clase fundamentale diferite — forța prin care ш ajeria ni se demonstrează ca existentă și forța prin care ne demonstrează ca activă.

Corpul se distinge de spațiu prin capacitatea sa de a ne impresiona simțurile și, în cele din urmă, prin opoziția sa față de acțiunile noastre. Putem concepe corpul numai unindu-ne în extinderea gândirii și rezistența. : îndepărtați rezistența și -- < '■ •- ■.■ia «чет» !o spatiu. Cum este condiționat acest f? ce păcat. . ciiparea spațiului, nu știm. П mod de forță care .velează numai prin opoziție cu propriile noastre facultăți, poate avea ¡soni · w: a factorilor săi modul de forță care se dezvăluie cu schimbări.

, ' Nu este necesar să se dea nicio explicație cu privire la acest titlu. În textul însuși в ii - . gleni să folosească cuvântul „forță” în loc de cuvântul „energie”; iar ue.c lire pentru că a făcut cuvântul < persistență » preferabil cuvântului · сопвег-?· i · 	. Cires, dne ani în urmă (asta a fost scris în 1861) exprimat prietenului meu

cel? ; f torley nemulțumirea mea față de expresia (atunci) predominantă a lui Conservation loda orza'; atribuind drept motive, mai întâi, că cuvântul < conservare » ope a, este că păstrează și un act de conservare; iar în al doilea rând, că nu implică existenţa forţei anterioară manifestării particulare a acesteia care este considerată ® pot adăuga acum, ca un alt defect, presupoziţia tacită că, fără vreun act &. retentia, forz sco ar disparea. Toate aceste semnificații implicite sunt în dezacord cu conceptul .~э trebuie explicat. În loc de «conserv; яоье > prof. Huxley a sugerat perwfenea. Acest cuvânt răspunde la aproape toți ionii leohr; ; deşi se poate spune că nu implică direct presiunea»* forţei care se manifestă într-un moment dat, totuşi nici un cuvânt mai puţin ωroof»« nu poate fi găsit în acest sens. În absența unui cuvânt inventat, issa pare cel mai bun; si ca atare reduse.
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Mințile inițiate în conștiința noastră. Ce spațiu este ocupat' <:ù. тш й corp este parțial determinat de gradul acelei activități a · tun , școala cunoscută sub numele de căldură, este cunoscută tuturor. Mai mult, și OHM acel nou aranjament molecular care apare și „ ¡ца se transformă în gheață, este însoțit de o dezvoltare d’ ..... poate sparge vasul care îl conține și să-i transmită mișcare; ..o minciună Jv. Cu toate acestea, formele experienței noastre ne obligă. distinge între două moduri de forță: cel care nu operează schimbarea?. celălalt care aduce schimbări, reale sau potențiale. Primul queso modi — tipul de forță prin care un corp ocupă un anumit nume.

Pentru al doilea fel de forță, numele specific este acum acce·. cel.,

energie” ». Ce a fost 	tivit în ultimul capitol. este

perceptibil, este numit de către fizicieni „energie curentă”; si asta eh-l? ml”. era considerată ca o activitate latentă, ei o numesc « enei g .д, tial ». În timp ce include modul de activitate care se manifestă în mișcarea maselor, Energia include și diferitele moduri de activitate. în care mişcarea maselor poate fi transformată — calo ·,··.. Este denumirea comună folosită pentru a desemna puterea care 	■

iar mişcările maselor şi în mişcările maselor .·οη·Ι·> i. percepțiile noastre, acest al doilea tip de forță diferă ..........

ceea ce nu este intrinsec, ci extrinsec.

În materialul agregat așa cum apare la 	>« · · uè

disantithesis este, după cum deja s-a admis implicit, mol t- ■■

'minte într-o substanță compusă, atât le .... ■ 	■ ііі.іні

... ¡colas combinate chimic, ca 	i -.ia

ne perceptibil ca căldură, complică manifestările ·■ ··· in· rins cu manifestări de forţă extr : s 	,ці >u

parte ascunsă, se vede clar reducându-ne 	„m-

expresie simplă — o unitate de materie sau atom., s. .nu ·!βηυ<. Forţa prin care există această unitate este pasivă dar. idi'. în timp ce forţa prin care se mişcă este activă dar dependentă de ·Μ ■ · acţiunile trecute şi prezente cu alţi atomi. Acest? . atunci știu) identifică în gândurile noastre. P 	■ ήγ<>

la mişcare fără ca ceva să se mişte, aşa se impune' -·■»* energiei fără să posede ceva energie.

În timp ce recunosc această distincție mentală ca bazată în forța intrinsecă prin care corpul se manifestă ca ocupând spațiu, sau acea forță extrinsecă care se distinge ca energie, aici le consider împreună ca fiind la fel de persistente. consider osi in
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jarte ре*- la га?'0116 că> în conștientizarea noastră despre ele, există același ¿ment esențial. Simțul efortului este simbolul nostru obiectiv .^r pentru a exprima forța obiectivă în general, pasivă și activă. Puterea de a rezista la ceea ce știm ca tensiunea noastră musculară este elementul suprem în ideea noastră despre corp, diferit de spațiu; și oricare ar fi energia de conducere pe care o dăm sau primim de la corp, o concepem ca fiind egală cu o anumită cantitate de tensiune musculară. Cele două conștiințe diferă esențial prin aceasta, Că simțul efortului, comun ambelor, se unește în ultimul caz' cu conștiința schimbării poziției, dar în primul caz nu ■'

Există, totuși, un alt motiv și mai important pentru a ne ocupa aici de propoziția că Forța sub fiecare dintre aceste forme persistă.Trebuie să examinăm dovezile care o justifică.

§ 61 Mai avem nevoie de putina rabdare. Trebuie să luăm din nou în considerare raționamentul care ne conduce să afirmăm indestructibilitatea materiei și continuitatea mișcării, pentru a putea vedea cum este imposibil să ajungem cu un raționament analog la Persistența Forței.

În toate cele trei cazuri întrebarea este o chestiune de cantitate: — Materia, sau Mișcarea sau Forța scade vreodată în cantitate? Știința cantitativă implică măsurarea, iar măsurarea implică o unitate de măsură. Unitățile de măsură din care sunt derivate toate, altele decât valorile exacte, sunt unități de extensie liniară. Unitățile noastre de extensie, liniare, sunt lungimile maselor de materie sau spațiile dintre acestea

(·) Privind distincția fundamentală făcută între tipul de forță care este ocuparea spațiului și tipul de forță manifestat de diferitele moduri de activitate, sunt, ca și în ultimul capitol, în dezacord cu unii dintre oamenii de știință al meu. prieteni Nu permit ca conceptul de forță să fie inclus în conceptul vreunei unități de materie. Din punct de vedere psihologic, însă, Materia, în total? proprietățile sale, este cauza necunoscută a senzațiilor pe care le produce în noi; din care rămâne, când lipsesc toate celelalte, este rezistența la eforturile noastre — rezistență pe care suntem obligați să o simbolizăm ca echivalent al forței musculare căreia i se opune. În imaginarea unei unități de materie nu putem ignora acest simbol, pentru că astfel doar o unitate de materie poate fi figurată în gândire ca existență. Este inadmisibil să vorbim ca și cum ar fi rămas un concept al unei existențe, atunci când acel concept a fost eviscerat — lipsit de elementul de gândire prin care se distinge de spațiul gol. Îndepărtați de la unitatea de materie care vă concepe corelativul obiectiv al simțului nostru subiectiv al efortului și întregul edificiu al concepțiilor fizice dispare.

H. SriuiotB, / primele principii.
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semne făcute pe aceste mase și admitem câteva întrebări

aceste spații dintre acele semne, rămân neschimbate ■ · h variază temperatura. Din modelul-măsură păstrat la '/■. ministru, sunt derivate măsurile pentru operațiile trigonomice. geodezie, pentru evaluarea arcurilor terestre, si pentru calculele distantelor astronomice, dimensiunilor etc., si deci pentru Astrononiiu. xjSgS neral. Dacă aceste unități de lungime, originale și derivate, ar fi; >гц. T gly variabilă, nu ar putea exista o dinamică cerească, q. una dintre acele verificări pe care ni le oferă a constanței cereștilor și a energiilor lor. Prin urmare, persistența acelui, зрѳсн.· p irza pentru care spațiul este ocupat nu poate fi dovedită, pe? 1 , V ·., că se admite tacit în fiecare experiment sau obsesie : ție cu care se propune să o dovedească. Acelaşi lucru este valabil şi pentru forţa distinctă ■ energie. Încercarea de a determina aceasta prin misuc :,)Jw presupune atât persistenţa forţei intrinseci prin care se manifestă ca existentă, cât şi persistenţa forţei est ' asw 1 prin care acţionează corpul. Deoarece este din aceste unitati egale ale eSteusiB^

liniară, prin intermediul pârghiei sau balanței cu brațe egale, la care avem unitățile noastre egale de greutate, sau forța gravitațională prin intermediul acestor măsuri putem face acele comparații qm · 	|

care ne permit să ajungem la adevărurile științei és : investigațiile care îl conduc pe chimist la concluzia că bonio a dispărut în timpul arderii, nici o porțiune nu este ji« w.

Dute, ce dovadă aduce în mod constant? Fomoia aceea. În ce termeni este răspunsul dat de buget 	;

în unități de greutate, în unități de forță gravitațională. Și când iau totalul răspunsului? Că câte unități de forță g de carbon a avut inițial, atâtea are încă. > Valabilitatea concluziei depinde deci în întregime de ■;«.

a unităţilor de forţă. Dacă s-a schimbat forţa cu care .or·. pe > talus, care reprezintă greutatea unui gram, tinde spre ■·>··■ q ψ concluzia că materia este indestructibilă este falsă. Totul depinde? ·' ' adevărul, al premisei că gravitația greutăților este persistentă. : nu se aduce nicio dovadă, nici nu poate fi adusă. În motive^ 	I

astronomul presupune implicit ima ca pi 	.

de care putem trage aceeași concluzie. Nicio pranamică cerească nu poate fi rezolvată fără a admite o interfață. Această unitate nu trebuie să fie, cum ar fi o liră. m”,!

lata, una dintre cele pe care le putem cunoaște direct t atât de mult încât atracția reciprocă, exercitată la o dawa ù. într-adevăr d ;.
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; numărul de copii care sunt luate în considerare, este luat ca unitate de măsură;

Pentru ca celelalte atracții, de care se referă problema, să poată fi exprimate în termenii acestei unități. Admitând această unitate, este

1 * 0 mişcările pe care masele respective le generează reciproc în ^cantitatea dată ; și combinând acestea cu mișcările pe care le posedă deja, pozițiile lor la sfârșitul acelei perioade pot fi prezise. ®e predictia se produce prin observatie. Din aceasta putem trage υ na о cealaltă dintre cele două concluzii. Presupunând că masele sunt im-atate, se poate dovedi că energiile lor nu sunt diminuate; sau presupunând că energiile lor nu au scăzut, se poate dovedi că axele nu s-au schimbat. Dar validitatea oricărei concluzii depinde în întregime de adevărul premisei, că unitatea de forță este neschimbată. Să presupunem că gravitația celor două corpuri unul spre celălalt la distanța dată a variat, iar concluziile deduse nu mai sunt adevărate.Nici numai în datele lor concrete raționamentele fizicii terestre și cerești presupun Persistența la Forță. Egalitatea dintre acțiune și reacție este admisă în toată știința; și să afirme că acțiunea și reacția sunt egale și opuse

. afirmă că Forța persistă. Aceasta afirmă implicit 3„ъ .i poate exista o forță izolată, și că în schimb orice ....... -forță menționată implică o forță antecedentă egală, din care derivă ec;”ffO acolo este o reacție.

1 « 	. am putea fi siguri, chiar și în absența unei analize

сошг acódente, că trebuie să existe un principiu care, așa cum este . ззь al științei, nu poate fi stabilit de știință. Toate ы, ;pe care se ajunge prin raționament, oricare ar fi ele, trebuie să μ. unele postulate. Așa cum am văzut deja (§ 23), nu putem reduce adevărurile derivate la acele adevăruri mai largi din care derivă, fără a ajunge la un adevăr mai larg decât toate, care nu poate fi redus la niciun altul și din niciun altul nu poate fi derivat. Bui relatie in care acesta ?: t-сѵг cu privire la adevarurile stiintei in .·_______, 	-'··■ 'el /resi. \ > /¡i. : demonstrație OMG,

_ . s.tăria Forţei. O analiză ne conduce la acest principiu

3 pe aceste principii trebuie construită o sinteză raţională.

§63. Dar acum care este forța a cărei perseverență pretindem? Cit c > cuvântul pe care îl exprimă în mod obișnuit este conștientizarea tensiunii .......are — simțul efortului pe care îl simțim fie când punem gualche зов” în mișcare, fie când rezistăm unei presiuni. Acest sens, însă, nu este altceva decât un simbol.

1
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În g 18 s-a spus că „deși, întrucât acțiunea și reacția ·■■■ ,¡ i sunt opuse, suntem forțați să concepem împingerea unei greutăți de la * ¡·η mai jos ca fiind egală cu împingerea care o susține din jos în sus:. u deși gândul la egalitate sugerează afinitate de matur, toate,ш . întrucât nu putem atribui sensibilitatea greutății, suntem obligați să admitem că Forța, așa cum există în afara conștiinței, nu are nicio asemănare cu forța așa cum o concepem noi, deși există una dintre ele genul de echivalență care rezultă din variația simulte i . cel. Efortul de a arunca o minge de cricket este urmat de movemein,. a mingii prin spațiu, iar impulsul ei se transformă din bârlog în tensiune musculară în cine reușește să o apuce. Este imposibil să ne imaginăm ce forță a fost atunci când a existat în mingea de cricket aruncată la un voleu: nu avem termeni de gândire în care să o punem 	.

a încerca. Și este așa cu toate transformările de energie care au 	v.

în lumea înconjurătoare. Exemplele date în § 66, pentru a arăta bramentele de formă la care suferă energia și echivalența dintre a-^^^H cantitate a acesteia într-o formă și o anumită cantitate într-o altă ωι Ì reușesc să ne lumineze în ceea ce 	privește energia însăși. Se presupune că un»

fie acel set de condiții cutare sau cutare formă, iar quanti <.-a nu este alterată în timpul transformărilor sale. Pentru acea intei pr w de lucruri care numai pentru noi este posibilă, iată tot eh 	■ c,. w

a ști — că forța sau energia manifestată, acum într-un и do >u în altul, persistă sau rămâne neschimbată în sumă. Pe mine

Mă duc ce este această energie, nu poți răspunde пи-că este cauza noumenală presupusă implicit > fenomenal π.

Aşadar forţa, a cărei persistenţă o afirmăm, este ·■·· «& Absolutul că suntem forţaţi să admitem anal poştal relativă necesară a forţei cărei sis/ со? 	igla

a Forței, ne referim cu adevărat la persistența unor Ih care transcende cunoștințele noastre și concezicul nostru.

Astfel, în mod destul de neașteptat, ajungem încă o dată la ..... adevărul suprem în care, după cum am văzut, Religia și Știința

Capitolul VII.

Persistenţa relaţiilor dintre forţe.

§ 63 Prima deducție care trebuie trasă din adevărul universal ultim că forța persistă este că relațiile dintre forțe persistă. Presupunând că o anumită manifestare de forță, sub o formă dată, în condiții date, este precedată sau urmată de un alfa: jaanifestaaone, ea trebuie, în toate cazurile în care forma și condițiile sunt aceleași, să fie precedată și urmată de un astfel de alt nu . -ggr-ine. Fiecare mod antecedent al Incognoscibilului trebuie să aibă u:?.. c'oct-lexic i invariabil, cantitativ și calitativ, cu acel mod ο·?'Γ junoscibil pe care îl numim consecvent.

infectat, a spune altfel este ca nezare 1" perșistcn ■> 	··..·■■■·,. Dacă

În oricare două cazuri există o asemănare exactă nu numai cu acei .nici ascultători de seamă pe care îi numim cauze, ci și între acele concomitente concomitente pe care le numim condiții, nu putem înțelege că efectele vor diferi, fără a afirma о că o forță -> a luat ființă sau că o forță a încetat să mai existe Dacă forțele care operează împreună într-un caz sunt egale cu cele din celălalt, fiecare la fiecare, ca distribuție și intensitate; atunci este de datoria mea să concep că produsul acțiunii lor combinate într-un singur caz este . asemănător cu ceea ce este unul, în celălalt, fără a concepe că una sau mai multe forme au crescut sau au scăzut în cantitate; și așa se concepe că forța nu este persistentă.

Pentru a imprima minții adevărul astfel enunțat în forma sa abstractă F"', va fi potrivit să recurgem la câteva exemple.

§ 64. Dacă două bile, egale ca greutate și formă, sunt lăsate să plece cu energie egală; ailor? чій mps egali trebuie să parcurgă distanțe egale. Afirmația că unul dintre ei va descrie un spațiu alocat mai devreme decât celălalt, deși momentele lor inițiale au fost egale și au avut in-
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împotriva rezistenței egale (deoarece dacă rezistența este inegală, inițiatorii diferă), este la fel de mult ca a afirma aceeași cantitate egală. De. ·- ·ν.<· au dat sume egale de muncă; iar asta nu poate fi. fără să se gândească că o forță a dispărut în neant sau că este ;om din neant. Să presupunem de asemenea că în timpul călătoriei sale un ■· J a fost deviat, datorită atracției Pământului, de .· - 	. :iJ. THE

la doar centimetri de linia sa originală de mișcare; apoi -1-7-3 i chs à parcurs aceeași distanță în același timp, de șase. -о ц;і tocmai în același punct spre Pământ. Nici un alt r ■ nu se poate imagina pe sine fără să-și imagineze că atracții egale, agenți: egali, au produs efecte de semnal; care implica? Hei. propunerea că a fost creată o acțiune 0 anulată t рір.яИ una dintre mingi a pătruns în țintă până la un cer. nu se poate reprezenta mental ipoteza că penisul uns de cealaltă minge este mai puțin adânc, decât dacă re? 	h, *

densitate mai mare la locul țintă. Un astfel de mor· -consecvent fără modificarea antecedentelor, si 	,„l(l

formulând gândul imposibil că ceva r 	>u 1

Sau că nimic nu a devenit ceva.

Este cazul nu numai cu secvențele, ci și cu modificările multa-.· și cu coexistențe permanente. Dați încărcături de pulbere în cantitate și calitate, care sunt explodate din butoaiele structurii și lansați bile de greutate, dimensiune și formă egale, - oțel în același mod (*); se deduce că «zitm co mitants care produc explozia sunt necesare, avi то 	дегіишт

relaţiile de cantitate şi calitate atât în 	■ vi rv

diferiţii produşi de ardere vor fi egali 	««mw

de energie folosită pentru a da viteză mingii, ca gaz, ■- zgomot în momentul evadării lor, cu 	<·■ ■<·■■ rti l.<

q ntity of light and one will be in - -o 	I d

iar recul va fi același. Întrucât nu există -_.· ■ -,.o mmagifiî adică el >■··-va vreo diferență de relație între acestea 	--.¡za u..-

să ne imaginăm că ea apare prin crearea sau anularea energiei.

Ceea ce este valabil pentru aceste două cazuri trebuie să fie 	-1 «ж

.. ;iò ri_ ;...; à '».■ ..

entități simple, trebuie să aibă loc atâta timp cât d ηη>1 '-1'

mrecedente și oricât de complicate ar deveni.

(♦) Aceasta a fost scrisă când arnaì ?d erau încă în uz

Г (SUS т** PERSISTENȚĂ BLLF RjSbÁZlON' ΤΗ* '■» FORȚE

65. Astfel Uniformitatea Legii, pe care o găsim capabilă să o rezolve în persistența raporturilor dintre forțe, este un corolar al persistenței forței. Venerabila concluzie că există legături constante între fenomene, privită de obicei doar ca o concluzie inductivă, este într-adevăr o concluzie deductibilă din data ultimă a conștiinței.

Mai mult decât asta se poate spune. Orice dovadă inductive aparentă a uniformității legii admite ca adevărată atât persistența forței, cât și persistența raporturilor dintre forțe. Căci în științele exacte, numai în care putem căuta relații suficient de determinate pentru a dovedi uniformitatea, orice pretenție demonstrată trebuie să depindă de măsurare; și după cum am văzut deja, măsurătorile, atât ale materiei, cât și ale forței, presupun că ambele sunt persistente în a presupune că măsurătorile nu s-au schimbat. În timp ce, în același timp, orice determinare a relațiilor pe care V -sse interce dom — în sum, pronqrzione, direcție sau orice alt element — implică, de asemenea, actul de măsurare, a cărui validitate, ca și înainte, implică o persistență a forței.

Pe măsură ce continuăm, va deveni din ce în ce mai clar că uniformitatea legii rezultă astfel inevitabil din persistența forței. Următorul capitol va oferi indirect multe exemple.

§ 66. Quanăo simţurilor goale Ştiinţa a început să adauge simţuri suplimentare sub formă de instrumente de măsură 1Λ.,„ a început să sesizeze diverse fenomene pe care ochii şi degetele m p&. trebuiau să distingă. Dintre formele cunoscute de forță, cele mai multe . festivitățile au devenit apreciabile; iar formele prime de forță au fost făcute cunoscute și măsurabile. Acolo unde anumite forțe aparent dispăruseră în neant și fără atenție, observarea printr-o lovitură ■ < 	ll(.

efecte se produseseră în fiecare caz: forţele fiind îmbinate în forme noi. Așa că în cele din urmă a apărut întrebarea dacă л . manifestat în orice schimbare înconjurătoare nu ·., -fisca, деПМіи ■>«! cheltuieli, o metamorfoză într-o sumă echivalentă de forțe u. Și experimentul oferă un răspuns la această întrebare 	,

ava, care devine din ce în ce mai decisivă. Séguin, Mayer. 	rnv^

iar Helmholtz sunt cei cărora trebuie să li se acorde cel mai mult eh ..... d credit pentru că au enunţat această doctrină. Dăm o dovadă ...-fo alU pe care se sprijină.

Oriunde putem urmări direct gena, m Vf<-k», descoperim că ea a preexistat ca alt al treilea mod. t·- teaai actele noastre voluntare àn întotdeauna pentru anumite antecedente г -'-acțiuni de

-Eu,? 	?..3. іті-г'о, co'ne ' h ■..<<¡ombri-

relaxați, suntem conștienți de o mișcare a corpului 	i-hedí

formă, explicaţia constă în faptul cl 	u ·<-■; eu - '

.31 membru la poziție din -

în cea a unui corp neînsuflețit care coboară spre li· acumulat al mișcării de coborâre este egală cu forța j.raced<.mw-¿énée exercitată în actul elevației. Pe de altă parte, 	f-hai»

produce, зоЙо circumstanțe diferite^ căldură, electricitate, i mo, ¡ni»

■ la»
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• ■иеёі'сШ

•4 5 XtAA





_ 	-TRASBOBMltíaOF ■S, Ti l'buüiyu.bnza beile forces

«nscaidamentc a mainilor, cand sunt frecate intre ele, pana la - nici o frana de cale ferata, datorita frecarii intense - de la ac-*7^^ ¿elia pulberea fulminanta prin percutie, pana la focul de 0*°. 	0 ¿Mă plâng pentru câteva lovituri primite de la un ciocan cu abur, ab-

„ Exemple abundente în care căldura ia naștere pe măsură ce căldura încetează

Se constată uniform că căldura generată este cu cât mai mare И j0 cu atât este mai mare pierderea de mișcare; și că scăderea opririi mișcării prin reducerea frecării este aceeași cu scăderea cantității de aport de căldură. Producția de electricitate prin mișcare este, de asemenea, ilustrată în experimentul copiilor cu ceară de etanșare frecat în mașina electrică comună și în aparatul pentru dezvoltarea electricității prin evacuarea aburului. Oriunde există frecare între corpuri eterogene, dezvoltarea electricității este una dintre consecințele acesteia. Magnetismul fie rezultă din Mișcare fie imediat, așa cum se întâmplă prin percuția oțelului, fie mediat, așa cum ar fi prin curenții electrici generați anterior de Mișcare. Și, în mod similar, mișcarea poate crea lumină; sau direct, cum se întâmplă în vârf! fragmente incandescente desprinse prin ciocniri violente, sau indirect, așa cum se întâmplă prin intermediul unei scântei electrice. « În fine, Mişcarea poate fi din nou reprodusă de forţele care .ori· iato ■ M: te; cu divergenţa electrometrului, rotaţia roţii electrice, deviaţia acului magnetizat sunt, atunci când rezultă din electricitate prin frecare, mişcări palpabile reproduse de cele mai ascuţite moduri de forţă, care îşi derivă ele însele originea din Mişcare'.

Acel mod de forță pe care l-am distins drept Căldură este acum privit ca mișcare moleculară – nu acea mișcare care se manifestă în; au schimbat relațiile dintre masele sensibile între ele, dar acea epocă este deținută de unitățile din care constau aceste mase sensibile. Omitând cazurile în care există o rearanjare morfologică a moleculelor, corpurile încălzite se extind; iar expansiunea este interpretată ca aurie la mișcările moleculelor între ele: oscilații mai largi. Acea radiație prin care orice corp care are o temperatură mai mare decât lucrurile care îl înconjoară le comunică căldura, este evident un fel de mișcare. În plus, faptul că căldura este răspândită în acest fel este indicat pe termometru prin intermediul unei mișcări produse în coloana de mercur. Și o dovadă familiară că mișcarea pe care o numim Căldură poate fi transformată în mișcare vizibilă, este dată de mașina cu abur; în care „pistonul și toate masele de materie care îl însoțesc sunt mișcate de expansiunea moleculară a vaporilor de apă”. Unde Căldura este absorbită fără rezultat

15" 	parte π. - u, burn it®

aparent hiatus., investigațiile moderne au descoperit modificări ascunse чг - Ç așa cum se întâmplă în sticlă, a cărei stare moleculară a schimbat atât de mult tradiția, încât o rază de lumină polarizată care trece prin ea devine vii biu ; în timp ce acesta nu este cazul când paharul este rece; 0 modul în care apar suprafețele lustruite ale metalelor, care sunt modificate în structura lor moleculară de radiațiile pe care le primesc de la obiecte foarte apropiate 4 Transformarea căldurii în electricitate are loc, atunci când obiecte similare care se ating între ele se încălzesc în punctul de contact: astfel da 1 .Oouconét curenti electrici. O substanță solidă și nearsă!): e. intr alteta in> a heated gas, like lime in a blowtorch, diventi?, псад-· descente; și astfel prezintă conversia Căldurii în lumină. лгоДдДІ făcut de magnetism prin Căldură, dacă nu se poate pradă ■ ι>» à loc direct, se poate dovedi că are loc indirect ii й. dând energie electrică. Și prin intermediul aceluiași agent este posibil să se stabilească o relație în greutate între Căldură și afinitatea chimică - o corelație care se dezvăluie direct în acțiunea remarcabilă pe care o exercită Căldura asupra depunerii și descompunerii chimice.

Transformările Electricității în alte moduri de forță pot fi clar demonstrate. Produsă prin mișcarea corpului, Г Electricitatea, prin atracții și repulsii, se va reproduce ;G. mediat mişcarea în corpurile vecine. Acum este un curent generator de magnetism într-o tijă de fier moale; iar acum este rotația unui magnet permanent care generează curenți electrici. Injectez sticla unei baterii in care, pentru jocul afinitatilor, este curent electric; și acolo, în sticla din apropiere, este un curent electric care produce o descompunere chimică. < ito conductor vedem transformarea Electricului ■ ■■ ея lore în timp ce în scânteile electrice și în arcul voltaic vec amo p· · lotus* lumina. Aranjamentul molecular, de asemenea, este schimbat de tricitate. s așa cum se vede în transferul de materie de la un pol la thelì'akro al unei baterii; în fracturile cauzate de descărcarea tunătoare; Furnizarea de cristale sub acțiunea curenților electrici. Й ■ ■ pe de altă parte, când se foloseşte o baterie de condensare 0 ·.· .nnh sau** se vede că Г Electricitatea este generată direct de rearanjarea -cpw a moleculelor de materie.

Trebuie remarcat acum pe scurt cum de la Magnetism : nu înaltul · · " coji fizice — pe scurt, deoarece în fiecare dintre următoarele exemple devin în mare măsură formele reciproce ale celor deja prox 4 se de mișcare prin intermediul: Magnetismului este mărăcinile. Ardirmiw pe care îl avem de existența sna.În mașina aleasă · *-magnetin» irt>



£¡ÁP. ш & «А8»0Ніилх.ЮМ* 4 L ¿¡QU” ΙΛΝΖ*. *>BLLB SORZH J6 I {»4tn în rotație dezvoltă electricitate; iar electricitatea astfel dezvoltată '^'ujBjediatauiente după ce s-a manifestat ca căldură, lumină sau afinitate chi-£ față de descoperirea lui Faraday a efectului magnetismului asupra luminii larizate, precum și descoperirea că schimbarea stării matice este însoțită de căldură , indică alte conexiuni similare. Totuși, experimentele arată că magnetizarea unui corp îi modifică structura internă; și că, invers, alterarea structurii sale interne, așa cum se întâmplă prin tensiune mecanică, îi modifică starea magnetică.

Oricât de improbabil părea, acum este dovedit că aceeași varietate de forțe pot proveni și din Lumină. Razele de lumină modifică ordinea atomică a anumitor cristale. Anumite amestecuri de gaze, 1 care nu se combină altfel, se combină în lumina soarelui. În unii compuși, lumina provoacă descompunerea. Din moment ce investigațiile fotografilor au atras atenția asupra acestui subiect, s-a demonstrat că „un număr mare de substanțe, atât elementare, cât și compuse, sunt modificate considerabil de acest agent, chiar și cele aparent cele mai inalterabile ca caracter, precum metalele”. Iar atunci când o placă de dagherotip este adusă în comunicare cu un aparat adecvat „obținem o acțiune chimică asupra plăcii, electricitate care circulă în fire, magnetism în interiorul circuitului, căldură în spirală și mișcare în ace”.

Este aproape inutil să indicați geneza tuturor celorlalte moduri de forță din acțiunea chimică. Faptul care însoțește de obicei combinația chimică este căldura; iar când afinitățile sunt intense, se produce și lumină. Transformările chimice care implică alterarea volumului dau naștere mișcării, atât în elementele care se combină, cât și în masele de materie adiacente: acest lucru se demonstrează prin propulsia unei mingi prin explozia de pulbere de tun. În bateria galvanică vedem energie electrică rezultată din compoziția și descompunerea chimică; în timp ce, prin intermediul acestei electricități, Acțiunea Chimică produce magnetism.

Aceste fapte, dintre care cele mai multe sunt culese din lucrarea lui Grove despre The Corelation of Physical Forces, arată că fiecare forță poate fi transformată, direct sau indirect, în celelalte. În fiecare ¡Schimbare, Forța (sau Energia, așa cum este numită în aceste cazuri) suferă o metamorfoză; iar din noua forma q din noile forme pe care le ia, .nub rezultând succesiv о În forma anterioară о a qdafapque, a aHret-ului într-un număr infinit variat de ordine şi combinaţii. De asemenea, acum este evident că forțele fizice nu sunt prezente

ΡΑΗ.ΤΓ Π. - Η- ÎI CUNOSC

oi пію corelații calitative în raport cu · corelații cantitative. Pe lângă faptul că demonstrează că un fel de forță i ,¡Á se transformă în alt mod, experimentele arată că i he · „Шш. iau naştere sume determinate de alte forţe.De regulă este greu de demonstrat; întrucât mai ales .· „¡j,. c! o forță nu este doar transformată în alta, dar în mai multe 1 proporțiile sunt determinate de condiții care variază sempit în unele cazuri s-au atins rezultate pozitive. Joule à cor itatau, pe care o cădere de 772 de lire de la un picior înălțime ridică ta:: ati o liră de apă cu un grad de Fahrenheit. Dulong, Petit, New·mann au demonstrat că există o relație de cantitate între íin. ¡ta corpuri care se combină, iar căldura care se dezvoltă în timpul lor .•щ. binare. Între acțiunea chimică și electricitate, voltaică, o legătură cantitativă a fost stabilită de Faraday. Relațiile bine determinate dintre cantitatea de picătură și volumul de apă transformată în abur, sau chiar mai bine- Ія net* expansiunea produsă în abur de fiecare nou . lo din in di nu se mai indoieste ca, printre diversele forme pe care forta ssqnie le ·«. laţii cantitative sunt fixate.

§ 67. De-a lungul Cosmosului, acest adevăr trebuie să fie invariabil аІи1» Fiecare schimbare sau grup de schimbări pe care le iau^ ? versetul, trebuie să se datoreze unor forțe care se pot referi la forțe deja existente -«· sau diferite; în timp ce daliile 	. ;

entitatea sau astfel de modificări trebuie să fie mai puțin transformate. Și pe lângă recunoașterea acestei concatenări necesare a forțelor care se manifestă în fiecare epocă, cu cele și cu cele care le urmează, trebuie să recunoaștem natura acestor forțe care produc în mod necesar anumite rezultate și se limitează în mod necesar la ele.

Acea unificare a cunoștințelor, care este Fogge Più. sufoca i putin avantajat de afirmatia lui qu . 	?'uina

general. Trebuie să-l expunem sub prin' i . ecial Schimbările, şi transformările concomitente ale forţelor lisotà^ ov .eque, de la mişcările stelelor până la curenţii l tti eco-e pentru a înţelege marele - că - че. Kotiq.-i.ite ;» o metamorfoză neîncetată, nici creștere, nici scădere им». ' -·3<· ■·.··.■? c luați în considerare toate speciile de carne; că a -i··· ··« în mediul înconjurător, astfel încât să putem împărți undele sunt gano: э unde se duc forțele pe care le dezvăluie. Fără îndoială bi li Mistioni,

САР νπί· L*· rHASFOSMAZIONB B L'fiQlil < «LENZA DELLB STRENGTH 1θ7 ед chiar dacă sunt rezolvabile, pot fi rezolvate doar într-un mod care se profilează. Cel mai mult la care putem spera este să stabilim o corelație calitativă care să fie la nesfârșit cantitativă — cantitativă în sensul că implică o proporție aproape exactă între cauze și efecte. Să luăm, așadar, în considerare diferitele clase de fenomene cu care se ocupă diferitele științe concrete.

§ 68 Antecedentele acelor forțe pe care le dezvăluie Sistemul nostru Solar aparțin unui trecut despre care nu putem avea niciodată mai mult decât o cunoaștere conjecturală. Oricât de numeroase și de puternice ar fi motivele pentru a crede în ipoteza Nebulară, totuși nu o putem considera altceva decât o ipoteză. Dacă, totuși, presupunem că materia Sistemului nostru Solar a fost cândva difuză și a avut neregularități de formă și densitate similare cu cele manifestate de nebuloasele existente, sau rezultată din condensarea maselor nebuloase în mișcare, avem, în momentele sale, piese, forțe originale și dobândite capabile să producă mișcările care au loc acum.

Diverse etape în formarea nebuloaselor spiralate implică faptul că rotația în multe cazuri rezultă din concentrare: dacă întotdeauna, nu poate fi dovedită; întrucât nebuloasele mari sunt prea difuze, cele mici sunt prea dense, iar altele se văd prea oblic, pentru a putea da dovezi sigure. Dar dacă nu există o preordonare contrară, se poate deduce cu siguranță că trebuie să apară mișcarea de rotație. Din câte ne învață experiența, observăm o anumită relație cantitativă între mișcările generate și forțele de gravitație folosite pentru a le genera: în Sistemul Solar, cele mai îndepărtate planete, formate din acea materie care a parcurs cea mai scurtă distanță spre comuna. centrul de greutate, àn la viteze mai mici. Fără îndoială, acest fapt poate fi explicat prin ipoteza teleologică, întrucât este vorba despre o condiție de echilibru. Dar fără a insista că acest lucru este exclus, va fi suficient să observăm că nu același lucru se poate spune despre rotațiile planetelor. O astfel de cauză finală nu poate explica mișcarea axială rapidă a lui Jupiter și Saturn sau mișcarea axială lentă a lui Marte. Dacă, totuși, căutăm antecedentele naturale ale acestor mișcări de rotație! că toate planetele se manifestă. ipoteza nebulară le furnizează; și prezintă efecte cantitative evidente cu viteza mișcărilor. Căci planetele care se învârt pe axele lor cu o rapiditate extremă sunt cele care au orbite mari - acelea ale căror elemente odată difuze, având probabil forma unor inele mari, s-au deplasat spre centrele lor de agregare prin spații imense și, astfel, au dobândit viteză cu

iab 	szisra Ш - ш .здгайшйы»

9ideal. În timp ce, invers, planetele ¿el se rotesc cu 	, \

Javamente mici, sunt cele formate din inele mici nebulon

„Dar”, se poate întreba, „ce sa întâmplat atunci cu acea mișcare care a dus la agregarea acestei materii în corpuri solide? » Se răspunde că au fost iradiaţi în slavă şi lumină; iar dovezile, în măsura în care sunt, confirmă răspunsul. 1 geologii și fizicienii sunt de acord în concluzia că <р.іѵД din interiorul Pământului nu este altceva decât un reziduu al căldurii pe care un 4, a menținut întreaga masă a pământului în topire. Suprafeţele muntoase Id'^H Luna şi Venus, prezentând o crustă care, ca şi cea a lui Г .·>. | a fost șifonată prin contracție, ceea ce înseamnă că aceste zgomote au suferit o răcire. În cele din urmă, mai avem în . producerea continuă de căldură și lumină rezultată din oprirea materiei difuze care se deplasează către un centru comun c . ;■· Din nou, ca și înainte, poate fi urmărită o relație între Marte, Pământ, Venus și Mercur, corpuri fiecare dintre ele сопгіет» o cantitate relativ mică de materie a cărei meto a fost distrusă, àn aproape pierdută. toată căldura în timp ce planetele mari, Jupiter și Saturn, cu Ir _<ro gm&B specific scăzut, precum și cu perturbațiile lor de suprafață, implicit rețin încă multă căldură. Și apoi 	!я ш

masa este de o mie de ori mai mare decât cea a celor mai mari planete ·■ i. trebuie sa dea o cantitate enorm mai mare de ca1 'ne<-, datorita acelei pierderi de miscare a masei care ?. 	< !>?.

concentrație, continuă să radieze cu mare intensif®

§ 69. Acele forţe care au operat asupra mândrilor 	>..r

planetă, reducând-o la forma sa actuală, se poate г 	» -

sursa primordială tocmai pretinsă. Modificările ge rezultatul direct sau indirect de căldură nu folosesc co ·??·/..> dOș· condensare nebulară. Ele se împart în mod obişnuit * acelea: şi în aceste două privinţe ne putem împotrivi foarte mult ■·»» siderate lor.

Cunoscând acele perturbații pe care le numim cutremure, vații și depresiuni care derivă din ele, toate acele efecte 1" -1 teli cote și depresiuni care se dezvăluie în bazine, insule, continente, platouri, lanțuri de munți :: formațiunile distincte cu denumirea de vulcanic, sunt considerate; .1.·. Ήί modificări geologice, orne ale scoarței terestre produse de reacțiile ·· -*·- * é ale interiorului globului. Chiar presupunând ; ernzidW

СѴ'.ЬВ forţezi

Ion ejectarea rocilor magmatice și ridicarea lanțurilor la munți-?λ*'“31 poate explica altfel într-un mod satisfăcător, ar fi im-,c, „să explicăm în alt fel acele înălțimi și depresiuni vaste i. ° care continente și oceane rezultă. Asemenea fenomene, precum topirea sau iβ lucinarea depozitelor sedimentare, încălzirea anumitor minerale, sublimarea metalelor în fisurile unde le găsim în stare de minereuri, pot fi considerate ca po -rezultatele initiale ale caldurai reziduale din interiorul Pamantului, in timp ce fracturile de ''Lrl'ti si alterarile de nivel sunt rezultatele sale negative, intrucat tind dupa disparitia ei. Cauza initiala a tuturor acestor efecte este, de altfel. , așa cum a fost de la început, mișcarea gravitațională a materiei Pământului către centrul său; din 8 această mișcare se datorează atât căldurii interne în sine, cât și contracției care are loc pe măsură ce este radiată în spațiu.

Dacă ne întrebăm sub ce forme a existat anterior forța care a determinat așa-numitele schimbări geologice apoase, răspunsul este mai puțin evident.

efectele ploii, de; mi, a vânturilor, a valurilor, a curenților marini, nu provin în mod vădit dintr-o sursă generală.Cu toate acestea, analiza demonstrează că au o geneză comună. Dacă întrebăm: „De unde vine forța curentului fluvial care poartă scaunele de albine, marea?” trebuie să se răspundă, — Din gravitaţia apei de-a lungul întinderii · ■“·■ curge râul. Dacă întrebăm: — Cum ajunge apa să se răspândească pe această secțiune? trebuie să răspunzi, — Este „u. iar forma de ploaie Otte. Dacă întrebăm, Cum a venit ploaia; v->7.asì in pozitia aceea din care a cazut? trebuie să se răspundă, — Π din care a apărut prin condensare, fusese purtat acolo de vânturi.

- 	dar să spunem, - Cum au ajuns acești vapori la acea înălțime? s- (ь și răspunde, — S-a ridicat prin evaporare. Și dacă întrebăm,

^uaìe puterea l-a ridicat astfel ? trebuie să se răspundă. — Căldura Soarelui. У - de obicei, acea cantitate de forță gravitațională pe care Soarele a depășit-o în asigurarea moleculelor de apă, este returnată din nou în toamna lui

- 	er = molecule la același nivel. Deci degradările făcute de

·>. iar de la rauri, in timpul coborarii acestor vapori condensati la1, din mare, se datoreaza indirect energiei radiate de joi.Asemanator este si cu vanturile care poarta vaporii incoace incolo. Deoarece curenții atmosferici sunt o consecință a diferențelor de temperatură (fie generali, ca între regiunile ecuatoriale și polare, fie speciali, ca între regiunile suprafeței pământului diferite la șobolanii fizici), toți acești curenți se datorează celor care provin și din
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pe care se produce căldura distribuită neuniform. Și dacă v. , , tt. origine, valurile ridicate de ei pe supe o vor avea si;

De aici rezultă că orice schimbări produc scăderea țărmurilor stâncoase, distrugerea rocilor reduse la pietriș, nisip și noroi – poate fi referită la razele soarelui ca fiind principalele sale.Același lucru se poate spune despre curenții oceanici. Ca itmaggior' ηπυ generat de excesul de căldură pe care oceanul îl dobândește de la Soare în olhai tropicale; pe când cele minore sunt determinate în parte de -onfigui». sectia locala a teritoriului; rezultă că distribuţia ·. ieri·, și alte procese geologice, pe care acești curenți marini prc le sunt atribuite energiei pe care o radiază Soarele. Singura p IUHft care are o origine diferită, este cea a mareelor - puteri care pan de celelalte, pot fi urmărite înapoi la o mișcare cerească nefolosită. Dar prin inducerea modificărilor produse de acest fenomen, el a concluzionat că uzura lentă a continentelor și umplerea treptată * -prin munca ploii, râurilor, vântului, valurilor și torenților oceanici, sunt efectele indirecte ale căldurii solare.

Astfel vedem cha, în timp ce gei se schimbă 	.

din mișcarea încă activă a substanței Pământului către propria sa · tm.i.. de gravitație, din mișcarea încă activă a substanței Soarelui spre centrul sno d, apar așa-numitele modificări antagoniste apoase; gra-óte

§ 70. Din faptele chimiei -gr... : - 	<i. ,n..,

că forțele manifestate în fapte vitale, vegeta 	юы

derivat în mod similar. Să notăm mai întâi generalizările 1 : «· apoi generalizările care rezultă în mod necesar din ele.

Viața plantelor depinde în mod direct fie de căldură, fie de lumina de la Soare — direct în imensa màggi· п-ая/я de plante și indirect în plante care, com 	. dezvolta-

cresc în întuneric: deoarece acestea, crescând 8 cheltuiți ut···;, organice în descompunere, obțin în mod mediat originalul lo ¡alia "urgènte. Fiecare plantă datorează carbonul ію. · 	Η

j ji.ócipaimeate este compus, la dioxid de carbon 	••ойй

venind în aer și în pământul înconjurător. Aceste substantive 	\ dr

trebuie să se descompună înainte ca carbonul și hidrogenul lor să se poată extinde. Pentru a câștiga afinitățile care țin unitatea? 1 mt-nți, • o cheltuială de energie; iar această energie este furnizată de oh do 3 ■: : condiţii adecvate, plantele sunt expuse la razele solare, acumulează carbon şi hidrogen. Procesul N"il'o ¡urite oraste încetează Și încetează, de asemenea, când cantitățile de itine > -li
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! încasările sunt mult reduse, ca iarna. În schimb, c_ «activ când lumina și căldura sunt considerabile, choroe vara, relația aferentă se vede în faptul că în timp ce viața plantelor este inssw'6ggiante 8ui При» scade în regiunile temperate, iar оллшраге » măsoară că ne apropiem de stâlpi. Astfel, cineva este condus irezistibil la concluzia că forțele prin care plantele cresc și își îndeplinesc funcțiile sunt forțe care existau anterior ca radiație solară.

Este un adevăr cunoscut oamenilor de știință de mult timp, că, în general, „recesul vieții animale este opus celui al vieții vegetale. Ohimicaroente considerat, viața plantelor este în principal un proces fără dezoxidare în principal, iar viața animală este în principal un proces ■[. ^acțiune; în principal, trebuie să spunem, pentru că pe măsură ce plantele cheltuiesc: de forță pentru nevoile dezvoltării organice, ele funcționează ca un aparat oxidant; iar animalele, în unele dintre pro-■■¡esurile lor minore1, funcţionează probabil ca aparate de deoxidare, ila iaii» această rezervă, adevărul general este că, în timp ce planta, decimând dioxidul de carbon şi apa şi eliberând oxigen, procesează 11 varbomc şi hidrogenul reţinut. / impreuna cu putin azot si mici qi : ,itati ale altor elemente) sa formeze tulpina, ramurile, frunzele si Re » ; animalul, consumând aceste ramuri, aceste frunze și aceste semințe, „absorbind oxigenul, recompune dioxidul de carbon și apa, furnizând și anumiți compuși azotați în cantități mai mici. Și în timp ce impunerea operată de plantă are loc în detrimentul energiilor care •...•'wanc de la Soare, recompunerea operată de animal aduce beneficii acestor energii, care sunt eliberate în timpul combinației unor astfel de -, · simți mișcările din interiorul și exteriorul animalului au ca rezultat reapariția mai jos: a unde se formează o forță absorbită de ουΐ>ω aspectul luminii și căldurii. Așa cum forțele solare, folosite pentru a ridica vaporii de la suprafața mării, sunt din nou rămășițe. te în căderea ploii și a curenților râului чііо același iiv ίο, și în transportul concomitent al materiei solide

■ян, care a adus anumite elemente plantei ™ ην- i я» ■ ........

л®?· de echilibru instabil, din nou пене acțiunile Kiiüale se dezvoltă în timpul revenirii acestor elemente la o stare de dezechilibru stabil.

Pe lângă descoperirea astfel o corelaţie calita- tr<* aceste cereale dna «di de activitate organică, ca între fiecare q « norgatic, putem descoperi cu cât .*·* ■· . .υώ'-βι ·■, л» relaţie cantitativă. Acolo unde vegetația este bogată, găsim pentru mine!

• JS«xcm, 1 primele principii.
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Viață animală abundentă; și pe măsură ce avansăm

da la climate temperate si reci, ambele scad in timp»r:11tBn minte. În general, animalele din fiecare clasă .............nft 3

mai mare în regiunile în care vegetaţia este usură: ^.¡;й decât în cele în care este puţin răspândită.

Anumite fenomene de dezvoltare în plante, precum și în атчтн'Н -аД ciudat și mai direct adevărul cu care ne aflăm 	;a

în urma unei idei sugerate de Grove (care mai târziu a devenit 	η

Dr. Carpenter a observat că o legătură între forțele fk ■ 	;)Я1)

apare în timpul incubației. Transformarea 	, ч0|1

încă aranjat dintr-un ou în pui aranjat 	,г,іОд1 ' r

căldură; suprimați căldura și procesul nu începe; Da. cuptoare ■■! căldură și continuă atâta timp cât se menține temperatura, dar când oul este expus la frig. il schimb? 	. ;

pot fi completate doar prin menținerea temperaturii

constanță încrezătoare la o înălțime dată pentru un timp dat; i·.. numai furnizând o anumită cantitate de căldură. Deşi: ■ ,■· aptitudini b tot moleculele . 	nu ești un. m

Totuşi, energia furnizată de ondulaţiile termice determină sau» să se ordoneze să formeze acea structură, putem observa fapte analoge la insecte. El l-a dezvoltat 	,,v

este determinata de temperatura, precum si de eioluzii 	valabili

la imago; ambele faze sunt accelerate sau întârziate i- 	h"

furnizează sau elimină artificial căldură. Va fi suficient să adăugăm că h» 1 > germinaţia plantelor prezintă relaţii ■ erref i^i similare cele văzute în orice anotimp.

Astfel deci diversele schimbări manifestate de c> 	«я.

indiferent dacă este considerat ca un întreg, fie că în cele două grafice ale sale i ші, sau tó membrii săi individuali, se conformează, pentru ce 	-¡ілт ·

la principiul general.

§ 71. Chiar si dupa tot ce s-a spus in 	re of

q restul lucrării, mulți vor fi surprinși de afirmația cl ·:■ iw distingem cât de mentală cad în aceeași genă ............»·. Pi:r

Nu există nicio alternativă care să ne permită să evităm tato afformaziim? faptele care o justifica, sau mai bine zis care o fac wessarii:·, tonuri numeroase si importante. În acelaşi timp sunt e ■ '«al· şi în organe apar corelaţii esenţiale 	и

ih nvizibil, iar între forţe sau energii destul de diferite de cele · n »«' aparente. Să trecem mai întâi la o examinare superficială.
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modurile de conștiință numite presiune, moi”, sunet, lumină, căldură, sunt „efecte produse în noi de agenți care, dacă sunt folosiți altfel, zdrobesc-э. o sparg bucăți de materie, generează vibrații în obiecte

• estant), provoacă combinații chimice și reduc anumite substanțe ¿de la o formă solidă la o formă lichidă. Prin urmare, dacă luăm în considerare schimbările de poziție relativă, agregare sau unire chimică astfel produse, ca și cum ar fi manifestări transformate ale anumitor energii, la fel trebuie să luăm în considerare și senzațiile pe care astfel de energii le produc în noi. Orice ezitare în a admite acest lucru trebuie să dispară prin recunoașterea faptului că cele din urmă corelații, ca și prima, nu sunt doar ouahtative, ci cantitative. Masele de materie care, după cum arată balanța sau dinamometrul, diferă mult în greutate, diferă în mod egal în senzațiile de presiune pe care le produc asupra corpului nostru. În oprirea obiectelor în mișcare, eforturile de care suntem conștienți sunt proporționale cu momentele acestor obiecte, deoarece rezultă dacă sunt măsurate în alte moduri. Se constată că impresiile de sunet care ne sunt date de corzile vibratoare, de clopoței sau de coloanele de aer variază în intensitate în funcție de cantitatea de forță folosită. Fluidele sau solidele, care se deosebesc clar prin temperatură, așa cum se dovedește prin diferitele grade de expansiune pe care le produc în coloana de mercur, produc în noi grade în mod corespunzător diferite de senzație de căldură. Iar intensitățile diferite în impresiile noastre de lumină corespund unor efecte diferite, măsurate de fotometre.

Pe lângă corelarea și echivalența dintre forțele fizice exterioare și forțele mentale generate de acestea sub formă de senzații, pare să existe o corelare și echivalență între senzații și acele forțe fizice care, sub forma acțiunilor corporale, sunt rezultatul. Pe lângă excitațiile organelor de secreție, care se pot ciocni uneori, apar contracții ale mușchilor involuntari.Senzațiile cresc activitatea inimii, iar experimentele recente sugerează că fibrele musculare ale arterelor se contractă în același timp și mușchii inima.si respiratia sunt stimulate.Rapiditatea respiratiei se dezvaluie a fi crescuta la vedere si auz in virtutea excitatiilor placute sau dureroase ale nervilor, daca ajung la o anumita intensitate.Cand cantitatea de senzatie este mare, genereaza multe contractii ale muschilor voluntare precum si cele voluntare.Dureri violente in care apar lupte violente.Debutul in urma unui zgomot puternic,amorf,produs de un gust extrem de neplacut,socul cu este utila mana sau piciorul atunci cand este scufundat in foarte apa 'aida exemplifica geneza mişcărilor prin munca senzaţiilor, iar în acestea
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«este clar că cantitatea de acţiune a eurpo este proporţională,;, cu cantitatea de senzaţie. Chiar și atunci când mândria induce iepuri^ strigăte și gemete care exprimă durere mare (și contracția mușchiului drept), putem vedea totuși în 3r.rjn.,„, a pumnilor, în încruntarea genelor și în măcinarea ■ acțiunilor excitate. în corp sunt la fel de mari, deși mai puțin , !W. trandafiri în rezultatele lor. Dacă luăm în considerare emoțiile în schimb <

. re. în mod similar găsim turmele corelatorul și 	¡

■.·: de intensitate moderată, ca şi cauzele>

.ua. aici nu generează decât o excitaţie a euoiv co , 	- ' ./ j iunge tal «ai in 'w те ■■

organe glandulare!. Dar în măsura în care emoțiile cresc mușchii feței, ai corpului și ai membrelor încep π 	vei .

exemple pot fi amintite turnuri de priviri, ■ m 	du .i;.,

și bătăi de picioare, de mânie; genele ondulate si t< ¡de maini, de durere; râsetele și salturile, de bucurie; eforturile dispen^^H teroare sau disperare. Trecând peste cazurile în care ; <λ ζι.φ esta, :ua produce leșin, să vedem el, qua 	r.-wr

de emoție, există o relație manifestă între intensitatea acesteia și intensitatea acțiunii musculare declanșate, de la zvârcolirea nerăbdătoare până la mișcările aproape convulsive care însoțesc un і-тоЙІ mental. La aceste diverse ordine de procese trebuie să adauge: 	ro.

intre sentimente si acele miscari voluntare pe care le-am recuperat din ele 	!.

senzație de tensiune musculară, care este corelată cu vacanțele

li .·■ 	sau 3· OD' ·'ί!θ este■ i: .

cat simtul efortului, celelalte lucruri fiind egale, v •ці.да? direct de cantitatea de impuls generată.

§ 71α. Dar acum, revenind la avertismentul bazat pe . рй grafice, trebuie să remarcăm, mai întâi, că faptele nu dovedesc· -lor·., țiunea simțirii în mișcare, ci doar o anumită relație ^tant sentiment și mișcare; și apoi trebuie să remarcăm în continuare ■· «me wunbra este o corelație cantitativă directă un illusio -impio? gâdilatul este urmat de mișcări aproape irezistibile de el este evident că nu există nicio proporție între za 	ш

plicata la suprafata si suma senzatiilor sau 	mot ·;

pini.M!sto există o proporție inversă, întrucât în timp ce a 	··«»<«

'. ···■ ■••пл·· este recunoscut că. senzația nu este delirul corelativ «ЙМ al atingerii, ci al unei perturbări în anumite săgeți 	nimfe.

- · F-tbFoaMÀiiûKi a . .ìj 	acazi. ·'*■'

«may аисога iim08trare с^е поп nu există nicio relaţie necesară între ia шіГІа unei asemenea perturbări şi suma senzaţiei produse ; întrucât în anumite condiţii rezultă mişcarea musculară fără să intervină vreo ^jjgaţie. Când măduva spinării a fost lezată atât de mult încât să rupă comunicarea nervoasă dintre partea inferioară a corpului și creier, gâdilatul tălpii piciorului produce con-yulaions mai violente în picior decât ar fi însoțit. . senzație: există o transmitere reflexă a stimulului și genezei mișcării fără participarea conștiinței. Cazuri dintr-o altă clasă arată că între sentimentele sau emoțiile centrale și mișcările musculare din care ^ànorigina» ηθπ există relații fixe: una dintre ele este simțul efortului experimentat în efectuarea unei mișcări mici de către cel care este epuizat de forță, sau incapacitatea unui pacient slăbit de a ridica un membru din pat, oricât de puternică ar fi dorința de a face acest lucru. Astfel nici senzațiile inițiate la periferie și nici cele inițiate în centrii nervoși, deși corelate cu anumite mișcări, nu prezintă o corelație cantitativă față de acestea. Și mai manifestă devine lipsa relației directe, atât calitative, cât și cantitative, între stimulii externi și senzațiile interne, sau între astfel de senzații interne și mișcările musculare, atunci când avem în vedere tipurile complexe vane de procese mentale. Emoțiile și acțiunile unui om care a fost insultat nu sunt în mod evident echivalente cu senzațiile produse de cuvintele din urechile sale; întrucât colindele în sine aranjate altfel nu le-ar fi provocat. Lucrul menționat are, s-ar putea spune, aceeași relație cu acțiunea mentală pe care o excită ca o tragere a declanșatorului exploziei care urmează - nu produce forța, ci doar o eliberează. De unde, atunci, această sumă imensă de energie nervoasă, pe care o șoaptă sau o privire o poate evoca?

Evident, ne vom înșela complet dacă tratăm problema transformării și echivalenței forțelor ca și cum un organism ar fi simplu și pasiv în loc să fie complex și activ. În corpul viu au loc deja multe transformări ale energiei foarte variate în natura lor, iar între orice acțiune fizică care se exercită asupra lui și orice mișcare care urmează, intervin numeroase schimbări de natură și cantitate. Faptul de importanță principală pentru noi aici este că organizația constituie, într-unul din aspectele sale, o serie de aparate de multiplicare a energiei — aparate care, prin acțiunile lor succesive, fac ca energia să fie produsă horticol este enormă în comparație cu energia din care. a fost nu - a
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în libertate. Un stimul fizic, care acționează asupra unei organe 	IT1,

unele cazuri multiplicate cu agenți nervoși locali; energia acciesc'tui încă se înmulţeşte într-o parte a măduvei spinării sau în care ¡t., ganglion superior; și aceasta, de obicei nou mokiplic-. U in cer. ve"oe transmisă la muşchi, se înmulţeşte acolo norman ”- 'j cărţi Contractilele. Dintre aceste transformări doar câteva, care au avut loc<;itw în centrii nervoşi, sunt însoţite de stări de conştiinţă; co. :. tltì în mod evident. , nu poate exista o oarecare echivalență cantitativă о wa I senzația și stimulul inițial, о între ea și mișcarea rezultată din acesta j-д Tot ce putem spune este că, celelalte condiții fiind egale, I mol, senzația și mișcările variază împreună, așa că știu în n¡¡ fazele succesive de creștere sunt 1, 9, 27, 270, în uni э ùO-sse'· vor fi 2, 18, 54, 540. Acest tip de corelație este toate i - ;ц< faptele de mai sus implică Dar acum trebuie să ne uităm la 11. dovezi indirecte, care confirmă opinia că forțele fizice mej>iah 5 sunt legate între ele, deși într-un mod indirect.

În zilele noastre nimeni nu se îndoiește că procesele de gândire și acțiunile care rezultă din acestea depind de prezența unui sistem nervos, oricât de ascuns de afecțiuni numeroase și complicate. observați o relație generală între dimensiunea acestui -01: și cantitatea de acțiune men le, care este de obicei măsurată). acest aparat nervos are o constitutie chimica de ci iipnr*». · activitatea sa; iar în el se află un element a cărui cantitate este .¡nantir·; a funcției îndeplinite au o conexiune stabilită; proporția de fosfor din creier este cea mai scăzută în copilărie, bătrânețe și idioție, și cea mai mare în timpul vârstei. Notă, p 1 vo-luția gândirii și simțirii variază, înaltele fiind egale •■.ч.оік'ніі. cu alimentarea cu sânge a creierului. Pe de o parte, o acţiune cerebrală cedată, produsă de încetarea activităţii d . i> invocă imediat inconștiența. Pe de altă parte, un exces ■■ н гmn creier (cu excepţia cazului în care este de natură să provoace presiune i¡ia> are ca rezultat o excitare neobişnuită. Nu numai cantitatea; . n» şi I.» starea sângelui care trece prin ce.

stații mentale. Curenții la ; r,i :ek· creat pentru a produce cantitatea normală de creier > sănătos 11 ■ nu își poate schimba dioxidul de carbon cu oxigen: 	ulș*

'"asfixie, cu încetarea simultană a ideilor și exu.1 pe care anumiți alcaloizi vegetali le produc .e; ■ ■ 	■ când

sunt introduse în circulaţie, se vede într-un fel 	că 'a

• d conștiința este hotărâtă să paru al· ■ ■ dicții. Ήι.ι

Гг, -'Л. 	^>· TP.'SB0RM4zI>>i«K! gUûXiAbüNiA ПььъЕ rûBxù

1.1 constructori anti-sânge Bucuria plăcută pe care o dă cafeaua este cunoscută tuturor; și deși imaginile splendide și senzațiile intense produse de opiu și aschiș au fost dovedite de docili (cel puțin în această țară), mărturia celor care le-au observat este suficient de concludentă, încă o alta dovedește că ge-д08) din energiile mentale depinde de schimbul chimic, este furnizată de faptul că produsele inutile, separate de sânge prin intermediul rinichilor, variază ca caracter în funcție de cantitatea de acțiune cerebrală. Activitatea mentală excesivă este însoțită de excreția unei cantități neobișnuite de fosfați alcalini.

§ 71 b. Dar acum, după ce am observat ordinele faptelor care contribuie la demonstrarea faptului că legea metamorfozei, și într-un mod parțial legea echivalenței, se aplică între energiile fizice și cele nervoase, ajungem la ultima întrebare - Care este natura relației? între energiile nervoase și stările mentale? cum să concepe schimbările moleculare din creier ca națiuni producătoare sau senzațiile ca producătoare de schimbări moleculare care se rezolvă în mișcare?

În discursul său Despre automatismul animal, Prof. Huxley a prezentat dovada că atât la animale, cât și la Om, marea masă a acelor acțiuni complexe pe care le asociem cu deliberarea și cu inteligența, pot fi efectuate automat; și el a susținut că conștiința care le însoțește în mod obișnuit se află în afara seriei de schimbări care constituie coordonarea nervoasă - nu formează o verigă în lanț, ci este doar un „concomitent” sau un „produs secundar”. În măsura în care concluzia prof. Huxley corelează acțiunile nervoase, prin care se desfășoară activitățile noastre corporale și mentale, cu forțele fizice în general, este în concordanță cu concluziile de mai sus; dar prin faptul că privește stările de conștiință care însoțesc acele acțiuni doar ca produse secundare, diferă de ele. Aici nu pot face decât să indică corpul de dovezi clare prin care cred că concluzia mea este susținută, dacă nu este justificată.

Unul dintre ele îl avem în faptele de obișnuință, care dovedesc că stările de conștiință care însoțeau anterior impresiile senzoriale și mișcările rezultate încetează treptat să fie concomitente. Copilul care este învățat să citească are percepții și idei ae-terminate cu privire la forma și sunetul fiecărei litere, dar în...la maturitate toate acestea au dispărut, astfel încât doar cuvintele sunt

Iu8

лпчвсіашоПІю recunosc strugurii: fiecare cititor produce<» efectul său animat... aliat. De asemenea, fata care învață să lucreze a este absorbită în a se gândi la fiecare mișcare făcută sub Ъ . j, ochii lui, dar până la urmă mișcările ajung să fie executate" ■ 	"

ca cele ale unei mașini, în timp ce mintea lui este ocupată în alta. Astfel de cazuri par să contrazică credința (conștiința este în afara liniilor de comunicare nervoasă și ne fac să credem, mai degrabă, că există în fiecare linie de cornu ¡cazi · ■■ ;este un proces de formare și dispare atunci când comunitate ;!·.·· -u ... Л slice Dacă nu este o legătură în linie, nu este ușor de văzut · și nici ·■ apar aceste modificări.

Mai multe fapte par să sugereze că el este conștient de aceasta; za i _ . зац.і ca inițiator în cazurile în care nu există stimuli externi” ж dă... originea unor modificări nervoase coordonate: structuri nervoase. Юпе capabil de orice ceri dacă le dai un impuls, nu -i eu; ton în afaceri, cu excepția cazului în care apare o idee. Acum aceasta idee, sau serie coordonată de senzații, are puterea minții sau bis în centrii nervoși și de a da naștere la mișcări: ·> 	; c>

știința este un factor.

Atunci ceea ce putem numi emoții pasive – și nu dau naștere la acțiuni – implică în mod clar că între acțiuni și schimbări nervoase nu există doar un debut, ci un nexus fizic. Este dovedit că Tinten j face. ire о Tan< ■ n în care rămâne nemişcat, depinde direct de schimbarea voselor, datorită faptului că există o excreţie neobişnuită de fosfaţi ps a rinichilor. Acum, dacă nu presupunem că, în astfel de cazuri, activitatea c ¡mU a anumitor plexuri nervoase se termină cu nimic, trebuie să spunem că senzația este un produs al moleculei modificări i J . sunt in vigoare. în acele plexuri.

Încă o dată apare întrebarea – dacă sentimentul este un factor, cum poate fi explicată existența lui? Oricui urmează pe deplin doctrina carteziană conform căreia animalele e- 	el

un țipăit nu implică mai mult sentiment decât 	Tah»

b; ire de jucărie sub formă de can>, 	·■·. Dar

cine nu are această părere este obligat să creadă că atribuim mânia și afecțiunea semenilor noștri, deși nu cunoaștem astfel de sentimente decât în noi înșine, suntem înclinați să le atribuim animalelor în condiții similare. Daca este < totusi — daca sentimentele nu sunt factori si actiuni adecvate pnfr. bb» -» să se facă automat fără ele — apoi, conform tipului-

■Λ 'iXWxÒf GÁ ' ' 	- І. >40* "zuiínwi ÙÀw.'tt FGjR.44 ?

д^татйиіпятгаіс. trebuie să admitem că sentimentele s-au născut fără niciun scop, iar conform ipotezei firești trebuie să admitem că sentimentele s-au născut fără niciun scop.

§ 71 c. Dar fie că sentimentul reprezintă doar o concomitentă a anumitor acțiuni nervoase, fie dacă reprezintă, după cum am concluzionat mai sus, un factor în astfel de acțiuni, legătura dintre aceasta și acestea este insondabilă.Dacă presupunem că în care conștiința este o parte din imaterial, neincluși în aceste acțiuni nervoase, dar totuși supuși influenței lor astfel încât să producă sentimente atunci suntem obligați să concepem anumite schimbări materiale — modificări moleculare — ca producând schimbări în orice în care nu există nimic de mișcat; iar asta nu putem concepe. Dacă, pe de altă parte, considerăm acest lucru capabil de conștiință, ca și cum ar fi vorba de anumite schimbări nervoase, astfel încât sentimentele care apar în el se alătură acestor schimbări în producerea mișcărilor musculare, atunci ne întâlnim cu aceeași dificultate sub mine-ul pe care îl ești . bine. Trebuie să ne gândim la ceva imaterial - ceva care nu este mișcare moleculară - care este capabil să influențeze mișcările moleculare; trebuie să-i atribuim puterea de a pară efecte care, din câte ne spun cunoştinţele noastre, nu pot fi făcute decât de forţe materiale. Astfel încât și această alternativă este în cele din urmă de neconceput.

Singura presupunere care are consistență este că ceea ce este inerent conștiinței este eterul difuz peste tot. Știm că aceasta poate fi afectată de acțiunea moleculelor de materie în mișcare și, invers, poate influența mișcările moleculelor; după cum o demonstrează acţiunea luminii asupra retinei. În conformitate cu această presupunere, putem - presupune că eterul, care este difuzat nu numai în spațiu, ci și în materie, este, în condiții speciale în anumite părți ale sistemului nervos, capabil să simtă acțiunea modificărilor nervoase astfel încât să rezulte în simțire și reciproc să fie capabil în aceste condiții de a influența schimbările nervoase. Dar dacă acceptăm această explicaţie, trebuie să admitem că potenţialitatea simţirii este universală şi că evoluţia simţirii în eter are loc numai în condiţiile extrem de complexe care apar în anumite semne nervoase. Aceasta, totuși, nu este decât aparența .de ·.;■ explicație, deoarece nu știm ce este eterul și din moment ce, ры mărturisirea celor mai capabili de a judeca, nicio ipoteză care a fost jrmoiată nu explică toate puterile sale. O astfel de explicație, da
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pot spune, nu face altceva decât să simbolizeze fenomenele pei/bolusuri de natură necunoscută.

Deci deși faptele ne obligă să spunem că acțiunile fi

care sunt corelate între ele, și într-un anumit fel în două.,к ж o corelație cantitativă, în așa fel încât să se creadă că există o transformare, oricum cum materialul afectează mentalul», cum afectează mentalul. materialul, sunt mistere pe care trebuie să le înțelegem. Dar ele nu sunt mistere mai profunde decât transformarea forțelor fizice unele în altele. Ele nu sunt mai complet dincolo de intelectul nostru decât natura Minții și a Materiei. Soba < эд pur și simplu insolubil ca toate celelalte întrebări finale. ì J■ nu putem decât să aflăm că aici avem de-a face cu unul dintre· ». în ordinea fenomenelor.

§ 72. Dacă legea generală a transformării şi a quivat^.-.· este valabilă pentru forţele pe care le numim vitale şi mentale, ea trebuie să ţină : acn,. pentru ceea ce numim social. Tot ceea ce are loc într-unul rezultă din energiile fizice nedirecționate ale mediului. иаІі'иощ^оД aceste energii dirijate de om, sau de aceleași energii ui

Atâta timp cât, cc ie apare printre triburile primitive, 	ц.,.п

sunt mai presus de toate independente una de alta, fortele socia!· si pn. spune doar că există: vin în existență simt■'· ■·.: пінп·.. cu cooperare. Efectele care pot fi c 'păstrate - ■•la căsătorie··. acțiunile asociate ale multora, le putem distinge ca fiind sociale.În principiu, acestea se datorează în mod evident eforturilor individuale acumulate, dar pe măsură ce societățile devin mari și extrem de organizate, ele dobândesc o distincție atât de puternică față de eforturile individuale, încât le conferă propriile lor. Rețeaua de straturi wrrori”· și fire telegrafice — agenți în formarea cărora lav-n> nd;v; dualul a fost atât de scufundat încât să fie cu adevărat pierdut — servește la poate mișca o viață socială, care nu mai este considerată et „flot” de actele independente ale cetățenilor. Prețurile valorilor publice. ratele de actualizare, știrile cererii. pentru cutare sau cutare eu/•■auria.|curentele oamenilor si lucrurilor care se determina inainte si dupa intre diversele localitati, ne arata mari miscari si schimbari вм» pe care viata si moartea le afecteaza cu greu si · . . ні. юііі oameni individuali.Dar acestea și numeroase activități sociale mamfesfa^^^· dezvoltarea orașelor, fluxurile de trafic în v 	< ••tidisw»

publicarea si distributia de ziare, livrarea:; meniurile la ușile caselor etc., sunt incontestabil energii ii ì

олр «ni 4 IRASROKMAiiunb . 	ЛІ'.Г FORŢĂ.

όπη»ω β are aceeași sursă a acestor energii — hrana pe care o consumă ionul. Totuși, corelarea forțelor sociale cu PIB-ul fizic prin intermediul celor vitale, se dezvăluie cel mai bine în diferitele date de activități explicate de aceeași societate, conform cărora pinii săi sunt asigurați cu cantități diferite de forță din lumea exterioară. , m adunat mult sct .rso de grau este urmat de o scadere a ogarelor. Atelierele funcționează jumătate din timp; opriri de trafic feroviar; comercianții cu amănuntul își găsesc vânzările diminuate; θ dacă lipsa duce la foamete, subțierea populației scade și mai mult vivacitatea industriei. Dimpotrivă, o aprovizionare de hrană care are loc într-o abundență neobișnuită, în condiții deloc nefavorabile, excită vechile forțe producătoare și distribuitoare și eliberează altele noi. Excesul de energie socială trei? nu se năpustesc în noi aventuri speculative. Munca este folosită pentru a deschide noi căi de comunicare. Încurajarea este în creștere pentru cei care asigură luxul vieții și oferă satisfacție ft. coities estetice. Există mai multe căsătorii și are loc o rată mai mare de creștere a populației. Astfel, societatea devine mai mare, mai complexă și mai activă. Atunci când mijloacele de subzistență nu sunt toate obținute din zona locuită, ci parțial sunt importate, oamenii încă se hrănesc cu culturile crescute în altă parte în detrimentul anumitor forțe fizice, „din ele provin energiile pe care le folosește.

Dacă întrebăm de unde provin aceste forțe fizice, răspundem în mod natural ca și înainte - razele Soarelui. Deoarece viața unei societăți se bazează pe produse animale și vegetale, iar acestea depind de lumina și căldura soarelui, rezultă că schimbările aduse de oameni, în măsura în care sunt organizate social, sunt efecte ale forţelor având o origine comună cu cele care produc toate celelalte ordine de schimbări deja analizate de noi. Nu doar energizantul. cheltuit de calul înhămat la plug, și de muncitorul care îl conduce, se înfășoară din același rezervor din care provine energia cataractei și a furtunii; dar din același rezervor pot fi urmărite acele manifestări mai subtile și mai complexe de energie, la care umanitatea se desfășoară în măsura în care constituie un agregat social. Această afirmație poate fi o surpriză, dar este o deducere inevitabilă.

Același lucru trebuie spus despre forțele fizice care se transformă direct în forțe sociale. Curenţii de aer şi apă care, înainte de folosirea aburului, erau singurii agenţi folosiţi pentru a facilita efortul muscular pentru executarea proceselor industriale, sunt generaţi, după cum am văzut, de căldura solară. Și forțele neînsuflețite care acum, așa

ІТа 	?АГ *"Я п - ÏL uONOSOBIUB

considerabil, compensa munca umană, batjocorește 	,

cale. Sir John Herschel a fost primul la neon 	ht. .

forţa care antrenează o locomotivă este emanată de la oiigiiary. ,i qot Pas cu pas ne întoarcem — de la mișcarea pistonului până la evaporarea apei; de la aceasta la incalzire :............□ 	n ,

cărbunele; de aici asimilarea carbonului pe m din ale cărui produse fosile constă cărbunele; deci la homo din care a fost obținut carbonul lor; iar de aici 	pr

au facut dezoxidarea. Forțele solare folosite în Pământ cu milioane de ani înainte, și de atunci închise к m l4 B. se topește, acum topesc metalele necesare fabricării noastre ·■.· hiæ rotesc strungurile prin care mașinile sunt oprite <. tonul în acțiune atunci când sunt construite, și distribuie >·■ii : chow economia muncii face posibilă o mai est p. i-okzi........

dă un exces de forțe umane care altfel ar fi un -к мещ acțiuni manuale și, astfel, facilitează dezvoltarea formelor ,it, activităților; aceste forțe sociale, care sunt interdependente 	je

forțele fizice derivate antic de la Soare, sunt 	... ,ц1Н.м.

atât de mulţi dintre cei ale căror corelative sunt forţele vi n neme devi vate din aceeaşi origine.

§ 73. Mulţi dintre cei care admit acum ca stabilite 1 >гтадЙЯ forţele dintre fenomenele fizice în general, vor spune probabil că au fost încă împinse destul de departe 	·τ p«.··.··

grade - oprirea echivalenței. Și în ceea ce privește „osificatul” ca fiind vital, mental și social, ei vor considera fa . ca deloc concludent nici despre transformarile 	....·,.. mew

despre echivalență.

Dar adevărul universal tocmai examinat sub masca lui este un corolar al persistenței forței. Începând de la · . Acţiunea că forţa nu poate intra în existenţă şi nici nu poate înceta să existe .n ho-inevitabil urmează diferitele concluzii deja expuse' ■ i '· nanifó-tion of za poate fi interpretată soit , το '-tte .fi forţă antecedentă : nu contează. dacă este o chestiune de acțiune, de mișcare a unui animal, de gând sau de un sentiment al acestuia - corpul și mintea brute, ca și cele anorganice, au acțiuni cantitative cu anumite energii folosite în producerea lor, ѳ oerp 	^

la care dau naștere; sau altfel nimic nu poate deveni "·■ соея și ceva poate deveni nimic. Alternativa este aegs§ **

. ; ■ .. . .... к ¿ putere, о admit că c .:. câte 1 a fost n»' <n

W· ш·. TR WORMAZIQnE ECHIVALENŢA IBLuB FOBZK 17Ъ energiile antecedente nu pot fi nici mai mult, nici mai puţin decât anumiţi schimbatori gjgpi, fleici şi psihici. Acest corolar într-adevăr nu poate fi făcut mai multe exemple cumulative. Orice dovadă de corelare și echivalență la care se poate ajunge prin investigații experimentale se bazează pe calculul măsurilor cheltuite și al forțelor produse. Dar, așa cum sa arătat în ultimul capitol, tot un astfel de proces implică utilizarea unei cantități de forță care se presupune că rămâne constantă; iar constanța ei se presupune a fi considerată doar ca un corolar al persistenței forței. Atunci cum poate raționamentul bazat pe acest corolar să demonstreze corolarul la fel de simplu că atunci când o cantitate mare de forță încetează să existe sub o formă, o cantitate egală trebuie să apară sub o altă sau mai multe alte forme?

„Care sunt, atunci”, s-ar putea întreba, „aceste investigații prin care se încearcă stabilirea inductivă a transformării și echivalenței forțelor? Dacă ei nu pot face corectarea mai sigură decât este deja, nu urmează neapărat inutilitatea lor? ». Nu. Sunt valoroase prin faptul că descoperă numeroasele consecințe particulare pe care adevărul general nu le specifică. Ele au valoare prin faptul că ne învață ce cantitate dintr-un mod de forță este echivalentă cu aceeași cantitate dintr-un alt mod. Ele au valoare prin faptul că determină în ce condiții are loc fiecare metamorfoză. Și au valoare prin aceea că ne determină să ne întrebăm sub ce formă a scăpat forța reziduală, când rezultatele aparente nu sunt echivalente cu cauza.

tiAțp» Uw « xà л» ? (
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Capitolul IX.

Direcția de mișcare.

§ 74. Cauza absolută a schimbărilor, oricare ar fi ¿ la i(, de natură specială, nu este mai puțin de neînțeles în ceea ce privește unitatea • ¿пч-itatea funcționării sale, decât în orice alt aspect. Fenomenele juo »«.· datorate unei singure forţe care acţionează în condiţii diferite, sunt -ώνΙ;·.la conflictul a două forţe?Se poate presupune că fiecare coi 3ί;·ΐί.;;ι, cu ipoteza presiunii universale, de unde so de . · tensiune , urmează prin diferențierea de inegalitățile de presiune о <»fi . lucrurile trebuie explicate prin ipoteza tensiunii a . fi presiunea este un rezultat diferențial; о că, așa cum spun unii fizicieni, presiunea și tensiunea coexistă oriunde vă puneți la îndoială că aceasta este imposibil de rezolvat. Fiecare dintre pozițiile < οψ face faptele de înțeles, doar presupunând . :-пілл и, de imaginat. Pentru a admite o presiune universală, <> 	mi-

admite cu frică un infinitiv plin — un spațiu ili ¡ en» ·! ceva ce este peste tot comprimat de ceva a' : ψΐβ<№ presupunerea nu poate fi realizată în minte. Ideea msiom

; fie că este .oameni buni, este posibil să 	! · tu

lucru fatal. Și în măsura în care este verbal 	:>o--,iw·

că presiunea și tensiunea coexistă peste tot, toate -¿ш» imaginează-ți o unitate supremă a materiei care atrage furorii r extinzându-se la ea în același timp.

Cu toate acestea, suntem forțați să-l urmăm pe acesta din urmă; 	nza. I®

materia nu poate fi concepută decât ca manii ze <11 atracţie şi repulsie. În conștiința noastră, Ctingo® din Spațiu, prin opoziția sa față de energ lari-ul nostru: simțim această opoziție sub forma dublă .-.ійяіопй care împiedică eforturile noastre de a rupe, și a unei reziste- z? ce ne-a hărţuit» eforturile noastre de a comprima. Fără rezistenţă nu ■· fii
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fc ”)0й extensie. Fără coeziune nu poate exista rezistență. Pro-^b'· ment acest concept de forţe antagoniste provine din an-ύα°1“^·αο 30І c*08tr* muse°l* flexori şi extensori. Dar oricum ar fi, dacă suntem forțați să ne gândim la toate obiectele ca fiind compuse din c! Ele se atrag și se resping reciproc, pentru că aceasta este forma experienței noastre asupra tuturor obiectelor.

* Dintr-o abstractizare superioară rezultă conceptul de forţe atractive şi ulsive care pătrund în spaţiu. Nu putem disocia forța de extensia ocupată, sau extensia ocupată de forță, deoarece nu avem niciodată conștiința imediată a uneia în absența celeilalte) :. Cu atât mai puțin, avem dovezi abundente că forța este exercitată prin ceea ce simțurilor noastre pare a fi un vid. Pentru a reprezenta mental această acțiune, suntem deci obligați să umplem vidul aparent cu un fel de materie - un mediu eteric. Cu toate acestea, constituția pe care o atribuim acestui mediu eteric este în mod necesar o abstractizare a impresiilor primite de la corpurile tangibile. Opoziţia faţă de presiune, pe care ne-o oferă un corp tangibil, nu se arată într-o singură direcţie, ci în toate direcţiile; și același lucru este cu tenacitatea ei.Să presupunem că nenumărate linii radiază din centrul corpului; rezistă pe fiecare linie. De aici constituirea acestor unităţi :r me prin intermediul cărora se interpretează fenomenele. Fie ei mojí ·;. de materie ponderabilă sau molecule de eter, proprietățile pe care acestea; inaino nu sunt altceva decât aceste proprietăți perceptibile idealizate.

entităţi, de forţă care se atrag şi se resping reciproc în ; după instrucțiuni, sunt pur și simplu porțiuni amorțite de porumb.^. având caracteristici comune cu porţiunile sensibile — caracteristici de care trecem prin lipsirea lor în ciuda oricărui efort mental. Pe scurt, sunt. elementele invariabile ale conceptului de materie, obținute prin abstracție din elementele sale variabile - mărime, formă, calitate etc. Așadar, pentru a interpreta manifestările de forță care nu pot fi experimentate prin atingere, folosim termenii gândirii în propriile noastre experiențe de atingere; s cò p ·; motivul pentru care trebuie să folosim acestea sau niciunul.

Acolo nu mai trebuie spus că aceste forțe care coexistă universal - atracția și repulsia - nu trebuie considerate ca realități, ci ca simboluri ale realității noastre. Ele sunt formele în care operațiunile Incognoscibilului sunt cognoscibile de noi - moduri ale necondiționat, așa cum se prezintă ele însele în condițiile conștiinței noastre. În ce relație se află aceste idei cu adevărul absolut nu știm. dar ne putem încrede fără rezerve în ei ca relativ
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adevărat și putem trece la realizarea unei serii de versiuni. .-<.veng л valoare relativă asemănătoare.

§ 75. Coexistenţa universală a forţelor atractive;

sion implică anumite legi de direcție ale oricărei mișcări me іи 	: t, ,M

numai a forțelor atractive, sau mai degrabă acolo unde ele singure я 	· .... ηΓ

mișcarea are loc în direcția rezultantei lor, ohe, 	a υΒ1ι„

în sens, poate fi numită linia de cea mai mare tracțiune. Unde sunt apreciate doar forțele repulsive, sau mai degrabă doar ele, apare de-a lungul rezultantei lor, care este cunoscută pentru ¡ Ж1И> uè? de cea mai mică rezistență. Și unde râd de i.··: 	■ ■■■ ■

bănci și respingătoare, și sunt apreciabile, mișcarea începe:; .. 	i;}

rezultanta tractiunilor si rezistentelor. Exact mai mult

na este Γη legea; întrucât, conform ipotezelor. 	,,r/

sunt peste tot în acțiune. Dar foarte frecvent un gen dm^^H cd imens în exces, că efectul al poate fi ■іяевдця Practic, putem spune că un corp în cădere vei o la i u. linia de cea mai mare tracțiune; întrucât, deși · deb a râs, dacă corpul este neregulat, produc niște divei nz · |ЦняЬ linie (cum se vede foarte bine, întrucât avem de-a face cu pene și 	mț) .

taria de obicei divergenta este atat de mica incat n 	яя

Ține minte. La fel, deși direcția lor uni; cazanul care sparge, diferă oarecum de cel care 	«

nu exista gravitație; totusi, din moment ce serciu serios	

pe direcția sa doar o acțiune infinitezimală, n 	iusíã

.■ ' с. :.?. că ' ::re care s-a estompat £ 	·. шт-

rezistență. Prin urmare, mișcarea urmează întotdeauna linia de tracțiune sau linia de cea mai mică rezistență sau rezultatul. i> uu«: -deși ultima direcție este singura strict ver ■ > яда în multe cazuri suficient de aproape de adevăr pentru scopuri

Mişcarea determinată în orice direcţie este es · steeeo un haos de mişcare iterioară în care... d; ,· -ri.,»·· ■ 	·■

manifestarea unui exces de forță în acel direzku

lentila de tranzit prin .'«ria. ■ ψι■ 7Ніші·.· vibraţie. În cazul materiei în mișcare a

■ principiul este exprimat în к./?' ял '₽<■ ? nici burp

ii ale astronomiei fizice presupun · Μ ί cazul шаі,«ма rh · · se mișcă prin materie, vedem același ver i în experiența cunoscută că orice deschidere făcută de un ven» 	a

altul sau orice canal format dintr-un fluid prin oíd ·--

■Jy-r».··. па long 'e <OWe, un piure de altul. ·<·'·ωζιο* jilbiw

* lüOgV j тоѵіллпсі ulterioare de nàta™ analog. Iar în ca.°n care străbate materia sub forma unui impuls comunist dintr-o parte în alta, faptele de magnetizare implică clar că inițierea ondulațiilor în anumite linii determină JZnuația lor de-a lungul acestor linii.

De asemenea, rezultă din condiții că direcția de mișcare poate fi rareori, dacă vreodată, perfect dreaptă. Pentru că nater' în mișcare continuă întotdeauna să urmeze linia exactă

. à începe să se miște, este necesar ca forțele de atracție < de repulsie să fie dispuse simetric în jurul traseului său; iar față de aceasta b probabilitățile sunt infinit de mari. Se poate adăuga că linia descrisă de un corp în mișcare este în mod necesar cu atât mai complexă cu cât sunt mai numeroase și mai variate forțele care acționează: acest lucru este demonstrat de contrastul dintre zborul unei săgeți și spirele unui baston purtat de valuri.

Pentru a progresa spre unificarea cunoștințelor, trebuie acum să urmărim aceste legi generale în toate diversele ordine de schimbări pe care le prezintă Cosmosul.

§ 76 În Sistemul Solar găsim în fiecare clipă exemple ale principiilor astfel rezumate pe scurt. Fiecare planetă și fiecare satelit are un moment care, dacă ar acționa singur, l-ar duce mai departe în direcția pe care o urmează în orice clipă - un moment care ar face ca linia sa de cea mai mică rezistență să fie una inexactă. Fiecare planetă și satelit, totuși, este atras de o forță care, dacă ar acționa singură, l-ar duce în linie dreaptă către steaua sa principală. Iar rezultanta acestor două forțe este curba pe care o descrie corpul ceresc - o curbă care este o consecință a distribuției asimetrice a forțelor în jurul lui.Aerul străbătut de acesta, atunci când este examinat mai atent, furnizează ilustrații suplimentare. Într-adevăr, nu este nici un cerc, nici figuri înclinate din cap care ar fi descrise dacă nu ar exista decât forțe tangențiale și centripete la lucru. Corpurile învecinate ale Sistemului Solar, care variază continuu în pozițiile lor relative, provoacă perturbări; adică mici divergenţe faţă de acel cerc sau elipsă pe care le-ar produce cele două forţe principale. Aceste perturbații separat ne arată în grade minore cum linia de mișcare este rezultanta tuturor forțelor folosite; și cum această linie devine mai complicată proporțional cu creșterea numărului de forțe.

Dacă în loc de mișcarea totală a planetelor și a sateliților, considerați-mă _Я, S»»«ca. (primele 	12

oue - : 	•■•aenaíe а,, и.:■<<>.)и

descrie o curbă care este în general o rezultantă 	.Чч|_.

care opune apropierea sa cea mai apropiată de momentul centi , f _ care l-ar transporta în direcția unui tane ,ι.,ρ, „ forțe de gravitație și de coeziune care îl împiedică să fie transportat. Când împreună cu această mișcare în jurul; .,X; . и mișcarea pe orbită, se vede că cursul fiecărui caz· < 	тіДІ

mai complicat. Și găsim o complicație și mai mare, și ținem cont de atracția lunară care mai ales produce marea» .. precesia echinocțiilor.

§ 77. Venim pe langa schimbarile pamantesti: 	,'ialiq

observa direct, atât trecutul cât și prezentul determină;, 	¡

de către geologi. Să începem cu mișcările neesențiale „ango®” 	».

în atmosfera Pământului; pentru a ajunge apoi la modificările lente care progresează pe suprafața Pământului; și prin urmare acelor lentile icor nh( care au loc în interior.

Masele de aer, absorbind caldura de pe suprafetele incalzite;, hi i?n|e se extind, si urca: rezistenta fiind mai mica ó.: ; 	> /el^

se opune mişcării laterale. Masele atmosferice un 	motor

doze în direcția celei mai mici rezistențe, deplasați aerul re 	¡ іяп.і»

apoi, datorita ascensiunii aerului incalzit deasupra marii : ca zona torida, se produce o protuberanta in partea superioara a lacului — cand aerul care formeaza acest ouz» este

; spre poli; asta se intampla pentru 	i'..r/ι. ,jt

/activ al Pământului este aproape același, rezistența laterală /minuți. Și pe parcursul fiecărui curent astfel generat \ tot cursul fiecărui contracurent care umple spațiul 1 direcția vuotõjíí este întotdeauna rezultanta forței de atracție a rezistenței ·· 1»U» opuse de masele înconjurătoare ale aria: móc 	solo lai

conflict cu alți curenți generați în mod similar și de la capăt cu proeminențele scoarței terestre. Mișcările 	:

stări lichide și gazoase, oferă alte exemple. Evap: 	msise»

în evadarea particulelor de apă în direcția inncei 	:

iar pe măsură ce rezistența scade (care se datorează ionului gazului), evaporarea crește. Pe de altă parte, condensazk !·■■■ loo# candling a unei părți din ·:”·· 	■> ;i bhwffl

iterpreiare ca 	'«■ ·

ira particulele care se condensează, în timp ce aproape 	orticello



ramane rissi e соя» si in mut care ¿ loc in zicala. ST de Least Resistance În calea urmată de picăturile de ploaie rezultate din această condensare, avem unul dintre cei mai simpli 30 mpi ai efectului combinat al celor două forțe opuse. Atracția φ6ΓΓ£1) este rezistența curenților atmosferici, care variază continuu în direcție și intensitate, dau ca rezultat 0e ¡e care se formează cu înclinațiile orizontului de nenumărate jj grade și suferă variații perpetue. În felul în care picăturile de ploaie urmăresc pe măsură ce se preling la suprafață, în fiecare pârâu, în fiecare turn mare și în fiecare râu, vedem că apa coboară pe o linie la fel de dreaptă, așa cum este permis de antagonismul obiectele înconjurătoare.O cascadă, departe de a fi o excepție, oferă doar un alt exemplu. Căci, deși toate obstacolele solide din calea unui тегйеаіѳ cad de apă sunt îndepărtate, totuși impulsul orizontal al apei ï reprezintă un obstacol; iar parabola, pe care curentul o formează aruncându-se de pe marginea proeminentă, rezultă din gravitație și din momee; a apei.

Scoarța solidă a Pământului suferă modificări care oferă un alt set de exemple. Degradarea solurilor și decantarea sedimentelor transportate în noi straturi pe fundul mărilor și lacurilor este un proces în care mișcarea este determinată în mod evident în același mod în care este determinată mișcarea apei pe care o efectuează. transport. Mai mult, deși nu avem dovada &Ыа directă < nò u-tivă că așa-numitele forțe de foc sunt explicate pe liniile celei mai puține ••existențe, totuși puținele lucruri pe care le știm despre ele sunt în armonie cu legea -aie. Cutremurele se repetă continuu în aceleași localități, iar porțiuni speciale de pământ suferă perioade lungi de înălțimi sau depresiuni succesive: fapte care implică faptul că părțile deja fracturate ale scoarței terestre sunt cele mai dispuse să cedeze sub presiune. Gigionata de la contracții ulterioare. d

câinii de pe anumite linii, precum și repetarea frecventă a erupțiilor și aceleași deschideri, sunt fapte care au același sens.

§ 78. În Revista Medico-chirurgică din octombrie. În 1858, James Hinton a expus și a ilustrat propoziția conform căreia dezvoltarea organică are loc în direcția celei mai mici rezistențe. După ce a raportat câteva dintre observațiile timpurii care l-au condus la această generalizare, el o formulează astfel:

„Forma organică este rezultatul mișcării”.

„Mișcarea ia direcția de cea mai mică rezistență”.

* Prin urmare, forma organică este rezultatul mișcării 	¿¡,.,..

cea mai mică rezistență”.

După ce a clarificat și a apărat această ipoteză, Hinton a procedat la interpretarea mai multor fenomene de dezvoltare în conformitate cu aceasta. Vorbind > despre plante, el spune:

Formarea rădăcinii oferă o ilustrare splendidă a legii celei mai mici rezistențe, deoarece crește prin insinuarea. cell rwl cell, în interstițiile solului; prin intermediul unor astfel de vârfuri ea crește, încolăcindu-se și răsucindu-se oriunde determină obstacole /Й pe care le întâlnește în drum și dezvoltându-se: cu cât i se adaugă mai multe iovn o materiale hrănitoare, cu atât abundența za \ll este mai mare. .,глм ne uităm la rădăcinile unui copac puternic, par aproape i- sunt 3¡ mo introduse cu violență gigantică în s ¡ici .rr 	m- Uu4i

este atat de; rădăcinile împinse înainte încetul cu încetul, calus 	pe .

lula, moale pe măsură ce roua coborau și când agitația .a părăsea pasajul. Odată formate, fără îndoială, ele îl fac pe ή să se extindă cu o forță enormă, dar starea spongioasă a bolilor în creștere împiedică deloc să presupunem că acestea sunt .i.< forță în pământ. Nu este probabil, într-adevăr, că creșterea formiatului poate crăpa solul înconjurător și poate facilita formarea interstițiilor în care se dezvoltă noile radicule? ...

« În aproape toată natura organică, forma spirală este mai ϋ ien<' distinct vizibilă. Acum, mișcarea căreia se opune •.чікмдао se termină :-;u direcția spirală, așa cum vedem în mOvimenr/ <:i>. un corp : care se ridică sau coboară prin apă. O bula care se ridică rapid în apă descrie o spirală asemănătoare cu 	aceea»

a unui tirbușon și a unui corp de greutate specifică mediocră 	;

tendinţa spirală poate fi observată distinct...... În această formă

spirală predominantă în corpurile organice, prin urmare 	· ;

un argument foarte favorabil la prima vedere tezei pe care o plătesc... Forma în spirală a ramurilor multor copaci este foarte apo · u ' asís doar să ne amintim că frunzele sunt aranjate universal ·. piral® în jurul tulpinii plantelor.... Inima începe ca ùffijgii» s

spire, iar în forma sa perfectă o spirală se manifestă în ventriculul stâng, ventriculul drept, urechea, auriculul stâng și apendicele. Și care este g!

cu care incepe inima, daca nu un rezultat necesar deiA.dluii£?R ment, supus unei limite, a masei celulare a -kllor» consta ?..

ь>

;ΐβνβ după ce a observat curba particulară a frunzelor deja fecalei comune. Se pare că зѳ frunza a fost rulată, dar k. ¿ aceasta, forma este pur și simplu un fenomen de dezvoltare. Curl-ing-ul rezultă din creșterea frunzei, este doar o altă formă de pliere, sau de întoarcere în unghi drept, rezultată din extensia limitată...

« Înfăşurarea sau imbricarea petalelor în mulţi muguri de flori este un fapt analog; într-o primă perioadă se văd micile petale «una lângă alta; crescând ulterior în capsulă, se înfășoară unul în jurul celuilalt...

< Dacă, într-o perioadă suficient de tânără, se deschide nasturele unei flori, staminele se vor găsi ca și cum ar fi modelate în cavitate. între pistil și corolă, cavitate umplută exact de antere; fileurile se întind într-o perioadă ulterioară. S-a observat, de asemenea, în unele cazuri, că în acele flori în care petalele sunt suprapuse sau înfăşurate împreună, pistilul devine mai ascuţit pe măsură ce îşi face loc între petale; la unele flori, în care petalele sunt dispuse în buton în formă de cupolă (cum ar fi, de exemplu, păducelul), pistilul este turtit la vârf, iar în buton ocupă un spațiu limitat precis de staminele de mai jos, și de petalele care o închid în vârf și în lateral. Totuși, nu m-am asigurat că așa este în toate cazurile”.

Fără a admite toate ilustrațiile prezentate de Hinton, concluzia sa poate fi acceptată ca o declarație a unei mari părți a adevărului.Dar în cazul dezvoltării organice, ca în toate celelalte cazuri, linia de mișcare este în mod corespunzător rezultata tracțiunii. și de rezistență; iar forțele de atracție formează aici un element atât de considerabil, încât formula nu este completă fără ele. Formele plantelor sunt modificate în mod evident de tonul gravitar. Direcția fiecărei ramuri nu este cea care ar fi fost în absența atracției exercitate de Pământ; și fiecare floare și fiecare frunză suferă o oarecare alterare în cursul dezvoltării din cauza greutății părților sale. Deși la animale aceste efecte sunt mai puțin vizibile, totuși cazurile în care direcția organelor flexibile este determinată în mare măsură de gravitație justifică afirmația că în întreg sau panism formele părților trebuie să fie supuse acțiunii acestei forțe.

Mișcările organice care constituie dezvoltarea nu sunt însă singurele mișcări organice care trebuie interpretate. Există și cele care alcătuiesc funcția; şi în toate aceste mişcări pot fi descoperite aceleaşi principii generale. Că oalele și tuburile de-a lungul





,-XBTT. T . t GONCCZ ύλ

quai- flown H sânge, la linià, labixe și шй și *ст*$|*$ 	.

canale de cea mai mică rezistență, este un fapt aproape evident nm\%sa_l· menționat. Totuşi, mai puţin evident este adevărul care con··; . determina de-a lungul acestor vase, sunt supuse actiunii forvi attrq*. tiv al Pământului: aceasta se vede în vene varicoase, în TaUeviamen»||H simte o parte inflamată ridicând-o; în aglomeraţia o ·: de·!· te a feţei produse prin înclinare. Și în faptul că 1 	. naia ghinion!

picioarele devine mai mare ziua și scade noaptea, în timp ce MI dimpotrivă umflarea edematoasă de sub ochi, ca de exemplu în stările de slăbiciune, se agravează în timpul orelor de decubit și scade când s-a ridicat în picioare, să vedem cum se scurge a pereţilor lichidi ai capilarelor variază în funcţie de faptul că schimbarea poziţiei modifică efectul gravitaţiei în diferitele părţi ale corpului.

Va fi potrivit să remarcăm doar valoarea acestui principiu pentru dezvoltarea speciilor. Din punct de vedere dinamic elezlooft I ural » implică schimbări de structură de-a lungul . linia de rezistență тіпёИ. Înmulțirea oricărui fel de rău în localitățile care îi sunt favorabile, este una în care forțele antagonice sunt mai mici decât alte 	nservații .

; soiurile care reușesc mai bine decât vanitățile 	fl.

conditiile de mediu, este continuarea :: 	:vital nB

acele direcţii în care obstacolele, care li se opun 	m

cel mai eschivat.

Pe tot domeniul fenomenelor r . 	. hgga епипоЙйМ

aon poate fi ușor determinat. Într-o mare parte din . zi · în fenomenele gândirii și emoției nu există mișcare perceptibilă. Chiar şi în senzaţie şi în acţiune, care ne arată într-o parte a corpului un efect produs de o forţă ap, parte, mişcarea intermediară poate fi stabilită numai în acţiunea H 	..

Cu toate acestea, se pot da câteva indicii.

Doi stimuli implică o forță adăugată sau dezvoltată? în aceea!.!, parte a organismului în care se află; în timp ce o mișcare mecanică? nico implică o cheltuială sau o pierdere de putere în asta? ^rte Ί ; organism în care se află: ceea ce presupune o oarecare tensiune inerentă între cele două localităţi. Deci 	sunt mic лпі И

rău, există circumstanțe care au ca rezultat o stinv ■ într-un anumit punct fiind în mod obișnuit urmată de o contracție într-un anumit punct - dacă se întâmplă așa, o mișcare repetată prin ■ elan' cu cea mai mică rezistență între aceste puncte; care ar trebui să fie -Amendat!

& уйб conce™0 linia? Dacă acest canal mea quest®, este afectat ra-~oae de descărcare, dacă acțiunea obstructivă a țesuturilor încrucișate im-t гея аса acțiune asupra lor, care э scade forța lor obstructivă, alocă o mișcare succesivă între aceste două puncte, va întâlni de-a lungul acestui canal o rezistență mai mică decât cea întâlnită de mișcarea anterioară și, prin urmare, va urma și mai ușor calea marcată de acest canal. Fiecare rep va scadea din ce in ce mai mult rezistenta oferita; si astfel treptat se va forma o linie permanenta de comunicare, diferita foarte mult de tesutul inconjurator prin usurinta cu care o strabate o forta. Prin urmare, la ființele mici pot rezulta conexiuni nervoase rudimentare. Aici se pot indica procesele nervoase la care se face aluzie numai în măsura în care sunt conforme cu legea generală. Dar efectele asociațiilor dintre impresii și mișcări, așa cum se vede în obiceiuri, oferă toate ilustrații. În tricotat, în citirea cu voce tare, în interpretarea pianistului iscusit, care vorbește în timp ce cântă, avem exemple ale modului în care canalele nervoase-comunicare sunt în cele din urmă făcute atât de permeabile prin descărcările perpetue care vin prin ele. , că se produce o stare aproape automată sau reflexă : ceea ce ilustrează atât faptul că mișcarea moleculară urmează liniile de rezistență minimă, cât și faptul că mișcarea pe aceste linii, prin scăderea rezistenței, facilitează și mai mult motocicleta. Deși modificările, care apar în același mod cu cele indicate în ultimul capitol, complică aceste procese nervos-motorii în moduri care nu pot fi indicate aici, ele nu contravin legii expuse. Mai mult, ele sunt în armonie cu principiul că, cu cât este mai mare frecvența cu care orice legătură externă a fenomenelor este experimentată, cu atât este mai mare puterea conexiunii interne corespunzătoare a stărilor nervoase. În acest fel vor apărea toate g-idele de coeziune ale stărilor nervoase, la fel cum există toate gradele de frecvență între coexistențe și secvențele înconjurătoare pe care le generează. Prin urmare, trebuie să existe o corespondență generală între ideile asociate și acțiunile asociate care operează în mediu (*).

Relația dintre emoții și acțiuni poate fi explicată în mod similar.

(*) Acest paragraf este o reproducere oarecum extinsă a unei idei expuse în Revista Idedico-Chirurgical din ianuarie 1859 (p. 189 și 190); şi conţine geamătul celei de-a cincea părţi a Principiilor Psihologiei, pe care o plănuisem şi de care m-am deosebit din motivele prezentate în prefaţa acelei lucrări.

«4 	г χτ; ... - илновсиа;

Зі aservi ce se întâmplă cu emoțiile pe care JOu buùu direw s |, lizioni. După cum subliniază el în ultimul capitol, rezultă ele cu câteva momente în urmă? mușchii involuntari și voluntari, care sunt cu atât mai considerabiliv ω,Γ t cu atât emoțiile sunt mai puternice. Rămâne aici să adăugăm că a ordonat». CA|| care sunt afectati acesti muschi, se conformeaza principiului ;ü~ 1 senzatie placuta sau dureroasa care are doar putina intensitate, 1 se exprima aproape in intregime intr-o crestere a activitatii inimii. РѳгсЪУй ' Deoarece relația dintre excitația nervoasă și contracția inimii, fiind comună oricărui fel de senzație, este cea care se repetă cel mai frecvent; și că prin urmare conexiunea nervoasă care dă cea mai mică rezistență la o descărcare este aceea că .ì ■■tgo ь o forță slabă produce mișcarea. Sentimentul mai puternic curge nu numai către inimă, ci și către mușchii feței și în special către cei din jurul gurii. Aceeași explicație se aplică aici; potei 'nso tmi coli, fiind relativ mic si, datorita . ire, .„nifial în exerciţiu, ei oferă o rezistenţă mai mică decât alţi muşchi voluntari „-forţele nervo-motorii. Pentru o creştere suplimentară d 	■

Coli respiratorii evocatori devin emoționați perceptibilmeu t 	lout

pasiune violentă, mușchii trunchiului și ai membrelor se contractă puternic. Singurul exemplu de râs, care este o manifestare a simțirii înrădăcinată, guturală, care acționează mai întâi asupra mușchilor gurii, apoi asupra celor ai sistemului vocal și respirator, apoi asupra celor ai membrelor și apoi asupra celor ai coloanei vertebrale. ; Suficient . uoswi ·■ ■ ■ forța exercitată în centrii nervoși, atunci când nu găsește niciunul special, produce mișcare de-a lungul canalelor care oferă rezistența mea* și, dacă este prea mare pentru a scăpa de aceste aghioanzi, se mișcă de-a lungul canalelor pe care le oferă următoarea a rezista·.·.*» major (*).

Probabil crezi că este imposibil să extinzi uues · i · --ment pentru a include acte voluntare. ï »■ i ci тпял-canò fapte, care dovedesc că trecerea din des. . miscarile musculare speciale se conformeaza la aceeasi . Antecedentele mentale ale unei mișcări voluntare sunt 	redoj®

temporar linia prin care se iniţiază această mişcare, cea de cea mai mică rezistenţă. Într-adevăr o volizioi 	așa cum este din

unele gânduri anterioare legate de ea de către asociați

(*) Pentru detalii, vezi un eseu au < La Fisiologia d lRn publicat în Revista lui Macmütan din martie 1860, și retipărit în n' ■ Ί·



'Μηδ Pasajul este în sine o reprezentare a mișcărilor intenționate și a secvențelor lor. Dar reprezentarea mișcărilor noastre în conștiință este parțial o trezire a senzațiilor care însoțesc mișcările, inclusiv cele de tensiune musculară - este 00 дГ°е o excitare a nervilor motori aferenti și a tuturor celorlalți nervi concai. Adică, voința este însăși. o descărcare inițială de-a lungul unei linii pe care experiențele anterioare au făcut o linie de cea mai mică rezistență. Iar trecerea voinței în acțiune este pur și simplu o desăvârșire a descărcării.

Un corolar trebuie remarcat; adică, seria particulară de mișcări, prin care se ajunge la un obiect dorit, rezultă de obicei din mișcări care implică cea mai mică sumă de forțe care trebuie depășite. Deoarece mișcarea inițiată de fiecare sentiment urmează linia de cea mai mică rezistență, se poate deduce că un grup de sentimente constituind o dorință mai mult sau mai puțin complexă va genera mișcări pe o serie de linii de cea mai mică rezistență, adică finalul dorit va fi obținut cu cel mai mic efort. Fără îndoială, din cauza lipsei de cunoștințe sau a lipsei de îndemânare sau a incapacității de a se hotărî să acționeze imediat, un bărbat trece adesea între două căi, care este mai dureroasă. Dar rămâne adevărat că, în raport cu starea sa de spirit în acest moment, calea pe care o urmează este cea mai ușoară pentru el - aceea căreia agregatul sentimentelor sale îi oferă cea mai mică rezistență.

§ 80. La fel ca la indivizi, la fel se întâmplă în agregate de indivizi. Schimbările sociale iau direcții care se datorează acțiunilor conjugate ale cetățenilor, direcții determinate ca cele ale tuturor celorlalte schimbări produse de compoziția forțelor.

Astfel, când ne uităm la direcția de dezvoltare a unei națiuni, constatăm că aceasta este una în care agregatul de forțe opuse este cel mai puțin.Unitățile care o compun au energii care trebuie folosite în propria întreținere și reproducere. Aceste energii întâlnesc diverse energii antagonice – cele de origine geologică, cele care derivă din climă, din animale sălbatice, din alte rase umane cu care există ostilitate sau competiție. Iar întinderile de suprafață pe care se întinde societatea sunt acelea în care suma antagonismelor este mai mică în timp ce oferă cea mai bună aprovizionare cu alimente și alte materiale care promovează geneza noilor energii. Din aceste motive se întâmplă ca văile fertile, unde abundă apa și produsele vegetale, să fie primele populate. De asemenea, plajele marine, care furnizează hrană mult ușor de recoltat, sunt linii de-a lungul cărora

bărbații s-au răspândit în mod obișnuit. Faptul general» i. marile societăţi, din câte putem judeca din urmele c>... rămase, au apărut mai întâi în acele regiuni calde în care fructele «ц,, tena se pot obţine cu relativ puţin efort, şi unde ¡ t ( ,.ι·. ι-, al organismului se menține cu o foarte ușoară cheltuială de energie.¿ г ічи.. care are aceeași semnificație.Și la aceste exemple le putem adăuga pe cele analoage oferite în fiecare zi de emigrare, pe care le dăm îndreptându-se spre țări care au mai puține obstacole în calea conservării indivizilor și, prin urmare, în calea dezvoltării națiunii.În fiecare există, prin urmare, expansiune continuă în zonele adiacente — forța , cu si гррот . gono forțele similare ale triburilor sau națiunilor ocupante .ielle , „.ee. p războaiele rezultate — cuceririle celor mai slabe triburi sau națiuni și raidurile pe teritoriile lor de către învingători, sunt exemple de mișcări sociale care au loc în direcția mai puțină rezistență. Nici popoare cucerite, când fug ■ ¡0 ·►.rmii. ." о аш sclavie, anumite mișcări care sunt „mila stwu” într-un mod hotărât, ne arată mai puțin. Căci, atunci când migrează în regiuni restrânse — când se refugiază în deșerturi sau munți — se deplasează în direcții în care rezistențele la dezvoltarea socială sunt relativ mari; ele cedează doar la un exces de presiune în toate celelalte direcții : așa cum sunt obstacolele fizice < 1	

toate; propria conservare, sunt într-adevăr mai mici decât istacoii, oo-puse de dușmanii de care scapă.

Mișcările sociale interne pot fi și ele interpretate în acest fel. De sine. localități în mod natural potrivite pentru a produce anumite mărfuri - și anume, localități în care astfel de mărfuri sunt obținute cu cea mai mică cheltuială de energie - adică, localități în care dorința de a procura i° 	iei

c ¡zie întâlnește cea mai mică rezistență; devin loca/. spe» hp h.-spune la producerea lor. Acolo unde solul și clima permit ca o cultură de cereale să fie produsă rentabil, adică o cultură din JUb cu o anumită cantitate de efort, se obține maximum de substanțe mentale, producția de cereale devine o industrie. Acolo unde grâul nu poate fi produs economic, ovăz. 0 ferăstrăul! ъ о porumb, 0 cartofi, 0 orez, sunt mărfurile primare/p·' ύηηρο malurile mării oamenii se întrețin cu un efort minim «ndenm pești, și deci ocupația lor devine pescuitul. Iar în '". mai bogat în cărbune sau minerale metalice, populaţia aovando ■ й

СлР ' 	--МОТС

JEMt. angajați noi „obținem aceste materiale face un mai, din alimente și îmbrăcăminte decât ar face altfel” «rato, devine o populație de mineri. Acest ultim exemplu duce la fenomenele de schimb, care ilustrează, de asemenea, legea acelor dorințe] laborios să producă tot ce avea nevoie, mai degrabă decât să producă o cantitate mare dintr-un singur lucru și să schimbe excesul cu alte lucruri. produce cutare sau cutare marfă, fiecare individ a fost ghidat, ca și astăzi, de aceleași motive: în alegerea acelor forme de activitate la care circumstanțele speciale și aptitudinile speciale le sfătuiesc, unitățile sociale se îndreaptă fiecare spre obiectele dorințelor lor] în direcții care le prezintă cele mai puține obstacole. Procesul de transport, pe care îl presupune comerțul, oferă un alt set de exemple. Atâta timp cât forțele care trebuie depășite în procurarea oricărui obiect necesar vieții în locul în care acesta consumă deja sunt mai mici decât forțele de învins în procurarea lui dintr-un loc adiacent, schimbul nu are loc. Dar când localitatea vecină produce acest obiect cu o economie care nu este depășită de prețul transportului — când distanța este atât de scurtă și drumul atât de ușor încât munca de tranzit plus munca de producție este mai mică decât munca de producție în locul consumul, începe transportul. Mișcarea în direcția celei mai mici rezistențe se vede și în formarea rutelor de-a lungul cărora au loc comunicațiile. La început, când mărfurile sunt transportate pe spatele oamenilor și animalelor, căile alese sunt cele care au avantajul conciziei precum și avantajul de a fi plane și lipsite de obstacole - adică cele care pot fi parcurse cu cel mai mic efort. Și ulterior în construcția fiecărei autostrăzi, direcția luată este cea care se abate orizontal de la o linie dreaptă doar atât cât este necesar pentru a evita abaterile verticale, care necesită un efort mai mare la tracțiune. Suma minimă pentru . obstacolele determină drumul, chiar și în cazuri aparent excepționale; ca atunci când cineva face o tură pentru a evita opoziția – din partea unui proprietar de pământ. Toate rafinamentele ulterioare aduse căilor de comunicație, până la macadamizarea drumurilor, canalelor și căilor ferate, pentru a minimiza antagonismul frecării și gravitației, exemplifica-

■'8Нед«іі

cântați același adevăr. Dacă atunci trebuie să alegeți între pro Д,. ... duce de la un punct la altul, vedem din nou c 	„(rs

cea de-a lungul caruia pretul transportului este mai mic: pre;. >llllttun măsurarea rezistenţei. Când apare o localizare semnificativă d -n-industries, creșterea relativă a populațiilor dedicate issa este interpretată cu același principiu. Afluxul de oameni în jgn; industria este determinată de plata forței de muncă, adică de quanr-J de mărfuri care poate fi obținută cu o sumă dată de gfbr Să spunem că muncitorii merg în locuri în care, ca urmare a άρ orașului de a produce, o proporție mai mare de pr poate fi dat. Sub formă de salariu, este ca și cum ai spune că ei se îngrămădesc în locurile unde există cele mai puține obstacole în calea întreținerii propriilor lor și gospodăriilor lor și astfel dezvoltarea organismului social are loc acolo unde există cel mai puțin.

Nici legea nu apare mai puțin evidentă în acele schimbări iunzi -па; care se întâmplă în fiecare zi. Fluxul de capital în auri dă cele mai mari venituri, cumpărând la cel mai bun preț э , ,l£¡e la cel mai scump preț, introducerea unor modalități mai ieftine manila1 ur dezvoltarea unor mijloace de distribuție mai bune, prezente тоѵі 'тмДМ àno. plaseaza in directii unde intalnesc cea mai mica suma de mrze si ponenti. De fapt, dacă analizăm fiecare dintre acestea ,аЬіатеп:.і - « în loc de dobândă de capital citim exces de produse care im· b după întreținerea muncitorilor — dacă atunci interpretăm 1 «rau.U dobândă о excesul mare ca fiind dacă a însemnat muncă cheltuită cu cele mai mari rezultate — și dacă munca cheltuită cu cele mai mari rezultate înseamnă acțiune musculară directă, astfel încât să se evite obstacolele pe cât posibil; vedem că toate aceste fenomene commercia - i .л mișcări complexe care operează pe linii c mino · iz.«.

Mișcările sociale ale acestor diverse ordine se conformează a două principii derivate menționate la început. primul? ' ■ -sa spunem ca odata promovata in dir date astfel de expediere. Cûffll toți ceilalți, tind să continue în aceste direcții. O criză de panică comercială, un curent de produse, o morală - „fracțiunea politică, sau o dezamăgire populară, își continuă”. co® mult timp după ce cauza lor inițială a încetat ■■№· sunt necesare forțe antagoniste pentru a o opri. În secón i (ЙЙ ■observați că complexitatea forțelor soci., 	orțional · -I : и

tumultul mișcărilor sociale. Acest lucru trebuie 	făcut pentru noi

a diferitelor procese prin care un om este ales în Parlament, sau prin care ulterior, prin lucrarea unei legi e finala*'

сдр Éb- .·£ .i■ ■ 	с:,. oţet

1 ' riesw a face prônialgare, certi ait. dintre concetățenii săi sunt 11 ¡дрГ'

ц 81 Și acum care este dovada noastră supremă a adevărului geLer»1?

9expus? Trebuie să o acceptăm pur și simplu ca pe o acțiune genică empirică? Sau poate fi stabilit ca un corolar al unui adevăr și mai profund? Cititorul va prezice răspunsul. Πί1ς concepem că mai multe forțe de tracțiune, îndreptate în diverse direcții, .... Lj0 merg pe un corp dat. Pentru acel principiu despre care se spune că alcătuiește un > de forțe, se poate găsi, pentru oricare două dintre acestea, o singură forță de o asemenea intensitate și direcție încât să producă un efect asupra corpului; îngrozitor de egali. O astfel de forță rezultantă, așa cum este numită, poate fi găsită pentru orice pereche de forțe din grup. În mod similar, pentru fiecare ¡o de rezultate, poate fi găsită o rezultantă unică. Și repetând această operație, toate forțele pot fi reduse la două. Dacă acestea două sunt egale și opuse - adică dacă nu există o linie de tracțiune maximă - mișcarea nu apare. Dacă sunt opuse, dar nu egale, mișcarea apare în direcția majorului. Dacă nu sunt nici egale, nici opuse, nu apare nicio mișcare în direcția rezultantei lor. Deoarece, în oricare dintre aceste cazuri, există o forță neneutralizată într-o direcție. Și această forță reziduală trebuie să miște corpul în direcția în care acționează. A afirma contrariul înseamnă a afirma că o forță poate fi folosită fără efect; iar aceasta implică o negare a persistenței forței. Dacă în loc de tracțiuni avem în vedere rezistențele argumentul este același; si este valabil si atunci cand este vorba de tractiuni si rezistente in acelasi timp. Astfel, legea conform căreia mișcarea urmează linia de tracțiune cea mai mare, sau linia de rezistență minimă, sau rezultanta celor două, este o deducție necesară a acelui adevăr primordial care transcende dovezile.

Reduceți propoziția la forma sa cea mai simplă, iar adevărul ei devine și mai evident. Să presupunem că două greutăți sunt suspendate de un scripete sau să presupunem că doi bărbați se trag unul de celălalt. Greutatea cea mai mare va coborî, iar omul cel mai puternic îl va târî pe cel mai slab spre el. Dacă ne întrebăm de unde știm care este cea mai mare greutate sau cel mai puternic om, nu putem decât să răspundem că el este cel care produce mișcare în direcția tracțiunii acesteia. Dar dacă dintre două trageri opuse o deosebim pe una ca fiind mai puternică decât cealaltă doar prin mișcarea pe care o generează în direcția sa, atunci afirmația că mișcarea are loc în direcția atracției mai mari este un adevăr de la sine înțeles. Când, făcând un pas mai înapoi, căutăm un motiv care

ійи 	'РЖВХ Π. Π> ÇümpSGÀ -iJ'

g ustihciu the ene ipoteza unei forţe în eonnitw ira 	■

ciie biela produce mișcare în direcția sa, 	,

asupra conștiinței acea parte a forței majore. nu ■епйчіХІ zata de la minor trebuie să-și producă efectul — conștiința că uu,-<.-a fost forță, reziduală nu poate dispărea, ci trebuie să se manifeste .mal ■ . 	>

echilibru echivalent — conștientizarea faptului că forța este persistentă. Адск I în aceasta, ca și în cazul precedent, se poate observa că niciun UUlHrft de exemple diferite, precum cele din care acest capitol ι ί ș poate da o mai mare certitudine concluziei cos - unt 	.

derivat din data ultimă a conștiinței. Din moment ce în total,,,

i cele simple tocmai date, putem recunoaşte ■·« i·· /Ч ¡,1и mare numai în virtutea mişcării care rezultă пз.

Din acest adevăr primordial însuși se poate deduce ar ¡ ii о

1 mișcare, odată determinată de-a lungul unei linii, ve . . - 	ι.,.4.Ό

Cauza mișcării ulterioare de-a lungul acelei 1 linii. Axionul care, dacă este lăsat în voia sa, materia care se mișcă în orice direcție va continua în acea direcție cu o viteză . este Itro that o afirmare indirectă a persisten?' în !nf de forță care se numește energie; întrucât eh t oaai-festata se afirmă în călătoria unui corp pe o anumită distanță într-un anumit timp, ea nu poate dispărea fără a produce ca* manifestare aceeași: manifestare care, în absența forțelor aflate în conflict Ы icro, trebuie să fie o călătorie în continuare în același* și? eu-w 	. da

viteză. In cazul incrucisarii materiei cu alta materie:;*. J ,eudv o astfel de inferenţă este necesară. Dar aici acțiunile sunt * ; . lichid care urmează un anumit canal prin sau deasupra. fac. apa urnează de-a lungul suprafeței Pământului, pierde o ■■ 	. тем

;ì formă de căldură, prin frecare și prin impact cu maœiie ■ *ιβ fonn>uH patul său. O altă parte poate fi absorbită în dezlănțuirea forțelor pe care le eliberează; ca atunci când scoate un bolovan care ..ide în canalul sno. Dar după aceste scăderi, orice alte sub . energia reprezentata in miscarea apei se produce >«se 1 ren *■* · -ul ca le, ce isi scade puterea osti ■* 	... dar-

odihna in miscarea dobandita de portiile sr at' che -ngo Ira-poetate departe. Săpăturile operate de cursurile de apă Ofer* 	*> dovezi

Acest lucru. Și mai complicat este 	eu el traversează

materie prin impuls primit dintr-o parte în alta; Deficiență nervoasă prin țesutul animal. Puteți ' 	* * *■■ H

farmece. Orice modificări chimice efectuate de-a lungul *? actioneaza avo* shave-l mai putin apt decat inainte pentru a transfera un curent. О se poate și

qua ene ¿o ma ostruente i ¿force ?.ome nei metal", ii ^T¿re conductor este temporar diminuat de căldura pe care o produce rețeaua electrică. Adevărata întrebare este așadar să știm care ^(j.ficarea structurii, chiar dacă are loc, se produce în toată materia străbătută, precinzând de la forțe perturbatoare accidentale - • auzirea de la orice altceva decât rezistența necesară a materialului: adică cea care rezultă din inerția unităților sale.Dacă limităm atenția noastră asupra acelei părți a mișcării care, scăpând de transformare, își continuă cursul, atunci persistența forței face necesar ca, cu cât ea rămâne mai mare parte a acestei mișcări, adică se exprimă în schimbarea poziției unității. , cu atât mai puțin să acționeze (el trebuie să le redea pentru a preveni o mișcare ulterioară în aceeași direcție.

Deci am toate schimbările manifestate de Sistemul Solar, în toate cele care au loc pe scoarța terestră, în toate procesele, de dezvoltare organică și funcție organică, în toate acțiunile mentale și în efectele pe care acestea le operează asupra organismului și în toate modificările de structură şi activitate în societăţi, mişcările care urmează sunt determinate în mod necesar în modul descris mai sus. Adevărul expus nu se aplică numai unei clase sau unor clase de fenomene, ci se numără printre acele adevăruri universale prin care se unifică cunoștințele noastre despre fenomene în general.

Capitolul X

Este ritmul Mișcării.

§ 82. Când catargul unei corăbii, care stă nemişcat în calm, începe să simtă efectele b nimicului, apar uşoare ondulaţii care merg de la su : extremitate fisés, până la extremitatea liberă. Curând pânzele încep să se agite; iar moneda lor împotriva catargului crește cu atât mai repede cu cât briza crește.Chiar și atunci când, umflați complet, sunt în mare parte ținuți nemișcați de efortul catargului și al tachetului, msrginul lor; libere tremură la fiecare rafală mai puternică. Iar daca vine o affica гош.., surda, care se simte prin prinderea frânghiilor copacilor, a noastra ca sari tiame vibreaza; in timp ce suieratul vantului dovedeste ca in el anci genereaza ondulatii rapide. Pe uscat conflictul dintre curentul de aer și lucrurile pe care le întâlnește se rezolvă într-o acțiune ritmică similară. 1. toate frunzele tremură în vânt; fiecare ramură se balansează; și fiecare copac эдрляи se îndoaie înainte și înapoi. Firele de iarbă

și chiar mai bine, tulpinile din lanurile de porumb din apropiere prezentau mișcare de creștere și coborâre. Nici aceste mișcări nu eșuează în obiectele biliare, deși tremurul care se simte uneori în fiecare parte a casei în timpul exploziilor unui uragan violent o dovedește mai puțin. Curenţii de curent alternativ 	i■ onc

în obiecte, care le împiedică mersul, aceleaşi efecte ale curenţilor de aer. Ierburile scufundate, crescând în mijlocul unui n¡ i se unduiesc de la un capăt la altul. Ramurile purtate de ultima placinta . rămân încurcate în fundul unde curentul este rapid, fie că este o stare de mișcare de sus și de jos care este lentă sau rapidă a seco, acestea sunt mari sau mici și unde, ca în râurile mari precum Mississippi, sunt astfel reținuți copaci întregi. , denumirea de ri -■ segatori », sub care sunt cunoscuţi pe plan local, desemnează destul de bine ritmul produs în ele. De remarcat efectul antagonismului dintre 	=
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țțrjk ìjj сш curge- În punctele de mică adâncime, unde ¿fundul poate fi văzut pe apa care curge deasupra ei, vedem care au loc ondulații, o serie de ondulații. Dacă studiem acțiunea și re-¿.¡je à loc între fluidul în mișcare și malurile sale, găsim *®° ζ ¡principiul întins, deși într-un mod diferit. Deoarece pârâul H mi*, ca și în cursul conturat pe harta râului ° · ¿mare, curbele curentului, care curge dintr-un mal trițial de-a lungul întregului său curs sinuos, constituie o ondulație ζΐθ^Ιθ____ o ondulație atât de inevitabil. că și un canal de artă -

• glnjente îndreptat se transformă la capăt într-un canal șerpuitor. Fenomene similare pot fi observate atunci când apa este staționară și cu materia solidă în mișcare. Un bat scuturat lateral in apa jen multa forta dovedeste prin soc ca comunica mainii ca se afla in stare de vibratie. Chiar și atunci când corpul în mișcare este voluminos și greu, este necesar doar să aplicați o forță mare pentru a obține un efect sensibil de același fel: acest lucru este arătat de elicea unui abur cu șurub (de tip primitiv), care în loc de un rotație egală într-un ritm rapid care trimite un tremur prin tot vasul.

Sunetul produs de un arc care trece peste o coardă de vioară ne arată vibrațiile care însoțesc mișcarea unui solid pe un solid. În strunguri și avioane electrice, încercarea de a depăși o mare spărtură provoacă o zguduire violentă a întregului aparat și produce o serie de valuri pe fierul sau lemnul care este tăiat, fiecare băiat răzuind creionul de ardezie văzând că este aproape imposibil. pentru a evita obținerea unei suprafețe ondulate. Dacă aruncați o minge de-a lungul solului sau peste gheață, există întotdeauna mai mult sau mai puțin o mișcare de urcare și coborâre - mișcare care poate fi văzută în timp ce viteza este considerabilă, dar devine prea mică și rapidă pentru a fi perceptibilă cu ochiul liber. , pe măsură ce viteza scade. Oricât de netede ar fi șinele și oricât de perfect construite ar fi vagoanele, un tren dobândește inevitabil balans lateral și vertical. Chiar și atunci când o masă în mișcare este oprită brusc de un impact, legea este totuși confirmată; căci atât trupul care lovește, cât și trupul care este lovit încep să tremure; iar tremurul este o mișcare ritmică. Deși de obicei o observăm puțin, este totuși cert că impulsurile imprimate de acțiunile noastre asupra obiectelor din jur, se propagă prin ele sub formă de vibrații. Tot ce trebuie să faci este să privești printr-un telescop foarte puternic pentru a te convinge că fiecare pulsație a inimii trimite un șoc lucrurilor din jur.

fi. Бркмске Primele principii.
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aaiio. Mișcări de alt ordin — și anume cele ale ta©>.w лсч.г«,,,| ei ne învață același lucru. Fiecare nouă descoperire contează 	!|n J

lumina constă din ondulaţii, şi că razele de căldură ã T d natura fundamentală asemănătoare; deosebindu-şi lungimile de undă d .ііи^ · de lumină numai prin lungimea lor relativă. Nici movim· >.,··. tricity eșuează în a ne oferi exemple, deși de o anumită ordine. În aurora nordică jc , l ( se pot observa adesea unde vibratoare de mai mare splendoare; iar descărcarea electrică în gol arată cu aspectul ei stratificat că merge triform, dar vine în jeturi de intensitate mai mare sau mai mică. 0· dli i că există mișcări, precum cele ale proiectilelor, că și nici nu se poate răspunde că excepția este doar aparentă și că acestea două ar fi ritmice dacă nu ar fi întrerupte.Este asul comun?re^w

■ajettoria unei ghiulele este un pa.be 	ro i,

(indiferent de rezistența atmosferică) curba descrisă diferă atât de puțin de o parabolă încât practic poate fi considerată ca atare. Dar exact vorbind, este o porțiune.·· ài o elipsă extrem de excentrică, care este centrul gr d»: . '.<n pentru focalizarea sa cea mai îndepărtată; iar dacă nu ar fi oprit de substanţa terestră, ghiulele s-ar înconjura în jurul acelui focar şi ·.· Ai» la punctul de plecare, pentru a repeta din nou acest ritm lent. În «e. în timp ce pare să demonstreze contrariul, descărcarea de u 	-иэд

una din cele mii de ilustraţii ale princi 	. . ..este

produce ondulații violente în aerul din jur. . 	_

pe măsură ce zboară spre țintă, se datorează unei alte serii de ondulații atmosferice. Este mișcarea excentrică în jurul ■ a Pământului# pe care ghiulul începe să o execute, fiind 	liiia

materie solidă, se transformă într-un ritm al altuia 	i A tirili,

vibratie pe care o propaga in corpurile apropiate (*).

În general, ritmul nu este simplu, ci compus. De obicei, swff în acțiune diferite forțe, care produc ondulații? :·.:· diffei ·■·.·;< ρβ· 1. promptitudine; si deci pe langa ritmurile pri 	..u·.

produs de coincidenţa periodică şi de mările de opoziţie. Ele generează astfel ritmuri duble, triple și chiar cvadruple. 'legii simpler mp este oferit de ceea ce in acustica :| . eu de -

(♦) După ce am presupus de câţiva ani că sunt singurul 	<·. •"•■ pentru mine»

este ritmic, am descoperit ca si prietenul meu profesor T doctrina.

-ti» intervale recurente de sunet și tăcere care sunt percepute:

aI -trimiterea se fac impreuna doua note care au aproape acelasi ton, rr(, < Ji cu alternanta corespondenta si antagonismul atmosferelor. In acelasi fel fenomenele datorate a ceea ce d·8 numeste interferenta luminii, rezulta din Optica acordul și dezacordul ondulațiilor eterice — ondulații care, alternativ forțându-se și neutralizându-se reciproc, produc intervale de creștere și scădere a luminii.ritmuri compuse.Avem pe cel al mareelor, în

Cresterea si scaderea zilnica sufera o crestere si scadere la fiecare doua saptamani, datorita alternantei coincidentei si antagonismului atractiilor solare si lunare. Mai mult, ne-am oferit-o continuu de la suprafața mării: căci fiecare val întins poartă pe laturile lui altele mai mici, iar acestea altele încă mai mici; astfel incat fiecare masa de spuma, impreuna cu portiunea de apa care o sustine, sufera urcari si coborari minore de diverse ordine, in acelasi timp in care este ridicata si coborata de evaliunile mai mari. Un exemplu diferit și foarte interesant de ritm compus se întâlnește în micile pâraie care, la reflux, curg peste nisipul de peste malurile de pietriș. Acolo unde canalul unuia dintre aceste pâraie este îngust și curentul este puternic, nisipul de la fund se ridică într-o serie de creste corespunzătoare ondulației apei. Prin observare, se va vedea că aceste creste devin mai înalte și ondulația mai adâncă; până când, în cele din urmă, devenind acțiunea violentă, întreaga serie de creste este brusc măturată, curentul curge cu suprafață egală, iar procesul începe din nou.

Ritmul are loc oriunde există un conflict de forțe dezechilibrate. Dacă forțele opuse în orice punct se echilibrează între ele, există liniște; iar în absenţa mişcării, desigur, nu poate exista ritm.Dar dacă în loc de echilibru există un exces de forţă într-o direcţie — dacă, după cum urmează în mod necesar, mişcarea are loc în acea direcţie; atunci pentru ca mișcarea să continue uniform în acea direcție, este necesar ca materia în mișcare, în ciuda schimbării ei neîncetate de loc, să prezinte relații neschimbate cu sursele forței prin care este produsă și împiedicată mișcarea sa. Acest lucru este însă imposibil. Orice transfer suplimentar prin spațiu, prin modificarea raportului forțelor care acționează, trebuie să împiedice uniformitatea mișcării. Și dacă mișcarea nu poate fi uniformă, atunci (cu excepția cazului în care este distrusă, sau mai degrabă transformată, așa cum se întâmplă prin ciocnirea a două corpuri care trec prin spațiu în linie dreaptă unul spre celălalt) singura alternativă este ritmul.

96 	PARTEA II. il sohoavpli

O concluzie secundară nu trebuie omisă. Ne1 am văzut că mişcarea nu este niciodată absolut rectilinie, ■■■ uj, ,JftTi să adăugăm că, în consecinţă, ritmul este neapărat jj«·.. complet. Un ritm cu adevărat rectiliniu nu poate apărea decât ·,.».· forțele opuse sunt exact în aceeași linie; iar problemele b·] această condiție sunt infinit de mari. Pentru a genera un ¡; făcute circulare, cele două forțe care acționează trebuie să fie exact în unghi drept una față de cealaltă și trebuie să aibă exact n ceri-raport; iar faţă de această condiţie probabilităţile sunt de pa» ii д*| destul de mare. Toate celelalte proporții și direcții ale· du. iter-, (în afară de cele care produc parabole sau hiperbole) produce^^H o elipsă de excentricitate mai mare sau mai mică. Și când, așa cum se întâmplă sernpj, sunt implicate mai mult de două forțe, curba descrisă este mai complexă și nu se poate repeta exact. Asa ca in tutea || natură, această acțiune și reacție a forțelor nu aduce niciodată o întoarcere completă la o stare anterioară. Acolo unde mișcarea este aceea a cadrelor agregate ale căror unități sunt parțial independente, nu poate fi (. «descoperită. Iar la finalizarea oricărei mutarià® periodice, gradul în care starea țintă diferă de starea . ?»■ - tenza este cu atât mai remarcabilă cu cât sunt mai numeroase a/,i(w

§ 83. Aranjamentul spiralat comun printre nebuloasele cele mai ... rfp·. în structură, ne arată stabilirea progresivă a ■ ■■■ -..ne, deci a ritmului, în acele spaţii îndepărtate unde ocupă nebuloasele, χ, stele duble, care se mişcă pe orbite mai mult sau mai puţin excentrice în jurul comunei. centrele de greutate în perioadele dintre care unele sunt ш» notate, prezintă acțiuni ritmice care sunt st ■ пай îndepărtate de Sistemul nostru sideral.

Periodicitățile planetelor, sateliților și cometelor, deși sunt cunoscute de toți, trebuie menționate ca reprezentând atât de multe ilustrări mărețe ale acestei legi generale a mișcării. Dar, pe lângă revoluțiile acestor corpuri pe orbitele lor,... b . mai puţin excentric), Sistemul Solar ne prezintă ritmuri de ge· -»> mai puţin manifestă şi mai complexă. În fiecare planetă și satelit există o revoluție a nodurilor - o schimbare lentă a poziției planului de orbită, care după finalizare începe din nou. Există - alterarea treptată a lungimii axei majore a: 	în

în gradul de excentricitate: ambele ritmice în mod egal el și»·; care alternează între maxime şi minime, şi în sensul că p ogr- ss» de la o extremă la alta nu este uniformă, ci are loc cu viteză fluctuantă pe·»
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jd -'este revoluția liniei de abside care se mișcă în jurul 5„»л—nu în mod regulat, ci prin oscilații complexe. Și de asemenea йЬіа®0 * *ufcații în ^ez*una dintre axele planetare — cea cunoscută sub numele de nutație și acea mișcare mai largă care, în cazul Pământului, dă naștere precesiei echinocțiilor. Aceste ritmuri, •à mai mult sau mai puțin compuse, se compun unele cu altele. Unul dintre cele mai extinse exemple de recompunere poate fi văzut în accelerația și întârzierea Lunii, în urma variației excentricității orbitei pământului. În aceste cazuri, care are consecințe mai importante, rezultă din schimbarea direcției axei de rotație pe o planetă a cărei orbită este hotărât excentrică. Pământul oferă cel mai bun exemplu.Pe o perioadă lungă de timp fixă, prezintă soarelui, în epoca în care se află cel mai aproape de el, o mai mare parte a emisferei nordice decât a emisferei sudice; si apoi din nou, intr-o perioada similara, prezinta mai mult coincidenta din emisfera sudica decat cea nordica a carei revenire periodica include o epoca de 21.000 de ani, timp in care fiecare emisfera trece printr-un ciclu de anotimpuri temperate si extrem de calde si extrem de reci. Nici asta nu este tot. Există, de asemenea, o variație a acestei variații. Pentru că verile și iernile întregului Pământ capătă un contrast mai mult sau mai puțin pronunțat, pe măsură ce excentricitatea orbitei sale crește sau scade. Astfel, în timpul creșterii excentricității, epocile anotimpurilor care sunt moderat contrastate și epocile anotimpurilor care prezintă un contrast puternic, prin care trece alternativ fiecare emisferă, trebuie să devină din ce în ce mai diferite în gradul contrastelor lor; iar inversul trebuie să se producă în perioada de descreştere a excentricităţii. Astfel încât în acele mișcări ale Pământului care determină variațiile cantității de lumină și ale scăderii acesteia: și în care primește o parte din ea de la Soare, are loc un ritm de patru ori: cel care dă naștere zilei 3 la noapte; cel pentru care alternează Testate și iarnă; ceea ce determină schimbarea poziţiei axei la periheliu г la afeliu, care are loc în 21.000 de ani; și cel din care derivă variația excentricității orbitei, care se produce pe parcursul a milioane de ani.

§ 84 Acele procese terestre care depind direct de căldura solară prezintă în mod natural un ritm care corespunde cantității de căldură care variază periodic, pe care o primește fiecare parte a Pământului. Cel mai simplu caz, deși cel mai puțin evident, este dat de variațiile magnehcae. În acestea există o creștere și o scădere diurnă, o creștere și o scădere anuală și a
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decenal: acesta din urmă corespunde unui p&lodo în timpul ц l№ petele solare devin alternativ abundente 	j

la variațiile cunoscute, probabil că există și altele corespunzătoare ciclurilor astronomice tocmai descrise. Cele mai evidente exemple sunt oferite de mișcările nj ale oceanului și ale atmosferei. Curenții marini care de la ecuator la poli la suprafață, și de la poli la ecuator la ea, ne arată o neîncetată mișcare înapoi 	în :.·;·■· .я

această masă vastă de apă — mișcare care variază în intensitate la зесші a anotimpurilor și care se combină cu mișcări analoge mai slabe ale | gena locala. Curenții de aer, din cauza aceleiași cauze, au variat în mod similar anual, modificați în mod similar. Deși vânturile sunt în^^H lari în particularitățile lor, totuși vedem o periodică hotărâtă în musonii și alte perturbații atmosferice ropîoi 1 și în vânturile noastre echinocțiale de toamnă și în cele de primăvară Іеѵаіх-Ж''.

Mai mult avem o alternanţă de epoci în care evaporarea ■ prêt on, cu epoci în care predomină condensarea; apoi tropicele cu anotimpuri distincte de ploi si seceta, > in zonele temperate cu modificari a caror periodicitate este de 	;

difuzia si precipitarea apei ne ofera exemple с tmo citi ' rapid. In timpul sezonului umed, care dureaza parseci . ;4U. tendinţa de condensare, deşi mai mare decât tendinţa de :JF· porare, nu se manifestă, într-o ploaie continuă; dar perioadă formată din zile ploioase şi zile pe tot parcursul sau în pa ■■■„,. ,in absenta. Legea se dezvăluie numai în această alternanță grosolană. Ir ш giOrnS orice în această perioadă umedă poate fi adesea observată o rată mai mică; şi mai ales când tendinţele аІГеѵарогфгіипр ►.· la condensare aproape se compensează reciproc. În munți quest·· nix. minore iar cauzele ei pot fi studiate cu avantaj. Deoarece nu precipită apa pe care o conțin la trecerea peste podele relativ fierbinți, pierd atât de multă căldură când coboară »· и vârfuri de munți, încât condensul se produce din nou. totuși apa, trecând din starea gazoasă în starea unei anumite cantități de căldură; şi de aceea norii rezultaţi sunt ..»» mai caldi decât aerul care îi precipită şi mult mai fierbinţi decât eie. ite q zone stâncoase în jurul cărora sunt înfășurate. Prin urmare, în cor.· · ae uraganului, aceste suprafeţe stâncoase înalte capătă un temperar1 ! mai mare, parțial din cauza radiațiilor de la norii din care au provenit а.ѵѵо'^, | parțial din cauza contactului cu picăturile de ploaie. În consecință № scad mult mai mult temperatura aerului care trece peste ele *
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fia Ш apa pe care o contine precipita. Norii se sparg; cerul 3Ui'u C1-., a lumina ; iar o rază de soare promite o zi frumoasă. Dar cantitatea mică de căldură pe care l-au primit vârfurile reci ale „tairue” se pierde curând, mai ales când dispersia parțială a norilor permite radiația în spațiu. Foarte £«, așadar, aceste suprafețe înălțate, devenind reci ca la început încep din nou să condenseze vaporii din aerul de deasupra, și vine un alt uragan, urmat de aceleași efecte ca înainte. Pe terenurile inferioare această acțiune și reacție este mai puțin vizibilă, deoarece contrastul de temperatură este mai puțin pronunțat. Chiar și aici, însă, s-a putut observa, nu numai în zilele în care plouă ocazional, chiar și în zilele de ploaie continuă; de vreme ce nici în acestea nu există uniformitate: sunt mereu averse de ploaie acum mai groase acum mai fine.

® În mod firesc, aceste ritmuri meteorologice implică ritmuri corespunzătoare jenti în schimbările aduse de vânt și ploi pe suprafața Pământului. Variaţiile cantităţii de sedimente depuse de râuri, care cresc şi scad odată cu anotimpurile, trebuie să producă variaţii în straturile rezultate — alternanţe de culoare sau de calitate în plăcile succesive. Paturile formate din resturile malurilor, purtate de valuri, trebuie sa prezinte la fel si diferente periodice corespunzatoare vanturilor periodice ale localitatii. Pe măsură ce înghețul afectează rata de degradare, el devine un factor în rata depunerilor sedimentare la revenirea acestuia. Iar schimbările geologice produse de ghețari trebuie să aibă și perioadele lor: alternante de intensitate mai mare și mai mică.

Există un fapt care demonstrează că modificările scoarței terestre datorate acțiunii focului au o periodicitate nedeterminată. Erupțiile vulcanice nu sunt continue, ci intermitente și, în măsura în care datele pe care le deținem ne permit să judecăm, ele au mai mult sau mai puțin o perioadă medie de recurență, după cum arată cazul KiJauea ; o perioadă complicată de faptul că devine mai lungă în perioadele de activitate mai mare și mai scurtă în perioadele de relativă liniște. Același lucru se întâmplă, potrivit lui Mallet, în cutremurele și în cotele și jeturile provocate de acestea. Formațiunile sedimentare oferă conferire indirectă. La gura Mississippi alternanța straturilor dă dovada decisivă a tasării succesive a suprafeței, care a avut loc la intervale aproape egale. Peste tot în grupurile extinse de straturi asemănătoare ca formă, care presupun mici depuneri care au apărut în mod repetat cu o anumită frecvență medie, vedem
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numim un ritm în acțiunea și reacția dintre scoarța terestră și forțele globului — mai mult ritm combinat cu acele ritmuri. tonti м * ■ dezvăluie la sfârşitul anumitor grupuri de straturi, iar la început diferite de ele ca formă. 	V®

§ 85. Poate că în niciun caz cazurile de ritm nu sunt atât de frecvente şi atât de manifeste ca printre fenomenele vieţii. Verame) № |< j plantele nu ne arata de obicei nici o periodicitate distincta^ ЯН cele determinate de zi si noapte si de anotimpuri, animale avem o mare varietate de miscari, in с ! !і>нГ; de extreme opuse procedează cu toate gradele de rapiditate. L- degl·, tiţia alimentelor se efectuează prin intermediul unui val de ,B,- ch trece prin esofag; digestia acestuia se face în mare parte printr-o acțiune musculară a stomacului care este de asemenea ondulatorie- mișcarea peristaltică a intestinelor este de aceeași natură. П sânge iu· din acest aliment este condus în pulsații și este aerat de oolm 	· ,.

se contractă și se extind alternativ. Tot felul de lo ош 	>ц.

rezultă din mişcări oscilatorii. Chiar și atunci când este la 	.1U

continuă, ca în multe organisme mici, microscopul prev fa ц vibrația cililor este mijlocul prin care animalul se află în față.

Ritmurile primare ale acțiunilor organice sunt combina t condar di pi. de lungă durată. O vedem în bisog ; 	li na,

borcane, și în nevoia periodică de somn. Fiecare masa induce o actiune rapida ritmica a organelor digestive; uoreiS pulsazic accelereaza; inspirațiile devin mai frecvente. În timpul inversării, aceste mișcări diferite se slăbesc. Aşa că ri rtu> .acolo douăzeci şi patru de ore, acele mici ondulaţii din care 	iuw te-

diferite specii de acțiune organică, suferă un val lung de aigмепт și diminuare, complicat cu mai multe ordine r 	i.·; !;

au demonstrat că există elevaţii şi irotiaii-cora mai lente decât activitatea funcţională. Consumul și cea mai mare acțiune se compensează reciproc în fiecare masă, dar una sau alta se păstrează ușor peste timp; astfel încât o persoană, în intervalul obișnuit al sănătății sale, experimentează o creștere și o dira· de p^·1. în intervale aproape egale care se succed regulat; О' smo și oscilații în vigoarea indivizilor. De asemenea 	¡ «hw si

ține în exercițiu nu poate conserva întotdeauna: 1 grad de energie, dar, când au atins-o, co 	etroeei

Spune. Un alt exemplu de ritm în mișcările ali și ^гіѵ
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> vjnfermi Mai multe boli își iau numele de la caracterul inhibitor al simptomelor lor. Chiar si cand periodicitatea nu este foarte ^aproape^ it " You can> observa *1 More ^eile v°lhe. Rareori, sau vreodată, pacienții se agravează uniform; iar convalescenții au de obicei zilele lor de recidivă parțială sau de ameliorare mai puțin marcată.

Agregatele de ființe vii ilustrează adevărul general în alte moduri.Dacă fiecare specie de organism este considerată ca un întreg, ea manifestă două feluri de ritm. Viața așa cum există în fiecare membru al unei specii este un tip de mișcare extrem de complex,

mai puţin distincte de tipurile de mişcare care constituie viaţa la albe specii. Acest tip de mișcare extrem de complex începe, se ridică treptat la maxim, scade și încetează în moarte. Și fiecare individ din fiecare generație prezintă astfel un val al acelei activități specifice care caracterizează specia ca întreg. Cealaltă formă de ritm se vede în acea variație a numărului, la care este supus fiecare trib de animale și plante. În conflictul necontenit dintre tendința de creștere a unei specii și tendințele antagonice, nu există niciodată un echilibru: predomină întotdeauna o tendință. Chiar și în cazul unei plante cultivate sau al unui animal domesticit, unde sunt folosite mijloace artificiale pentru a menține aprovizionarea la un nivel uniform, oscilațiile abundenței și penuriei nu pot fi evitate. Și printre ființele care nu sunt îngrijite de om, astfel de fluctuații sunt de obicei mai vizibile. După ce o rasă de organisme a fost mult subțiată de inamici sau de lipsa de hrană, membrii supraviețuitori se află în circumstanțe mai favorabile decât de obicei. În timpul scăderii numărului lor, hrana a devenit relativ abundentă, în timp ce dușmanii lor s-au oarecum diminuat din cauza lipsei de pradă. Condiţiile rămân astfel o vreme favorabile sporirii lor şi se înmulţesc cu repeziciune, după care hrana lor devine din nou relativ rară, în acelaşi timp în care duşmanii lor au devenit mai numeroşi; iar forţele distructive fiind astfel în exces, numărul indivizilor continuă din nou să scadă. În fine, încă un ritm, extrem de puternic, poate fi descoperit în fenomenele Vieții în aspectul lor cel mai general. Cercetările paleontologilor arată că schimbările succesive ale formelor organice au avut loc treptat în perioada vastă ale cărei anale sunt scrise în rocile noastre sedimentare. Speciile au apărut, au devenit abundente și apoi au dispărut. Genuri, care anterior includeau doar câteva
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specii, pentru un anumit timp au devenit mai multúwmi,4íffl sunt declinate în numărul subdiviziunilor lor: alla ·. i.,, unul sau doi, sau deloc. În epoci mai lungi, numerele întregi ir au apărut astfel, au atins apogeul și s-au dizolvat treptat \ p.,G(ó. Și chiar și acele diviziuni mai mari care conțin multe i.,< au suferit, de asemenea, o ascensiune treptată, o val mare а-іМІІ . de-a lungul refluxului Crinoizii pedunculați, de exemplu, care în timpul . U1 Carbonifer au devenit abundenți, aproape au dispărut: rimi ^u(lw există doar o singură specie. În timp ce au constituit o familie de fețe ..., Brahiopodele au devenit acum rare. Cefalopodele ùv',vìÌ odinioară dominante în rândul locuitorilor Oceanului, atât pentru formele r , ro 1?, cât și ca indivizi, sunt în prezent aproape dispărute. Și >μ<, г « epoca reptilelor » a venit o epocă. care reptile som

parțial înlocuite de mamifere. Astfel Viața pe Pământ .. a progresat uniform, dar cu imense ondulații.

§ 86. Nu este evident că schimbările de conştiinţă sia».-, Ц orice simţ ritmic. Și totuși și aici analiza dovedește cL> · ato ш< astfel de existentă în orice moment nu este uniformă, , .-rp se descompun în oscilații rapide, ° în plus că se constată prin intervale mai lungi de intensitate crescătoare și decrffi^^ ^H

Deși, în timp ce considerăm o singură senzație, о rupp@ Ь senzațiile corelative care constituie conștiința unui og ^шЬга să rămână într-o stare de spirit persistentă și homo . ш > яаод и. ctive arata ca aceasta stare psihica 	ini ut

rupt este traversat de multe state minore, în care pre -

Apar rapid diverse alte senzații și percepții. Deoarece gândirea constă în stabilirea de relații, rezultă că persistența conștiinței în orice stare cu excepția tuturor stărilor ar fi o încetare a gândirii, adică a conștiinței. Cor .4? vreun sentiment aparent uniform, de exemplu- de w? sion, constă de fapt din porțiuni din acel sentiment și revine perpetuu după intruziunea momentană a altor sentimente și alte idei - gânduri rapide cu privire la locul în care vă aflați. 6 încercat, obiectul exterior care îl produce, consecințele sale. - . Bito' mult mai vizibil, care au valuri mai lungi. osser m- luíante ;■ dezvoltarea emoțiilor trezite de dans, de da 	' 'a Mu-

sica. Curentul de energie mentală cheltuită într-un d : - i ;.t»«»din 1 acţiune corporală nu este continuu ci se exprimă în 	' I-

tions ulterioare. Măsura unui dans este produsă de a'wi-ar1 I '

COD POȘTAL. %. ~ K. ;SïïMO ВЖЬ MOTO 	2aÜ>

¿X monede musculare cu altos deooü-, și, cu excepția măsurilor *" ·* întotdeauna' care se găsesc în lăncile barbarilor și copiilor, ія alternanța se combină cu cele mai joase ridicări și coborâri care apar în gradul de excitatie musculara.Poezia este o forma de discurs in care accentul se repeta regulat, adica in care efortul muscular al pronuntiei este dat unor perioade specifice de intensitate mai ^mai mica: perioade care se complica de altele corespunzatoare unor „es-uri succesive. Muzica ne oferă mai multe exemple diverse ale acestei legi.0j sunt bătăile care se repetă, în fiecare dintre ele există o bătaie primară și una secundară. Există creșterea și scăderea alternativă a încordării musculare necesare pentru a urca la cele mai înalte note și a coborî la cele mai joase - ascensiuni și coborâri compuse din valuri mai mici, care întrerup ridicarea și căderea celor mai mari într-un mod special pentru fiecare melodie. Și apoi avem și alternanța pianului și fortei . Aceste diverse feluri de ritm, care caracterizează expresia estetică, nu sunt, după bunul sens al cuvântului, artificiale, ci sunt forme mai intense ale unei mișcări ondulate, generate de obicei de simțire așa cum este exprimată material. acest lucru este demonstrat de faptul că toate pot fi observate în vorbirea obișnuită; care, în fiecare propoziție, are pozițiile sale vocale primare și secundare și cadența sa care conține o înălțare și o coborâre principală complicată cu ridicări și coborâri subordonate. Chiar și ondulații mai lungi pot fi observate de fiecare în sine și în ceilalți, cu ocazia unei plăceri extreme sau a durerii extreme. În orele în care durerea într-o parte a corpului nu încetează niciodată, ea are variațiile sale de intensitate — atacuri sau paroxisme; iar apoi după aceste intervale de suferinţă urmează de obicei intervale de relativă alinare. Durerea morală vine, de asemenea, în valuri mai mici și mai mari. Cel care se află în chinurile unei dureri intense nu geme continuu și nici nu vărsă lacrimi cu o iutere uniformă; ша aceste urmări ale emoției se manifestă în izbucniri repetate. Apoi, după un anumit timp în care aceste valuri de emoție mai puternice și mai slabe alternează, apare o perioadă de calm - o perioadă de somnolență relativă; după care respirația apăsătoare se rezolvă din nou într-o agonie acută, cu șirul ei de paroxisme. În mod similar, marea bucurie, dezvăluită la copiii care o arată fără reținere, suferă variații în intensitatea ei: există izbucniri de râs și accese de dans sălbatic, separate de pauze în care sunetele și alte manifestări ușoare de plăcere sunt suficiente pentru a evacuați emoția diminuată. Nici nu lipsesc faptele care să dovedească acest lucru

2Û4 	РАНТ.': П. - CUNOSCIBILE

sunt ondulații mentale de o durată mai lungă decât .act··., i?™ aud continuu de stări recurente la intervale. Mulți în timpul anului au zilele de vioiciune și zilele de depresie. Alt « perioade de harnicie care urmează perioadelor de lene; iar cea în care ei cultivă subiecte sau gusturi particulare cu dragoste, alt»'. ■ cu --pn'flwl unde sunt neglijate. În ceea ce privește aceste oscilații lente, i Ц,.,, observația de făcut este aceea că fiind supus acțiunii numerelor s și pentru? sunt neregulate.

§ 87. În societăţile nomade, schimbările de loc rezultă din epuizarea sau insuficienţa aprovizionării cu Λη periodic; iar în multe cazuri se repetă odată cu anotimpurile. Fiecare ti bù ]h., care a devenit parțial fixat în localitatea pe care o ocupă, co ,;№. până când, sub presiunea foametei, are loc migraţia''·': .parte din ea : iar acest proces se repetă la intervale. Din teli· •'cen.ig de populaţie, şi din asemenea valuri de migraţie, se nasc cu triburi; care sunt de asemenea în creştere şi tind să se răspândească: . ■ 4.·,, antagonisme rezultă I nu într-o mişcare uniformă, ' emiţător. Război, epuizare, regresie — pace, prosperitate ■: поѵш agresiune: —? iată cele două procese alternative care au loc соя: printre popoarele sălbatice ca printre oamenii civilizați. Și cât de mult este rreg . ritmul qriwu, nu este mai neregulat decât ne-am putea aștepta de la diferitele dimensiuni ale companiilor și 	■•cauzele

care le variază puterea.

Trecerea de la schimbările externe la interne deci· таше această mișcare regresivă și progresivă sub multe foie În curentele comerciale este deosebit de remarcabilă, Lo ε 	¡.

ori se desfăşoară mai ales în târgurile, desfăşurate la „■··.. 11 flux şi reflux de oameni şi el de bunuri, care ciase > j -devine.mai frecvente pe măsură ce dezvoltarea naţională interzice”.-1-· шм. cea mai mare activitate socială. Ritmul rapid al simplului? . 	. din:

începe să înlocuiască ritmul lent al târgurilor. Și tot se·· abio devine atât de activ în unele locuri, încât să promoveze adunările zilnice de cumpărători și revânzători — un val zilnic : kition și д' distribuție de bumbac, о grâu sau cap N ·, · ι<·. iar în consum există ondulaţii aproape în egală măsură 1 »raert» βία cererea nu sunt niciodată complet în corespondenţă între ele, fiecare, fiind din când în când în exces, duce curând la ;* tm ■ c încetarea celuilalt. Fermierii, care: uni. stagi·:· i й 'a lega la ochi recolta de cereale, sunt dezgustati de pretul mic· care и- c-or-
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a in sezonul urmator, : emiterea in cantitate mult mai mare aduc pe piata un produs deficitar ; de unde urmează un efect * trai'iv· И consumul suferă ondulaţii paralele care nu trebuie spe-zl. Echilibrarea ofertelor între diferitele regiuni produce C .¡fe a oscilaţiilor. Un loc în care un obiect necesar în viață este limitat devine un loc către care entitățile acelui obiect sunt determinate din alte locuri unde este relativ abundent; iar aceşti curenţi conduc la un val de acumulare acolo unde se întâlnesc — la un exces de producţie : de unde urmează o mişcare descendentă — un reflux parţial al curenţilor. Dar caracterul istoric al acestor acțiuni se vede cel mai bine în creșterea și scăderea prețurilor. Acestea, atunci când sunt aranjate în tabele statistice și reduse la diagrame, ne arată cel mai clar modul în care mișcările comerciale sunt alcătuite din fluctuații de diferite mărimi. Atunci când este astfel reprezentat, prețul fondurilor consolidate sau prețul porumbului este văzut a fi supus unor urcușuri și coborâșuri vaste, cu înalte și minime observate, atinse doar de-a lungul anilor. Aceste valuri mai mari de variație sunt întrerupte de altele mai mici care se extind pe perioade de câteva luni. Peste acestea, vin și altele, fiecare durând o săptămână sau două. Și dacă schimbările ar fi observate mai detaliat, ar trebui să vedem cele mai mici ondulații care au loc în fiecare zi și pe cele și mai mici pe care agenții comerciali le telegrafează pe oră. Întregul design ar prezenta o complexitate asemănătoare cu cea a unui vast ocean ondulat, cu suprafața străbătută de spărgătoare mari, purtând ei înșiși valuri de dimensiuni moderate, acoperite cu ondulații, care sunt conjugate de o ușoară ondulație. Aceleași reprezentări schematice ale nașterilor, căsătoriilor și morților, bolilor, crimelor, pauperismului, prezintă comploturile complicate ale mișcărilor ritmice ale întregii societăți sub aceste diverse aspecte.

Caracterele analoge se găsesc în schimbările sociale de un gen mai complex. Atât în Anglia, cât și pe continent, acțiunile și reacțiile progresului politic sunt acum în general un fapt cunoscut. Religia are perioadele ei de exaltare și depresie: generații de credincioși și asceți urmează generații de indiferenți și sceptici. Sunt epoci poetice și epoci în care simțul frumosului pare aproape adormit. Filosofia, după ce a predominat de ceva vreme, cade în uitare un sezon lung, iar apoi încet-încet reia viața. Fiecare știință concretă are perioadele sale de raționament deductiv și perioadele sale în care atenția este îndreptată mai ales spre
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adună și conectează fapte. Și este un ossei az'.nt ... anumite fenomene de importanță minoră, precum cele aella шона,. se leagănă de la o extremă la alta.

După cum era de așteptat, ritmurile sociale ilustrează bine ■ >1--laritatea care rezultă din combinarea mai multor cauze. Acolo unde apar într-un element simplu al vieții naționale, cum ar fi i'. a unui anumit produs, asistăm cu siguranță, după incitarea mișcărilor ЛИ plicate, la o revenire la o stare anterioară — pi И{, 1( J devine ceea ce era înainte : ceea ce presupune o abundență - - <· (0 ; 	the

la una anterioară. Dar când acțiunea este de așa natură încât mulți іа.щ|9 intră nu există niciodată o repetare completă. O reacție politică 10 НМД nu duce niciodată exact la vechea stare de lucruri. Rationalizarea zilei de azi difera mult de cea a seco! 	!

deşi moda reînvie forme osti 1 	■4 din când în când

acestea reapar întotdeauna cu modificări notabile.

§ 88. Întrucât ritmul se manifestă astfel în tu 	li mO

mișcare, avem motive să bănuim că este determinată de laici. cot ::irion primordial de acţiune în genă. 	·■· ry

că se poate deduce din persistenţa forţei. Vom găsi .

Când ramura a - cristei este trasă într-o parte cu un deget, se produce un exces de tensiune între particulele sale 	!.. щ

rezistă oricărei forțe care tinde să-i îndepărteze de 	carte

Forța exercitată de deget este egală cu forța opp 	vi'app i,

între particule coerente. Prin urmare, când eliberează и ··■·. ««chi. împins înapoi de o forță egală cu acea 	stâlp exercitat"

Când, deci, ramura ajunge la cel mai mare 	aer. Tri

forța impresionată în timpul întoarcerii sale generează în ea o cantitate corespunzătoare de impuls — o cantitate aproximativ echivalentă * .. forța imprimată inițial (aproximativ, trebuie să spunem, dar o anumită porțiune pleacă comunicând mișcarea аН'агіа, < п'гіи·· ·.portiunea a fost transformata in caldura). Acest moment. іп'яр'Ш . ι ramură dincolo de poziţia de odihnă, aproape 	ìi era иир

împins narat în sens invers 	v ■ «ondo

grad cu grad angajat în producerea unui 	I" !··«ι -

tícelle, pierde totul. Această tensiune sau negru я!І<яй «o a doua întoarcere, și așa mai departe continuàment i.·. ■ .!;rit tri <1 încetează numai pentru că în fiecare m 	:I 1 ni din !***<***

se risipește în crearea ondulațiilor în atmt 	.-ила. ** 1

evident, această acțiune și reacție repetată este un cofisegftfflv»

Cod poștal; ;Ь

„ГТМО dm. у.ото

m

„nehza forța. Luff sitara de la deget în megare ramura C vii) dispar. Sub care ph-ma «tu te afli atunci? Ea există sub influența acelei tensiuni coezive pe care o generează între particule.

* 	această tensiune coerentă nu poate înceta fără a produce un rezultat *”· vaiente· Care este rezultatul ei echivalent? este gena-

(JeUa branca, in timp ce este readus in pozitia ei de odihna. Si ce devine acest moment? О trebuie sa continue ca mo-

• 	- о produc o forță corelativă de intensitate egală. Nu 13, continuă ca un moment, întrucât schimbarea locului este im-Laiio prin coeziunea părților; și astfel dispare treptat pentru a deveni în tensiune între aceste părți. Acest lucru se transformă din nou

întoarcere la momentul echivalent; și așa mai departe. Dacă în loc de o mișcare care este direct împiedicată de coeziunea materiei! considerăm mișcarea prin spațiu, ca fiind aceea a unui meta. același adevăr vine sub altă formă. Deși, pe măsură ce 8i se apropie de Soare, nu pare să existe nicio forță opusă și, prin urmare, nicio cauză a ritmului, la lucru, totuși același impuls acumulat pe care îl posedă trebuie să ducă în cele din urmă corpul în mișcare pe lângă corpul atractiv; și astfel trebuie să devină o forță în conflict cu ceea ce a generat-o. Această forță nu poate fi distrusă, dar direcția ei poate fi schimbată prin atracția care încă continuă: de unde rezultă că trecerea în jurul corpului atractiv este urmată de o regresie în timpul căreia această forță conținută, devenind treptat neaparentă, se transformă în gravitație. tensiune, până când totul a fost astfel transformat, începe o mișcare de întoarcere

din afeliu.

Înainte de a încheia, trebuie făcute două observații. Deoarece ritmul mișcării însuși presupune continuitatea mișcării, el nu poate fi căutat atunci când mișcarea a devenit brusc invizibilă. O aluzie tacită făcută în § 82 implică că ceea ce putem numi o mișcare fragmentară — o mișcare care sub forma ei perceptibilă este brusc pusă la capăt — nu poate prezenta ritm în acea formă: oprirea ciocanului pe -rhcudiiiu . În astfel de cazuri, totuși, observăm că această mișcare necontinuă se transformă în mișcări care sunt continue și ritmice - undele de sunet, undele eterice ale căldurii generate și undele de vibrație produse prin masa lovită: și ritmurile dintre aceste mișcări continuă ca ouan oj moti înșiși.

Observația aiii-a este că mișcările trebuie să fie cele care apar ■ »o «n sistem închis, care este sistemul constituit de Soarele nostru, de
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planete, de la sateliți și de pe cometele penooicti. Dacă un д!» ? se apropie de un centru de atracție dintr-un spațiu reme 	g|

mișcare specială considerabilă care nu este îndreptată către acel corp, trecând în jurul lui, poate urma un curs și întoarcerea este posibilă - poate descrie o hiperbolă. Spun a deoarece șansele împotriva unui curs parabolic sunt ca P'iiiim:, împotriva unuia.

Dar ținând cont de aceste două observații, ultin .ualig, le poate considera aproape nominale, putem concluziona că, în condițiile existente în sistemul nostru solar și printre fenomenele erresiri, ritmul, care decurge pretutindeni din interacțiunea forțelor opuse corolar al persistența forței.

Capitolul XI.

ícapitolare, critică, ѳ repornire.

§ 89. Să ne oprim o clipă pentru a ne gândi în ce măsură conţinutul capitolelor precedente contribuie la formarea unui corp de cunoştinţe corespunzător definiţiei Filosofiei.

În ceea ce privește generalitatea sa, propoziția enunțată și exemplificată în fiecare capitol prezintă condițiile cerute - este o propoziție care transcende acele limite de clasă pe care Știința, așa cum este înțeleasă în mod obișnuit, le recunoaște. „Indestructibilitatea materiei” > un adevăr care nu aparține mai mult mecanicii decât chimiei

- 	un adevăr admis în egală măsură de fizica moleculară și de fizica care se ocupă de mase sensibile - un adevăr pe care atât astronomul, cât și biologul îl consideră sigur. Nu numai că acele diviziuni ale Științei care se ocupă de mișcările corpurilor cerești și terestre presupun „continuitatea mișcării”, dar este presupusă cel puțin în investigațiile fizicianului cu privire la fenomenele luminii și căldurii și este în mod tacit, dacă nu deschis, inclus în generalizările științelor superioare. Așadar și „persistența forței”, implicată în fiecare dintre propozițiile anterioare, ocupă întregul domeniu al științelor, la fel și corolarul ei, „persistența raporturilor dintre forțe”. Acestea nu sunt adevăruri extrem de generale, sunt adevăruri universale. Trecând la deducerile care se trag din ea, dăunăm la același lucru. Acea forţă se transformă!■■ -, ; care printre cele. corelativele sale există echivalențe cantitative, sunt fapte ultime care nu pot fi; a clasifica cu cele ale mecanicii, sau ale termologiei, sau ale electricitatii, sau ale magnetismului; dar ei găsesc confirmare în toate fenomenele din fiecare ordin. În mod similar, legea conform căreia mișcarea urmează linia cu cea mai mică rezistență sau linia cu cea mai mare tensiune sau rezultanta

- 	Ile doi, am constatat că este o lege care predomină peste tot; la care t» ωη oprește, de asemenea, planetele de pe orbita pe care o descriu și materialele gazoase, lichide și solide care se mișcă pe suprafața lor - la care eon-

apoi. SrsscKR, / primele principii. 	14

.eu la. 	·τ® .

turma fiecare miscare si proces organic nu шепо о . -,|й! , proces anorganic. Si asa, in acelasi fel, si - dime 	;;

se dezvăluie universal, prin întoarcerile lente ale stelelor fac; .1K,.a ì acţiuni neconceput de rapide ale moleculelor — din came ■.· ¡„_ restricţii precum cele ale erelor glaciare recurente până la quv .. · ' şi ale mareelor şi valurilor ; și nu este mai puțin vizibilă în funcțiile organismelor vii, de la pulsațiile inimii până la emoții.

Aceste adevăruri au caracterul care le deosebește de el, sunt adevăruri care unifică fenomene concrete, diviziuni ale Naturii; si asa trebuie sa fie si elementele ■>. 	; _

a acelei concepţii universale despre lucruri care este scopul Pilosr-rit,'tj

§ 90. Dar acum ce parte reprezintă aceste adevăruri în națiunea unui asemenea concept? Oricare dintre acestea poate da o idee despre Cosmos: adică prin acest cuvânt llh 	.

manifestări ale incognoscibilului? Iar când sunt luate „< ivi f nenie, ne oferă o idee adecvată a acestei generai· E aneti·. se îmbină în gând, compun es 	■■, ;f.

la ideea asta? Fiecare dintre aceste întrebări trebuie abordată ·· . \

Nici aceste adevaruri si nici alte adevaruri sur 	.

împreună, ele constituie acea cunoaştere integi і ρ H, the 	¡.;

Știința a redus toate cele mai complexe legi la cele mai simple dintre toate, cum ar fi cea a acțiunii moleculare, .iv 	··

■ a adăugat limita sa. O altă autoritate crede că sau. cei ni» nori se rezolvă în faptul major, că forța în m nu se pierde nicăieri, astfel încât a exprima aceasta este лeepmMff «constituția universului». Dar Ì'una e l'alt' <■· imi: ~ ideea falsă a problemei.

Într-adevăr, acestea sunt toate adevăruri analitice și nici un adevăr dacă niciun număr de adevăruri analitice nu va constitui que 	'oen ·

care singur poate fi o interpretare a sin 	se. 1

alcătuirea fenomenelor în elementele lor nu este altceva decât o -paraţie pentru înţelegerea fenomenelor în 	■ lor; zi · : ·.

care au loc în prezent. Aver dons 	idi іШпй»

nu echivalează cu a fi respectat legile 	raţiei. 1*

•osa cb« trebuie exprimat este produsul combinat al tuturor aspectelor sale diverse. Este destul de important i1 	,.,¡r· ·. ; ; mod 1

clarifica acest argument pentru a justifica unele 	v oleiio AH

:а>чті:ОЬа

* 	. ■' - \ .î-:::«ïgic .® :.^

Sună ca un chimist, un biojugă, un geolog, orice altceva

Cele mai profunde explicații, date de științele lor respective, proceselor și/sau proceselor au loc la arderea unei lumânări, într-o încăpere zguduită de cutremure și într-o plantă în curs de dezvoltare. Jjg, va afirma că explicațiile lor nu sunt cele mai profunde posibil, probabil că vor adăuga: «Ce ți-ar plăcea? Ce rămâne de spus despre ardere, când lumina și căldura și fuziunea substanței se succed în manifestarea lor până la punctul de mișcare moleculară ca cauză comună? Când toate міоп care însoțesc un cutremur sunt explicate ca o consecință I a dispersării lente a căldurii interne a Pământului, cum este posibil să linda mai departe? Când s-a dovedit că acțiunea exercitată de lumină asupra oscilațiilor moleculelor explică dezvoltarea plantelor, care este cealaltă soluție rațională imaginară? Tu întrebi una aintes. Spui că cunoașterea nu se termină cu rezolvarea fenomenelor în acțiunile anumitor factori, fiecare fiind conform legilor stabilite; dar că, după ce s-au stabilit legile factorilor, se pune problema principală — de a arăta cum fenomenele în toată complexitatea lor rezultă din acțiunea lor combinată. Ei bine, interpretările pe care le-ați avut deja nu îndeplinesc poate această condiție? Pornind de la mișcările moleculare ale elementelor care intră în ardere, nu ne formăm sintetic o explicație a luminii și a căldurii și a gazelor pro-lot și a mișcărilor acestor gaze? Începând cu radiația continuă a căldurii Pământului, nu formulăm prin sinteză un concept clar al contracțiilor nucleului Pământului, al deoressìoii) a efectelor sale cr /he ale lavei cl ■ s< от și se zvârcește și se traversează violent. învelișul solid al globului? Și nu sunt eu însumi în ceea ce privește modificările chimice și acumularea de materie în planta în creștere? ».

A. la toate acestea se răspunde că interpretarea supremă, la care trebuie să ajungă Filosofia, este o sinteză universală care include și consolidează aceste sinteze speciale. Explicațiile sintetice pe care le oferă Știința, până la cele mai generale, sunt mai mult sau mai puțin independente unele de altele. Poate că nu ar trebui să existe o explicație mai profundă care să le includă? Poate că trebuie să presupunem că în lumânarea aprinsă, în pământul care se scutură și în organismul în creștere, procesele, formând fiecare un întreg, nu sunt legate între ele? Daca sj nmmew . că fiecare dintre factorii în cauză funcționează întotdeauna în conformitate cu o lege, se poate concluziona că cooperarea lor nu respectă nicio lege? Aceste diverse schimbări, produse de om și naturale

ali, organic la anorganic care uistinguiamu pentru coioocL·.;.. un punct de vedere superior nu trebuie sa fie distii 	,„n.

toate schimbările care au loc în Cosmos însuși și toate fac parte dintr-o vastă transformare. Acţiunea foi nnm faţă de principiul fundamental este în esenţă aceeaşi în întreaga regiune explorată de inteligenţa noastră; și deși, în diferite proporții și combinații, aceștia operează rùfelwi. oriunde diferite, dar trebuie să existe o comunitate fundamentală între aceste rezultate. Întrebarea la care trebuie să se răspundă este aceasta: care este elementul comun în istoria tuturor? 'i beton?

§ 92. Pentru a rezuma, deci, trebuie să căutăm o „ ,|¡ alcătuire a fenomenelor, care să cuprindă legile lui g 	,,h.

machiaj, expuse în capitolele precedente. Ivenae since'la.и-Д .cria este indestructibil, mișcare continuă și forță persistentă - - vp.. tj deoarece forțele sunt supuse transformărilor perpetue, .și urmând linia de cea mai mică rezistență, este întotdeauna ritmică . găsiți formula care exprimă consecințele combinate* 	,

fonolate separat.

O astfel de formulă trebuie să fie de așa natură încât să fie specifică

mințile suferite atât de materie, cât și de mișcare. Fiecare ttasforiruu ш ... duplică o rearanjare a părților; și o definiție 	n"W.

ice ceea ce sa întâmplat cu porțiunile sensibile sau insensibile ale \ancei în cauză, trebuie să spună și ce este. sa întâmplat.s? mOTim-int sensibil sau insensibil, care rearanjarea pieselor elice, ir-■'№/. cu excepţia faptului că transformarea nu decurge întotdeauna cu aceeaşi rapiditate în aplicare, formula trebuie să precizeze lumile care. începe, încetează și se inversează, ... ·.

Prin urmare, legea pe care o căutăm trebuie să existe. legea «și distribuția materiei și a mișcării ,11 .rest ^soluto eia, sau anence absolută nu există. Fiecare obiect.' nu mai puțin decât я/.{regi:· tuturor obiectelor, suferă de a. instant - . altele unele alù «..о1' • stare. Treptat sau rapid primește, .mișcare о в· сіііЯ uierhe unele sau toate părțile sale se schimbă sibw^^ra^W ■'.··■ ·*· acțiuni reciproce. Și întrebarea este aceasta ·— Care ;. .i ·&■: ”Am fost pentru metamorfoza considerată ca un ли " oe' 1 »· p"' au vr,? cel]

Sl>tfc ■■

colati exprimă aceste relaţii care schimbă conturile

Capitolul XII.

Evoluție și dizolvare.

§ 93. Istoria completă a unui lucru trebuie să cuprindă com-uarea sa din imperceptibil şi dispariţia lui în imperceptibil. Orice descriere a unui obiect care începe prin a-l considera într-o ionua concretă, sau se termină prin a-l lăsa într-o formă concretă, este incompletă, întrucât rămâne o epocă nedescrisă și neexplicată a existenței sale. Admițând că cunoașterea este limitată la fenomen, afirmăm implicit că sfera cunoașterii se extinde >la fenomen — se extinde la toate modurile de incognoscibil care MAdQQ ^Γθ 8U^a conștiinței. Deci oriunde găsim acum ГЕя-condiționat astfel încât să acționeze asupra simțurilor noastre, que-à<; .¡η - cum a ajuns să fie atât de condiționat? și cum va înceta să fie afectat în acest fel? Cu excepția faptului că se presupune că a liniștit o formă sensibilă în momentul percepției și că a pierdut-o imediat după percepție, este necesar să spunem că a avut o existență anterioară sub această formă sensibilă și va avea o existență ulterioară. aceeasi forma. Și cunoașterea ei rămâne incompletă până când a adunat istoria trecută într-un întreg,

prezent și viitor.

Cuvintele și acțiunile noastre de zi cu zi presupun mai mult sau mai puțin cunoaștere, actuală sau potențială, a stărilor care au avut loc înainte și a stărilor care vor veni după. A cunoaste personal un individ inseamna a-l fi vazut in trecut sub un aspect foarte asemanator celor prezenti; a-l cunoaște doar ca bărbat implică stările anterioare ale copilăriei, copilăriei și tinereții. Deși Fi? venirea omului nu este cunoscută în cuticule lui, se știe în general: faptul că va muri și că corpul va trebui să se descompună completează în mare măsură tabloul schimbărilor prin care trebuie să treacă. Așa este și cu toate obiectele eirco-stan; Revenind puțin înapoi, putem descoperi forme cu

л logs ânuo preesi 	,( r,

lostn "oton. Suntem coiti ohe ' bijuteriile noastre constau i; . Чг|.·, me fa asimilat de copaci in timpul ultimei g . д||(.и din pietrele care alcatuiesc zidurile casei, noisian). ,-, 	w

pe care, acum câțiva ani sau câteva secole, le-au format 	,

strat cuprins în Pământ. Mai mult, în ceea ce privește viitorul W ,η pe care îl purtăm, al mobilierului și al pereților, putem afirma că eh >.ssi =.,,^1 toate în proces de decădere și că în perioade de variație In · · , t,4r . vor da formele lor coerente prezente. Aceste știri 	;

mini cumpără despre trecutul și viitorul lucrurilor < 	, ,n

știința continuă neîncetat să le extindă. La biografia oei. om ca individ, se adaugă o biografii 	int, el

începe prin a-l considera microscop чч-adol» germen în ultimele sale modificări, constată că corpul său ■ n produşi de descompunere gazoasă. Nu 	vă prăbușiți

iar la coconul viermelui, dar recunoaşte în lână şi mătase mai* azotat că oaia şi viermele au absorbit d . 	,, .

in raport cu substanta frunzelor unei plante, a' : Й care se formeaza mobilierul, cu anumite gaze continute 	m .-rii.

minerale din sol. Și cercetând de unde a fost săpat sti -ыѵ pentru a construi casa, află că Ul · · <ÌM·. ,.¿t, un sediment fără consistență depus în u 	al інгф>

de la mare.

Dacă, prin urmare, trecutul și viitorul fiecăruia ( 	ii -ono un*

sfera de cunoaștere posibil, iar dacă ilprogre; 	■ iaist« în

■ re 	··· ' ·.......

lapidat și al acestui viitor; este evident că limita v . jal nui рг grediarno este o expresie a întregului trecut și tarer. forma fiecărui obiect şi a agregatului de obiecte. Nu 	.-el qu

limită, dacă este atinsă, poate fi atinsă 	deci азші r

strict: deducerea mai mult decât observațiile 	<гн ad ·

Relaționăm această floare anuală de grădinăin-r vrn w «w plantată primăvara, iar analogia ser 	cu ovulul mi

scopic din care a luat naștere sămânța. Observarea, verificarea pi*vi"4n extinde cunoștințele noastre la flori și 	ignito la ими

toate?, dizolvarea care, mai devreme sau mai târziu, se termină cu difuzarea dezlielemei ar : alin. -at av -so i 	rre; talpă - Aici .·■

gore de agregat din imperc 	sau în impert*!

hilo este indistinct la fiecare extremă. Nici nu trebuie să spunem că < a unui corp cinstit, ca a trupurilor 	<i scutire. ■

¿¡теин» bazat pe P'osâervazronw. dar ία grau partesuiiaaeauzione, cu Иг&иіе aha dennition of a complete story аЬааьаша dinners. Dar ea în ια^° *1 ^lumea organică. Deducerea ocupă aici partea ¿-moipaia. Numai conectând fapte împrăștiate aici sau colo ne putem forma11 un concept despre trecutul sau viitorul maselor anorganice, chiar și al celor dintre noi, și cu atât mai puțin putem forma una dintre masele mai mari; e •>nrio ajungem la mase vaste care formează Sistemul nostru Solar, ? limitele existenței lor, atât în trecut, cât și în viitor, nu pot fi respectate decât prin deducție: observația directă vine mai mult în ajutorul nostru. Cu toate acestea, știința înclină întotdeauna spre concluzia că și acestea au apărut cândva din imperceptibil prin stadii succesive de condensare și, într-un viitor in-éotDciensurabil de îndepărtat, ele vor dispărea din nou în imperceptibil, astfel încât chiar și aici este într-un anumit sens. aplicabil conceptul de uml stona completă, deși nu-l putem completa niciodată decât într-un niüJ. . nedefinit.

Deși am recunoscut adevărul că cunoștințele noastre sunt li· Піш fenomenalului, iar celălalt adevăr că până și sfera fenomenalului am pătruns până la granițele sale ultime, nu trebuie să tragem concluzia că, pe cât posibil, Filosofia trebuie formulează onest și . ,;io -■ ";.i hypercettibib-al ¿ ,·. ■■зеѵі.і - ' . ■ ■ citabil la imperceptibil.

Această ultimă propoziție poate da naștere în mod tacit la o presupunere care trebuie totuși exclusă. Aparent, implică faptul că o teorie aparent imperfectă se poate schimba, extinzând-o în modul descris, într-o teorie presupus perfectă. Dar putem prezice? care extindere se va dovedi a fi în mare măsură impracticabilă. O descriere completă a începutului și sfârșitului obiectelor individuale nu poate fi realizată în multe cazuri; fazele lor inițiale și terminale rămân vagi după ce ancheta a fost împinsă acolo unde a fost. posibil. Cu atât mai mult deci, cu cât avem de-a face cu totalitatea «ose. concluzionăm că etapele inițiale și terminale sunt dincolo de limitele inteligenței noastre. Deoarece nu putem înțelege nici ^trecutul infinit, nici viitorul infinit, rezultă că atât apariția, cât și Bjmmergers· a totalității existențelor sensibile trebuie pentru totdeauna ШПаПОГе · Í' .:··.;.·■· 0 г· - , 	·

justificată prin raționament care se bazează pe date stabilite, dar totuși üpeculaziv.nô.

Quiniij conceR· li'' ■ prc:. ■; ev ci J·····'·,·. Ca ideal, de care realitatea nu poate face niciodată altceva decât să se apropie.

·*!' aal' n 6эп ale - chiar și acele Ίβ ¿^enz» -чя*віа'■■ se realizează, dar se poate doar recostar 	,·, ,ля>'”.

ei; și totuși ele, ca și alte idealuri, sunt un ajutor. msahile afe investigatii si descoperiri. Așa încât, în timp ce se poate ruptura 	....

Filosofia este să ofere acea descriere cuprinzătoare a co-trecerii de la imperceptibil la perceptibil și înapoi. la imperceptibil, totuși se poate admite că va ajunge întotdeauna în acest scop. Dar, în timp ce recunosc inevitabilul uz, ішт>. ..r«.. concluzionăm că abordarea perfecţiunii, în măsura în care este posibil, se va obţine sub îndrumarea conceptelor -n ' 	ulfeüÉ

i<. capitole. Acea lege generală a râsului 	■ ja

iar a mişcării, care, după cum tocmai am văzut, este necesară pentru diferitele tipuri de schimbări, trebuie să fie şi aceasta 	;

modificări succesive prin care trec, se¡: 	<¿· , пл

împreună, existenţele sensibile dintre comp? 	.

părea. Doar dintr-o formulă care combină q 	.. . ; iue;n

cunoștințele să fie reduse la un tot coerent.

§ 94. Deja în paragrafele precedente formula 	; ,,„м

Deja recunoscând că Știința, urmărind la diferitele ·^ jeturi, constată că componentele lor erau un ' i în ·« ..„.n . <i.. ,, și prevăzând viitorul lor, vede că ei sunt 	ѵяшйИ

acest stat larg răspândit, am recunoscut 	¡.a- rormoi»

trebuie să fie al să înţelegem cele două contrarii ■ ■ ••ele-acţiune · entităţi de dispersie. Și deja descriind astfel natura g· ia IìmmìÉ am abordat o expresie specifică .11 -ипЬімйм de la o stare dispersată, imperceptibilă la o stare ' . uerwrtti-bil··. . ··■·■ 	. .me di<■ :bau inazl ·, · i-

motocicletă; și schimbarea dintr-o stare concentrată. ranabil ■ stare an-dispersă, imperceptibil, este o absorbţie . 	. ot.v,.

implicând dezintegrarea materiei. Acest m ■ >n · iei ;■·· si.es· .· -vi dinti. Părțile constitutive nu poți? 	pierde

parte din mișcarea lor relativă și nu le pot separa · h < mișcare relativă mai mare. Aici nu trebuie să occ 1 motoare omponenți de o masă pe an față de alte m : 	> Mwupaw

numai a mişcării pe care o are fiecare cu privire la 	uitând'» ia.

atenția noastră la toată această mișcare. e .¡Ila oh- 1 «wtM

•

■ 	· ■ ■ '>· - ■ ·■■■ · ·τι:·«· !

mişcarea internă presupune o deconsolidare progresivă.

I Când mane près» împreună, ine opppsrt procese astfel formate ;<» ■д^гпічсодо 1* istoria existenţei sensibile în forma ei cea mai seară-' «¡ice Pierderea mişcării interne şi integrarea în consecinţă, urmată de dobândirea mişcării interne. şi dezintegrarea ulterioară — iată un mi ocíate cuprinzător al întregii serii de schimbări realizate: I com-cr)ns'vo într-un mod extrem de general, așa cum trebuie să fie orice afirmație care se aplică totalității existențelor sensibile; dar totdeauna cuprinzătoare în sensul că toate modificările s-au încrucișat v4 ^enter. Probabil se va crede că aceasta este o afirmație prea îndrăzneață; dar cât mai curând posibil o vom găsi justificată.

§ 95. Într-adevăr, trebuie să remarcăm acum celălalt fapt foarte important, că orice schimbare suferită de orice existență sensibilă are loc în sau în cealaltă dintre aceste două direcții opuse.Aparent, un agregat, care a trecut de la o stare inițial discretă la o stare stau. beton, rămâne după aceea pentru o perioadă nedeterminată fără a suferi o integrare ulterioară și fără a începe; re ■ se dezintegra. Dar acest lucru nu este adevărat. Toate lucrurile se dezvoltă sau se degradează, acumulează materie sau o consumă, se integrează sau se dezintegrează Toate lucrurile variază în temperatura lor, se contractă sau se extinde, se integrează sau se dezintegrează.Atât cantitatea de materie, cât și impulsul conținute într-un agregat crește sau scade;și creșterea sau dino-uncția unuia sau celuilalt este un avans către o difuzie mai mare sau o concentrare mai mare Pierderi sau câștiguri continue în substanțele, oricât de lente, implică o dispariție definitivă sau o creștere nedeterminată, iar pierderi sau câștiguri în promovarea mișcării insensibile se vor termina, dacă vor continua. integrare completă sau dezintegrare completă. Razele de căldură care cad peste o masă rece, crescându-i mișcările moleculare și determinând-o să ocupe un spațiu mai mare, dau naștere unui proces care, dacă este divizat mult mai mult, va integra masa făcând-o lichidă și, dacă este împins și mai departe, m-as dezintegra? lichidul într-un gaz. Dimpotrivă, scăderea dimensiunii pe care o suferă un volum de gaz pe măsură ce își pierde o parte din mișcarea sa moleculară este o scădere care, dacă are loc pierderea mișcării moleculare, va fi urmată de lichefiere și, în final, de solidificare. temperatura constantă nu există, trebuie neapărat concluzia că orice agregat la un moment dat roade spre o concentrație mai mare sau spre o difuzie mai mare.

g 96. După ce a obţinut astfel o idee gewi 	«гадн

universale în cele mai simple aspecte ale lor, putem acum >■, ] în anumite aspecte mai complexe. Până acum am presupus că celălalt dintre cele două procese opuse s-a desfășurat de la sine obiai.,u Зщ, având în vedere că un agregat își pierde mișcarea și se integrează, sau dobândește rotație <·. se dezintegrează. Dar în timp ce fiecare modificare promovează Г una о ''«»*,·<. >în aceste procese, niciunul dintre ele nu rămâne niciodată complet independent; celălalt. Deoarece în orice moment fiecare agregat cumpără, și к mișcare în același timp.

Orice masă, de la un grăunte de nisip la o planetă. raloto spre alte mase, si absoarbe caldura radiata de alti- . , t când finalizează primul proces se integrează, în timp ce în qua ni . Ilfl

sonc 	.s¿ obiecte anorganice juesto pj.i -.u ,..,,

de obicei operează efecte nu apreciabile. Doar in . 3 ui mello al unui rc.be este pir-ul comun, conflato "·>- 	.... .¡tì ,

transformări remarcabile. Unul dintre aceste corpuri plutitoare de abur | se extinde si se disipa, daca impulsul moleculelor 	.ои,й

de la Soare şi de la Pământ depăşeşte pe cea pe care o pierde prin radi: 	. ,w,.

spre suprafetele adiacente; în timp ce, dimpotrivă. , ·. чиР, vârfurile reci ale munților pe care iradiază spre 	pia

căldură care nu o primește, pierderea mișcării molecc <ш.і o integrare crescândă a aburului, care agrega: 	н li-

quefarsi si cazand in ploaie. Aici, ca și în altă parte, ¿ion u U dezintegrarea este un rezultat diferențial.

În agregatele vii, în special la animale, ..¡іи-гі prw ve în conflict între ele se realizează cu mari forme active. Nu există doar ceea ce putem numi? 	da

pasiv al materiei, rezultand mase inau atractii moleculare; dar există o integrare a materiei sub formă de hrană. Pe lângă dezintegrarea pasivă pe care o suferă obiectele neînsuflețite pentru animalele op, produc în sine o disi 	a airiw.

absorbind astfel de agenți. In timp ce, ca deg 	jorganioi.

radiază și primește pasiv mișcarea, absoarbe? 	tri van· tue il

mișcarea latentă conținută în alimente și în 	■ corturi. m

în ciuda acestei complicaţii a celor două procese?· 	■ vi

a conflictului lor, rămâne adevărat că există întotdeauna un progres diferențial spre integrare sau spre dezintegrare. În timpul „limitării” ciclului schimbărilor predomină integrarea - ί·«ο ¿ti' numim dezvoltare. Partea de mijloc a eie ? Ito ara

Ы 	ü ¿ 18&U1.ÙZ10M

.2rto nu din echilibrul dintre procese d: imegrazion» 9 dismwgra-/оТпй ша din preponderea alternativă, a lor. E 1 ciclul 01 se încheie cu trioda în care dezintegrarea, începând să predomine, se adaptează și pune capăt integrării, iar după moarte disài ceea ce integrarea făcuse inițial. În niciun moment nu se echilibrează asimilarea și consumul astfel încât să nu aibă loc creșterea sau scăderea masei. Chiar și în cazurile în care una -j-jte crește în timp ce celelalte scad, precum și în acelea în care di-părțile sunt expuse diferit la surse exterioare de mișcare, astfel încât unele se extind în timp ce altele se contractă, principiul este încă valabil. Intr-adevar probabilitatile sunt infinite fata de singurul probabil t Stei aceste schimbari opuse fac echilibru; iar dacă nu devin una, agregatul ca întreg se integrează sau se dezintegrează.

Prin urmare, principiul că schimbările, care au loc continuu, au loc de la o stare difuză imperceptibilă la o stare concentrată imperceptibilă și din nou la o stare difuză imperceptibilă, trebuie să fie acea lege universală a redistribuirii materiei și mișcării, care servește la unificați grupurile aparent diferite de schimbări, precum și întreaga serie a fiecărui grup.

§ 97. Procesele care astfel sunt peste tot în război și pretutindeni dobândesc acum o dominație temporară, acum o dominație durabilă unul asupra celuilalt, le numim Evoluție și Dizolvare. Evoluția în aspectul său cel mai general este integrarea materiei și disiparea concomitentă a mișcării; în timp ce Dizolvarea sunt absorbţiile. de mişcare şi dezintegrarea concomitentă a materiei.

Ultima dintre aceste denumiri își servește suficient de bine scopul, dar prima este deschisă obiecțiilor serioase. Evolutie, la alte sensuri, unele: dintre care nu sunt de acord cu ag 'Tb / 	. -

în timp ce alţii se opun direct acesteia. Evoluția unui gaz este literalmente o absorbție a mișcării și o dezintegrare a materiei, care este exact opusul a ceea ce numim aici Evoluție. După cum se înțelege de obicei, a evolua înseamnă a desfășura, a deschide și a extinde, a arunca afară; unde, așa cum se înțelege aici, procesul de evoluție, deși implică acumularea unui agregat condensat și, prin urmare, o expansiune a acestuia, implică faptul că materia din care este compus a trecut dintr-o stare mai difuză la o stare mai concentrată. — se contractă ea. Termenul antitetic Involuție ar exprima mai cu adevărat; natura schimbării; și cu siguranță ar indica mai bine acele caracteristici secundare ale acestuia, cu care vom avea de-a face acum. Noi

narnt oricum obligat, iodo 	,.j

insufla din aceste sensuri diferite si.de asemenea cont i . 	„ ¡ (|!”

cuvântul Evoluție ca antitetică a cuvântului 	ș. (W

cuvântul este acum atât de general adoptat pentru s. 	pe 2

proces general descris mai sus, dar mai multe din varietate, și unele dintre circumstanțe secundare, dar mai mult

tovarăș, că nu putem înlocui acum un alt cuvânt.

În timp ce prin urmare vom înțelege întotdeauna prin Dizolvare procesul indicat aproximativ în sensul său obișnuit - absorbția · α)οι,0 dezintegrarea materiei; pentru Evolution noi

jrocessp care este în orice caz un integ;. ție de. materiale si uns i:. siparea mișcării, dar care, după cum vom vedea acum, este 	piticul

cazuri mult mai mult decât atât.

Capitolul XIII.

Evoluție simplă și compusă.

§ 98. Acolo unde singurele forțe care lucrează sunt cele care tind direct să producă agregare sau difuzie, întreaga istorie a unui agregat nu va cuprinde altceva decât reunirea elementelor care o compun la centrul lor comun și la ele. retrage din el. Procesul de Evoluție, incluzând nimic altceva decât ceea ce a fost descris la începutul ultimului capitol, va fi simplu.

În plus, acolo unde forțele care provoacă mișcări către un centru comun depășesc cu mult toate celelalte forțe, orice modificări adăugate celor care tind spre agregare vor fi neglijabile prin comparație: va exista o integrare ușor modificată de alte redistribuții specifice.

0 dacă, datorită micii masei, sau datorită mișcării mici pe care o primește din exterior în schimbul mișcării pe care o pierde, integrarea se desfășoară rapid; forţele secundare, chiar dacă acestea sunt considerabile, vor acţiona la fel, dar efecte nesemnificative.

Dar când, dimpotrivă, integrarea este lentă; o deoarece impulsul conținut în agregat este relativ mare; о deoarece, deși (un impuls al fiecărei părți nu este relativ mare, dimensiunea mare a agregatului îl împiedică să disipeze cu ușurință cele cunoscute; о pentru că, deși mișcarea se pierde rapid, rapid dacă , np primește mai mult; apoi, alte forțe va determina modificarea perceptibilă a agregatului.Împreună cu schimbarea care constituie integrarea, vor avea loc schimbări ulterioare.Evoluția, în loc să fie simplă, se va agrava.

Aceste propoziții diferite necesită unele explicații.

§ 99. Atâta timp cât un corp se mișcă liber în spațiu, fiecare forță care acționează asupra lui produce un echivalent sub forma unei schimbări în mișcarea sa. Oricât de mare ar fi viteza, cu atât mai mult

РАПТЖ Π. - ΙΣ. ''ONOSCIBt.,...

tracțiune ușoară v rezistență laterală îl obligă să se abată de la linia de mișcare: iar efectul forței este perturbat proporțional cu pătratele timpilor în care afòd continuă uniform. Dar când acest acelaşi corp este ţinut de salcie -i»ua gravitaţie о prin coeziune, forţele mici incidente ■ inip,. Mergli unele mișcări relative prin spațiu, ei disipă аигішси'і

Ceea ce este astfel valabil pentru mase este valabil si cu '··■ datorita : pentru partile sensibile ale maselor si ale moleculelor. Sicc tu suiera o masa si moleculele unei mase nu sor . 	· ·(

agregarea lor, perfect liberă, nu este adevărat pentru .ц ca și pentru un corp care se deplasează prin spațiu ,¡ forța incidentă produce o modificare echivalentă a 	· (. ¡„у*

forța este folosită pentru a face alte modificări. Dar )ih dea boally piesele sau moleculele sunt legate intre 	: ~"icj

sunt rearanjamentele pe care forţele incidente le efectuează r 	>та

integrarea este coruri ușoare pe care părțile, sensibile sau ii. aproape independente, sunt aproape complet 	noi

acțiune; si impreuna cu concentrarea care este mai 	enrifi»

alte redistribuiri. Dimpotrivă, acolo unde părțile știu 	,,tIe

ceea ce numim atracția coeziunii este mare, i чліппі, cu excepția cazului în care sunt intense, ànno puțină putere d п» гіегймія» minți secundare. Părțile unite ferm ward.·. Ьж> țiuni relative să se supună forțelor mici pentru 	fiecare evlavios

forţa perturbatoare nu face altceva decât să schimbe 	nimic i

mișcări moleculare insensibile.

Cum putem exprima cel mai bine această definiție? Un agregat care este larg difuzat, 	integrat»

este un agregat care contine o cantitate mare > - attuni» 0 potential 0 ambele. Un agregat care a venit la noi оеоцМЙ minte integrată sau densă, este un agregat < mic n Lo : majoritatea n ■·· ■•uè p ·■ . ili 1.,·· sat, s-a pierdut în timpul Tinte 	făcut gros.

Prin urmare, toate celelalte lucruri fiind egale, quar 	;;ir.· of

mișcarea pe care o conține un agregat, atât de multă 	cantitate mac de

terly secundar în ordonarea 	iowrului său

schimbare primară făcută în 	«voi. Deci "auzit"

celelalte lucruri fiind egale, cantitatea 	li siri burini

unda va fi proporţională cu timpul în care 0 se reţine mişcarea internă. Nu contează în eh 	meste •■end

Dacă mișcarea internă continuă să fie 	ипоопѳпі

cap- хш. ï : :.этіоив qsmpucî в compus

». цп genul tele cae аба se vor agrega cu ușurință, sau caută mediile con Syiafu care împiedică mro să comunice nm ito cne posedă, deoarece pierderea mișcării lor - împiedicată de mărimea ag-eh' pe care o formează, sau pentru că direct sau indirect « gpuistnoo altă mișcare în loc de ceea ce pierd; încă rămâne că multă mișcare internă reținută facilitează redistribuțiile din a doua rundă. Dimpotrivă, neapariția acestor condiții, indiferent de cauză, produce rezultate opuse. Dacă componentele agregatului au aptitudini speciale pentru a se integra rapid, sau dacă micimea agregatului permite mișcării lor să scape cu ușurință; sau dacă primesc mișcare mică sau deloc în schimbul a ceea ce transmit; este la fel de adevărat că doar o mică redistribuire secundară poate însoți redistribuirea primară care co-dau integrarea lor.

Înainte de a studia evoluția simplă și compusă așa cum este determinată, să luăm în considerare câteva cazuri în care cantitatea de mișcare internă este modificată artificial și să observăm efectele produse asupra rearanjarii părților.

§ 100. Când un vas a fost umplut până la refuz cu fragmente desprinse, prin scuturarea lui acestea se aranjează astfel încât să ocupe mai puţin spaţiu, pentru ca altele să poată fi aşezate în el. Iar când printre fragmente sunt unele cu o greutate specifică mult mai mare decât celelalte, acestea, în timpul unui șoc prelungit, ajung până la ton. Ce înseamnă aceste rezultate, exprimate în termeni generali? Avem un grup de unități asupra cărora acționează o forță incidentă - atracția Pământului. Atâta timp cât aceste unități nu sunt agitate, această forță incidentă nu își poate schimba pozițiile relative; prin agitarea lor, aranjamentul lor instabil trece într-un aranjament mai compact. De asemenea, dacă nu sunt scuturate, forța incidentă nu poate separa unitățile mai grele de cele mai ușoare; scuturându-le, unitățile mai grele încep să se separe. Perturbațiile mecanice de natură mai delicată, care acționează asupra părților unor mase mult mai dense, produc efecte analoge. O bucată de fier care, atunci când iese din turnătorie, are structură fibroasă, devine cristalină dacă este supusă unei vibrații continue. Forțele polare; exercitate reciproc de atomi nu reușesc să-și schimbe aranjamentul dezordonat într-un aranjament ordonat, în timp ce ei sunt 30П0 în repaus relativ; dar aceste forțe reușesc să rearanjeze atomii, atunci când sunt ținute într-o stare de mișcare intestinală. În mod similar, o bară de oțel suspendată în meridianul magnetic este tăiată și re-
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prost bătut este magnetizat, i se atribuie acestor particule produse de forța magnetică a Pământului, atunci când vibrațiile sunt propagate prin ele. Acum, deși .. : în timp ce aceste cazuri sunt egale cu cele pe care le luăm în considerare, și totuși pentru a ilustra aproximativ efectul că o creștere a impulsului conținut într-un agregat este în facilitarea ridistrihu. ■ i>» a elementelor care o compun.

Mai pe deplin demonstrative sunt exemplele în care, prin scăderea artificială a unei părți din mișcarea moleculară numită ■■J, dăm unui agregat mai mare sau mai puțină facilitate în a-și rearanja moleculele. Procesul de călire a oțelului sau de purificare a іош* a sticlei ne arată că redistribuirea internă este facilitată de vibrații insensibile, așa cum am văzut adineauri, ceea ce este facilitări sensibile. Când se pică puțin în apă și astfel împiedică exteriorul ei, pentru brusc soMifâi| ție, să participe la acea contracție care tinde să producă răcirea ulterioară a interiorului; unitățile sunt lăsate într-o soartă.· stare de tensiune, că masa se reduce imediat la acolo ..штий dacă o mică parte este spartă. Dar dacă această masă si pn pe zi · două ar .■ căldură considerabilă, deși ип..-i.· pentru a-și modifica forma, această ușurință extremă dispare : particulele componente aruncate într-o agitație mai mare, f de tensiune sunt plasate într-un poziţia de a le rearanja într-o stare de echilibru. Mult mai evident este efectul căldurii, unde reordonarea părților care are loc este o segregare vizibilă. El ne oferă un exemplu* ù <h· loc de precipitate fine. Acestea se scufundă până la fund foarte încet în soluții care sunt reci; în timp ce soluţiile fierbinţi le depun ··· и relativă -apio· ■·.. Adică prin activarea moleculei de oscilaţie t.in.i. masa, particulele în suspensie sunt lăsate să se separe mai ușor de particulele fluide. Acţiunea pe care o exercită căldura asupra modificărilor chimice este atât de bine cunoscută încât exemplele sunt cu greu . >iam că substanțele în cauză sunt gazoase, lichide sau solide, è egua rq hey combinațiile și descompozițiile chimice ale acestora sunt ag 	l'»lè

tendinta temperaturii. Afinitățile care nu sunt sur; йші tu sunt rearanjarea unităților amestecate care se află în agitație slabă, sunt suficiente pentru a o desfășura când agitati·.»»·.· -înalt până la un anumit punct. Și atâta timp cât această mișcare moleculară este suficient de mare pentru a preveni legăturile chimice pe care krfei.® tind să le producă, activarea ei facilitează rearanjarea chimică.; cel

Să trecem la ilustrațiile unei clase diferite. La paritatea зі®

О'. хи . - ИйВжйил эвЦВДЦв к compost». 	al 3-lea

«Hjàinoni, forma lichidă eL<. născut к. nplica o mai mare cai іШ de mișcare conținută decât forma solidă: starea lichidă fiind ЗЯ8С în sine o consecință a acestei cantități mai mari. Prin urmare, un agregat compus parțial din materie lichidă și parțial din materie solidă conține mai multă mișcare decât un agregat care, deși este similar cu acesta, este compus în întregime din materie solidă. Se deduce din nou, prin urmare, că un agregat lichid-solid, sau, așa cum îl numim, un agregat plastic, va fi susceptibil de redistribuire internă cu relativă ușurință; iar concluzia este verificată de experienţă. Atâta timp cât o magmă de substanțe diferite amestecate cu apă continuă să fie moale, are loc o sedimentare a elementelor mai grele, adică acestea separate de cele mai ușoare. Pe măsură ce apa se evaporă, această separare este împiedicată și încetează când magma devine densă. Dar chiar și atunci când a atins starea semisolidă în care gravitația nu reușește să efectueze o segregare suplimentară a elementelor sale amestecate, alte forțe o pot produce; am atestat-o! faptul că atunci când amestecul păstos de silex pulverizat și caolin, pregătit pentru fabricarea porțelanului, este lăsat să stea ceva timp, devine granulat și inutilizabil: particulele de silice se separă de restul «.■ se unesc în boabe ; Acest lucru este atestat și de faptul, cunoscut de toți mas-л, că în jeleul de coacăze lăsat să stea mult timp zahărul ia forma unui sediment de cristale.

Nu contează sub ce formă există mișcarea conținută în agregatul nJ: dacă ea constă în agitație vizibilă, sau - în vibrații producătoare de sunet, sau constă în mișcare moleculară absorbită din exterior, sau în mișcarea moleculară constituțională a unor componente lichide. , același adevăr se aplică. Forțele incidente efectuează cu ușurință redistribuiri secundare atunci când mișcarea conținută este în cantități mari; ѳ le operează cu dificultate crescândă pe măsură ce mișcarea conținută scade.

§ 101. Înainte de a continua, este necesar să menționăm o altă clasă de fapte care se încadrează în aceeași generalizare. Ele sunt faptele prezentât. prin anumite contraste în stabilitatea chimică. În general, compușii stabili conțin mișcare moleculară mică și cu cât conțin mișcare moleculară mai mare, cu atât instabilitatea este mai mare.

L>. Cea mai comună și mai notabilă dovadă a acestui fapt este că stabilitatea chimică scade odată cu creșterea temperaturii. Compușii ale căror elemente sunt strâns unite și compușii ale căror elemente sunt slab unite, seamănă între ei prin aceea că, prin încălzirea lor sau prin creșterea lor

H. Spbkckr, 1 primele principii.
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cantitatea de mișcare moleculară pe care o conțin este diminuată de combinația elementelor lor; iar prin creșterea continuă a mișcării moleculare conținute, ajungem în fiecare caz la un 	n

combinația se dizolvă. Este ca și cum ai spune că materia de redistribuție, care constituie simpla descompunere acolo i, .. ¡ mai ușor cu cât impulsul conținut este mai mare. Lo > ss® este valabil pentru descompuneri duble. Doi compuși, AB și CD, mos.- i < Д i și ținuți la temperatură scăzută, pot rămâne-· Ì4. mintea neschimbată: afinităţile opuse dintre componentele lor рог.ч;> ..... putând produce redistribuirea. Ridicați căldura suliței și are loc redistribuirea; terminând cu formarea zeilor. ·>ο» locuri AC și BD.

Un alt adevăr care presupune același principiu este acesta, că .j. chimiști care, în starea lor obișnuită, numără: 	,0;..

au combinații mai puțin stabile decât cele ale căror elemente, cum ar fi <? tot» conțin de obicei puțină mișcare. Forma gazoasă a lui La тпяДИ implică o mol de impuls relativ mare: 	.w^

forma solidă presupune o cantitate relativ mică.

caracterele compușilor respectivi? Acele gaze care vor rămâne... ..., între ele, nu pot rezista la temperaturi ridicate: majoritatea se descompun ușor prin căldură; iar la un roşu ·.■» chiar şi cei mai puternici renunţă la membrii lor. De la ;? ,. combinatiile chimice intre elemente care sunt solide altele decat ;.<m peraturi, sunt foarte stabile. În multe cazuri, cu excepția l .ì<„ astfel de combinații nu sunt distruse de orice căldură pe care ... o producem.

G este, de asemenea, relația, care pare să aibă un analog '-j. X? instabilitatea și numărul de elemente. «În general, cola şi compusul cresc cu gradul de cor ; c 	■ nu

plexitatea crește, crește și ușurința decompozizimr. 1 rezultă că moleculele care conțin multă mișcare în virtutea complexității sunt acelea ale căror elemente pot fi cele mai faeilm? distribui. Acest lucru se aplică nu numai complexității care decurge din combinarea mai multor elemente diferite; dar se aplică și unei sități care rezultă din combinarea acelorași elemente în multipli. Materia are două stări solide, distincte cu apo cristaloid și coloid; primul dintre care se datorează um. atomii o ai moleculelor individuale, iar al doilea la uniunile i; a unor astfel de atomi sau molecule individuali; asta e stabil, astea

Dar cel mai concludent exemplu este oferit de combinațiile' in



jj-oto. Acestea sunt deosebit de flexibile și mai ales conțin mult impuls. Un caracter deosebit al azotului este că, în loc de căldură ce-16 9 atunci când se combină cu alte elemente, absoarbe căldură. Pe lângă faptul că poartă cu el, în compusul lichid sau solid pe care îl formează, cunoscutul - care anterior îl ținea în stare gazoasă, mai capătă o mișcare suplimentară; iar unde celălalt element cu care se unește este gazos, mișcarea moleculară proprie acestuia este de asemenea atașată de compus 3ei. Acum, acești compuși de azot sunt dincolo de cei obișnuiți susceptibili la descompunere; iar multe dintre ele se descompun cu violență extremă. Toate substanțele noastre explozive sunt azotate: cea mai distructivă dintre toate, clorura de azot, este o substanță care conține impulsul imens al gazelor care o compun, plus o cantitate suplimentară.

de mișcare.

Evident, aceste adevăruri chimice generale sunt părți ale adevărului fizic mai general pe care îl descoperim. În ele vedem că ceea ce este adevărat pentru masele sensibile este valabil și pentru masele insensibile pe care le devenim molecule. Asemenea agregatelor formate din ele, aceste agregate ultime devin mai mult sau mai puțin integrate în funcție de pierderea sau dobândirea mișcării; și chiar ca și ei, în măsura în care conțin multă sau puțină mișcare, ele sunt mai mult sau mai puțin susceptibile de a suferi o redistribuire secundară împreună cu redistribuirea primară.

§ 103. Şi acum, după ce am lămurit acest principiu general, să observăm cum, în conformitate cu el, ^Evoluţia devine, după condiţii, fie simplă, fie compusă.

Dacă încălzești puțină sare de amoniac sau alt solid volatil,

asso se dezintegrează prin mișcarea moleculară absorbită și se ridică sub formă de gaz. Dacă acest gaz intră în contact cu o suprafață rece și datorită excesului său de mișcare moleculară, are loc integrarea — substanța ia forma cristalelor. Acesta este un caz de evoluție simplă. Concentrația materiei și dhs . Mișcările de mișcare nu se desfășoară aici treptat — nu trec prin faze; dar pe măsură ce mișcarea moleculară care a redus-o la o stare gazoasă se disipează, materia trece brusc în stare solidă. Ca urmare, nu are loc o redistribuire secundară apreciabilă alături de această redistribuire primară. Același lucru este valabil în esență pentru cristalele depuse în soluții. O pierdere a acelei mișcări moleculare care, până la un anumit punct, împiedică unirea moleculelor, și o solidificare bruscă când pierderea scade sub acest punct, au loc aici ca înainte; si aici ca si inainte, absenta a
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perioada, în care moleculele sunt parțial libere și τή să-și piardă treptat libertatea, este însoțită (L. Passer» 7 rearanjamente minore.

Observați, dimpotrivă, ce se întâmplă când îl concentrați

O masă gazoasă, care își pierde căldura și, prin urmare, suferă им Іцй nuție de volum, suferă, de asemenea, multe modificări similare RMN. ț, cantitate mare de impuls molecular conținut în ea, dând naștere αι-libertate moleculară mare, face ca fiecare pacient să fie sensibil la fiecare ceai care râde; şi rezultă că părţile sale au diverse mişcări dincolo de aici implicite în integrarea lor progresivă. Într-adevăr, aceste secundare, pe care le cunoaștem drept curenti, sunt atât de vizibile de atunci. r-nc. subordonat mişcării primare deloc. Presupunem că, prezent-ra, pierderea mișcării moleculare a ajuns în punctul în care ìq gL gazos nu mai poate fi menținut și urmează et. Sub forma lor cea mai apropiată de unire, părțile agregatului manifestă, într-o măsură considerabilă, aceleași fenomene de mișcare moleculară și mobilitatea moleculară concomitentă, pe care o presupune lichidul, permit o rearanjare ușoară și, prin urmare, provoacă modificări rapide și considerabile în pozițiile relative ale curenților locali p&™ produse de ușoare forțe perturbatoare. Dar acum, dintr-un lichid mobil luăm unul care se mișcă lentă, tu; · < se întâmplă acest lucru pe măsură ce mișcarea moleculară scade? П lichid d.iv?,tì mai gros — părțile sale încetează să se miște lin în iunie t celelalte ; și transpuneri cauzate de forțele civile incidente slabe. Treptat, curenții se opresc, dar masa este acum susceptibilă de a fi modificată de forțele incidente plus energie. Gravitația o face să se îndoaie sau să se extindă dacă nu este susținută. ut și părți și poate fi tăiat cu ușurință. Pe măsură ce crește, тм<1: continuă să devină mai ferm; și, în cele din urmă, o pierdere suplimentară o face complet dificilă: părțile sale nu mai sunt potrivite pentru a fi rearanjate în mod apreciabil decât prin violență.

Prin urmare, în agregatele anorganice, redistribuțiile emergente însoțesc redistribuirea primară acolo unde aceasta este graduală. În fazele gazoase și lichide, redistribuțiile secundare, -„prelungite așa cum sunt, nu lasă nicio urmă: mobilitatea „fiind astfel încât să facă imposibilă ordonarea fixă a fluxului” pe care o numim structură. Pe măsură ce ne apropiem de starea solidă, ajungem la o temperatură de plasticitate în care pot avea loc încă tracțiunile xi, deși mult mai puțin ușor; si in care ei ooste- >

C4P. жпх.· F t3ajJZI0WEí 	κ'ί ¿ОМРСЗТЛ'< cv

Hei!" persistenţă. —una natela ω ptt0) JUùóavia, oivenUie decu» numai acolo unde solidificarea ardeziei o redistribuire ulterioară.

Vedem aici care sunt condițiile în care Evoluția devine compusă, în timp ce vedem cum compoziția sa poate pro-eu i doar în cazuri mai speciale decât cele luate în considerare până acum: deoarece, pe de o parte, redistribuiri secundare extinse sunt posibile numai acolo unde există este o cantitate mare de mișcare conținută și, pe de altă parte, astfel de redis...n-bucții nu pot fi permanente decât acolo unde mișcarea conținută a devenit mică: condiții opuse care par să se impună; adică orice sumă substanţială de redistribuire secundară permanentă.

§ 103. Și acum ne aflăm într-o poziție care ne permite să vedem cum se împacă aceste condiții aparent contradictorii. Vom aprecia particularitatea așa-ziselor agregate organice, în care Evoluția devine atât de ridicată; și vom vedea că această particularitate constă în faptul că materia se combină sub forme în care o cantitate enormă de impuls este întruchipată în același timp și că posedă un grad ridicat de concentrare.

De fapt, în ciuda consistenței sale semi-solide, materia organică conține mișcare moleculară închisă în toate acele moduri considerate separat mai sus. Să notăm trăsăturile distinctive. Din cele patru elemente principale, trei sunt gazoase; iar în starea lor disociată fiecare dintre ele are atât de multă mișcare moleculară încât nu poate fi condensată decât cu o dificultate extremă. Prin urmare, trebuie dedus că molecula de proteină concentrează o cantitate imensă de impuls într-un spațiu mic. Și, deoarece mulți echivalenți ai acestor elemente gazoase se unesc într-una dintre aceste molecule de proteine, este necesar să existe o mare cantitate de impuls relativ în ea în afară de cea deținută de atomii votanți. În plus, materia organică are particularitatea că moleculele sale sunt agregate în ordinea coloidului și nu în cea cristalină; formând, după cum se presupune, grupuri de grupuri de molecule, care à. fără mișcări unul în raport cu celălalt. Deci, iată o altă mișcare în care este inclusă mișcarea moleculară. În plus, acești compuși, din care sunt alcătuite părțile esențiale ale organismelor, sunt azotați; și tocmai am văzut că este o particularitate a compușilor azotați să absoarbă căldura în loc să o elibereze în timpul formării lor. La toată mișcarea moleculară posibilă din azotul gazos se adaugă mai multă mișcare; iar totul este concentrat în proteine semisolide. Agregatele organice se disting, de asemenea, în general, prin faptul că au multă mișcare insensibilă la căldură. eta baro — mișcarea pe care o numim căldură. Deși în multe cazuri

2¿U. 	AJ- K И CONOS'· 3T'.:!

cantitatea acestui do» conținut amorțit nu s>» în alte cazuri agregatul păstrează constant un тетрегаіш... mai mare decât cel al mediului. În sfârșit, există vasta q- ·ιί·,· 4 ( mișcare încorporată în apa cu care se îmbibă materia organică·-.··, ì această mișcare care, dând apei marea sa mobilitate н· . 1 , . ,!^ I mobilizează molecule organice parţial în es: deci-;, 	.f

păstrează ¡ în starea de plasticitate facilitând astfel g · 	t.· ';

distributie.

„aceste diverse propuneri nu oferă o idee adecvată? .- 	.·««.,

ganica vi ente se distinge astfel n·. .«·, ..,z> având forme sensibile similare de agregare. Dar 	···;.,..^

inflaţia ■·. aceasta idee se poate obtine punand coni,ra.su· .¡uu,. ocupat de această substanţă cu volumul pe care l-ar ocupa unităţile constitutive dacă nu ar fi combinate. O comear precisă ...» se poate face în prezenta ite) a sci.. ■ 	--.-ns >η· »,

ar verifica dacă unitățile care alcătuiesc compușii autant se separă fără a adăuga mișcare din exterior, este un trop de materie. complex de rezolvat. Ma 1 ispeen '.unei ■ .' он.· и substanţă care formează patru cincimi din greutatea 	rdihaO

— apă — un răspuns poate fi dat destul de pre·; . 	·;

iar hidrogenul apei și-a pierdut afinitățile, iar dacă sau . m— leculare li s-au adăugat dincolo de aceea conținută udracna temperatura sângelui, ei ar presupune o 	„vóti-

mai mare decât cea a apei (*). Dacă proteina sub similară Cindii-mBÍ'·■ ar fi într-o măsură mai mare sau mai mică, dev ■"■■■ aceasta·.··»··· uhjudice; dar amintindu-ne de natura gazoasă d .. 	ouatór

componentele principale, amintind deja p 	чпр<

azotat, amintind multiplii mari și forma 	,,ч:.іятл

ocoliți că extinderea ar fi grozavă. Nu; 	.¡um en

spunând că elementele corpului uman, dacă brusc» mte ? trase unul din celălalt, ar ocupa mult mai mult „-tina -li vo spațiul pe care îl ocupă: mișcările lor r- ·. 	··.

această răspândire largă este necesară. Deci the 	se dale fi

materia organică vie este ch'essa riun 	ouaniife »

mişcare conţinută cu un grad de coeziune care ;ti 1 -.mnerar· ■ stabilitatea aranjamentului.

(♦) Îi datorez această realizare Dr (după Sir) Edward' РгапЙіраЯ; care, am fost destul de amabil să fac calculul pentru mine.
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§ 104. Olire sa fi folosit ;>·- gl'* aggrega4·' vTganici diffenscom 1 frigia- alte agregate, atat pentru impulsul pe care le contin, cat si pentru gradul de reordonare a pieselor care insoteste integrarea lor progresiva; vom vedea că printre agregatele organice înseși, diferențele de impuls conținute sunt însoțite de diferențe de intensitate a redistribuirii.

1 contraste între organisme în ceea ce priveşte compoziţia chimică c Ogrono prima ilustraţie. Animalele se deosebesc de plante prin complexitatea lor mult mai mare de structură, precum și prin rapiditatea mai mare cu care au loc schimbările în ele; și, în comparație cu plantele, animalele conțin proporții mult mai mari din acele molecule de azot în care este închisă atâta mișcare. La fel este și cu contrastele dintre diferitele părți ale fiecărui animal. Deși anumite părți azotate, cum ar fi cartilajul, sunt stabile și inerte, totuși părțile în care au fost operate cel mai activ și sunt operate.

Redistribuțiile secundare continue, sunt cele care rezultă mai ales din molecule de azot foarte complexe; în timp ce acele părți care, la fel ca depozitele adipoase, constau din molecule de MgC relativ simple, care sunt neazotate, prezintă o structură foarte mică complexă și puține modificări vizibile.

И Găsim şi fapte care dovedesc că continuarea redistribuirilor secundare, prin care se disting agregatele organice, depinde de prezenţa acelei mişcări închise care dă mobilitate apei difuzate în ele; și că, în condițiile egale, există o relație directă între intensitatea redistribuirii și cantitatea de apă conținută,a. Testele pot fi grupate în trei grupe. Există faptul binecunoscut că modificările în dezvoltarea unei plante sunt oprite prin îndepărtarea I-ului lipsit de apă; redistribuirea primară continuă — planta se ofilește și se ofilește sau devine mai integrată — dar redistribuțiile secundare încetează. Există un fapt mai puțin cunoscut că un rezultat similar à luego la animale — à are loc, într-adevăr, după o scădere relativ mai mică a apei. Unele dintre animalele inferioare oferă alte dovezi. Rotiferele pot fi plasate într-o stare de moarte aparentă doar prin acțiune diserată și totuși pot reînvia dacă sunt umezite. Când râurile africane în care locuiește Bh'it se usucă, Lepidosirenul rămâne amorțit în noroi

furilele, până când revenirea sezonului ploios readuce apa. Hur

Sbo ìt afirmă că în timpul secetei verii, aligatorii din Pampa zac îngropați în stare de animație suspendată sub adusta de prisos și își fac drum prin sol de îndată ce acesta devine umed. Istoria fiecărui organism ne învață același lucru.

JL X plantă* tânără, abia încolțită din?, sol, mai potrivită. din planta adultă; iar cantitatea de transformări Ле r «a, ,ilU0 loc este relativ mai mare. În acea porțiune a u,, unde prezintă procesele formative din primele etape de incubație; > schimbările de dispoziție sunt mai rapide decât o parte egală a corpului unui pui după naștere. Q: uè », pot deduce din facultățile lor respective de a dobândi obiceiuri·... obiceiuri, modificabilitatea structurii unui copil este mag- ц cea a unui adult; şi modificabilitatea structurii unui tânăr.·· & j mai mare decât a unui bătrân: contraste la care însoţeşte ï contraste în densitatea ţesăturilor; întrucât proporţia л ri«| comparativ cu materia solidă, scade odată cu înaintarea în vârstă. Și putem vedea această relație care se repetă în contrastele dintre părți, același organism. Într-un copac, suportul se schimbă; rapid până la extremităţile lăstarilor, unde proporţia ¿ei'/ ·σπ · faţă de materia solidă este foarte mare; în timp ce schimbarea)· ni<' foarte încet în substanţa densă şi aproape uscată a trunchiului. stri .' . . la animale, avem contrastul dintre rapiditatea modificărilor care au loc în țesuturile moi, cum ar fi creierul, și încetineala modificărilor care au loc în țesuturile nevasculare uscate - păr, unghii, coarne etc.

Alte seturi de fapte dovedesc că cantitatea de redistribuire secundară într-un organism variază, caeteris paribus, conform &&. ·.! ■;«)· jity conținut în el a mișcării numite căldură. Contrastele dintre organismele ¿Li teren i, si diferitele stari ale aceluiasi organism, si -ишеадю >«J aceasta. În general vorbind, co 	,a

rapiditatea modificărilor de structură este mai mică la toate magmaticele vegetale decât în tot regnul animal; și, general am mers. Căldura plantelor este mai mică decât căldura animalelor. A com ara/. '.оде printre diferitele diviziuni ale regnului animal prezintă 	li.·. În

în general, vertebratele au o temperatură mai 	■.■•••rtétójaiji

și posedă în ansamblu o activitate și o complexitate superioare, i subdiviziunile vertebratelor înseși, diferențe similare în gradul de bw molecular însoțesc diferențe similare r : vvlu? .. vertebratele mai puțin complexe sunt peștii; şi, de obicei, căldura wi este aproape egală cu cea a apei în care înoată : sol v· '· 	·; v ·--«··<

peștii sunt cu siguranță mai caldi. Deși am purtat. : ·1· reptilele marine sunt animale cu sânge rece și, deși пор stau mult mai mult decât pești, facultatea de a conserva o tura superioară*^ | cea a mediului lor, de asemenea, ca la 1 	fi Ь 111
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În cele mai multe cazuri, aerul din <■- 01 « aldi este în medie mai cald decât cel afectat de pești, temperatura aéua clasa reptilelor este mai mare decât aelia din clasa peștilor; și observăm în ele o complexitate în mod corespunzător mai mare. Agitația moleculară mult mai activă a mamiferelor și păsărilor este combinată cu o structură multiformă, considerabil mai mare și cu o viață mult mai mare. Contrastele instructive sunt însă cele care apar în aceleași agregate de panică la temperaturi diferite. Modificările structurale ale plantelor variază rapid odată cu schimbările de temperatură. Deși lumina efectuează acele modificări moleculare care produc creșterea plantelor, iar în absența căldurii astfel de schimbări nu au loc: iarna este suficientă lumină, dar nu suficientă căldură. Că aceasta este singura cauză a suspendării dezvoltării este dovedit de faptul că, în același sezon, plantele conținute în sere fierbinți continuă să producă frunze și flori. De asemenea, vedem că semințele lor, cărora lumina nu este doar inutilă, ci dăunătoare, germinează doar atunci când revenirea unui anotimp cald ridică gradul de agitație moleculară. La fel și ouăle animalelor, în timp ce suferă acele modificări care le produc structura, trebuie menținute mai mult sau mai puțin fierbinți: lipsind o anumită cantitate de impuls între moleculele lor, rearanjarea părților nu are loc. Animalele care hibernează oferă, de asemenea, dovezi că pierderea prelungită de căldură întârzie extrem de transformările vitale. La animalele care nu hibernează, ca și la om, o expunere prelungită la frig intens produce o tendință extremă de somn, ceea ce presupune scăderea rapidității modificărilor organice; iar dacă pierderea de căldură continuă, vine moartea sau oprirea acestor schimbări.

Deci aici sunt multe dovezi. Agregatele vii se disting prin aceste fapte conexe: că în timpul integrării ele suferă modificări secundare considerabile, cărora alte agregate nu sunt în niciun caz supuse în același grad; și că dețin (presupunând că volumele sunt egale) cantități imens mai mari de mișcare, închise în diferite moduri.

§ 105. Ultimul capitol s-a încheiat cu observația că, deși ■ Evoluția este întotdeauna o integrare a materiei și o disipare a mișcării, este în majoritatea cazurilor mult mai mult. Și asta înțelegeți a început prin a preciza condițiile în care Evoluția este doar integratoare, adică rămâne simplă, și condițiile în care este ceva mai mult decât integratoare, adică devine

<xtax. În ilustrarea acestui contrast ca Evoluant ^ ,.,.1 . .. , compus, iar în explicarea modului în care apare contrastul, este -w.· -làui o idee vagă a Evoluției în general. Inevitabil, am renunțat până la un anumit punct la discuția completă a · Evòluzi... ·,. în care trebuie să introduceți acum.

Nu este nimic de reproșat în asta. Un concept preliminar, inculpat, dar cuprinzător este necesar ca introducere într-un concept determinat. O idee complexă nu poate fi comunicată direct, dându-le după alta părțile sale componente în formele lor c dacă nicio schiță nu preexistă în mintea destinatarului, < componentele nu vor fi exact combinate. Trebuie să subp· > mult efort care ar fi fost economisit dacă am fi dat un по/шй general, oricât de vag, înainte de a începe delicatul distinct și detaliat.

Ceea ce cititorul a prins întâmplător. spe ;mr (l Evoluția din paragrafele precedente, și un sebi grosolan; el poate astfel profita. El va ține cont de faptul că totalul tuturor existenței sensibile este inclus în evoluția sa. e i... soluție. ; care ultim proces îl vom lăsa deocamdată;· da , nu voi uita că, indiferent de aspectul lui ne aflăm într-un moment dat, Evoluția trebuie întotdeauna considerată .ж» и. integrarea materiei și o disipare a mișcării, care pnò - sseru. . de obicei este, însoțită de alte transformări ale Mataii.; e ta· ' to. Și peste tot el se va aștepta să găsească acolo ·'^trinuzioi primare ajunge să formeze agregate care sunt dacă · it rapide, dar care devin cu atât mai compuși cu cât ua im permite efectele redistribuirilor secundare; .ииои'гпо-

§ 106. Există o mare dificultate în a urmări transfc ■ >>> la fel de variate şi la fel de complicate ca cele în care ne aflăm.Pe lângă faptul că trebuie să ne ocupăm de fenomene concrete de toate ordinele w» trebuie să ne ocupăm de fiecare grup de fenomene -· · 	» '.....

dintre care pot fi pe deplin înțelese izolate de celelalte, și · sur dintre care pot fi studiate în același timp: tifos ώ· am văzut că în timpul Г Evoluția se desfășoară în inste ■ I /rand clase de schimbări; si vom vedea curand ca al doilea din ¡u este» ■

: ssi poate fi din nou 	mi

sunt atât de împletite unul cu celălalt, încât „ 	4 din П8*

clasa sau de orice ordin presupune un apel al lui -it. <n· îndreptat către alte clase sau către alte comenzi nici măcar noi nu facem altceva decât să venim la cea mai bună cazare; iwibita.

;лр. хш. хуоьипокъ atfc-iáuí сошро&уа

Aș dori să dedic următorul „upitol” unei explicații detaliate a Evoluției sub aspectul ei primar; ■/cunoasterea tacit a aspectelor secundare ale acesteia doar pe masura ce expunerea o cere.

Următoarele zece capitole, care se ocupă exclusiv de redistribuiri secundare, nu vor face nicio referire la redistribuirea primară dincolo de cele care sunt inevitabile: fiecare se va limita, de asemenea, la o trăsătură particulară a redistribuirilor secundare.

Un al treilea caracter și mai distinct al redistribuirilor secundare va fi tratat într-un capitol ulterior.

Capitolul XIV.

Legea evoluției.

§ 107. Deducerea trebuie acum verificată de induzi^-. 1 s-a susţinut că toate existenţele sensibile dewc - 	.

sau în celălalt și la un moment dat, ajunge la fotografiile lor uh . l0. creat prin procese de concentrare; iar faptele citr citate pur și simplu pentru a clarifica percepția acestui Dar nu putem spune că am ajuns la acea cunoaștere, care constituie Filosofia, dacă nu am văzut mai întâi și nu am văzut. strofe de toate ordinele manifestă de fapt o prograre a materiei și o pierdere concomitentă a mișcării. Urmând ceea ce putem prin observație și inferență, faptele 	·<·η.

pano Г Astronom și Geolog, precum și cei desenați 	! r :s..

din Psihologie, și din Sociologie, trebuie să luăm în considerare·, iar aici·· dovadă directă este că Cosmosul, în general și în p- 	i . .n

conform acestei legi.

În toate clasele de fapte examinate ulterior, se transformă ,.,; . i' retinerea nu atat la adevarul ca fiecare agregat à va suferi о ѵя cnnenii . т.п'integrare, în ceea ce privește celălalt adevăr decât în fiecare card mai mult. . ·.. distinct de fiecare agregat, integrarea a progresat si merge r.rogreü*nd.j. În loc de numere întregi simple și numere întregi ale căror conturi; 	яйспгйШ

acum trebuie să ne ocupăm de numere întregi așa cum există de fapt - compuse în mare parte din mulți membri combinați 	. ¡.aero de

moduri. Și în ele va trebui să urmăm transformarea astfel încât к» iww» — o trecere a masei totale dintr-o stare 	» =гпятх>

mai consacrat; un pasaj similar concurent în fiecare çorzien*· Í'· it care ajunge să aibă o individualitate distinctă; şi o operaţie de combinare simultană între porţiunile identificate menţionate;

§ 108. Este sistemul nostru sideral prin fon 	1

agregatele sale de stele de diferite grade de proximitate și «· „întuneric

CAjt. •■^'■líEGÍÍjã^Z .iŸûxiù^OjhJb 	237

Λ ia fiecare etapă de condensare pentru a crea unele, în general | pe plan local, procedura de concentrare /a. Să recunoaștem că materia sa a fost și încă este atrasă împreună de gravitație și „mă tem de o explicație a principalelor caractere ale structurii sale - mase jalje solidificate până la grupuri de mici fulgi atenuați abia perceptibili cu ajutorul celor mai puternice telescoape. , de la stelele sale f double0 până la anumite agregate complexe precum norii. Fără a insista asupra acestor dovezi, să ne întoarcem la cazul Sistemului Solar.

Opinia, susținută de multe motive, că aceasta a avut o origine nebulară, înseamnă că a apărut din integrarea materiei și pierderea concomitentă a mișcării. Evoluția, în aspectul ei primar, este demonstrată în cel mai simplu și clar mod prin această trecere a Sistemului Solar de la o stare difuză incoerentă la o stare coerentă consolidată. În timp ce, conform ipotezei nebulare, a avut loc o concentrare treptată a Sistemului Solar, considerat ca un agregat, a existat o concentrare simultană a fiecărui membru parțial independent. Modificările fiecărei planete, în trecerea ei prin fazele de inel nebular, sferoid gazos, sferoid lichid și sferoid solidificat extern, au reprodus în trăsăturile esențiale - disiparea mișcării și agregarea materiei - schimbările traversate de generalul. masa; iar cei ai fiecărui satelit au făcut la fel. Mai mult, în același timp în care materia întregului, precum și materia fiecărei părți parțial independente s-a integrat astfel, a avut loc o integrare ulterioară care rezultă din combinarea din ce în ce mai mare a părților. Sateliții fiecărei planete sunt uniți cu corpul lor principal într-un grup echilibrat, în timp ce planetele și sateliții lor formează cu Soarele un grup compus, ai cărui membri sunt mai ferm conectați între ele decât au fost porțiunile larg difuze ale mediului nebulos din care au derivat.

Chiar și independent de ipoteza nebulară, Sistemul Solar oferă fapte care au o semnificație generală similară. Pentru a nu acorda mare importanță materiei meteorice care se adaugă perpetuu pământului, și probabil celorlalte planete, precum și, în cantități mai mari, soarelui, este suficient să menționăm două fapte general admise. Una este întârzierea cometelor cauzată de mediul eteric și, în consecință, întârzierea planetelor - un proces care, după cum deduce Lordul Kelvin, trebuie să aducă în timp cometele și eventual planetele la Soare. Cealaltă este pierderea mișcării. pe care Soarele continuă să o sufere sub forma căldurii radiante; pierdere care insoteste necontenita integrare a msssa lui.

¿3S 	pahтв :і, - LONosciBi>.e

§ 109. Din evoluţia astronomică trecem fără evoluţie pe care, pentru comoditate, o distingem cu nom dnftfe» Istoria Pământului, după cum se deduce din structura «¿¿ 	J

ne conduce înapoi la acea stare de fuziune căreia îi aparține Г -bulam și, după cum s-a menționat deja (§ 69), modificările apar ig--«5 	,4 ΐι

consolidarea progresivă a substanţei terestre şi peni « > moto c sa conţine. Este necesar să greșim pe scurt-

efecte generale și locale.

Lăsând deoparte perioada în care elementele ]. 	: ■ . ,r.,

existând ca solid, ele au fost menţinute de înaltul ■•ѳіире: . : 	, Ці1і

formă gazoasă, putem, începe cu faptul că până la здры, ¡« ,„,ц Pământul nu se răcise mult sub picătura · : de apă care acoperă în prezent trei cincimi din ea trebuie să fie amestecată, ca aburul. Acest volum enorm de lichid nu in ; de îndată ce disiparea mișcării conținute i-a permis, lăsând, în final, o porțiune relativ plăcintă --шйж sata, care s-ar condensa dacă nu ar fi necontenul bimeniu al mișcării moleculare de la Soare. În formarea . i ·>-№$№. avem o schimbare asemănătoare din aceleași cauze •'sagpt·· de la o peliculă solidă subțire, peste tot crăpată și mobilă « illa materia topită subiacentă, la o crustă atât de groasă și puternică încât ->u ■·,· 	.

numai ocazional uşor luxat ■ 	' H>atri«i,

demonstra procesul. Și în timp ce, în acest solid 	,. y,..

vedem într-o formă precum concentrarea a 	. cel. i>h> diu

a miscarii continute, o vedem sub alt fon· ■ < òinm lectie a volumului Pamantului datorita corrugamului.

Integrarile locale sau secundare au progresat impreuna, '--oii ι '.iteg one gei. -; cel. Un sferoid fuzionat 	n. ... g

materia solidă nu ar fi putut prezenta altceva decât picóg - de pământ și apă. Diferențele de nivel abb.

insule de dimensiuni considerabile presupun un cr 	ggk

dezza; și numai în măsura în care a crescut 	«este,

pământul fiind unit în continente împărțite de oceane, ùp .-it iiwi dintre cele mai remarcabile cote. Depresia unui 	1 mtai»'

la continutul ei in proces de racire si de 	t.···.„· >

rebbe decât crestele joase. Crusta trebuie să fi căpătat :.ùj ' ·.« r · o tenacitate relativ mare înainte de a deveni ■-*■»· sisteme de munţi înalţi: integrarea continuă · « i - < ·

şuierat mari integrări locale. La schimbarea locaţiilor ■ ii

çerapdc pe o suprafata mica. «Zr iste, n-a putut produce un vârf! ¿sotii locali. Colectarea moloz nr. tratări de mare întindere și unirea unor astfel de straturi în „sisteme” vaste presupun suprafețe mari de pământ și apă, precum și depresiuni g și l ca suprafață și adâncime, astfel încât integrările din acest ordin trebuie să fi devenit mai remarcabile ca scoarța terestră. ingrosat.

§ 110. Am recunoscut deja faptul că evoluţia unui organism este mai presus de toate formarea unui agregat prin încorporarea continuă a materiei împrăştiate anterior pe un spaţiu mai mare. Fiecare plantă crește prin absorbția elementelor care au fost dispersate anterior, iar fiecare animal crește concentrând din nou aceste elemente dispersate anterior în plantele din jur sau alte animale. Aici va fi potrivit să completăm conceptul observând că istoria timpurie a unei plante sau a unui animal, chiar mai clar decât istoria sa ulterioară, ne arată acest proces fundamental. De fapt, germenul microscopic al fiecărui organism timp îndelungat nu suferă altă modificare decât cea rezultată din absorbția hranei. Celulele introduse în stroma unui ovar devin ouă aproape numai prin dezvoltarea continuă care are loc în detrimentul materialelor au.acenii. Iar atunci când, după fecundare, începe o evoluție mai activă, caracterul ei cel mai evident este acela de a atrage substanța pe care o conține către centimetrii V inativi.

Acum, însă, atenția noastră trebuie îndreptată în primul rând către integrările secundare care însoțesc integrarea primară. Trebuie să observăm cum, odată cu formarea unei mase mai mari de materie, are loc o adunare și consolidare a acestui maten?, pe părți, precum și o combinare mai strânsă a părților. În embrionul de mamifer, inima, care este la început un flux sanguin lung pulsat, se înfășoară treptat în jurul ei și se integrează. Celulele bilei, care constituie ficatul rudimentar, nu numai că devin diferite de peretele intestinului în care se află prima dată, dar, pe măsură ce se acumulează, în același timp se desprind de acesta și se consolidează într-un organ. Porțiunea anterioară a axului cerebro-spinal, care la început formează un întreg continuu cu restul și de care nu se distinge foarte mult, suferă o unire a părților sale care crește rapid și, în același timp, capul rezultat este încolăcit. i o masta bine despartita de coloana.Acelasi proces, care in van mot1' se manifesta in celelalte organe, se manifesta intre timp si de corpul considerat ca un intreg, care este integrat mai mult sau mai putin in acelasi

nud and a lazzoieti explicat о il çonwnum ó.» .,ss<

capetele sale se ridică și împletesc un .<aeo..<.v.¿X¿

minți analoge au loc după naștere și continuă : j( bătrânețea. La om, acea solidificare a sistemului sche n.ttp în timpul copilăriei, se vede că operează prin fuziunea cL ț,„. Iuil din același os, osificat. în jurul unor centre diferite, |g güito se observă în fuziunea oaselor care au fost inițial distincte .¡41 versanții vertebrelor se conectează cu. nu spre

an. În acelaşi timp în epifize, care se formează separat■ ••.-uì,.. corpul principal al oaselor lor respective, părţile cartüagbose care le unesc sunt transformate în ţesut osos — si fonte/ .împreună cu masele subiacente . Vertebrele pe care le compun??:' ·: r,.<yЯ care rămân separate până pe la anul al șaisprezecelea, >«■ ,nt,„ apoi să se unească; iar după zece sau doisprezece ani anionul bro este Chiar mai târziu apare joncțiunea vertebrelor: c există și alte uniuni osoase care nu sunt finalizate înainte de a

-n

zata. La care trebuie adăugat că creşterea densităţii, care va declanşa o m ut: ţesuturi în general în timpul vieţii, constă în formarea de, <.».,* substanţă mai puternic integrată.

Tipurile de modificări astfel ilustrate pot fi àcopn t!· .·: 	'

animalele. Acea schimbare, care constă în unirea 	■

separată inițial, a fost descrisă de Milne-Bdwtòdè și de tine. я&ь.. s așa cum apare la diverse la vertebrate ; deși nu senii.·.;, çte ° au considerat ca un caracter esențial al lui яѵт ¿p от и. HW vom vedea totuși că integrarea locală este то peri/ teștțort·,... foarte mult din acest proces, când vom găsi că nu soie n/v-· faze trecute de fiecare embrion, ci și „ХГаесеОге .gl· inferior la cel mai înalt Cum se manifestă іеІГйіі-і' stài;■•Modificat, se procedează la fel de mult longitudinal cât .- «rrer ·■' ■■ 	■

putem considera în mod adecvat aerul sub acestea.·. / ..v-.p . ï) În integrarea longitudinală, sub-regnu-ul tnnû.z. Í sau exemple abundente. Membrii inferiori ai acesteia, cum 	există:??·

aceste miriapode, sunt în mare parte caracterizate de grafic

(*) Păstrez acest nume deși în ultimii ani i. ; lidianii şi artropodele i-au uzurpat posi». Domnul s nu superior este admis, c numele desina g1: cri e g1' ritri' ί format din inele este caracterul cel mai evident al structurii lor.





ι · ~ - ' ■ - : 	- ■ : ■ ”■ г VW ·

Зг(» segmente ; care în unele cazuri ajung la câteva sute. Dar „În diviziunile superioare — crustacee, insecte și arahnide — acest număr este redus la douăzeci și doi, treisprezece și mai puțin; în timp ce reducerea este 8C însoțită de o avertizare sau integrare a întregului corp, care atinge limita extremă în raci și păianjen. Semnificația acestor contraste, în raport cu doctrina Evoluției, va fi clară atunci când se observă că ele sunt paralele cu cele care apar în timpul dezvoltarea indivizilor unici inelar.Fundul si toracele unui rac marin formeaza o singura cutie compacta, formata din unirea unui numar de segmente care in embrion erau separabile.La fel, fluturele ne arata segmentele unite atat de mult p ferm. că nu se aflau în larvă, că niciunul dintre ei nu se mai poate distinge unul de altul.De asemenea, vertebratele, în toate clasele lor succesiv superioare, permit cazuri similare de unire longitudinală.La majoritatea peștilor f эі și la reptilele apode , vertebrele nu se sud între ele. Împreună. La majoritatea mamiferelor și păsărilor, un număr variabil de vertebre devin fuzionate pentru a forma sacrul; iar la maimuțele superioare și la om vertebrele caudale își pierd și ele individualitatea separată într-un singur os coccygis. Ceea ce putem distinge cu numele ^integration transvérsele este bine abstractizat printre cele. Anuloza în dezvoltarea sistemului nervos. Lăsând deoparte acele urme mai degradate care nu prezintă ganglioni distincti, constatăm că inelele inferioare, ca și larvele celor superioare, se caracterizează printr-un dublu lanț de ganglioni care se întinde de la un capăt la altul al corpului; în timp ce în inelele formelor mai perfecte, cele două lanțuri se unesc într-unul singur. Newport a descris cursul acestei concentrații la insecte, iar Rathke a observat-o la crustacee. În stadiile incipiente ale racului comun există o pereche de ganglioni în fiecare inel. Dintre cele paisprezece perechi aparținând capului și toracelui, cele trei perechi dincolo de gură se consolidează pentru a forma ganglionul cefalic sau creierul. Între timp, dintre cele rămase, primele șase p; se unesc separat în linia mediană, în timp ce celelalte rămân mai mult sau mai puțin separate. Dintre cei șase ganglioni dubli formați prin această unire, cei patru anteriori fuzionează într-o singură masă; celelalte două se unesc într-o altă masă, apoi aceste două mase fuzionează împreună. În acest caz integrarea longitudinală și transversală se desfășoară simultan, iar la crustaceele superioare ambele merg și mai departe. ! vertebratele prezintă integrare transversală în dezvoltarea sistemului reproducător. Cele mai joase mamifere - Monotremata - sunt la fel de vechi ca și păsările, cărora le seamănă în multe privințe, oviducte care

I B. Spookr, 1 primele principii, 	16

?4i . 	.¿к. ΙΛ ,Ϊ». · · a uyijfcsâiașiî ·

.„rso ia lor. extremitatea inferioară dilate re 	, . ,

sonna din care îndeplinește imperfect fc Marsupiale Există o abordare mai intimă a organelor dut latrale pe linia mediană, întrucât oviductele co- 	v .

altio și se întâlnesc (fără fuziune) pe linia nodului сП«, .j1(, ". dilatările lor uterine sunt în contact runa cu 	l01i ,

formează un adevărat « uter dublu »........... O măsură 	іінпі

în seria mamiferelor « placentare », găsim, lămâia ■•el devine din ce în ce mai complet.......... În mine de ytoze, m··

încă rămâne împărțit complet în două jumătăți MUVre .J celelalte jumătăți se contopesc în partea inferioară, formează . u al adevăratului „corp” al uterului aflat în spe< porţiunea creşte în detrimentul „comelor” laterale neg 	. , ;UJ¡

la carnivore; dar şi în patrumana inferioară Г 	;.

împărțit în vârful ei » (*).

În domeniul integrărilor organice rămâne* 	.,·■· ,j.

clasa de ilustrare. Indiferent dacă au fost sau nu inițial. ii Αηη.μ.-Μΐΐ pe care tocmai le-am amintit, animale compuse J din oitii 'ohe· . Oi. ; sunt animale compuse din alte clase de invertit 	-'.о,-

se manifestă nu numai în limitele unui individ, :«··■.■ ω;1ιιι . a multor indivizi. Salpidae sunt ființe ca ■ ·, p!fWk de lanțuri mai mult sau mai puțin unite permanent 	.>

se arată în colonii mari unite într-un cilindru r . -|)*» brutarii-lidae disparitia individualitatilor variaza pana la a avea piei separate, sunt rinch'uso pe> 11 mu «. integrarea Celenteratelor produce co mine oo de .tipuri du din acestea. Există gl'drozoa ramifica” în care mă adresez unui agregat în așa fel încât să aibă un insten 	i tr

în timp ce unii dintre ei îndeplinesc funz ni speci іаД к-pot spune despre acei compusi Actinozoa >ht» son 	юг

calcare cunoscute sub numele de corali. ro 	'

grupate sub numele de Sifon 	■··» unite. umil

în unele cazuri, se transformă 1

la diferitele funcții; astfel încât componentele individuale, ossurne <i» о catterò diferitelor organe, se 	nasc blând

un singur organism.

le acest fel de integrazico? ·. pes$i;ml ' 	'-ж

■iVf ■■■

(*) Carpentkr, Prine. de Comp. Fiz., p. ol <

sai , x/țn - bi :w иѵішй&'да' 	243

ionii шиз sunt uniți fizic, dar pur și simplu asociați — sunt

Ив numai în virtutea dependenței lor reciproce. Putem distinge -αβ' „fe dus sorta — 1® uniuni care apar în cadrul aceleiași specii și care apar între membrii unor specii diferite. O tendință mai mare la viață gregară este comună în rândul animalelor; iar când această tendinţă este accentuată, există, pe lângă simpla agregare, şi o ? grad ridicat de combinare. Ființele care vânează în haite, sau care au santinele, sau care sunt guvernate de șefi, formează corpuri parțial prin cooperare. Între mamiferele poligame și păsările există o tendință reciprocă mai apropiată; iar insectele sociale ne arată 4 unire încă mai consolidată: iar în unele dintre acestea unirea este Xl mai puternică decât membrul lor.' nu pot trăi independent. Pentru a vedea cum organismele în totalitatea lor sunt reciproc dependente, integrate în acest sens, va fi suficient să reamintim – în primul rând, că în timp ce animalele se hrănesc direct sau indirect cu plante, plantele folosesc dioxidul de carbon emis de animale; în al doilea rând, printre animale, carnivore nu pot exista fără ierbivore; în al treilea rând, că un număr mare de plante își pot continua rasele respective numai cu ajutorul insectelor. Fără a detalia conexiunile mai complexe pe care Darwin le-a ilustrat atât de splendid, va fi suficient să observăm că Flora și Fauna din fiecare regiune constituie un agregat integrat, astfel încât speciile respective pier dacă sunt plasate printre plantele și animalele altei эа.опе. Și această interacțiune crește, de asemenea, pe măsură ce evo-I organic progresează

'$ Ili. Fenomenele expuse în paragraful precedent ne introduc în alte fenomene de ordin superior, cu care ar trebui, mai exact, grupate - fenomene pe care le putem numi super-organice. Corpurile anorganice ne prezintă anumite fapte, altele, în mare parte fapte complicate, sunt oferite de corpurile organice. Au mai rămas niște fotti, pe care niciun corp organic nu le prezintă singur, dar care este liniștit de acțiunile corpurilor anorganice agregate. Deși fenomenele acestui aur ne. după cum vedem, se găsesc deja printre organismele inferioare, ele devin atât de vizibile printre oameni în măsura în care sunt unite în așa fel. că practic le putem considera ca începând de aici se potrivesc Organismul social există numeroase exemple de modificări int<* v.'si ■ . Societăţile non-inciJ.it" le manifestă atunci când familiile er-sr· ■. ca melle ale Boschimanilor, se unesc formând triburi de măreţie con-Шегнѵрі^. Progresul în continuare în masă rezultă din

244 	ΡΛΒΤΒ Π. -BL 3CMO8ILB

■.oggiogamc:: la triburile slabe de la pâine a n, neam a sefilor lor respectivi la seful cuceritor. Asemenea сошйпмйм care, printre rasele primitive, se formează continuu și соигдпиащ«й*' se dizolvă, devin, printre fetele superioare, r¿lati plăcute» oermanenu Dacă urmărim etapele prin care trece.

societate, sau orice societate vecină, vedem acest TUJidòezione repetându-se din când în când în proporții mai mari și câștigând stabilitate. П aşezarea ulterioară a grupurilor de vasali le·».· domnii respectivi; subjugarea ulterioară a gr>

'la duci sau conte; și încă mai târziu nevoia de putere asupra ducilor și conților; sunt tot atâtea exemple r !at· ,·„.. сопке lidation. Acest proces se finalizează încet de-a lungul liniilor originale de distincție. Și în ceea ce privește națiunile europene, se mai poate observa, că în tendința de a forma reguli restrictive exercitate de guverne unul asupra celuilalt, în sistemul de .. chestiuni internaționale prin intermediul congreselor, precum p lirsi de bariere comerciale și în ușurința tot mai mare 	a .

nicații, vedem începuturile unei federații europene — o națiune chiar mai mare decât oricare dintre cele stabilite acum.

Dar nu este doar în aceste uniuni externe ale grupurilor cu

grupuri compuse una cu alta, care manifesta legea < enei".! ;

se manifestă şi în uniuni care au loc pe plan intern. rnisuit ca grupurile devin mai bine organizate. Dintre acestea unul

două ordine, care pot fi larg distinse 	în unire

autorităților de reglementare și uniunilor de producători. O societate civilizată 	-teòlf

de la un trib sălbatic până la înființarea claselor regol·, ri··! 	■·■.·,·■-

nating, administrativ, militar, ecleziastic, juridic etc., care, ωηη:. şi au propriile lor constrângeri unionale speciale care le fac d · - ?<i. sub? de asemenea, ținute împreună, ca o clasă generală printr-o anumită eficiență a privilegiilor, a sângelui, a educației, a relațiilor Tu unele societăți, pe deplin dezvoltate după tipul lor particular, inesu consolidarea sub formă de caste, și această unire între caste Ssupw -ter prin separare de cele inferioare, devin în cele din urmă foarte 	ея-

seri ulterior făcute mai puţin decisive numai în cazurile de meta-moarte'» ”*· produse de regimul industrial. Integrările pe care le vedem, parte a organizației de producători sau industriale, de origine nu aparțin pur și simplu acestei specii de integrare? .ó' dar sunt și directe — ne arată aproximări fizice. Abbici ■ integrări rezultate din dezvoltarea unor părţi învecinate care au funcţii similare; ca, de exemplu, unirea din Manche <·»ι· ·;·.·!» *

САР. '¡Ю'. - ІЛ; UEuGA οχ SVÙfUZtONE 	Ζ4ϊι

suburbiile unde are loc uscarea bumbacului. Să ne uităm la alte situații care apar când, printre mai multe localități care produc o «marfă articulară, una dintre ele, făcând afaceri din ce în ce mai mari, atrage la sine șefi și muncitori, iar celelalte «șireturi» le lasă să se degradeze ^8. *o dezvoltare 10 a districtelor Torkshire, produc-Ljì de pânză, care are loc în detrimentul celor din vestul Angliei; Sau, de asemenea, preluarea Staffordshhe a producției de gtoviglici și declinul consecutiv al morilor din Derby și din alte părți. Avem acele integrări mai speciale care apar în interiorul orașului însuși; de aici concentrarea negustorilor de cereale pe Mark Lane, a inginerilor civili pe strada Great George, a bancherilor în centrul orașului. Integrările industriale care constau, nu în reunirea sau comasarea părților, ci în stabilirea de centre sau legături, se manifestă în birourile de lichidare ale Bancherilor și în cele ale Căilor Ferate. În timp ce de altă specie sunt acele sindicate care reunesc cetățeni împrăștiați ici și colo care urmează aceeași ocupație, cum ar fi Bursa pentru comercianți, precum și anumite institute precum cele de ingineri civili, arhitecți etc., pentru profesioniști.

Se pare că acestea sunt ultimele noastre exemple. După ce a respectat legea generală în ceea ce privește agregatele sociale, se pare că nu mai rămân alte agregate cărora li se poate aplica. Acest lucru, însă, nu este adevărat. Printre acele fenomene pe care le-am distins mai sus sub denumirea de superorganice, există câteva alte grupuri de ilustrații remarcabile. Deși nu se poate spune că evoluția diferitelor produse ale activităților sociale exemplifica direct integrarea materiei și disiparea mișcărilor, ea ne oferă totuși exemple indirecte. De fapt, progresul limbajului, al științei și al artelor industriale și estetice este un semn obiectiv al schimbărilor subiective. Modificările structurii la ființele umane și modificările concomitente ale structurii agregatelor ființelor umane produc împreună modificări corespunzătoare ale structurii în toate acele lucruri pe care umanitatea le creează. Ca și în amprenta schimbată pe ceară, citim o modificare a sigiliului; astfel, în infracțiunile limbajului, științei și artei în curs, vedem anumite completări la structura umană pe măsură ce aceasta progresează atât în individ, cât și în „societate”. Fiecare grup ar trebui să fie dedicat câte un paragraf.

§ 112. Dintre rasele civilizate, denumirile polisilabice folosite pentru a desemna obiecte nerare, precum și caracterul descriptiv al numelor.

'4г 	РлАТЯ Л. SL COL'OSCIBII .*>

і 'эргі, ilustrează că cuvintele adì persie a exprima'' și còse ¡іжя familiar sunt formate prin unirea cuvintelor folosite pentru familiarul eos(|laІ. Acest proces de compunere se găsește uneori în sfera sa incipientă rH — a etapă în care cuvintele ne compun conjuncție temporară pentru sig >un obiect nenumit.

cântec frecvent folosit, nu · formează o coeziune permanentă. Dar m"? majoritatea limbilor inferioare, procesul de « ag,:.·tina,.'om. ·. a mers suficient de departe pentru a produce o anumită stabilitate ne,· '- cuvinte compuse: există integrare manifestă Cât de mică este integrarea , totuși, în comparație cu cea13 realizată în limbile bine dezvoltate, se vede în lungimea mare a cuvintelor pentru a desemna lucruri și acte comune și, în același timp, în separabilitatea elementelor lor. foarte bine® acest fapt. Într-un dicționar a limbii Ricarea,

câte nume de obiecte comune, care în engleză sunt aproape toate exprimate prin voci cu o silabă, nu există un singur cuvânt monostabile. Сол atât de familiar acestor triburi de vânătoare, ca și mașina

(boto), sunt numite, în limba pawnee, Ashakish 	irmq

(hancT) și ochii (ochii) își exprimă respect 	■ / ■. ,

și heereékoo ; pentru zi spunem shakoorooeev 	о.таь

(devii) se numește tsaheekshkakooraiwah; în timp ce ¿timpul ·'' se spune, din cuvinte compuse din două până la cinci silabe, iar în a iiicarw până la șapte. Istoria propriei noastre limbi confirmă к neiu ont el mare lungime a acestor cuvinte celebre! iplica a b.^>> ¿rade de dezvoltare, iar că în formarea ling ug elewi·' h# derivă din cele inferioare există un» grad : 	qual*

reduce polisilabele la disilabe și monosilabe. П termenul Anglo-Șasa-is steorra sa consolidat de-a lungul timpului rei la ingJ - · w (stea), mona în lună (lună) și nama în жиме (nume >. I. trausizi··:·'. ··· poate să fie descoperit în mod clar prin mijlocul-·,·· saxon. -лм devine în sune saxon mijlociu, iar în engleză son (figj 	din '..■■· este.

forma evanescentă a originalului w. П schimbarea 	1

saxon, format din silaba lui?'' 	.ічНл

consoana s adăugată, arată același fapt: smì/to# .-i devine. sm м (fierari), și endas care devine capete (capete

coalescență. Un alt exemplu este dispariția terminalului /zw m-ì”infinitiv al verbelor; care se manifestă în 	ngk-sassciw

cuman la semi-saxon cumme, iar la engleză ca -ire). În plus, procesul a avut loc încet, până când 	s-a format »

limba pe care o deosebim drept engleză. Pe vremea Elisabetei, d olv

Cod poștal. xp?, - хд. ьіс/іа еі «ѵошпок1. 	'la

u din verbe era încă frecvent formată ooH'adding an en: (spunem) am spus we teilén; și în unele locuri chiar și acum putem auzi această formă de vorbire. În mod asemănător Ved terminal al timpului trecut alăturat cu cuvântul „h” se modifică. Ars-ed (ars) a devenit în pronunția Ъшііі, a, de asemenea, în scris, terminalul à a luat în unele cazuri locul eà. Numai acolo unde se aderă în general la formele vechi, ca în serviciul divin, această inflexiune este încă reținută distinct.Mai mult, vedem că vocalele compuse s-au contopit în multe cazuri în vocale simple.Că în pâine (pane) Ге și Γα s-au pronunțat inițial Jámente ambele, o dovedește faptul că încă se pronunță astfel în locurile în care rămân urme de obiceiuri străvechi.Cu toate acestea, am contractat pronunția în bred;ô am făcut modificări similare în multe alte cuvinte uzuale. În cele din urmă, rețineți că, acolo unde este o repetiție mai mare, cu atât procesul merge mai departe; așa cum arată contracția lui lord (inițial hlaford) în lud în limba avocaților; și, chiar mai bine, coalescența Qoa fie cu voi (Doamne fie cu tine) în La revedere (la revedere).

Dincolo de acest tip de proces integrator, limbajul îl manifestă în mod egal pe parcursul dezvoltării gramaticale. Formele inferioare ale vorbirii umane, având pur și simplu substantive și verbe fără inflexiuni, nu permit o unire atât de intimă a elementelor unei propoziții precum cea care rezultă atunci când relațiile lor sunt marcate fie prin inflexiuni, fie prin cuvinte de legătură. Acest limbaj este ceea ce noi numim cu sens „incoerent”. Într-o măsură considerabilă, se observă inconsecvență în limba chineză. « Dacă, în loc să spunem că merg la Londra, smochinele vin din Turcia, soarele strălucește prin aer, am zis, mă duc la capătul Londrei, smochinele vin din Turcia, soarele strălucește prin aer, am vorbi după felul chinezilor”. De la această formă „aptotică” are loc o trecere, prin coalescență, la o formă în care conexiunile cuvintelor sunt exprimate prin adăugarea acestora a unor cuvinte capabile de flexiune. „În limbi precum chineza”, observă dr. Latham, „cuvintele separate care sunt folosite cel mai mult pentru a exprima relații pot deveni adjuvante sau anexe”. La aceasta, el adaugă faptul că „numerosele limbi flexionare sunt împărțite în două clase. Într-una, inflexiunile nu par deloc să fi fost cuvinte separate. În cealaltă, originea lor ca cuvinte separate poate fi demonstrată.' De aici tragem consecința că limbajele „haptotice”, datorită folosirii tot mai constante a adjuncților, au dat naștere limbilor „aglutinate”, adică acelea în care se poate descoperi separarea primitivă a părților flexive; si ca din acestea, pt
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utilizare prelungită, au apărut limbile „amalgamate”. adică că.. în ,fl| separarea inițială a lui I nu mai poate fi urmărită. Această concluzie găsește o conferire foarte importantă” n în virtutea unui astfel de proces de la limbile amalgamate da”, o vii limbile „anaptotice”, dintre care a noastră este cea mai perfectă. exemplu de limbi în care, prin efectul unei consolidalo ulterioare . ssiom au dispărut aproape complet, în timp ce, pentru a ex- ! -imi; verbale, s-au format noi tipuri de cuvinte. Când vedem că flexiunile anglo-saxone și-au pierdut treptat contracția în timpul dezvoltării limbii engleze și că flexiunile laterale 'Mrene u. grad mai mic, au dispărut în timpul dezvoltării nu putem nega că structura gramaticală este tir ior ц» tegrazione; și văzând cum primele etape ale structurii gr; 	L

clar explicat prin ea, trebuie să concluzionam, „el acest ι?·.φΗη^·.. s-a desfăşurat încă de la început.

Cu cât este mai mare gradul acestei integrări, cu atât mai mare.■>■·.·■ * Г intensitatea cu care se desfăşoară o altă specie de 	. τη . . ,

lâcare sunt, după cum am observat deja, necesare: 	careu» .

elementele unei propoziții nu se pot lega de toate. Dar de îndată ce coalescența produce 	cuvinte de albine,”

Este posibil să le combinați pentru a forma propoziții, ale căror părți sunt «u reciproc dependente, pe care nicio schimbare cu ùderevèi nu o poate face fără a distruge sensul. În acest proces se poate ·«> .яге ЦіІ încă o etapă. După dezvoltarea acelor cuptor u ¡ aripi care cad posibilă expunerea definitivă a unui 	. h -in-ioi

nu le găsim folosite pentru a exprima altceva decât simple argumente. Un singur subiect cu un syn^ ate. care

cel. însoțirea câțiva termeni califică/ ; miscon·;de obicei; tot discursul. Dacă comparăm, de exemplu, scrierile Plbrach și scrierile timpurilor moderne, vedem imediat o diferență notabilă de agregare între grupurile de cuvinte. În numărul de dicții 0P ordonate care însoțesc clauza principală; în adevăratele complemente ale subiectelor și predicatelor; iar în numeroasele - re calificate^ - părți care sunt toate unite într-un plex întreg - multe propoziții din compozițiile moderne dezvăluie 	adăugiri

care nu se găsesc în cele antice.

§ 113. Istoria sânilor Ştiinţei; p-sso rat! 4<·.·Η· același sens. Într-adevăr, Г integrarea grupurilor de entități similare · h relații similare constituie partea cea mai 	nsnientìnens

CAÍ

íCÍT £ *VOLj,

Țjr·» uită-te la științe cìassfficatìye arată cn« agregarile confuze incoerente, pe care omul oamenilor de rând le face față de obiectele generale, sunt treptat complete și compacte, și legate între ele în grupuri 8 subgrupe. În timp ce, în loc să considere toate ființele marine ca pești solzi, pești crustacee și pești gelatinoși, Zoologia stabilește astfel subdiviziuni cu titlurile de Vertebrate, Anuloze, Moluște, Celenterate etc. ; și în timp ce în locul imensei și vagii mulțimi de animale numite de oameni „ființe târâtoare”, Zoologia distinge clasele speciale de Anelide, Miriapode, Insecte, Arahnide; ; concomitent dă « acestor o consolidare tot mai mare. Diferitele specii, diferitele genuri și ordine, din care constă fiecare clasă, sunt aranjate în funcție de afinitățile lor și legate între ele sub definiții comune; în același timp că, odată cu progresul observației și cu o critică riguroasă, formele anterior necunoscute și nedeterminate s. se integrează cu congenerii lor respectivi. Nici procesul nu se manifestă, mai puțin clar în acele științe al căror obiect nu este clasificarea lucrurilor, ci clasificarea relațiilor. Într-unul din aspectele sale principale, progresul științific este avansul generalizării; iar a generaliza înseamnă a grupa toate coexistența și secvențele similare dintre fenomene în grupuri. Legarea mai multor relații de ton într-o generalizare de ordinul cel mai de jos exemplifica acest proces în forma sa cea mai simplă; și este exemplificat din nou într-o formă mai complexă în legarea acestor generalizări inferioare în generalizări superioare și a acestora în altele încă superioare. Fiecare imn stabilește noi conexiuni între ordinele de fenomene care apar pentru prima dată?. dintre ele detașate ; iar aceste legături, înmulțindu-se și întărindu-se, unesc treptat sub o legătură comună cetățenii care păreau la început fără afinități între ei. Când, de exemplu, se referă Hnboldt.' adică observația elvețianului: „e pe cale să plouă pentru că auzim mai de aproape murmurul torenților”, - când recunoaște relația dintre aceasta este propria sa observație, că cataractele din Orenoco se aud la o distanță mai mare. noaptea că ziua — când notează analogia dintre aceste fapte și faptul că claritatea neobișnuită cu care sunt văzute obiectele îndepărtate este și un indiciu al ploii iminente — când observă că ca ; comună între aceste variaţii este rezistenţa mai mică pe care mediile comparativ omogene o opun trecerii luminii şi sunetului, atât în temperatură, cât şi în stare higrometrică; el aduce sub aceeaşi generalizare anumite caracteristici ale luminii şi anumite caracteristici ale sunetului. Experimentele care au arătat că lumina și sunetul se conformează acelorași legi ale re-
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flexie și refracție, concluzia că ambele sunt ondulații - deși ondulații de alt fel - renunță la probabilitate; există o integrare incipientă a două clase” în trecut nu se credea că ar exista vreo legătură. O integrare și mai decisivă a avut loc a subștiințelor lecenui ьы μ·, cândva independente de Electricitate, de Maghrism, de Lumină.

În mod evident, procesul va merge și mai departe. Propoziții .·«» cele pe care le-am expus în capitolele precedente, despre егвінбегда Forței », « Transformarea și echivalențele л ale

Direction of Motion », și « The Rhythm of Motion », unesc ■ ■■ ш ■ гявсіо fenomene aparținând tuturor ordinelor de există .Este posibil · ceea ce înțelegem aici prin Filosofie, va trebui să jui· e·- < ' :-; integrare universală.

8 114. Nici artele industriale și estetice nu vin să ne ofere dovezi la fel de concludente. Progresul de la livezi simple la mașini mari și complexe este un pr> . ress ■ ' nmi- ia· ţie. Dintre ceea ce se numesc forte mecanice, IL.ra.bz;....... pârghie la axa din roată este un avans de la un agent simplu la u. componentă compusă din mai mulți agenți simpli. Pai agonando 1 ..eli-'-uota, sau orice dispozitiv mecanic folosit în rampe ιηΐι·.ώί.

lelli folosit in prezent, zeó ап ca ш , ra'V atre masini sunt unite mai multe masini prin ti' Ira aparate moderne de tors sau de tesut, pentru abb cara ;à ■ •пя-!· nu contine pur si simplu o pârghie, a piai. 	>raa ¡a

axă în roată, unite între ele, dar mai multe т 	азеипаврйе

eie — toate organizate într-un complex. În plus, în epocile antice când se folosea doar forța lui lo эн» ишы, agentul motor nu era conectat cu dispozitivul mișcat; dar acum moi 1 e dispozitiv formează în multe cazuri un c si1 'oraell . '·■ ale unei locomotive sunt combinate cu m 	■ гарда

O integrare mult mai extinsă este 	>«ní ..»· >■· Aici йв

simple mașini complicate sunt toate conectate prin simpli arbori la aceeași mașină cu abur - toate unite cu? astfel încât să formeze un singur aparat vast.

Contrastează decoraţiile de perete „ale sirienilor A” cu picturile istorice moderne şi se va observa -. ogreeso festo în unitatea compoziţiei - în subordonarea. p 'i întregului. Una dintre aceste fresce antice este compusă din figuri care

Cod poștal. xiv. lA Di kv Jtüsáoaflí 	251

N variază aproape deloc în ciuda; nu la vreo gradaţie de Iacee

umbră. Acelaşi personaj poate fi observat» în tapiseriile din Evul Mediu. Unul dintre ele, care poate reprezenta o scenă de vânătoare, conține nomin', cai, câini, fiare sălbatice, păsări, copaci și flori, confuz rua θ dispersate; ființele vii sunt ocupate variat și, în cea mai mare parte, par să nu aibă conștientizarea proximității în care se datorează una față de cealaltă. Dar în tablourile realizate mai târziu, oricât de defecte sunt multe dintre ele în această privință, există întotdeauna vreo coordonare — o aranjare a atitudinilor, a expresiilor? de lumină și culoare, pentru a combina părțile într-o singură scenă;

Succesul cu care unitatea efectului este derivată din varietatea componentelor, este criteriul principal în judecarea meritului artistului.

În muzică, integrarea progresivă se manifestă în cele mai variate moduri. Cadența simplă, cuprinzând doar câteva note, care se repetă monoton în cântecele sălbaticilor, devine printre rasele civilizate un lung șir de fraze muzicale diferite îmbinate într-un întreg; și integrarea este atât de completă încât melodia nu poate fi întreruptă la mijloc și nici lipsită de nota finală fără a ne oferi un sentiment dureros de incompletitudine. Când un bas, un tenor și un alto sunt adăugate în aer ; iar când un acompaniament unește diferitele voci; vedem integrări de alt ordin devenind treptat mai mari. Iar procesul este făcut cu un pas mai departe atunci când aceste solo-uri complexe, piese de concertat, coruri și efecte orchestrale sunt combinate într-un ansamblu vast de oratoriu sau dramă muzicală.

În fine, Artele Literare, Narative și Dramatice ne oferă ilustrații asemănătoare. Poveștile timpurilor primitive, cum ar fi cele cu care povestitorii din Orient încă își amuză ascultătorii, sunt formate din evenimente succesive, în cea mai mare parte nefirești, chenco ànno dei;-o legătură firească: nu sunt altceva decât multe aventuri separate. plasate împreună fără nicio relație necesară. Dar într-o bună operă modernă a imaginației, evenimentele sunt chiar produsul unor personaje care trăiesc în condiții date; iar ordinea sau natura sa nu poate fi schimbată în mod arbitrar fără a deteriora sau distruge efectul general. Mai mult decât atât, personajele înseși, care în poveștile antice își joacă rolurile respective fără a arăta cum ideile lor sunt modificate de ideile altora sau de evenimente, acum ni se prezintă ca fiind legate între ele prin relații morale complexe și ca să acționeze și să reacționeze la reciproc pe natura lor.
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§ 116. Evoluţia, deci, sub „aspectul său de pian. < « schimbare de la o formă mai puțin coerentă la o formă piti ^<Ά,. care rezulta din disiparea miscarii si integralitatii, ale este procesul universal prin care trece h, ,.s¡. stencii sensibile, individual și în ansamblu, în cursul ascendentului ii іЧ(л,к al istoriei lor. Faptele dovedesc că aceasta se manifestă în acele prime schimbări care se presupune că au, eubi.« universul vizibil, iar în acelea ultimele schimbări pe care le putem detecta în societate și în produsele vieții sociale și, desigur, unificarea se desfășoară în mai multe moduri simultan.

În timpul evoluției sistemului solar, a unui plan, a unei națiuni, există de asemenea o agg v. progresivă. .tion. < ùpoate fi demonstrat prin creșterea d nsității таілі . deja con¡¡g, nuta in masa; sau prin concentrarea în ea d 	<·^. №

mai întâi separat; sau prin ambele procese. Dar în orice caz agregat. presupune o pierdere a impulsului relativ. În același timp, parns în care masa este împărțită separat se consolidează ni >uise O vedem în formarea planetelor și a satelitilor· care anq.··;,, funcționând concomitent cu conc ,·· deib progresiv 	.

nebuloasă care dă naștere sistemului solar; o vezi ¡ 	-¡ют> albine.

de organe separate care progresează mână în mână cu lo 	> li ei*,

orice organism; o vedem in ascensiunea cen 	industriale speciale

d mase deosebite de populatie, care are loc uni¿ix.aeiiL· 	»r ,. cel

fiecare companie. Integrarea locală însoțește sen 	ΊΊ , > ннно

integrare generală. Și apoi, pe măsură ce devine mai îngustă ' 'iiietappoei minte acționezi, iar între compc 	w

de asemenea o combinație augment, care produce n n<w i lor. Que ca ■ 	' ; idence cât va · ieir

existențe anorganice, atât cerești, cât și terestre, dive? nta necli Seruri organice si superorganice. Din formele vii ini 	.-uperim,

gradul de dezvoltare este indicat prin grac ' 	· · ■·..·> în

cunoașteți o uniune cooperativă — există grupuri integrate de 	oameni»

organe care traiesc uni porgli high si 	iezz zl: '!■'

Același contrast între societățile nedezvoltate este evident

bătut; există o coordonare din ce în ce mai mare a aceluiași lucru este valabil pentru produsele sociale, ca de exemplu în știință: care a devenit extrem de integrată nu numai în sensul ni-, diviziunea este formată din propoziții dependente, ci și în 1 	.

γψώοπο continua în

reciproc.

Capitolul XV.

L-am citit din Evolution (continuare).

§ 116. Până în acest punct, nu s-au ţinut cont de anumite schimbări, considerabile în intensitatea lor şi variate în natura lor, ¡• care le însoţesc pe cele tratate în ultimul capitol; sau, dacă sunt admise tacit, nu au fost recunoscute în mod deschis. S-a spus că integrarea oricărui întreg are loc concomitent cu integrarea fiecăreia dintre părțile în care este împărțit întregul. M? Cum are loc împărțirea întregului în părți? Aceasta este o transformare mai remarcabilă decât trecerea întregului de la o stare incoerentă la una coerentă; iar o formulă care nu spune nimic în jurul ei omite mai mult de jumătate din fenomenele care urmează să fie exprimate.

Acum trebuie să ne ocupăm de această jumătate mai mare a fenomenelor. Acolo

ne vom ocupa aici de acele redistribuiri secundare ale materiei si ale

motele care apar odată cu redistribuirea primară. Am văzut că, în timp ce în agregatele foarte incoerente redistribuțiile după H&ie nu produc decât rezultate evanescente, în agregatele care ating și mențin o anumită stare medie, nici foarte incoerente, nici foarte coerente, se produc rezultate de natură relativ persistentă — modificări de structură. . Și ancheta noastră ulterioară

trebuie să fie — Care este expresia acestor modificări de structură?

S-a dat deja implicit un răspuns cu titlul — Evolution ÍÍ Compose. Deja distingând ca Evoluție simplă acea integrare a materiei și disiparea mișcării care nu este însoțită de redistribuiri secundare, s-a afirmat tacit că acolo unde apar redistribuiri secundare, apare complexitatea: masa, în loc să rămână uniformă, trebuie să fi devenit multiformă. Propoziţia este identică. A spune că redistribuirea secundară are loc în acelaşi timp cu redistribuirea primară înseamnă a spune că împreună cu





sunt și t '-qr.;, 	♦

cel7. O varietate tot mai mare de structuri de-a lungul i' ■ 	' t

- > ЧТГ -

minte de la o stare omogenă la o stai a masei, în timp ce sunt integrate, da

Acesta este atunci al doilea aspect sub quai do u 'iai, Evoluția. În ultimul capitol am considerat ordinele еаіь ca manifestând o integrare progresivă în „trebuie să le considerăm ca manifestând un progres ,+ТаГг.,, ziare.

§

Sidereo este presupus de contrastele pe care ind'caho 1 a operat. Avem nebuloase care sunt difuze și irreț ■

ele sunt spiralate, inelare, sferice. Avem grupuri 	de voi;

membrii sunt împrăștiați ici și colo, iar grupurile concentrate 	.radi iu,.

până la norii cumuluși globulați strâns adunați. Avem qi 	üne

c1·¡fer în numărul membrilor lor, de la cei cu mii de stele pline de licitaţie până la cei care conţin doar...

chei stele există contraste mari, reale nu mai puțin de iparniți. .1 dimensiune; și din culorile lor diferite, precum și din spectrele ììmentì, multe contraste între ύ 1 .. pot fi deduse din aceste eterogenități în special există ev< > ■ 	, ·

nebuloasele sunt numeroase în unele regiuni ale cerului, mei ■ . . Н.тя. .4 sunt doar stele. Aici spațiile cerești sunt aproape 	sg-H.

iar acolo vedem agregari dense, nebulare si stelare.

Materia sistemului nostru solar în timpul so

devin mai multifațetate. Sferoidul gazos în timpul >·οΐι ·ιυ t ț ii sale, disipând mișcarea moleculară pe care o conținea, : t .. . . diferențe marcate de densitate și temperat 	к.....

exteriorul, si lasand in urma ocazional 	.uia.i I. ri

masa sa, a suferit diferențieri în număr și 	ht ·ι γ.,.γ»

grupul organizat existent acum al Soarelui, zeii. 	'saueiUA.

(*) Termenii folosiți aici trebuie înțeleși într-un seneo rela 	noi

cunoaștem difuzia însorită sau concen 	n

ms fie orice altceva decât o schimbare de la una 	> ί

iso — coerență mai mică la ur 	ran , similmenw,

întrucât nicio existență concretă nu ne oferă un simplu 	din moment ce nul»

este perfect uniformă — din moment ce nicăieri ' 	genaitatea .?иpíethe transformarea are loc întotdeauna literal către яіЦ ptè redă*

o una crescente multiformità, o un'ulteriore etere 	vazione è DA

tore deve tenere in mente.

caí». XV; - la ѵadaz t hѵоіlikjv 	256f

eterogenitatea acestor grupuri? nu depune mărturie în diverse feluri. Exista contrastele ¡jjjKiensi, de volum si greutate, intre Soare si planete; precum sunt contrastele subordonate de același fel între o planetă și o și între planete și sateliții lor. Există un contrast suplimentar între ς le și planete în ceea ce privește temperatura; și există fapte care spun că planetele diferă unele de altele prin căldura proprie, precum și prin căldura pe care o primesc de la soare. Purtându-se în gropi care diferă și prin înclinarea orbitelor lor, în înclinarea axelor, în greutatea lor specifică și în constituția lor fizică, stăm ca complexitatea exercitată în Sistemul Solar este decisă de acele redistribuiri secundare care au însoțit redistribuire primară.

§ 118. Trecând de la aceste ilustraţii care, presupunând ipoteza nebulară, trebuie considerate mai mult sau mai puţin ipotetice, ajungem la dovezi mai puţin deschise obiecţiilor.

În prezent, geologii admit că Pământul a fost cândva o masă în topire. Prin urmare, inițial era de o consistență comparativ omogenă; și, datorită circulației care are loc în lichidele încălzite, trebuie să fi avut o temperatură relativ omogenă. Mai mult, trebuie să fi fost înconjurat de o atmosferă formată parțial din elementele aer și apă și parțial din acele diverse alte elemente care iau forme gazoase la temperaturi ridicate. Răcirea prin radiaţie, după un timp imens, trebuie să fi avut ca rezultat diferenţierea părţii cele mai apte să-şi transfere căldura;

; 	. suprafaţă. Răcire ulterioară, ducând la depunere

tile d toate elementele solidificabile conținute în atmosferă, iar apoi am ws . eeipitaţia apei, care a lăsat aerul în urma ei, trebuie să aibă

. hiatus o a doua diferențiere notabilă; și pe măsură ce condensarea sa a început în cele mai reci părți ale suprafeței — adică în jurul polilor — trebuie să fi avut loc primele distincții geografice.

La aceste ilustraţii ale eterogenităţii crescânde, deduse din legi cunoscute, '. eologia adaugă un set extins de exemple care au fost stabilite inductiv. Structura Pământului a devenit din ce în ce mai implicată de vârstă după vârstă prin multiplicarea locurilor care îi formează crusta; și a fost făcută mai variată de-a lungul veacurilor prin creșterea compoziției acestor straturi; printre care cele mai recente, formate din resturile celor mai vechi, sunt în mare parte redate foarte complexe datorită amestecului de materiale pe care le conțin. Această eterogenitate a fost mult crescută de acțiunile nucleului Pământului asupra
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carcasa anusului; de unde au rezultat nu numai multe, mai ales r<. noi dar si ridicarea straturilor sedimentare sub orice ръ ,i formarea de filoane si /ene metalice, 	j, ,нЦ1&

luxații și nereguli. În plus, geologii ne învață t · ρ i 'lcjh al Pământului a devenit din ce în ce mai variat în înălțimi ,ü;. Sistemele montane antice sunt cele mai mici, iar inde tmalaia sunt cele mai moderne lanțuri; in timp ce, cu fiecare prob bil J . >fără Q. modificări corespunzătoare pe fundul oceanului. Ca urmare, -·ί această multiplicare neîncetată a diferențelor, constatăm acum că ne< /o porțiune considerabilă din suprafața expusă a p-ran /, /. la orice alta portiune, fie in contururi, fie in structura logica gei, fie in compozitia chimica.

Simultan, a avut loc o diferență treptată de climat. Pentru a măsura сгэ Pământul s-a răcit și · ■*■.<> àolidif cavasi, au apărut inegalități de temperatură între părțile 4UP. la. perfide mai expuși la soare și cei mai puțin expuși; сой / rempù au ajuns să existe contraste marcate între regiunile gf.-mcio de zăpadă perpetuă, regiuni în care iarna și vara domnesc alternativ. în perioade care variază în funcţie de temperatură, iar vara urmează aproape fără o varia ■ 	' ·.·„. .

cotele și depresiunile, repetându-se ici și colo sopm 'a стоят, terestre, și producând distribuții neregulate de terra .· di na.j, ai ·, au produs diverse modificări climatice dincolo de cele care depind de tutitudine; în timp ce încă o serie de astfel de modificări /¿■efectul diferențelor crescute de înălțime / suprafață, flall-ul a făcut ca mai multe locuri la câteva mile Г lai':··¡■.·-să găsească climate arctice, temperate și tropical. Le-am returnat «ш·. fiecare regiune extinsă are propriile condiții îndeplinite- Ни. . t,; fiecare localitate din fiecare regiune diferă mai ornată ì le ih<· cu privire la acele condiţii: precum şi cu privire la s ?ti ч . contururile sale și la natura solului său.

Astfel, între Pământul nostru, așa cum există acum, a cărui crustă are nume atât de variate încât nici geografii, nici geologii, nici meteorologii nu le-au enumerat încă și globul topit i . crai it desfasurat, contrastul in eterogenitate este izbitor.

f § 119. Ilustraţiile mai clare, mai numeroaseg&^^^M gp'p.'!·. . a avansării în multiformitatea care însoțește · -:nț.· «кІ.Ц integrarea, sunt oferite de corpurile vii. De cand

pentru marea cantitate de mişcare moleculară pe care o ţin*». g

мп № gladi, θβϊΓόιΐω к IlüïSU'i ύθ'/.i оснОМапь-ЛЩ. inde ușor 1 ШОі/» ^tenute Istoria fiecărui pa. mă a fiecărui animal, în timp ce este doar istorie a creșterii la: volum, este și o istorie în creșterea simultană a diferențelor dintre părți, această transformare à mai multe Hmtti»

o compoziție chimică care este aproape uniformă în întreaga substanță fie a unui germen, fie a unei plante sau a unui animal, încetează treptat să fie uniformă. Scafandrii, compuși, azotați și neazotați, care au fost amestecați într-un mod omogen, se separă treptat, devin proporționați variabil în diferite puncte și produc noi compuși prin transformare sau modificare. La plante, materia albuminoidă și amidonată care formează substanța embrionului dau naștere aici la o preponderență a clorofilei și acolo la o preponderență a celulozei. Pe părțile care urmează să devină suprafețele frunzelor, anumite materiale sunt transformate în ceară, moment în care amidonul este transformat într-unul dintre echivalentele lui izomerice, zahărul; și prin aceea că ia forma celuilalt echivalent izomer al său, cauciucul. Printr-o schimbare secundară o parte din ce> iulosic se transformă în lemn; în timp ce o altă parte este modificată în substanța înrudită pe care, în mase mari, o numim plută. Și conurile s-au pozat. mai numeroase astfel derivate dau naștere la noi deosebiri prin amestecarea în proporții diferite. Gălbenușul sau partea esențială a unui animal, care are elemente care la început sunt egal unite între ele, este transformată chimic într-un mod analog. ]·» proteinele sale, grăsimile sale, sărurile sale sunt dispuse în proporţii diferite în diferitele localităţi; iar înmulţirea formelor izomerice conduce < alte amestecuri şi combinaţii care constituie distincţii minore Sparti. Aici o masă, întunecată de acumularea de hematine, se dizolvă curând în sânge. Acolo materia grasă și albuminoizii se unesc pentru a alcătui țesutul nervos. In acest moment substanta azotata capata 1 autiere de cartilaj; si prin aceea ca sarurile calcaroase, colectand prisme in cartilaj, pun fundatia osului.Toate aceste influente chimice devin incet mai marcate si mai erodate.

Simultan, apar contraste de structură elementară. Țesăturile distincte iau locul materiei în care nu se distingea anterior nicio diferență de părți, iar fiecare dintre țesăturile i iiua a produs câteva modificări secundare, dând naștere la opt-sBèck de țesături. pro asma granule ale germenului vegetal, la ■a celor care formeaza punctul de evolutie al fiecarui mugur, da ori gu, * 'lulè care sunt umili de la inceput. Unele dintre acestea, personalizate

ș. principii tnntí: 	П

¿ле '.гаясоиѵ, devine^ tte și si pentru . л «gin .. este stratul exterior. Altii se prelungesc, si in acelasi timp- ·,. ■■ ••и\'ляя împreună în mănunchiuri pentru a pune bazele fibrelor legaos.· : 	,.(·

se alungesc mult, unele dintre aceste celule prezintă o . ; a depozitului intern, care, în timpul alungirii, diveb [ oireb» о o structură de rețea, о o serie de inele; iar gratie unirii tudinale a celulelor astfel dispuse in linie este fo> 	£

atât de mult diferă fiecare dintre aceste țesături diferențiate

o arată cea care constituie partea esenţială^ a unui 01ц Я. Stratul superior este compus din celule de clorofilă care se compactează, în timp ce stratul inferior devine spongios. Cu același caracter general vedem transformările suferite de 1 oh.......;и.

În timp ce la început un grup de celule similare, vine rapid o etapă marcată de diferența dintre celule. ' na ș ¡í. cel mai frecvent sion repetat a celulelor de suprafata, ia 1 ro t*. care rezultă cea mai mică dimensiune, și unirea ulterioară d· ., un strat exterior, constituie prima diferențiere: e 1 ·η·,η ·■>.., diana acestui strat se face diferită de celelalte părți i v . ¡j încă procese mai active de acelaşi fel. Accv 	: -ni

ficțiuni, multe și variate, apar clasele și subclasele de tes? iti și*,., combinându-se complicat între ele, fac g:: >;<' /у

Schimbările în ... нг, geni^ și în formele organelor se conformează în egală măsură aceleiași legi. Toţi germenii sunt din 1 ima · 1, şi toţi membrii sunt la început muguri 0 simple excrescenţe febtmdwi Din această uniformitate şi simplitate primordială àn m]1. gene atât în ansamblu cât şi în părţile principale, spre mu!·· hnw| complexitatea contururilor. Scoateți g 1 йііррапо compact în jurul capătului fiecărui ger·.. /io. şi constată că nucleul este format dintr-un prominen ih -b.·· proeminenţe laterale, dintre care una poate creşte în ·) ; la

- ' О ■ ■' :... . , : .J oela II' 	HI

în cele din urmă părţi diferite sunt de la început sin 	oogii tev.. zi

mai departe de unitatea lor originală de formă: e meni i wr ramura devine mai 0 mai puțin diferită de partea înaltă 	d

planta expusă aerului se deosebeşte de aceea cl эра Acelaşi lucru este valabil şi în privinţa organelor de anima 	Vrtìwp■ '<.

sau de exemplu, à membri care inițial nu au făcut-o. apoi «e>ano distin /unul de celălalt — ele compuneau o viață omogenă: într-o w între ele s-au ivit divergențe continue divergențe ·■<··.. ■· .;ω <* de formă, așa cum vedem la crab. e osta, ffli ■

W 	i..·,'& ■ ó» «i

, áftOBO tíguaiuieám вси-,шуі '. омйнйі -с *li · ie gamin uûcôUo an іа aceeași torma, când ai iau aeírembryon încolțiți “ So ìb OP** P*anta 0 animal, redistribuiri secundare conspicue g^mpagnano redistribuirea primară . Ina pi na diferenta intre doua ,¡.¡ ; adică fiecare dintre aceste părți are alte diferențe care devin curând la fel de pronunțate ca primele; şi o înmulţire asemănătoare a diferenţelor de progresie geometrică, până când se ajunge la acea combinaţie çOjBpJesso care constituie adultul: aşa este povestea tuturor vieţuitoarelor, oricare ar fi ele. Urmând o idee deja exprimată de Harvey, Wolff și Von Baer au demonstrat că în timpul dezvoltării sale fiecare organism trece de la o stare de omogenitate la o stare de eterogenitate. De vreo zece ani acest adevăr a fost acceptat :: de către biologi (*).

j § 120. Când trecem de la formele individuale la viață la viața generală și ne întrebăm dacă aceeași lege este privită ca un întreg

În 1852 am întâlnit expresia dată de Von Baer acestui principiu general, universalitatea legii fusese întotdeauna pentru mine un postulat, care a atras atât de ss> «se credea a fi corelativ, tacit dacă nu explicit, în unitatea metodei în întreaga fizică ч, Această propoziție că fiecare legumă este animală, inițial omogenă.

,_,.ta . eterogen grad în grad, a determinat o coordonare între gânduri care sunt în mod liber neorganizate Este adevărat că. în Social Static (Parìe TV. §§ ¡2-16); publicate înainte de a cunoaște formula lui Von Baer, dezvoltarea unui ùigìinismo individual și dezvoltarea unui organism social sunt făcute să fie formate din i ;■·· ' într-un avans de la simplitate la complexitate, și părți similare în · ùfc: idenfc a reciproc părți diferite dependente. Dar această prepoziție, deși s-ar putea aplica și altor fenomene super-organice, era prea specială pentru a fi extinsă. fenomene anorganice. Marele serviciu oferit de Von Baer derivă din . dobbies mai abstracti; întrucât, numai după exprimarea transformărilor -rgsnich·. termenii mai abstracti, calea era deschisă pentru a vedea ce anume au de apă cu transformări anorganice. Convingerea că acest proces de schimbare a mediului, traversat de fiecare organism în dezvoltarea sa, este procesul traversat de toate lucrurile, și-a găsit prima așa-zisa expresie. . ... eseu despre «Pregressul: legea și cauza sa» ; pe care l-am publicat în Westminster Heoiew «Mil April 1857 — eseu cu prima jumătate din care < editează acest capitol în Mstawa ; parțial în formă. În acel eseu însă, ca şi în primul :u ·· j ' оùfsVc'cs'-a, am căzut în eroarea de a suppone Ad la tri.-. mt - pe delFomc gstw s ! eterogen constituie Evoluţia. Am văzut că nu este cazul. Este «estrias'.; dacă, ¡distribuţie secundară care însoţeşte redistribuirea pn-№£■" acelea. Evoluţia pe care o deosebim ca compusă; о mai degrabă, ca sau ata redism, constituie ileo tterepi. remarcată de această redistribuire secundară.

seo

dtìi.e manifestările sale - dacă plantele și aniumi iei .ьщрі■■■»...*, an structurile mai eterogene decât în vremurile trecute a ·< ін η *' ta Fauna prezentă pe Pământ sunt mai eterogene decât Flora. , ·< Fauna din trecut, — găsim ploi atât de fragmentare încât aproape -,rm concluzie poate fi pusă sub semnul întrebării. Trei cincimi ............ .·,,.1ЧГа«.·

ale Pământului sunt acoperite de apă; o mare parte a solului emer®' ! inaccesibil sau neexplorat de geologi; aproape tot restul * tocmai a fost observat; precum şi cele mai cunoscute regiuni, cu .

au fost atât de imperfect explorate încât un nou set de straturi a fost adăugat în ultimii ani; prin urmare, este evident posibil să spunem cu o oarecare certitudine care ființe au existat și care. existat la un moment dat. Având în vedere natura swcattil ;. de deteriorare a multor forme organice inferioare, starea multor strate sedimentare și golurile care apar printre altele, vom vedea alte motive pentru a ne îndoi de concluziile noastre. Pe de o parte, descoperirile continue de rămășițe de vertebrate în straturi care trebuiau să nu conțină deloc, de reptile unde existau doar pești și de mamifere în care se credea că nu sunt ființe superioare reptilelor; face în fiecare zi mai mult -«hcìwk cât de mică este valoarea dovezilor negative. L> 	.

la fel de clar că presupunerea de a fi găsit rămăşiţele <-rg®>· ale primelor epoci ale vieţii, sau ceva din. similar- este c: . .-a»,.,, : i valoare. Nu se mai poate nega că cele mai vechi apqw '•formaţiuni cunoscute au fost mult schimbate prin acţiunea focului, eh»

■ sau. chiar mai în vârstă erau tóbJ η i· . ^sformare ir ^>1 de vreme ce admitem faptul că straturile sedimentare mai'» orice strat cunoscut nouă au fost' 	пй. '

el mai trebuie să admită că nu putem spune că încă din această epocă, această distrugere a straturilor sedimentare a fost transpirată тфлмйМ*.Din câte știm dimpotrivă, doar ultimele din istoria biologică a Pământului au putut ajunge într-un ■ ή.

U most de and jd tp. ·' 	-··,■<■.·.·■-·.;■ .■:·■;·■

îndoielnic. Dacă un progresionist susține că majoritatea anfe'b гем і. corul scinti de vertebrate sunt rămășițe ale Peștilor, care mai >moff Vertebrate; că Neptilii, care sunt mai eterogene - ajungem mai târziu; şi care mai târziu 	i se mai arăta

eterogene din toate; se poate răspunde că Valeozoium depozite?. t 1 fiind depozite de estuare, nu este probabil să fi inventat ■ ■· wv 0 de Vertebrate terestre, care totuşi posedă 	vize. L

un răspuns similar poate fi dat argumentului că 	·-nehrata w

jo Paleozoic. •.опщяг.:?>и până la uói заррлшо, Ararely c pești, era mai puțin eterogen în modul»· '· iaona >oi morata, care jée ¿lettili, Uccelli e Mammneri cu genuri foarte numeroase ; în timp ce дП partizan al uniformității tipurilor ar putea argumenta cu mare apariție a lui /erita, că această apariție a formelor mai înalte și mai zadarnice în ere geologice succesive s-a datorat imigrării succesive __ că un continent a apărut încet din ocean într-un punct îndepărtat de continente preexistente, ar fi neapărat populat cu astfel de forme într-o succesiune asemănătoare cu cea pe care o prezintă straturile noastre. În același timp se poate dovedi că contraargumentele sunt la fel de concludente. Când, pentru a arăta că nu poate fi existat o evoluție continuă de la formele organice mai omogene la cele mai eterogene, uniformistul indică golurile care apar în succesiunea formelor, este suficient să răspundem că schimbările geologice din zilele noastre explicați de ce trebuie să existe astfel de goluri și pentru că, ca urmare a depresiunilor și cotelor de suprafețe vaste, trebuie să se fi produs goluri la fel de imense ca cele care împart marile epoci geologice. Sau din nou, dacă oponentul ipotezei de dezvoltare citează faptele expuse de profesorul Huxley în discursul său despre „Tipurile persistente” – dacă el subliniază că „din aproximativ două sute de ordine cunoscute ale niantului, nici unul nu este exclusiv fosil” , în timp ce « printre animalele zop există o singură clasă total dispărută; iar în ceea ce privește ordinele, nu două sunt mai mult de șapte la sută care nu sunt reprezentate în fauna existentă” – dacă el susține că dintre aceste ordine unele au continuat din epoca siluriană până în zilele noastre fără să sufere aproape nicio schimbare – și dacă el concluzionează că între formele vii ale trecutului și cele ale prezentului există o asemănare medie mult mai mare decât presupunem ipoteza; există totuși o rezonanță satisfăcătoare, asupra căreia de fapt prof. Huxley; adică că avem dovezi că a existat o „eră pregeologică” de durată necunoscută. à acum— când concluzionăm că timpul necesar i/.· pentru a forma o crustă atât de groasă trebuie să fi fost imens, în comparație cu timpul trecut. apoi — când admitem, așa cum trebuie să admitem, că în această perioadă relativ imensă geologică și biologică s-au desfășurat într-un mod regulat,., dlvent manifest nu numai că amintirile paleontologice pe care le tro таило юг. ei neagă іѳогій, dell svolutone, dar eh'e ¿e sunt U poce să fie anticipat rațional.



în і1ш.е, dHi.oHți j 	.qu ñau «uâii ient ne <>,, ·λ.. f¡ „..

connnare, totuși unele dintre cele mai vizibile fapte aduse » >·ι····,ΐΗ)(. ¿C. cele mai eterogene organisme și grupuri de organisme este *.i¡. cele mai puțin eterogene. Media comunității de tip între сЦ stm, adiacent, și mai ales comunitatea găsită între terțiari și ființele existente acum, este una dintre aceste fetii,'Uu altij ;:wI I similar este descoperirea în unele zăcăminte moderne: ... , 	,

Palaeotherium și Anaplotherium, care, potrivit prof. ... ¥( .M,. un tip de structură intermediar între unele dintre tipurile < n. β apariția relativ recentă a Omului este un t-. 	!lt

gen, care posedă o importanță și mai mare» Hindi од, trebuie să spunem că, deși cunoștințele noastre despre vi i>

fi relativ . ' ;···.·■-·, tutu. и ■ a 	..ч .,

se adaugă continuu la acesta, suportă 	.n

a fost o evoluţie de la simplu la complex atât în formele individuale cât şi în agregatul formelor.

§ 121. Avansul meuuO de la omogen la eterog nauife®» clar în progresul fiinţei celei mai recente şi mai mult |PÌ> Omul. În timp ce populația mergea pe 	m. f .r_

credem că omul a devenit mai eterogen printre

specii; iar specificația, ca un : este . r 	•i-.1 ···.„,. -

■-•¿¡este înmulţirea lui 'a: 8 şi І8 iraeù 	i.

(*) Las aceste perioade sub forma pe care le-au avut qua 	./ni «ю»

acum patruzeci de ani, crezând că este mai bine să menționăm într-un 	qwfhs

de dovezi de confirmare care s-au acumulat în acest ini de ιί ·λ ■ fac concluzia trasă incontestabilă. În 1862 nes 	că acolo ]·-·

țese dovezi ale unei tranziții între rețele.- 	:: guit «»

incontestabil se găsesc forme tranzitorii, t 	lie*: ioni il -oli-

alte afinităţi asemănătoare, graţie descoperirii formelor 	ra

urmată în multe cazuri de dovezi de genealogie cu? 	м u*Á caz

a calului, ai cărui strămoși au fost urmăriți. ï fapte ohe m'est-.n» t. »u. descendent dintr-un animal cu trei degete din . 	consideră пн'

Prof. Huxley ca concludent: deși este un sceptic prudent cu privire la lectura sa inaugurală către Societatea Geologică în 1870, în „Paleontology” the Doctrine of Evolution”, sunt date multe alte exemple despre.affi 	ipi

modern. În zilele noastre, într-adevăr, există un consens universal, între natnr»t'»u tuati câțiva discipoli supraviețuitori ai lui Cuvier în Franța' 	ш . ■ nioEr

au apărut prin suprapunerea modificărilor asupra moffiiEa»:mi «în general implicit creşterea eterogenităţii.

'Pe mine:

'&jceilalţi. θ0Π1θ P* * 11 	'111 ίβ&ιβ inactions s puc citat

.> faptul ca, in dezvoltarea relativa a membrelor, barbatii 'ncivi'iti se indeparteaza mai mult de raza generala a mamiferelor placentare, iar cu barbatii inferiori. Deși t ?àpua are adesea mâini și brațe bine dezvoltate, picioarele sale sunt foarte mici: și astfel ne amintește de maimuțele antropomorfe, în care nu există prea mult contrast de dimensiune între membrele anterioare și cele posterioare. Dar în Europa, lungimea și grosimea mai mare a picioarelor au devenit vizibile - membrele posterioare și anterioare sunt relativ mai eterogene. Raportul mai mare dintre oasele craniului și oasele lasso ilustrează același adevăr. In randul Vertebratelor in general, evolutia este marcata de o eterogenitate tot mai mare in coloana vertebrala, si mai ales in segmentele care alcatuiesc craniul; formele superioare se disting prin volumul relativ mai mare al oaselor care acoperă creierul și prin volumul relativ mai mic al celor formingu, maxilarele etc. Acum acest caracter, care este mai pronunțat la om decât la orice alt animal, este mai pronunțat la european decât la sălbatic. Mai mult, din amploarea și varietatea mai mare a facultăților pe care le dezvăluie, putem deduce că omul civilizat este și un sistem? sistem nervos mai complex și mai eterogen decât omul necivilizat și într-adevăr, acest lucru poate fi observat parțial în raportul crescut pe care creierul său îl prezintă față de ganglionii subordonați. Dacă sunt necesare explicații suplimentare, fiecare copil ni le oferă. La copilul european timpuriu vedem mai multe puncte de asemănare cu rasele mnauf inferioare; ca în forma plată a aripioarelor nazale, în óe-presiunea punții nazale, în divergența și dilatarea narinelor, în forma buzelor, în absența unui sinus frontal, în distanța de ochii, în micimea picioarelor. Acum, din moment ce procesul evolutiv, prin care aceste trăsături se transformă în cele ale europeanului adult, este o continuare a acelei schimbări de la omogen la heterogen care se manifestă deja în timpul evoluției embrionului; rezultă că procesul evolutiv paralel, prin care înseși liniile raselor barbare s-au schimbat în cele ale raselor civilizate, a fost, de asemenea, o schimbare de la omogen la eterogen.Adevărul celei de-a doua afirmații este atât de evident încât cu greu este nevoie fi ilustrat. Fiecare lucrare a Etnologiei, cu diviziunile sale și diviziunile sudice ale raselor, o recunoaște. Chiar dacă am admite că Omenirea a apărut din mai multe stocuri separate, ar rămâne adevărat că f - deoarece din fiecare dintre aceste stocuri au apărut multe triburi acum foarte diferite care, după cum dovedesc faptele filologice, au avut un

«ляган* . іа -я» · adresată ca uà та л è ,ίΐ 	ц

timp. Este., că 3; add^unga că noi aboiamc în Апр'и-Ашвпсм.і, u,( exemplu de varietate nouă care apare în câteva ge dacă putem crede descrierile făcute de observatori, minte joahiji vom avea în curând o alta asemănătoare în Australia.

§ 122. Trecând de la umanitatea în forma sa individuală la umanitatea ca corp social, găsim legea generală exemplificată în moduri şi mai diverse. Trecerea de la omogen la etern - í¿ ,0 1 se manifestă în mod egal în progresul civilizației în ansamblu tP( progresul fiecărui trib sau națiune; și continuă să continue;« u® rapiditate crescândă.

Societatea în stadiul său întâi și cel mai de jos este un ri;, al indivizilor care au puteri similare și funcții similare: „diferența de funcție de vot este cea care însoțește diferența de Fiecare om este războinic, vânător, pescar, producător, constructor de case; fiecare femeie este supusă 	oh.:

fiecare familie este autosuficientă, e. dacă nu :d«, ¡0 companie, nevoia de a ataca și nevoia de 	ireobe

trăiește la fel de bine izolat de ceilalți. Destul de evident, >.й cursul evoluţiei sociale, găsim o diferenţă?1' npienfe; m

conducătorii 	şi stăpâniţii. Un fel de proeminență partea .К Я

seful apare imediat dupa intalnirea familiei 	mi aishom

dă naştere formării unui trib nomad 	i mai mult teaM

dintre cele mai viclene se simte printre sălbatici ime 	■ ù

animale 0 într-o întâlnire de școlari: specialm 	ю··. De la ргіш&.

cu toate acestea, este nedefinit, incert; la ea p? 	;· ί vidttt

care se bucură de o putere ceva mai mică; 	4 au) siasi

diferență de fel de ocupații și tenis - „рта» conducătorul își ucide propriul joc, fabrică 	:mi, sòr

își dezbrăcă propria colibă și, din punct de vedere economic, nu diferă de ceilalți membri ai tribului său. Odată cu cuceririle și · Ί «“*· strângerea triburilor în mase mari, contristul dintre cei · g< ornați guvernați devine din ce în ce mai hotărâtor. П po te 	·.' . ■ ite aw*

jurnal într-o familie; liderul, mai întâi militar și apoi politic. -assando

ii 	asigură propriile nevoi, este deservit de alții: e · unincia

aa își asumă singura funcție de a domina. În același timp, a apărut un tip coordonat de guvernare - cel al religiei. Amintiri și tradiții străvechi 	orimi couqu

a ajuns să fie considerat ca 	maxim p ■ ' θ şi

'■¡SLgjuu ch'essi ргопш і»ѵя iranre . Acolo ei ¡a ino тепии sac··' И£|10 ia moartea lor, ей aratí* ноозп da* loft suvcesson jonsideiat* ai àig lumânare divină; care la rândul lor au fost înaintaţi la panoobnul rasei, căci ««slujitorii adoraţi şi împăcaţi alături de predecesorii lor. Multă vreme aceste forme co-născute de guvernare — civilă și religioasă — rămân strâns asociate. Timp de multe generații, regele a continuat să fie marele preot, în timp ce clasa preoțească a fost formată din membri ai descendenței regale. De multe epoci, dreptul religios a continuat să conţină o cantitate mai mare sau mai mică de norme civile, iar dreptul civil să se bazeze într-o măsură mai mare sau mai mică pe sancţiunea religioasă; și chiar și printre națiunile cele mai avansate aceste două puteri te-goiatice nu s-au diferențiat complet una de cealaltă, așa că găsim încă o putere de reglementare, care împărtășește cu acestea o

Rădăcina comună, și treptat diverge de la ele - cea a Obiceiurilor sau obiceiurilor ceremoniale. Titlurile de onoare erau inițial numele regelui-d,o; mai târziu a lui Dumnezeu și a regelui; încă mai târziu a oamenilor de rang înalt; și în cele din urmă unele dintre ele au ajuns să fie folosite, între om și om. Formele de complimente erau înainte expresii

ispășirea pe care captivii i-au adresat cuceritorului lor, „suduit” conducătorului lor, uman sau divin – expresii care au fost folosite inițial pentru a favoriza autoritățile subordonate și au coborât încet în relațiile sociale obișnuite. Manierele lui sataire au fost odată semne de supunere față de un învingător, iar mai târziu arcurile care s-au sfâșiat înaintea monarhului și au fost folosite în cultul lui după moartea sa. Apoi, alți membri ai descendenței divine au fost întâmpinați în mod similar; iar treptat anumite forme de salut au ajuns să fie privite ca datorate tuturor (*). Astfel, de îndată ce masa socială inițial omogenă se diferențiază în parue ie governos și în cea a conducătorilor, aceștia din urmă manifestă o diferențiere incipientă în clasele religioase și laice - — Biserica și Staso; în timp ce în același timp sau chiar mai devreme începe să se contureze acel tip mai puțin definit de guvernare care reglementează relațiile noastre zilnice - un fel de guvernare care, după cum putem vedea în colegii heraldici, în cărțile corpului de semeni, în maeștri de ceremonii, nu este lipsit de anumite caracteristici evidente proprii. Fiecare dintre q forme de guvernare este ea însăși supusă diferențierilor succesive

(*) Pentru dovezile detaliate vezi eseul „Costume și modă”, în jSsays etc., vol. III.

Orse de : j s< 'ge cviiie între ηω, a 	«іінж

pe deplin wmplesse constituite de monarh, ninistr іоШр· a domnilor si cea a comunei, cu subordonatii lor depan. meniuri administrative, coitus de justiție, oficii de trezorerie etc. a cu da riunv»de in provincii guvernele municipale, guvernele cor 	rnjului

de parohii sau uniuni de parohii — toate formele 3ϊ&την*η& mai mult sau mai puţin complicate. Alături de ea crește o organizație „religioasă” extrem de complexă, cu diferitele sale grade de ofițeri militari. episcopi până la slujitorii bisericii, cu colegiile ei, consistoriile elastice etc.; în timp ce la toate acestea trebuie adăugat ..}a. secte independente care se înmulțesc continuu și autoritățile sale generale și locale. Și simultan se dezvoltă un sistem primar de obiceiuri, obiceiuri și mode temporare, care sunt impuse de societate în general și servesc la reglementarea acelor min., ' ,1П. porturi între om și om care nu sunt reglementate de >іім » religioși. Mai mult, trebuie remarcat că acest heteropenfu în creștere · i>.-. mecanismele guvernamentale ale fiecărei națiuni au fost tulburate de eterogenitatea crescândă a națiunilor. Toate popoarele sunt mai mult sau mai puțin diferite în ceai! politicienii și în legislația lor, în credințele și instituțiile lor > în obiceiurile și uzurile lor ceremoniale.

Între timp, a avut loc o diferențiere binecunoscută; adică pentru care masa conino ' iw :<> ordine distincte şi distincte de muncitori. În timp ce primul n 1 a suferit dezvoltarea complexă descrisă mai sus, p > : * pe Ptfl într-o dezvoltare și mai complexă, care a dus la diviziunea minusculă a muncii care caracterizează

Este ușor de urmărit acest progres de la m< prin viziuni tedi ale castei și corporațiilor orientale 	; . »

-jlicata organiz: actiunea producatorilor de ftiza. Ы ■ ":.i. .........r.

la noi. Economiștii au descris deja de multă vreme pe ρ о marele industriaș care, prin a. creșterea · ' ' · · · se termină cu o comunitate civilizată ai cărei membri îndeplinesc separat d5 fapte vătămătoare unul pentru celălalt; şi ele àhho în · гм»вы ·' se schimbă prin intermediul cărora pi 	ìi a

·· orice .se transformă într-un mmb'r 'mnr de producători ■' uniţi sub un stăpân, fiecare ocupă o parte. distilează··· онШ «>»··· nifabricarea unor astfel de mărfuri. Dar această avansare dül omogen 'eeiogeneo în c gañiz: acţiune, industria 	■

alte faze și superioare. La mult timp după ce s-au făcut progrese

^nsidevo ael me de.' ta» t l'fxent ...«ьзі ìi muncitori fii¿ relativ o divizie mică oat work t« even. raioane separate ale comunitatii, actiunea continua sa fie comparativ omogena in sensul ca in fiecare raion se desfasoara aceleasi ocupatii. Dar pe măsură ce drumurile și alte mijloace de comunicare devin numeroase și bune, diferitele districte încep să își asume funcții diferite și să devină dependente unele de altele. X, fabricarea bumbacului este localizată în această regiune, fabricarea lânii în aceea; aici se produc mătase, acolo șireturi; cal? într-un loc, încălțămintea în altul; vesela, bibelouri. tacâmurile, ajung să aibă propriile centre speciale; iar în sfârşit fiecare localitate devine mai mult sau mai puţin distinctă de celelalte prin ocupaţia principală exercitată în ea. Într-adevăr, mai mult decât atât, această împărțire a funcțiilor se manifestă nu numai între diferite părți ale aceleiași națiuni, ci și între diferite națiuni. Acel schimb de mărfuri, pe care comerțul liber promite să-l crească atât de mult, va avea în cele din urmă ca efect specializarea, într-o măsură mai mare sau mai mică, a industriei fiecărui popor. Astfel încât, începând cu un trib primitiv, aproape în întregime dacă deloc omogen în funcţiile membrilor săi, progresul a avut loc, şi continuă, spre o aglomerare economică a întregii rase umane; care devine din ce în ce mai eterogen în ceea ce privește funcțiile separate asumate de națiuni separate, față de funcțiile separate asumate de diviziunile locale ale fiecărei națiuni, față de funcțiile separate asumate de numeroasele clase de producători din fiecare țară-, loc, și cu privire la funcțiile separate asumate de muncitorii uniți și nici nu cultivă sau fabrică fiecare marfă. Și apoi, în sfârșit, trebuie

■sunt vasta organizatie de distribuitori, angro si cu amanuntul,. constituind un element atât de remarcabil în populaţiile noastre de Ciladin, care devine din ce în ce mai specializat în structura sa.

§ 123. Nu numai că legea este astfel exemplificată în evoluţia ea organismul social -.a er este dacă : pi 	r

toate produsele gândirii și activității umane, concrete sau fapte, reale sau ideale. Ca prima noastră ilustrare, să luăm Limba.

Cea mai joasă formă de limbaj este exclamația, prin care o idee internă este exprimată vag printr-un singur sunet; asa cum se intampla in randul g] animalelor inferioare. Nu avem nicio dovadă că vorbirea umană a constat vreodată doar din exclamații și că a fost aici perfectă, nu omogenă în ceea ce privește diferitele părți ale vorbirii. Dar este ferm stabilit că limbajul poate fi redus la o formă m

кКТВ Π. „■ (ОДООДВШВ"

numele eo sunt adevărate 	.-v<4bl-0.¡,

ledeue pare aeJ uscursul de dezvoltare u aceste elemente primare _| în diferenţierea verbelor în activ şi pasiv, a substantivelor în адіччш şi concret — în apariţia distincţiilor de mod·, de timp., de p® J de număr şi caz — în formarea verbelor auxiliare. .Γ,πντ adverbe, pronume, prepoziții, articole — în divergența ¡li (1, ordine, genuri, specii și varietate de părți de vorbire, cu care civilizat ,|7ϊυ exprimă cele mai mici modificări ale sensului o schimbare de la omogen spre eterogen

Limba engleză este în structura sa superioară celorlalte. - i >ue io uerche a împins această subdiviziune de funcții mai departe decât q . ιΐαηψιβ Itra limba. Un alt proces în care putem urmări dezvoltarea limbajului este diferențierea cuvintelor de si;>aificat analog. De multă vreme, filologia a clarificat 	(itti

' limbi cuvintele pot fi grupate în familii, fiecare?, hìì* auali à o origine comună. Un nume primitiv, aplicat nd !Ut« fiecărui membru al unei clase extinse și prost definite 	> m',

suferă imediat modificări pentru care sunt exprimate prin аді> eliviziunile clasei. Aceste nume diferite, ce derivi? . i^diW primitive, ei înșiși generează alte nume și mai multe n 	. ,

ajutorul acelor moduri sistematice, care iau naștere în curând menite să formeze cuvinte compuse care exprimă 	ni anmr

mee s-a dezvoltat în sfârșit	

pentru sunet și pentru simț, că la cine nu este ini; 	-i jtu.li

pare incredibil că aveau o origine comună. În același timp, din alte rădăcini, se dezvoltă și alte triburi asemănătoare, până când rezultatul este un limbaj de o sută de mii de cuvinte diferite, care semnifică cât mai multe obiecte, calități, acte diferite. Alt mod 	; care

limbajul avansează de la omogen la eterogen, 	impli-

cation a limbilor. Dacă toate limbile sunt? 	un singur

. ae рол г 10 '.ri X îÆiU.sr in я m · · ήο unii filologi, ei sunt derivati din doua sau mai multe tulpini, Inaro ohe deoarece mari familii de limbi, precum f: nde-Unropea 	,

sunt de aceeași linie, forme multiple au apărut printr-un proces de divergență continuă. Răspândirea pe 	ghinion

partea de origine la diferenţierea lui '? „ a produs iraultan diferenţierea limbii vorbite de ea: un adevăr pe care îl vedem mai mult ilustrat în fiecare: ■ · 	- diversitatea

a dialectelor găsite în va1 	mbiamenti liu?

i conform legii generale, a 	actiunii j .1 a

j-nguaggó evolutia familiilor de 'ocabui. jn«xla evoxutioi a partilor de vorbire. Dacă în folosirea noastră a limbajului ?n-(jlucuatno nu numai cuvintele care o compun, ci și acele com- ^națiuni de cuvinte pentru care se formează idei distincte — adică propozițiile __ trebuie să recunoaștem un alt aspect al progresului său din omogenitatea la eterogenitate, care a însoțit progresul în integrare. Vorbirea grosieră constă în propoziții simple care au subiecte și predicate conectate nedefinit, iar orice se apropie de un sens complex este exprimat într-o succesiune de astfel de propoziții legate doar prin juxtapunere. Chiar și în limbajul comparativ. popoarele dezvoltate, cum ar fi evreii, găsim foarte puțină complexitate.Compară un număr de versete din Biblie cu câteva paragrafe, extrase de un scriitor modern, iar creșterea eterogenității structurii este foarte vizibilă.Și pe lângă faptul că multe dintre noi propozițiile obișnuite sunt făcute relativ complicate în virtutea propozițiilor suplimentare dacă, a subpropozițiilor și a propozițiilor calificative pe care le conțin, există faptul că există o mare varietate între propozițiile conținute pe o pagină: acum lungi, acum scurte, acum formate într-un singur sens, acum alta, astfel încât se manifestă un dublu progres spre eterogenități în stilul compoziției.

Trecând de la limbajul vorbit la limbajul scris, întâlnim mai multe clase de fapte, care duc la aceleași concluzii. Limbajul scris s-a născut împreună cu Pictura și Sculptura; și la început toate aceste trei arte sunt anexe ale Arhitecturii și au o legătură directă cu prima formă stabilă de guvernare — forma teocratică. După ce am remarcat doar faptul că mai multe rase sălbatice, cum ar fi australienii și triburile din Africa de Sud, sunt obișnuite să picteze personaje și evenimente pe pereții peșterilor, care probabil sunt considerate locuri sacre, să ne întoarcem la cazul egiptenii. La ei, ca și la asirieni, vedem picturi murale folosite pentru a decora templul zeului și palatul regelui (care au fost, într-adevăr, inițial una); și ca atare erau mijloace de guvernare în același sens ca faste ale sărbătorilor de stat și religioase. Erau și mijloace de guvernare pentru că reprezentau cultul zeului, triumfurile zeului-rege, subjugarea supușilor săi și pedeapsa rebelilor. Și în cele din urmă au constituit acte de guvernare, în măsura în care erau produse ale unei arte venerate de popor ca un mister sacru Din folosirea constantă a acestei reprezentări picturale, după doar mici modificări, a crescut practica picturală s-a constatat încă existentă în rândul lor. mexicanii pe vremea când erau



„descoperită. Pentru mezat de prescurtari analoge л qta . .;,r4 и ei folosesc în limba noastră, cel mai familiar i

pictate au fost ulterior simplificate; şi în sfârşit simbolurile r<Hiu, dintre care majoritatea nu aveau decât o asemănare cu lucrurile pe care le indicau. La'deducere с 	¡u,,,

a egiptenilor a luat naștere în acest fel, este confirmat de faptul „s-a găsit o figură figurativă a mexicanilor care dăduse naștere ma 8ìn?ì>, o familie de forme ideografice; si cu ei, ca mai multi

acestea se diferențiaseră parțial în formele ìcuriologiej,# -, imitative și în cele tropicale sau simbolice: care, însă, este 	;Цч

împreună în același monument. În Egipt, limba scrisă 	.i.rui,

diferențierea terróre, care a dus la scris . p epistolografic sau encoric: ambele derivate din hierogl; ■ тгн,. În același timp, simbolurile fonetice erau folosite pentru a indica nume proprii, care nu puteau fi exprimate altfel; 	cp

nu au reușit niciodată să constituie o scriere alfabetică completă*, totuși cu greu se poate îndoi că printre alte popoare 	este: beli

fonetică, uneori folosită în ajutorul simbolurilor ideologice 	|

germenii din care a apărut scrierea alfabetică. Odată hieroglifică, scrierea alfabetică în sine a suferit numere *'*рг · ■·„. s-au produs mai multe alfabete: dintre majoritatea ■!<-■ care, totuşi, legături mai pot fi descoperite Şi în fiecare naţiune civilizată s-au dezvoltat acum, pentru ràpprésenw.· ir serie de sunete, mai multe serii de semne scrise, folosite pentru dint scopuri;. n rău, printr-o şi mai impori-aal' diferenţiere '-n «<■ presa; care, uniformă așa cum a fost de la început în 	ііѵсвдйм

mai târziu cu mai multe fațete.

§ 124. In timp ce limba scrisa trecea 	prin

etape ale dezvoltării sale, decorarea pereților, ihe.. osti ni i l < . din ea, se diferenţia în Pictură şi în S . ' zeii. regii, bărbaţii şi animalele reprezentate erau 	m ut» Sa

marcat de linii si culori incizate. În dar ; Din cazuri, aceste linii erau atât de adânci și obiectul încât erau atât de rotunjite încât să formeze un fel de lucrare 	ГЬ·

tăiat și basorelief. În alte cazuri, vedem un próg р'іШЯ acesta: spațiile dintre figuri fiind scobite, iar figurile atewff® colorate corespunzător, a fost realizat un basorelief pictat. L si ciii-arhitectura asiriană restaurată la Sydenham prezintă acest stil de artă i idwbte !■ mai mare perfecțiune: oamenii și lucrurile reprezentate, deși

am pictat în Mudo Dt.?»; sunt cioplite Ite cu p : •'ta ί cu л1 particular iòti; iar în lei » corurile înaripate care stau la colţuri.

«joìpita; care, cu toate acestea, este încă colorat și încă face parte din edificiu. Dar deși în Asiria au existat puține, dacă nu există, încercări de a produce o statuie adevărată, putem urmări în arta egipteană separarea treptată a figurii sculptate de perete. In timp ce

de fapt, toate nu numai că au acea atașare laterală a brațelor de corp care este o caracteristică a basoreliefului, dar spatele statuii este îmbinat din cap până în picioare cu un bolovan care stă în locul originalului. perete. Grecia a reprodus principalele faze ale acestui progres. Sopl în Egipt și Asiria, aceste arte gemene au fost unite între ele și cu mama lor, Г Arhitectura; și erau auxiliari ai Religiei și Guvernului. Pe frizele templelor grecești, vedem basoreliefuri colorate reprezentând sacrificii, bătălii, procesiuni, jocuri - toate sub pretextul unui caracter religios. Pe frontoane vedem sculpturi pictate parțial îmbinate cu timpanul, care au ca subiect triumfurile zeilor sau ale eroilor. Chiar și atunci când ajungem la statui distinct efetate de clădirile cărora le aparțin, le găsim totuși colorate și аді.0 în ultimele perioade ale civilizației grecești, diferența a-de pictură față de sculptură pare să fi devenit completă. În art

A avut loc regeneza paralelă Qi.mna. Toate picturile și sculpturile timpurii din întreaga Europă aveau un subiect religios - înfățișau pe Hristos, răstigniri, fecioare, familii sfinte, apostoli, sfinți. Ei au făcut parte integrantă din arhitectura bisericii și au fost printre mijloacele de stimulare a cultului: așa cum sunt și astăzi în țările romano-catolice. Mai mult, au fost colorate primele sculpturi ale lui Hristos pe cruce, ale fecioarelor, ale sfinților; și este suficient să ne amintim de Madonele pictate și crucifixele care încă abundă în bisericile continentale, pentru a realiza faptul semnificativ că pictura și sculptura continuă să fie într-o legătură mai intimă între ele, unde rămân mai strâns legate de arhitectură. Chiar și atunci când sculptura creștină s-a separat de pictură, ea a avut încă de la început un caracter religios și guvernamental în subiecții săi — „mormintele erau folosite în biserici și pentru statuile sfinților și regilor; minciună

„În același timp, pictura, acolo unde nu era pur bisericească, se aplica la decorarea palatelor, iar după ce reprezenta

caractere pe care le-ai avut pentru ·: us/ г -.о uto ê

Numai în vremuri mouenú o pictează. iar sculptura au devenit* .1,1 total laice. Numai în aceste ultime „sec.l pictura este ¡¡·ν|νΊ în diverse genuri, precum pictura istorică, peisaj, 	..

arhitectură, animale, natură moartă etc., și „ 	.

devin eterogene în raport cu varietatea de subiecte reale n 'leu': de care se ocupă.

Oricât de ciudat ar părea, așadar, toate formele de limbaj 3 5г **.. d5 de pictură, de sculptură, au o rădăcină comună în acele brute di: у/ conturate pe piele și pe pereții peșterilor, cu care. solvia a comemorat faptele remarcabile ale conducătorilor lor, și care, în timpul pr, ț mare social, s-au dezvoltat în decorații politice-. . '<■ .[.· temple și palate antice. Oricât de mic ar fi rassou '«¡.,etl,, anul acum, bustul sprijinit pe raft, peisajul agăţat .·. !ii:. peretele, iar exemplarul The Times întins pe masă, яВ ; mintea rudelor. Fața de bronz a ciocanului zeilor: 	\ ....

aceste scrisori ridicate abia acum, au relații nu numai cu fimissi:···,/ Ι,··ι. Y Ilustrați-ne știrile de la Londra pe care le distribuie, dar o notă de dragoste aañbgffiM îl însoțește. Între ferestre? tj . ¡i de rugăciuni asupra cărora cade lumina lor, și monumele relații pietroase de consanguinitate. Efigiile întipărite pe plasele noastre, semnele magazinelor, figurile care umplu fiecare Jbro -it ... stemele pictate pe ușile trăsurilor, și 1 ri-, interiorul omnibuzelor, sunt, ca păpușile, cărțile tm f ale tapisiilor, coborau în linie dreaptă din picturile sculptate 4·ρ< scripturi figurative în care egiptenii reprezentau 	no nji ой

și închinarea zeilor-regi ai lor. Poate nu poți da un exemplu*! · П!а*л mai viu multiplicitatea și eterogenitatea produselor clip în oojw de timp pot apărea prin diferențieri succesive de ,'ад --oy.· comune.

Transformarea omogenului în eterogen care este astfel mnuifeu* în separarea Picturii și Sculpturii de Arcfe · 'nu de celălalt, și în cea mai mare varietate de subiecte cărora le dau se manifestă și în structura fiecărei opere. . O pictura ·. u:-statuia modernă este mult mai complexă în natură decât una veche. ï frescă sculptată din Egipt reprezintă toate figurile de pe 'i; a pimi. — adică la aceeași distanță de ochi; si de aceea este mai putin si eterogen decat un tablou care le reprezinta de parca ar fi diverse, diilanzr. 1 arată toate obiectele în aceeași lumină; și, prin urmare, este mai puțin »J· genă decât un tablou care arată diferite obiecte și de .rieren!·· p«r ·■·

CAP XV. „Itó. Ьімяйда DE iTVOLUZdGixjE 	27ϋ

asoun obiecte în diflèrenn grade de lumină A devenit aproape numai ■ cu °n Pr>nciPaii' 6 <1и08Й luate în intensitatea lor deplină; și deci \ шеп0 eterogen al unui tablou care, introducând culorile principale dar cu moderație, folosește o varietate infinită de nuanțe intermediare, fiecare dintre ele de compoziție eterogenă, și se deosebește de celelalte nu numai prin calitate, ci și prin intensitate. Mai mult, aceste ere primitive negre arată o mare uniformitate a conceptului. În societățile antice, modurile de reprezentare erau atât de fixe, încât era un sacrilegiu să introduci o noutate în ele. În basoreliefurile Egiptului și Asiriei, zeitățile, regii, preoții, servitorii, figurile înaripate și animalele sunt în toate cazurile pictate în aceleași poziții, proprii fiecărei clase, ținând aceleași ¡instrumente, angajați în aceleași lucruri, ѳ сов ¡o aceeaşi expresie sau neexpresie a feţei. Dacă se introduce un mic joscnetto de palmieri, toți copacii sunt de aceeași înălțime, au același număr de frunze și sunt echidistanți. Când apa este imitată, fiecare val este o copie a celorlalte; iar peștii, aproape întotdeauna din același gen, sunt distribuiți în mod egal. Bărbilele regilor, zeilor și figurile înaripate asiriene sunt peste tot la fel; la fel cum hainele leilor sunt asemănătoare și coama cailor la fel. Suvita de păr este întotdeauna reprezentată cu aceeași formă. Barba regelui este construită din rânduri compuse din bucle uniforme, care alternează cu o serie de rânduri răsucite dispuse transversal, și ordonate cu o regularitate perfectă; iar ciucul care se termină coada taurului este întotdeauna reprezentat exact în aceeași manieră. Fără a urmări personaje analoge în primul ate Cristiani , în care, deși mai puțin remarcabile, sunt încă vizibile, progresul în eterogenitate va fi suficient de evident amintind că la cele mai moderne compoziția este infinit variată; atitudini, chipuri, expresii, diferite; obiectele subordonate diferă ca mărime, formă, poziție, structură, dacă comparăm o statuie egipteană, așezată rigid pe un bolovan, cu mâinile pe genunchi, degetele întinse și paralele, ochii ațintiți înainte și două laturi perfect simetrice, cu o statuie de cea mai avansată școală greacă sau a școlii moderne, care este asimetrică în ceea ce privește poziția capului, a corpului, a membrelor, aranjarea părului, hainele, accesoriile și în relațiile sale cu obiectele din apropiere , vedem clar manifestată schimbarea de la omogen la eterogen.

§ 125. În originea coordonată şi diferenţierea treptată

H. Spbkcbr, 1 primele principii. 	13
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În Poezie, Muzică și Dans, dă-mi o altă ilustrare. Ritmul în limbaj, ritmul în sunet și . Motocicletele erau în principiu părți ale aceluiași lucru. Printre existențele tr-м barbare le găsim încă unite. Sălbaticii însoțesc și sau dansează cu un fel de cântare monotonă, bătăi din palme, lovituri · instrumente: sunt mișcări măsurate, cuvinte măsurate, tonuri · ' . rati; și întreaga ceremonie, de obicei referindu-se la război sau a. од sacrificiu, este de natură politică. Primele amintiri ale raselor istorice! în mod similar arată aceste trei forme de acţiune metrică unite în fa;,, religios. În scripturile ebraice citim că oda a triumfat? compusă de Moise pentru înfrângerea egiptenilor se cânta cu acompanii de dansuri și chimvale. Israeliţii au cântat şi au dansat «la în* ш гЯ ţie a viţelului de aur. Și așa cum se admite în general ni -.r» reprezentarea Zeității a fost luată din misterele zeului A.··· ■ рглі. bile că dansul era o reproducere a acelui de

multe ocazii”. A fost un dans anual la Shilo nelk martori за.ж...М David a dansat înaintea chivotului. Din nou, în Grecia va exista · ¿>t, relație: tipul original este, acolo, ca probabil în i : '.asi. reprezentarea simultană a cântării și mimetismului 	.од.

Dansurile spartane erau însoțite de imnuri: și în general;. ■· ■ ; nu aveau „nici sărbători, nici adunări religioase care să nu fie 'csçaio > ,¡:.l plătite prin cântece şi dansuri” — ambele erau ter, cult folosit înaintea altarelor. Printre romani si v : ι ι . sacru: si de acest fel se amintesc dansurile Salii! tu cali. Chiar și în biserica creștină timpurie printre fo

ano dansurile, care erau executate în - talentul de încredere· de către episcopi în timpul sărbătorilor, iar pe alocuri continuau până în al XVIII-lea Despărțirea incipientă a acestor arte a;. 	■U

religia a fost văzută devreme în Grecia. Dahlia probabil te dansează. ut · religioase, parțial războinice, ca cele ale corybanților, au derivat adevăratele dansuri de război, dintre care existau diverse genuri; iar din acestea exultau dansurile seculare. Între timp, Muzica și Poezia, deși încă unite, au ajuns să aibă o existență separată de dans, poemele grecești primitive, de subiect religios, nu au fost recitate, ci „itate, și deși la început cântecul poetului a fost acompaniat de dans, de cor. , a devenit ulterior independentă. Mai târziu, când poemul s-a diferențiat în epopee și lirică - când a apărut obiceiul de a cânta poezii lirice și a recita epopee - a apărut poezia adevărată. Întrucât în aceeași perioadă s-au folosit multe p E cane < · u instrumente muzicale, putem crede că muzica a ajuns apoi la ■ -

COD POȘTAL. XV. ЕЛвбК ВІ evoluție

eter fără cuvinte. Б ara ѳ celălalt a început să ia alte forme decât cele religioase. Fapte care duc la concluzii similare ar putea fi citate din istoria vremurilor și popoarelor de mai târziu; precum obiceiurile menestrelilor noștri anglo-saxoni și ale barzilor celtici, care cântau la harpă poveștile eroice versificate și puse în muzică de la sine: unind astfel oficiile acum separate de poet, compozitor, cântăreț și cântăreț. Originea comună și diferențierea treptată a Dansului, Poeziei și Muzicii este așadar suficient de manifestă.

Pe lângă faptul că se manifestă prin separarea acestor arte una de alta și de religie, eterogenitatea tot mai mare se manifestă și prin numeroasele diferențieri pe care le suferă ulterior fiecare dintre ele. Făcând doar aluzie la nenumăratele tipuri de dansuri care au fost păstrate în uz de-a lungul timpului și la progresul poeziei, așa cum se vede în dezvoltarea diferitelor forme de metru, rimă și organizare generală, imităm atenția noastră la muzică. ca tip de grup. După cum notează dr. Burney, și după cum indică obiceiurile sălbaticilor existenți, instrumentele muzicale de acum erau instrumente de percuție — bețe, tobe, tamtams — și erau folosite doar pentru a marca tempo-ul dansului. De asemenea, muzica vocală a diferitelor rase semi-Bffivjlite constă în fraze simple repetate la nesfârșit. În această repetare constantă a acelorași sunete vedem muzica în " òrma Ш tu ogenea. Egiptenii aveau o liră cu trei coarde. Prima liră d·,. ci avea patru, care alcătuiau tetracordul lor. 	În

În decurs de câteva secole au ajuns să fie folosite lire de «ette sau opt coarde. Și, la expirarea a o mie de ani, am ajuns la «mare sistem» al octavei duble. Prin toate aceste schimbări a apărut în mod firesc o mai mare eterogenitate a melodiei sau mai degrabă a recitativului. Simultan au intrat în uz diferitele moduri — doric, ionic, frigian, eolian și lidian — corespunzătoare cheilor noastre; iar dintre aceștia au fost până la urmă cincisprezece. Până acum, însă, a existat puțină eterogenitate în tempo-ul muzicii lor. Întrucât instrumentele erau folosite doar pentru a însoți vocea, iar muzica vocală era în întregime subordonată cuvintelor, - deoarece cântărețul era și poet, își cânta propriile compoziții și își acorda lungimea notelor pe baza versurilor sale - rezultatul inevitabil a fost o uniformitate revoltătoare de măsură, pe care, așa cum spune Dr. Burney, „nicio resursă de melodie nu ar putea ascunde”. Lipsit de ritm complex, păstrat cu bătăile noastre egale și notele de semnal, singurul ritm era cel produs de cantitatea de silabe,

„A fost neapărat monoton. Și în plus, ca melodia care așa ne
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era similar cu recitativul, ¿sso era mult mai puțin vlè . , din limbajul obișnuit care nu este cântecul nostru modern. ì,,, ì minus, avand in vedere extinderea notelor folosite, variei·, variatiile ocazionale ale tempo-ului ca urmare a schimbarilor amem* de metru, si inmultirea instrumentelor, vedem ca ί ajunsese, spre declinul civilizației grecești, o eterogenă considerabilă : cu siguranță nu dacă este comparată cu muzica noastră, ci comparată cu cea care a precedat-o.

Până atunci, însă, nu existaseră decât combinații succesive de note (căci trebuie să le numim așa pentru că nu erau melodus în sensul nostru): armonia era necunoscută. Muzica pe părți are loc doar când muzica bisericească creștină a ajuns la n rp.;, luppo· și a apărut apoi printr-o diferențiere treptată. Us· care a condus la această formă a fost angajarea a două coruri care alternau, minte că cântau la fel. ton. Mai târziu s-a stabilit (Г я ífnTRr derivat din primul dintr-o eroare) că al doilea cor începe v,., că primul încetase: astfel producând u; , fuga Nu este improbabil ca cu aerurile simple aflate in folosinta la vremea aceea sa rezulte o fuga armonioasa; și o fugă care a fost doar parțial înarmată satisface urechile acelei perioade, după cum știm din exemplele frumoase. Odată ce ideea a apărut, a fost în mod firesc necesar să se înjosească poziția arii care produceau armonie fugală; alerga «m . dezvoltat cumva din acest cânt alternant ■ 	4j.¡„

iga - muzica concertată a doi, trei, patru și 	. aa -

a fost ușoară.

Fără a indica în mod special complexitatea tot mai mare care decurge din introducerea de note de lungimi diferite, din multe mai multe mz-íoik . cheile, folosirea notelor accidentale, a varietăților de tempo, a modulațiilor și așa mai departe, este suficient să comparăm muzica așa cum este acum cu muzica b așa cum a fost cândva, pentru a vedea cât de imensă este creșterea <№· l' eterogenitatea. Ne dăm seama de acest lucru chiar dacă, luând în considerare muzica în ansamblu, enumerăm marele număr de genuri și specii diferite

— 	dacă luăm în considerare diviziunile în muzica vocală, instrumentală și subdiviziunile lor în muzică pentru voci diferite și ·ί··.ιιη«ι-ΐ

— 	dacă ne uităm la numeroasele forme de muzică sacră, de la imnul simplu. <. tipic, de la canon, de la motet, de la antifon etc., până la orati i - și formele și mai numeroase de muzică seculară, de la baladă la serenita, de la solo instrumental până la simfonie. De asemenea, .1 tessa ' ; ' este văzut comparând orice piesă de muzică primitivă cu o piesă de muzică modernă - chiar și un cântec obișnuit pentru ріапой чг.

'.ÌÀP íi.r - '■■■ „» .* '¿ÌGti- · :ώί UV .. lOl 1 ¿

ώ pe care le găsim oue é ■ eiaii vamence foarte eterogene, nu numai pentru varietatea intervalelor și lungimea notelor, pentru numărul de note diferite care rezonează în același moment în compania vocii și pentru variațiile de forță. cu care se cântă și se cântă, dar și pentru schimbări de ton, schimbări de tempo, schimbări de ton în voce și pentru multe alte modificări ale expresiei. În același timp, între străvechiul cântec monoton care a însoțit dansul și o mare lucrare a zilelor noastre, contrastul în eterogenitate este atât de extrem, încât pare greu de crezut că este progenitorul celui din urmă.

§ 126. Ar putea fi prezentate multe alte ilustrări ale legii sarcinii extrase din toate produsele sociale. Revenind la vremurile în care faptele zeului-rege, cântate și reprezentate mimetic în dansurile din fața altarului său, erau povestite și în scrierile picturale apăsate pe pereții templelor și palatelor, constituind astfel o crudă echorie. , am putea urmări dezvoltarea Literaturii prin fazele în care, după cum arată Scripturile Ebraice, ea prezintă într-o singură lucrare teologia, cosmogonia, istoria, biografia, dreptul civil, etica, poezia; prin alte faze în care, așa cum se vede în Iliada, elementele religioase, marțiale, istorice și cele epice, dramatice! · 	· o

5 amestecă-mi mintea; n in prezentul lui terogtr 	m

diviziunile si subdiviziunile sale sunt atat de numeroase si variate incat sa faca vau incercari la un c! osificare completă. О am putea sgu: dezvoltarea Științei; începând din epoca în care nu era. încă distinct de tine, şi ' r, împreună cu arta, n . Ila dc » ·. religie ; trecând prin perioada în care științele erau atât de puține și rudimentare încât puteau fi cultivate simultan de același filozof; și terminând cu epoca când speciile și genurile sunt atât de numeroase încât puțini le pot enumera și nimeni nu poate cunoaște în mod adecvat nici măcar un gen. Sau am putea face același lucru cu arta, cu drama, cu moda. Dar, fără îndoială, 1 cititor s-a săturat deja de ilustrații, iar promisiunea mea a fost îndeplinită din plin. Avansarea de la simplu la complex, prin modi-reacții succesive la modificări, se vede atât în cele mai îndepărtate schimbări din Rai la care rațiunea ne poate conduce înapoi, cât și în cele mai îndepărtate schimbări pe care le putem stabili inductiv; ne vezi tu. · evoluția geologică și climatică a Pământului, în cea a fiecărui organism individual care trăiește la suprafața sa, și a tuturor organismelor; vezi în evoluția umanității, considerată atât în OMC

•„ftnr Mtc. da in setul de «azze: »■ »*** '·'^'^ ;,v*'”L

THE

in aceeasi masura; și arată că ea a evoluat..... din acele nenumărate і?гМ«Ш

reţele şi rezumate ale activităţii umane, care constituie l'onhtonteS viaţa noastră a fiecărui ■" trecut îndepărtat pe care «Pentru a înţeles, până în ajun de ieri, un caracter esenţial al soluţiei a fost transformarea homoseneului în eterogen.
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§ 127. Astfel încât formula generală la care ajungem este .-ito; , ■¡to' о!· nevoie de ìssoì ■ ompletaìa; Este acea Evoluție.

m aspectul primar este o schimbare de la a ste la mai puţin aoewi"'~ a<'· stare mai coerentă, care are ca rezultat «tolto diss'mio''') a cosi ш la : tonul materialului : ma ni· :. è ungi dai >sf ni

rit. Alături de un pasaj din coerent - și. tongo un w înțelept de la uniformă la mai multe fațete. Tato, aripi

involuţia este compusă din: ceea ce este în imensa majori» a мй În timp ce apare a;, pr <■> -sr. oncen : aston deli aggregate, pmdMI* о dintr-o aproximare mai intimă a dar о ei Шм о din anexarea altor materii, sau din 	■ meni

părţile mai mult sau mai puţin distincte în care agregatul5 · io ·· si subiecţii ' le văd şi ei separat! 	piese rapide vanaii

devenind simultan disimilar—dissimilin<· de formă rotundă, о în structură, о în compoziție, о în я. пт ' d«<[u< ·■ <·.ι caractere împreună о în toate. Același proces 	de către dl

își stivuiește piesele. Întreaga masă merge înte, rpd ■ rtasK. diferențierea de alte mase; in timp ce discutam 	. tânjesc

integratoare şi în acelaşi timp diferenţiere 	şi egale.

Conceptul nostru, prin urmare, trebuie să unească 	atteri^ ©паи?

ì vrem să spunem acum, J Evolution poate fi d 	în .лтпЬі-шіή.···

d : o omogenitate incoerentă la o eterogenitate coérgn·. -, ch₽ wm» plătește disiparea mișcării și integrarea mișcării.

Capitolul XVI.

Legea evoluției (continuare).

§ 128. Dar această generalizare exprimă întregul adevăr? Include toate caracteristicile esențiale ale Evoluției și exclude orice altceva? Include toate fenomenele de a doua redistribuire: la care se prezintă Evoluția, fără a înțelege niciun alt fenomen? O examinare critică a faptelor va arăta că este incompletă din ambele privințe.

În fiecare boală locală apar modificări de la cea mai puțin eterogenă la cea mai eterogenă, care nu se încadrează în ceea ce numim Svolutone.Într-un produs morbid vedem o nouă diferențiere. Întrebarea nu este dacă acest produs morbid este sau nu mai eterogen decât țesuturile în care se formează. Întrebarea este dacă organismul considerat ca întreg este făcut mai eterogen sau nu prin adăugarea unei părți care este diferită de orice parte preexistentă, fie compoziția, fie ambele. La această întrebare se poate răspunde doar afirmativ. Mai mult, etapele incipiente ale descompunerii într-un cadavru implică o creștere a eterogenității. Presupunând că modificările chimice încep în unele părți mai devreme decât în altele, așa cum se întâmplă de obicei, și că ele acționează asupra diferitelor țesuturi în moduri diferite, așa cum ar trebui să facă, pare clar că întregul corp, format din părți nedegradate, este descompus. părți în diferite moduri și grade, a devenit mai eterogen decât este . Deși o omogenitate mai mare este rezultatul final al descompunerii, rezultatul imediat este opusul. Și totuși acest rezultat imediat nu este cu siguranță Evo'u - Celelalte cazuri sunt oferite de tulburări sociale și dezastre. O răzvrătire care, deși lăsând unele provincii în pace, se dezvoltă aici în șapte societăți, acolo în demonstrații publice și altundeva în conflicte reale, face în mod necesar societatea, considerată în ansamblu, mai eterogenă. О când o foamete produce tulburări comerciale cu consecințele care decurg, falimentele băncilor, închiderea fabricilor, concedierea lucrătorilor,

se mută ШШ* fatue, luueuúi ¡ ê илаПНевь -спя S1CÇ0K1® ¿ret-пв-аг comunitatea își păstrează organizarea obișnuită atu, mai puțin obișnuită, aceste noi fenomene trebuie să óonsidt .y 	*

ajuns la complexitatea anterior < «siente. ni,.., -.ali schimbare? departe de a constitui un alt Evoluzi 	; J ,t

con spre Dizolvare.

Astfel încât definiția, la care am ajuns în ultima, să o înțeleagă ca pe o definiție imperfectă. Schimbările 	ù - ì '

minți care se potrivesc cu formula așa cum este acum. osüíuuíía, bobo cok -vfa diferit de ceilalți, că Tesservi ei ir du·; spectacol . citat că unele distincţii au fost trecute cu vederea până acum. O astfel de distincție ukei"krè trebuie să căutăm acum.

§ 129. În acelaşi timp că Evoluţia este un ¡b mewo de la omogen la eterogen, este o schimbare de la indeûnit la jta-finit. Împreună cu o avansare de la simplitate. 	jp^-. !S

există un avans din confuzie .dl'ordi j - uà uuu, dispozi^ nedeterminat la o dispoziţie determinată.liqm 	lm

genul este, nu are doar o înmulțire

·.?.■< a auni· ■ 	>■ ¿vu . aceste pams sunt distincte

Unul de la altul. Έ aceasta este distincția dorită. -ro vario, U» ia doar din nou în considerare exemplele de prim. uumuati constituie o boală locală nu au o - limită, ipgr localitatea, о pentru extensie, о coni 	> u

?.adică loconstituie dezvoltarea ippo. Deşi 'produse morbide irrupte 8i;>deci mai frecvente în unele părţi ale corpului decât în altele (c< >rri. ielle i! ne ■ ■· Ί г-· .?■'■ UCU coi), 	. .rs. departe--da ;:1V-

se limitează la aceste părți; nici unde m-am întâlnit. niciodată în poziţiile lor relative o precizie atât de mare ■ Ha care se observă în părţile normale din jur. Variabila Loris	

nu sunt, asemenea organelor sănătoase, o proprietate a întregului organism. Formele lor pure sunt mai puțin specifice decât formele оnice. Și structura lor în ima este extrem de confuză. , :eu si. -wl sunt din toate punctele de vedere comparativ in initi. Aceeași particularitate poate fi observată în descompunere. * 	; teteu-

total, la care un mort яро este finàlmei 	ro acolo

¡( 	■■ 3ati■ - putrAi-7'om indou" din moment ce 'ч-

pi'neipio. Die progresiva ir - > υ.- a ¡orcului ■■••st· оѵоа.ііел ínUcua 1» structura țesuturilor — le face mai puțin distincte. De la 	*«*<>·

imediat defectarea majoră este trecută treptat la cele mai mici părți
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Aceasta este linia de separare. Și încetul cu încetul cu 	personaje aei-

^У^тіоде, mai întâi, atât de precise, ele dispar. La fel se întâmplă și în.

W^h ' minți sociale de un fel anormal. Nemulțumirea, care dă naștere unor revolte politice, implică o relaxare a acestor legături, astfel încât cetățenii să fie uniți în clase și subclase distincte. Agitația „U” rindo dă naștere la adunări revoluționare și contopește ordinele de y^jini care sunt de obicei separate. Actele de insubordonare încalcă miturile impuse conduitei individuale și tind să spargă liniile care îi împart pe cei aflați în autoritate și pe cei sub ei. Aio У* se teme că oprirea comerțului determină artizanii și alții să-și piardă ocupațiile; şi, încetând să se distingă prin funcţiile aceitate, ele se contopesc într-o masă nedefinită. Când în sfârșit are loc o adevărată insurecție, toate puterile guvernamentale și oficiale, toate distincțiile de clasă, toate diferențele industriale încetează să se organizeze, se dizolvă într-o agregare dezorganizată a unităților sociale. În mod asemănător, foametele și pestilele, în măsura în care produc schimbări de la ordine la dezordine, sunt cauza transformărilor de la ordine definită la ordinazioni indefinite.

da, atunci, acea creştere a eterogenităţii care nu constituie un caracter al Evoluţiei se distinge de acea creştere a eterogenităţii care o caracterizează. Deși în infirmitate, și după moarte, individul sau societatea, primele schimbări sunt confortabile? la epoci?? geneitatea preexistentă, ele nu sunt totuși adăugate la terminarea ·.·-■ preexistentă. De la început, ei încep să distrugă aceste determinări și rareori produc treptat o eterogenitate care este nedeterminată în loc să fie determinată. Asemenea unui oraș, deja multiform datorită dispoziției aerului clădirilor sale și aerul este capabil să fie mai multiform printr-un cutremur, care lasă o parte din el intactă și alte părți demolate în diferite moduri și grade, dar la în același timp redus de la un aranjament ordonat л la un aranjament mut; astfel, corpurile organizate pot fi făcute pentru un anumit timp mai multiforme prin schimbări care sunt totuşi de natură dezorganizatoare. Atât într-un sens, cât și în celălalt, absența determinității este ceea ce distinge multiformitatea regresiei de multiformitatea progresului.

Dacă avansarea de la nedefinit la definit este o trăsătură esențială a Evoluției, vom descoperi în mod natural că este pretutindeni; ca şi în ultimul capitol am constatat că acest lucru se întâmplă cu privire la avansul de la omogen la eterogen. Pentru a vedea dacă acesta este cazul, acum trebuie să luăm în considerare din nou aceleași clase diferite de fapte.

UХЖОЖЩ&ЬЯ

§ISO. Începând, ca mai înainte, cu un exemplu rpô: . ыс , observăm că fiecare pas în evoluția Sistemului ,іЩ presupunând că a apărut din materia difuză, a fost un progres sau»n o structură mai definită. Așa cum este de obicei conceput, inițiala avea o formă neregulată și cu limite neclare, similare cu cele ale nebuloaselor existente acum. Avand miscari proprii partiale medr. · diffp. vânturile, părțile substanței sale atenuate, așa cum am fost adunați împreună, au generat, prin media mișcărilor lor, ca ures și sau schimbările de direcție a acestora, un anumit moment ■ ;olure; - ['de tera masa, in masura in care se concentra si dobandeste . ■ -щ rotaţional, trebuie să fi luat forma unui sferoid turtit ai uo,', care cu fiecare creştere a densităţii devenea mai specifică, 'u< .,Ui ,¡ , în timp ce suprafaţa sa se despărţea mai distinct de cir <' "mulți. Simultan, părțile constitutive ale materiei nebuloase, în loc să se miște în jurul centrului lor comun în planuri diferite, așa cum s-ar fi întâmplat la început, trebuie să fi suferit un proces în care coșurile plate s-au confundat tot mai mult într-unul 	care

ta a devenit mai puțin vagă pe măsură ce concentrarea progresa · scufundare», într-un anumit grad ag tdo.

Conform ipotezei, schimbarea de la caracterele indiene? · Ustint: s-a repetat în evoluția planetelor și a sateliților. Le-ul este mai puțin definit decât un 	sferoid lichid

jet cu ondulații mai extinse la suprafață și mai jos în jos; ! de ¿urinații în configurația generală; si tot asa o spherei · ....... din moment ce

este acoperit cu valuri de diferite mărimi, periodice și de altă natură, mai puțin definite decât un sferoid solid. Scăderea aplatizării cu heliu la poli, care însoțește creșterea integrității :-»ne, dă un dobby relativ definit celorlalte elemente. O planetă în ÿrocaw de concentrare, care are axa înclinată față de planul ta, trebuie, când forma ei este mult aplatizată, să aibă axa de iotație mult perturbată de atracțiile exterioare; la a a forma sferică implică o mișcare mai ușoară d ne, și variații mai puțin pronunțate în direcția axei.

Odată cu stabilirea progresivă a relaţiilor 	ano simuli

relaţiile de forţă sunt mai stabile; iar calculele exacte ale licitației fizice ne arată cât sunt

. Pe scurt ■·, este cast să te gândeşti la acolo ·. .. ■ the „os deli . relațiile întunecate și ordonate ale formei Sisee-Sola' tei õiioeiieiooe, ifdlà, în mișcările și în acțiunile și reacțiile combinate ale membrilor care o compun, pentru a vedea că creșterea determinității a fost o trăsătură notabilă a evoluției sale. .
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§ 131. Din acea stare primitivă de fuziune a lerei care se poate deduce din datele geologiei precum şi din ipoteza nebulară (stare constituită probabil dintr-un înveliş lichid având un nucleu de diverse gaze deasupra „punctului critic” al temperatură , ținută de presiune la o densitate la fel de mare ca cea a lichidului suprapus), trecerea la starea actuală a avut loc prin etape în care personajele au devenit din ce în ce mai definite. Un sferoid lichid este mai puțin specific decât un sferoid solid, deoarece nu are o distribuție fixă a pieselor. Fluxurile de materie topită, deși ținute în anumite circuite generale prin condiții de echilibru, nu pot fi precise în limitele și direcția lor, fără limite solide; toate părțile trebuie să fie în mișcare față de celelalte părți. Dar o solidificare superficială, chiar dacă parțială, este un pas către stabilirea unor relații de poziție definite. Dar într-o crustă subțire, ruptă în mod iremediabil de forțe perturbatoare și mișcată, de fiecare ondulație a valului, fixitatea relației pozitive nu poate fi decât eh-temporară. Numai pe măsură ce crusta devine mai groasă pot apărea configurații geografice distincte și stabile.De asemenea, trebuie menționat că atunci când, pe o suprafață suficient de răcită, apa suspendată deasupra începe să precipite sub formă de abur, depozitele nu se pot menține a. Starea sau locul determină.Căzând pe un înveliș solid care nu este suficient de puternic, adesea pentru a reține mai mult decât ușoarele schimbări de nivel, apa trebuie să formeze bazine mici, puțin adânci peste zonele mai reci; care zone trebuie să se transforme în mod apreciabil în altele prea calde pentru a face posibilă condensarea. Cu refrigerarea progresivă, însă — odată cu creșterea grosimii crustei, cu formarea în consecință de cote și depresiuni mai mari și cu precipitarea mai multor ape atmosferice, se stabilește o aranjare corporatistă a părților; iar certitudinea locației crește, până când rezultă continente și oceane - o distribuție care nu este doar topografic stabilă, dar are și diviziuni mai precise ale pământului și apei decât ar fi putut exista atunci când toată masa de pământ era insule joase cu țărmuri înclinate, pe pe care valul scădea și curgea pe mari distanțe.

În comparație cu personajele clasificate ca geologice, putem trage deducții analoge. Atâta timp cât scoarța terestră rămânea subțire, era imposibil să se formeze lanțuri muntoase: nu puteau exista axe de elevație lungi, bine definite, cu bazine hidrografice și zone de ieșire distincte. De asemenea, degradarea micilor insule cauzată de

parte* я. n- aoNOSûœiiB

râuri mici, și prin curenți slabi de maree și puțin amperi prc ;· э sedimente schiate și clar marcate. Modelează-le 	. cel

trebuie să fi fost confuze și mase variabile de detn 	.„mi-

pe care o găsim acum la gura pâraielor. Și acestea: tarano dau naștere unor straturi distincte, doar în măsura în care au apărut mări și oceane, cu marile lor râuri, cu liniile lor lungi de coastă și cu vastele lor curenți marini.

În același timp, din aceste schimbări le datorează direcții meteorologice mai precise. Diferenţele de climă şi tl |l au devenit relativ pronunţate, proporţional cu caloi .

' la: ngue din căldura proprie a Pământului 	ш

a condiţiilor mai specifice fiecărei localităţi a fost facilitată de ¡ <> permanenţa în repartizarea pământurilor şi mărilor )ц„ concluzii cu adevărat evidente.

§ 182. Ajungem acum la dovezile oferite de organele org u 'ш л de ilustraţii deductive, vom găsi aici ilustraţii eli* au fost stabilite inductiv şi, prin urmare, sunt mai puţin susceptibile; Nu. dezvoltarea mamiferelor, de exemplu, ne va oferi numeroase dovezi deja descrise de embriologi.

П prima schimbare pe care ovoul unui mamifer sub opo ti| clivaj repetat a redus-o la o masă moriforn.n, este ìa возврата de o distincție între celulele periferice sau el <Й această masă și celulele interne sau hipoblastice. Minți 	încurcate

rapid grupul de celule devine gol, iar 	tuastte

Stratul dermic astfel format prezintă un contrast clar între stratul extern, sau ectodermul, și conținutul său. Masa cei > bfe etici, care la început are un aspect nedefinit, asemănător ì 	tttu»

situată în partea interioară a ectodermului, extinde și aplatizează o membrană, ale cărei limite sunt neregulate, 	netede.

atât în formă cât şi în constituţie. Și apoi p mijlociu sau mai gros devine în curând un loc circular care umple zona embrionului: o pată care 	revine treptat

precis. În centrul ei apare în cele din urmă dunga pri nifivă, care, după cum indică numele ei, este nedefinită, dar un poe co « devine -n.iM i

' .forma axei - 	·'■■■< brazdă ρ"··>

adânc;, încet devine mai pronunțat: 	iimargins .4

fac mai înalți; capetele acestora se pliază înapoi și în cele din urmă se unesc; si astfel brazda nedefinita se transforma in 	init, care

CAP.WL· U JBOGB OI ÎVOț.nziONB 	«5

yyachpb. canalul vertebral. In canalul vertebral cinstit cele principale de «isior ; ale creierului pot fi distinse doar ca ușoare umflături; în timp ce protovertebrele încep ca modificări indistincte ale ţesutului care limitează canalul. Între timp, în moduri similare, membrana extinsă la infinit, prin care materialele sunt absorbite pentru a hrăni structurile care au loc în jur, este transformată într-un canal de nutriție definit. Și, într-o manieră similară, întregul embrion, care se află la început întins în sacul vitelin, se ridică treptat din el și prin plierea regiunii sale inferioare devine o masă separată, cu contururi definite, conectată numai cu sacul vitelin. .prin intermediul unei conducte înguste.

Aceste modificări, prin care structura generală este trasată cu o precizie crescândă încet, își găsesc paralela în evoluția fiecărui organ. Ficatul începe cu înmulțirea anumitor celule din peretele intestinului. Mărirea produsă de această înmulțire „crește pentru a forma o proeminență în exteriorul canalului — un mugur gol”; si in acelasi timp in care organul se dezvolta si devine distinct de intestin, canalele care trec prin el se transforma in canale prevazute cu pereti trasi ascutit. În mod similar, anumite celule ale învelișului exterior al tubului digestiv din partea superioară a acestuia se acumulează sub formă de proeminențe sau muguri, din care se dezvoltă plămânii, iar aceștia, în configurația lor generală și structura particulară, devin treptat distincte. Dar chiar dacă nu s-ar da niciun exemplu, ar fi de netăgăduit că, pe măsură ce un simplu grup de celule se dezvoltă într-un cap, un trunchi și membri de forme distincte, fiecare constând din multe organe care conțin părți care au contururi distincte și sunt compuse din țesuturi specifice, creșterea specificității a fost o caracteristică principală a transformării.

Modificările acestui ordin continuă mult după naștere; și, la oameni, unele dintre ele nu sunt finalizate înainte de vârsta adultă. În timpul tinereții, majoritatea suprafețelor articulare ale oaselor rămân aspre și crăpate, deoarece substanțele calcaroase se depun în mod regulat pe cartilajul care le înconjoară. Dar între pubertate și treizeci de ani, aceste suprafețe articulare se transformă definitiv în epifize netede, dure, cu margini ascuțite. În general, într-adevăr, putem spune că creșterea definiției continuă atunci când orice creștere apreciabilă a eterogenității a încetat. Și există motive să credem că acele modificări, care au loc după vârsta dar

tura, sfârșitul bătrâneții și morții, sunt nodificazw . ¡ tura; întrucât sunt 'datorite rigidităţii structurii şi . rezultat al unei restricții de mișcare și flexibilitate. pas cu pas ele restrâng limitele în care se realizează procesele vitale com...., până când produc o ordine organică prea precisă și prea restrânsă în posibila ei gamă de variații, astfel încât să se poată face adaptarea necesară la schimbările de condiţii^^^^ ^H

§ 133. Furnizați dovezi clare că Flora și Fani: 	,,

considerați fiecare ca un întreg sau în specia lor separată. ”· a progresat indeterminarea, nu mai este posibil să nu reușim să afirmăm că au progresat în eterogenitate; faptele nehotărâte. Dacă, totuși, trebuie să raționăm pe baza ipotezei, ■·» ■ cu fiecare zi mai probabil, că fiecare specie a apărut

luarea modificărilor după modificări, în primul rând ■ αβ fiecare individ; vom vedea că trebuie să fi fost un progres .ulì care se termină în determinat, atât în formele particulare, cât și în forme.

Într-adevăr, putem remarca faptul important că g-urile inferioare (care au o structură analogă cu cea a organismelor superioare) au un caracter atât de mic încât este dificil, dacă nu imposibil, să se decidă dacă sunt plante sau animale, în comparație cu mai multe dintre ele există încă dispute nerezolvate г· о; : μ. tancuri. De asemenea, trebuie observat că la Protozoare forma este în general definită pe ax. el mai multe Rizopode fără cochilii hormosi ■ 	! ··.

care nu poate fi descris în nici un fel: nu este niciodată la fel în <li.<. indivizi nici în același individ în momente succesive. Mercè Irig-gregația de protozoare, sunt produse, printre alte ființe. 	pumnii, cel

dintre care majoritatea sunt nedeterminate în dime 	. cu-

revii, în figura internă; iar anumite agregate mai definite sunt făcute nedefinite atât prin diferențele mari dintre stările lor de contracție și expansiune, cât și prin modurile lor de reproducere.Pentru a arăta mai departe cum cele mai simple organisme sunt relativ nedeterminate, se poate aminti că structura lor variază foarte mult în condițiile de mediul; atât de mult încât, în Protozoare și Protofit·. multe forme, care odată au fost clasificate ca specii distincte și, de asemenea, ca genuri distincte, se găsesc a fi pur și simplu o singură specie. Dacă, acum, ne amintim cât de precise sunt cele mai înalte organisme în caracterele lor — cât de clare sunt 1W cu :."· invariabil lor ; opo ό · . . comparativ constant

În structura lor în schimbare, putem nega că determinarea paginii este una dintre caracteristicile lor etice. Dacă sunt ' ltj ¿în organismele inferioare, creşterea definiţiei a fost un act concomitent al evoluţiei lor.

Că de-a lungul timpului speciile s-au distins mai clar de alte specii, genuri de genuri și ordinele de ordine, este o concluzie care nu poate fi demonstrată mai pozitiv decât precedenta. Dacă, totuși, speciile și genurile și ordinele au apărut prin evoluție, atunci, așa cum arată Darwin, contrastele dintre _rnc,)i trebuie să fi devenit mai mari. Disparitia formelor inter-^edi6. nene adaptate la condiţii speciale de existenţă că formele extreme legate de acestea, trebuie să fi făcut diferenţele dintre formele extreme mai decisive; și deci din soiuri indistincte trebuie să fi fost produse specii. distinct : deducție care este în armonie cu ceea ce știm despre rasele umane și rasele de animale domestice.

§ 184. Etapele succesive, prin care trec societăţile, .они.testează în mod evident progresul de la ordonări nedeterminate la minţi determinate. Un trib rătăcitor de sălbatici, fără o di-пгя nssa și fără o distribuție internă stabilă, este mult mai puțin de-■;ftitn- în poziția relativă a părților sale decât o națiune. Într-un trib, relațiile sociale sunt confuze și instabile. Autoritatea politică este vagă, distincțiile de rang nu sunt clar marcate și nici insu-rabile. Și cu excepția diferitelor ocupații ale bărbaților și femeilor. nu există diviziuni industriale clare. Numai în triburile de dimensiuni considerabile, care au înrobit alte triburi, diferențierea economică este distinctă.

Dar una dintre aceste societăți primitive, pe măsură ce evoluează, devine treptat mai specifică. Crescând în dimensiuni, încetând în consecință să mai fie atât de nomadă și restricționată în granițele sale de către societățile din jur, dobândește, după războaie prelungite de graniță, frontiere stabile. Distincția dintre descendența conducătoare și popor se rezolvă uneori, în credința populară, într-o diferență de natură. Clasa războinică realizează o despărțire perfectă de clasele dedicate cultivării solului și altor ocupații considerate servile. Și apare o clasă preoțească bine definită în rangul său, în funcțiile sale, în privilegiile sale.Această claritate a distincției, care devine din ce în ce mai mare și în moduri din ce în ce mai variate, se manifestă pe măsură ce societățile progresează spre maturitate, se dezvăluie într-o măsură extremă. la femeile care au ajuns la deplina dezvoltare sau care trebuie eliminate
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nandu.

şi vămi rigide, ajó investigaţii recente pongos» аеиішч pit t || limpede că printre asirieni și popoarele vecine nu numai cele inalterabile, ci și obiceiurile minore, până la cele ale . ¡ mestica, erau acoperite cu un caracter sacru care ca 	■ ,

stau. În zilele noastre, în India, casta imuabilă dhi.inzioiti qj; nu mai puţin decât constanţa în modurile de . L-., în ргоскЯ industrial, și în practicile religioase, arată cum sunt definite'? le plângi acolo unde antichitatea este mare. De asemenea -■ (;·· . 	■ > uà

Organizarea politică de lungă durată, cu convențiile sale precise și precise, ne oferă un exemplu de aceeași w .

Fazele succesive ale firmei si companiilor noastre vie .tt,. fapte oarecum diferite ca natură, dar având același sens iu,. O'j. iniţial autoritatea monarhică era mai baronală şi .

mai regalist decât mai târziu : vsuae. Printre moderni şi preoţii vremurilor râvnite, care în timp ce era ìmj ; ? ministrii religiei au fost si razboinici, judecatori, arhiHi,!. o diferență notabilă în determinarea funcției. Este între. indivizii implicaţi în procesele de producţie se găsesc asemănătoare ■·.»!. mișcare; părțile direcționale au devenit net distincte de ;.w;. muncitoare și partidele distribuitoare din ambele. Sunt treaz? de constitutia noastra, cand ne aminteste com 	rati

g L.do a stabilit puterile Regelui, ale Domnilor si ale mun¡, ? λ ai. revendicări analoge. Nenumărate fapte care trebuie să fie іпттрнЛ în același mod ni se prezintă, dacă urmărim dezvoltarea rației; în ale căror faze ulterioare găsim stări rareori mai specifice în aplicaţiile lor la cazuri sau la cazuri.· De asemenea «re. legea nouă, începând ca o propoziție vagă, este elaborată în cursul codificării, n clauze specifice; şi „ufo ;uaud·.· !.. «h interpretarea a fost stabilită prin hotărârile ilei în justiţie, ea ajunge la toată precizia ei. Din anale. o:isu-tuții mai puțin importante pe care le poți obține singur. Religioase, filantropice, literare și orice altă formă de loeieba.tó-', implementate cu scopuri și metode tocmai conturate și ușor modificabile, ne arată cum, prin acumularea d·. reguli si precedente. sunt formulate cu mai mare precizie iar modurile de actiune div- o-· ;· mai restrânse; până la sfârşit decăderea tién тек» a stamine и care face imposibilă orice adaptare la.new condiaiur.· ■ 'L ' rim *· taxes that к a, le nation inciv te sol? de Iccresoem i«t-:m. nașterea (cum ar fi distrugerea limitelor care separă ordinele sociale .
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aif pot răspunde că ț&H excepții app - - *ш semnele care unesc o metamorfoză socială — .schimbarea de la tipul militar ¿i structură socială la tipul industrial, în timpul căreia liniile străvechi de organizare dispar și liniile noi devin tot mai multe și mai distincte.

§ 135. Toate rezultatele organizate ale activității sociale — toate structurile supraorganice, trec prin faze paralele. Fiind produse obiective ale proceselor subiective, ele trebuie să manifeste modificări corespunzătoare; şi că aceasta se întâmplă, faptele Limbului» Ştiinţei şi Artei o dovedesc clar.

Eliminați din propozițiile noastre fiecare cuvânt, cu excepția substantivelor și verbelor, și veți avea în vedere forma vagă care caracterizează limbile nedezvoltate. Fiecare flexiune a unui verb și fiecare sufix care servește la indicarea cazului unui substantiv, prin limitarea condițiilor de acțiune sau existență, permit oamenilor să-și exprime gândurile cu mai multă pricepere Dacă adăugarea unui adjectiv la un nume sau a unui adverb la un verb restrânge clasa de lucruri sau transformări indicate, aceasta implică faptul că cuvântul suplimentar servește pentru a face propoziția mai distinctă. Și la fel se întâmplă și în celelalte părți ale discursului.

Același efect rezultă din înmulțirea cuvintelor fiecărui ordin. Când numele obiectelor, ale actelor și ale calităților sunt puține la număr, domeniul de aplicare al fiecăruia este proporțional extins și, prin urmare, sensul său nu este specificat. Similele și metaforele scrise de rasele primitive indică indirect și imperfect idei pe care nu le pot exprima direct și perfect din lipsă de cuvinte. О să luăm un exemplu din viața obișnuită, dacă comparăm limbajul unui țăran care, pentru a descrie conținutul sticlei pe care o aduce, nu găsește în vocabularul său restrâns altă expresie decât „lucrurile comandate de doctor” pentru soția sa « bolnav », în limba medicului care explică celor educați ca el compoziția particulară a medicamentului și boala particulară pentru care l-a prescris; putem înțelege clar precizia pe care o câștigă limba odată cu înmulțirea termenilor.

mai mult, în cursul evoluției sale, fiecare limbă dobândește o precizie mai mare prin procese care fixează sensul fiecărui cuvânt. Relațiile intelectuale scad încet incertitudinea expresiilor. Apoi dicționarele vin să dea definițiile. Și la

H. Snxcn, J primele principii.
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,,.r nu mai este tolerat	

mini folosit, ambele în combinațiile lor gram mancai)

În cele din urmă, limbile considerate fiecare ca un întreg erau clar distincte una de cealaltă și de părintele lor comun, așa cum atestă în antichitate distincția clară care a apărut între cele două nfcu6 înrudite greacă și latină, iar în vremurile ulterioare prin divergența :'cele trei latine ù , .,, b, în italiană, franceză și spaniolă.

§ 136. In istoria sa a stiintelor inductive J)rv ,. die·· că grecii au eşuat în filozofia fizică pentru că nu erau distincte, nici potrivite faptelor ». nu citez 	. .

pentru claritatea sa; pentru că s-ar putea la fel de indistinct și nepotrivit caracterul ideilor lor față de i.·· filozofiei lor fizice; dar o mentionez pentru ca serveste comi ina. acnafl noniance a nedeterminarii stiintei pi 	- ,4,nr,

iar celălalt similar, Filosofia științelor inductive, oferă дь. .„.щ· la fel de bune, pentru că sunt la fel de independente de ceea ce urmează a fi stabilit aici. În ceea ce privește matematica, au.) · faptul că teoremele geometrice s-au născut din mine 	h ·

aceste teoreme, izolate la început, nu au dobândit acel rezultat din demonstrație, până nu au fost ordonate de Euclid л o serie de propoziții dependente. Într-o perioadă a pus un alt exemplu de același adevăr general în progresul uai .μ.··.».ί al infinitului mic » și de la «metoda indivisi la · эде totalitatea limitelor»; care este ideea centrală a calculului infinit;,имle. Urme pot fi descoperite în oceanica antică. 	otselit,

principii conform cărora acţiunea şi reacţia sunt egale - oppom-л œbbti ·· pentru epoci lungi, acest adevăr a rămas non sau. * . . nu 1шсші«. proprietatea inerției, deși nu era înțeleasă în mod distinct înainte de Kepler, a fost vag recunoscută, cu mult înainte de 	"

de forță statică', 'nu a fost niciodată prezentat într-o: înainte de apariția lucrărilor lui Arhimede'; și « 	-l. urt'U,

forța accélératrice a fost confuză în mintea lui Kepler 	юі wJ

temporară și nu a devenit suficient de clară de la sine; 	'

referințe științifice înainte de secolul specificului putem adăuga observația generală, · ·ηιΐι. ¡| cum ar fi inițial și înainte de legile lui · 	· ··'··'“

cunoscute, au lucrat într-un sens vag și fluctuant

guii) limitó, ai făcut precis ». Când 	·f*»·»·

ne referim la previziunile concrete ale științei, li cip ■ ■№··

caa xn, - la :ÿasR a. evoluție 	291

опте numeroase exemple, or± poate vedea un contrast siiu'ie. Trebuie să apară epoci care curg, iar fenomenele cerești au fost prezise cu o acuratețe din ce în ce mai mare. Erorile care odată se ridicau la zile sunt acum reduse la secunde. Corespondența dintre formele reale și presupusele forme ale orbitelor a fost făcută treptat mai precisă. Deși inițial se credea a fi circulare, apoi miciclice, apoi eliptice, acum s-a descoperit că orbitele sunt linii curbe care rezultă întotdeauna din elipse perfecte și sunt supuse schimbărilor constante.

Dar progresul general al Științei în certitudine este cel mai bine arătat de contrastul dintre fazele sale calitative și cantitative. S-a constatat anterior că există o oarecare legătură între acestea și acele fenomene — că aparițiile a și δ au apărut întotdeauna împreună sau în succesiune; dar nu se știa nici care este natura conexiunii dintre a ѳ b, nici ce cantitate de a însoțea o anumită cantitate de b. Dezvoltarea științei a constat în parte în reducerea acestor conexiuni vagi la conexiuni distincte. Majoritatea relațiilor au fost clasificate ca mecanice, chimice, termice, electrice, magnetice etc. ; și am învățat să deducem exact valorile relative ale cheagului metodei și ale consecințelor. Am dat deja câteva exemple oferite de fizică, iar altele pot fi adăugate în număr mare, luându-le din alte surse. Am constatat elementele constitutive ale numeroși compuși pe care strămoșii noștri nu i-au putut analiza și ale unui număr mult mai mare de alți compuși pe care ei înșiși nu i-au văzut niciodată; iar echivalentele elementelor din combinații sunt acum calculate cu precizie. Fiziologia arată progresul de la predicția calitativă la cea cantitativă în constatarea relațiilor determinate dintre produsele organice 3 materialele consumate; precum şi în funcţiile de măsurare cu spirometrul şi tensiograful. Din Patologia se manifestă în utilizarea metodei statistice de determinare a originii bolilor și a efectelor vindecării. In Botanica si Zoologie este comparatia numerica a Florei si Faunei, care con-a concluzii specifice cu privire la originea si di-wai lor).,i6'''ne. Iar în sociologie, îndoielnică, așa cum sunt multe con-i -n ¡¡ractate de rezultatele osificate ale recensămintelor, registrelor comerțului și rapoartelor de criminalitate, trebuie să fie că astfel de mijloace de constatare implică un avans către concepțiile fenomenelor sociale.

₽■ '

ui adevărat faptul că o trăsătură esenţială a progresului de

и2 	a. - ¡i ижоашви-

Știința este creșterea certitudinii, pare aproape adevărat că I1P în sine este evident, când ne amintim că 1? Știința și , ·, ca cunoaștere definită ca opusă cunoașterii 	........¡,,,

deţinut de cei needucaţi. Έ dacă, cum putem nu atunci 	i

Știința s-a dezvoltat, de-a lungul veacurilor, din această cunoaștere.” ■■·< Нии.-a celor needucaţi, atunci dobândirea treptată a acelei mari hotărâri care îl deosebeşte acum, trebuie să fi fost una dintre trăsăturile principale ale evoluţiei sale.

§ 137. Artele, atât industriale, cât și estetice, oferă poate cele mai surprinzătoare ilustrații. Dispozitivele din silex paleolitic au arătat 	, ІІЬ

lucrările mâinii omului lipseau deloc prehensiune ririb· 1» одйЗ a esi şi în armele triburilor sălbatice existente osi ¿han or. Aceste instrumente se deosebesc însă de cele ale raselor civilizate datorită inexactității limbajului, a utilizărilor la care sunt adaptate. Într-o măsură mai mică, produsele аеНоцщим mai puțin avansate sunt caracterizate de defecte similare. Unu? u sa : w, cu toate ornamentele și accesoriile pe care le conține .10 	,

punct o linie care este perfect dreaptă, o curbă mitbrni«, o suprafață netedă. La fel și instrumentele 	i și i

strămoșii dezvăluie o inferioritate asemănătoare față de acel poæj let's. Un scaun străvechi, un șemineu vechi, un ultim colo și aproape fiecare articol de uz casnic care s-a păstrat de câteva generații, dovedesc cu coni tsl mi · ri gmd· superioritatea produselor industriale ale terap uo u. iei · d-ι sato cu privire la precizie. De când au fost inventați· · narrino· pentru rindeluire, a devenit posibil să se producă 	. •..-iii.. re-itf

şi suprafeţe atât de exact plane încât, c lai , . nn;> u> unul pe altul, se potrivesc perfect. Toate da. -· 	·' vru><::,T

Revizuirea lui Troughton, în micrometrul lui ' 	ηΐ< ι ι»ΐ)

aratand cincizeci de mii diviziuni intr-un pol 	oioiA

turnari pana la 200.000, avem un esau 	lam» i'i Tui

ajuns în lucrările strămoșilor noștri, quan < constructori primitivi ai celților (*).

Noile Arti Belle a avut loc i 	■ re m.. · unii

animale sălbatice sculptate și pictate cu grijă

(*) П Mito (ceU engleză) este o unealtă de tăiere 	găsită**»

in vechiul ti nnii. (Notă M traducător),



ж



regi caracterizați prin membre lipsite de particularități musculare, prin draperii cu aspect de lemn și prin chipuri lipsite de individualitate, până la cele mai recente statui ale grecilor sau unele dintre cele produse acum, credința în acuratețea reprezentării este vizibilă. picturi murale ale egiptenilor cu picturile Europei medievale și se va vedea clar precizia mai mare în portretizarea obiectelor. La fel s-a întâmplat și cu romanul și drama. În poveștile minunate în vogă printre popoarele Orientului, în legendele romantice ale Europei feudale, precum și în misterele religioase și spectacolele de teatru, care le-au urmat imediat, vedem o mare lipsă de corespondență cu realitatea vieții, atât pentru dominația evenimentelor supranaturale, cât și pentru accidente extrem de improbabile și pentru delimitarea vagă a personajelor . Odată cu lăcomia societății, a existat o diminuare progresivă a nefirescului - o apropiere de adevărul reprezentării. Și acum romanele și piesele de teatru primesc aplauze de la bărbați educați, proporțional cu fidelitatea. cu care reprezintă personajele ; lucrurile improbabile, precum cele imposibile care le-au precedat, nu mai sunt tolerate; și vedem diminuate acele nereguli elaborate din care viața rareori oferă exemple: realitatea este înfățișată mai clar.

§ 138. Spaţiul ar putea fi completat cu fapte de alt fel, dar baza inducţiei este deja suficient de largă. Dovezile că fiecare Evoluție merge de la nedefinit la definit, le găsim nu sunt mai puțin numeroase decât cele care dovedesc că fiecare Evoluție merge de la omogen la eterogen.

Ar trebui, totuși, adăugat că acest progres în certitudine nu este un fenomen primar, ci secundar - este un rezultat care depinde de alte schimbări. Transformarea unui întreg care a fost inițial difuz și uniform într-o combinație concentrată de părți multiforme, implică o separare progresivă cât mai mult a întregului de. mediul său, precum și părțile dintre ele. Pe măsură ce această separare continuă, trebuie să existe o lipsă de distincție. Numai pe măsură ce întregul capătă o densitate mai mare, el devine puternic distinct de spațiul sau de materia care se află în afara lor; și numai în măsura în care fiecare diviziune atrage în masa ei acele porțiuni periferice care sunt la început imperfect desprinse de porțiunile periferice ale diviziunilor învecinate, poate dobândi un contur mai mult sau mai puțin precis. Este ca și cum ai spune că determinarea crescândă este
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un lenomenon eue însoţeşte consolidarea în creştere. barbati-.ha local. În timp ce redistribuirile secundare cresc contiuuameț.f. : ( eterogenitatea, redistribuirea primară, pe măsură ce crește, conferă, de altfel, un caracter distinct semnr<> părților diferite precum și agregatului acestora.

Dar deși acest caracter universal al Evoluției ia -'echi însoțește în mod necesar caracterele expuse în unitățile precedente, el nu este exprimat în cuvintele folosite pentru a descrie necesitatea modificării în continuare a formulei noastre. Ideea.. mai mult. sp·· Evoluția, la care am ajuns acum, poate fi definită astfel — în сяп>„ ment de la o omogenitate nedefinită incoerentă la uùa eter

rnte definite, care insoteste disiparea miscarii si iu. . / .. de materie.

Capitolul XVII.

Legea evoluției (concluzie).

§ 139. Conceptul de Evoluţie elaborat în capitolele precedente este încă incomplet. Oricât de adevărat ar fi, ea nu constituie întregul adevăr. Transformările pe care le suferă toate lucrurile în fazele ascendente ale existenței lor, le-am analizat sub trei aspecte; și unind aceste trei aspecte într-o reprezentare simu·iea, v-ați format o idee aproximativă a unor astfel de transformări. Dar există schimbări concomitente despre care încă nu s-a spus nimic și care, deși sunt mai puțin vizibile, nu sunt mai puțin esențiale.

De fapt, până acum ne-am îndreptat atenția doar către redistribuirea Materiei, neglijând !.. cor ou ;ar 	bo

cartierul Moto. Într-adevăr, am menționat în mod repetat sau explicit sau tacit disiparea Mișcării, care se desfășoară odată cu concentrarea materiei; Și dacă fiecare Evoluție ar fi absolută? Simplu, faptul ar fi pe deplin exprimat în propoziția că pe măsură ce mișcarea se dispersează, materia se concentrează. Dar, în timp ce am recunoscut redistribuirea finală a Motion, ne-am întrebat despre redistribuirea sa viitoare. Deși s-a spus ceva până acum despre mișcarea de evadare, nu s-a spus nimic despre mișcarea care nu scapă. Cu cât evoluția devine mai complexă – cu cât un agregat deține, pentru o perioadă considerabilă de timp, suficient impuls pentru a permite redistribuiri secundare în materia care îl compune, cu atât vor apărea în mod necesar mai multe redistribuiri secundare în mișcarea pe care o deține. Pe măsură ce părțile se transformă, are loc o transformare a mișcării sensibile sau insensibile pe care o posedă. Părțile nu pot deveni mai integrate, nici individual, nici în ini ■ ■ ■ encia lor, decât dacă mișcarea lor, particulară sau totală, devine mai integrată » eterogenități de volum. , de formă nu poate apărea, ¿li care+ ·■ că eterogenitățile apar și în cantitatea și direcția sau
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mișcările, sau ale mișcărilor moleculelor. Iar creșterea părților implică o determinare crescândă a эп ш,,1 vimenti. Pe scurt, acţiunile ritmice care au loc în fiecare agregat trebuie să se diferenţieze şi să se integreze în acelaşi timp cu eu/,lrtn0 şi să integreze structurile.

139 USD a. Este necesar să explicăm pe scurt teoria generală $ I a acestei redistribuiri a mișcării reținute, să apară și să vedem cum diversitatea și precizia lor sunt cu adevărat determinate.

Dacă Evoluția este o tranziție de la o stare difuză la un <». fi agregate, atunci mișcările corpurilor cerești trebuie să se fi dovedit a nu fi anulate de elementele odată dispersate că, împreună cu momentele moleculare active de pretutindeni, existau mișcările generale ale acelor curenți vaste de materie nebulară care erau ν·. aw în timpul procesului de concentrare — mişcări generale d ■ o mare parte din ea s-a disipat treptat sub formă de căldură, Jaseis i~j| o parte nedispersată. Dar din moment ce mişcările de ansamblu .¡„.,ι, curenţii nebulari au fost constituiţi din mişcările numeroaselor perechi de gaze incoerente, fiecare dintre ele mişcându-se mai 	automat.

încet, rezultă că atunci când materia a ajuns cu agregatul : >■· făcând o masă cerească lichidă și în final solidă, acestea m ti parțial independente de părțile incoerente s-au rezolvat în m ,Ui din întreaga masă : adică , cu alte cuvinte , mișcările neintegrate sau s-au ciocnit cu o mișcare integrată. În timp ce trebuie să-l lăsăm în forma < 	.-ш

credința că cel. mişcările cereşti au avut această origine, pos; .unul, ■.·?■· dere< ca fapt cert, că integrarea mişcărilor insensibile generează··. ui i „ioți sensibili de pe suprafața Pământului. După cum știe toată lumea, degradarea solului și depunerea de noi straturi sunt produse de apă pe măsură ce aceasta coboară în mare, о în timpul opririi о ·· ··,■ 	>

comunicate de vânt; și după cum sa menționat deja, cota dpWaçquft ab ! înălțimea de la care cade se datorează căldurii solare, la care este și d-.-.-nt geneza acelor curenți atmosferici care o împing 	inda .

s-a evaporat și îi agită suprafața atunci când are loc •ή.·· densificarea acesteia. Adică, mișcarea moleculară a mediului teren se transformă în mișcarea gazelor, apoi în mișcarea lichidelor solide: faze în fiecare dintre care se pierde o anumită cantitate -h mișcare moleculară, în timp ce se câștigă o mișcare echivalentă. in miscari.

САР. ХѴП./-Ч Іл. i ;ΟβΒ OF , .'îVOIÜTIONB

r La fel se întâmplă şi în mov «entităţile organice. Anumite raze care se îndepărtează de ele permit plantei să reducă în forme solide elementele speciale care există în jurul ei în combinații gazoase – adică permit plantei să crească și să-și facă schimbări raționale. Și întrucât dezvoltarea, ca și circulația semințelor, este un mod de mișcare sensibilă, în timp ce razele care au fost consumate pentru a genera ambele constau în mișcări insensibile, avem aici și o transformare a speciilor indicate. Animalele, în măsura în care forțele lor derivă, direct și indirect, din plante, împing această transformare și mai departe. Mișcările automate ale viscerelor, împreună cu mișcările voluntare ale membrelor și ale corpului în ansamblu, apar în detrimentul anumitor mișcări moleculare care au loc în toate țesuturile nervoase și musculare; iar acestea au apărut inițial în detrimentul altor mișcări moleculare propagate de la Soare la Pământ – astfel încât mișcările atât structurale, cât și funcționale, pe care le manifestă Evoluția Organică, sunt mișcări de agregare generate de mișcările în stările unităților. De asemenea, pentru agregarile acestor agregari este valabila aceeasi tigla. De fapt, în rândul bărbaților asociați se face întotdeauna progres în acest sens, că acțiunile individuale se rezolvă în acțiunile corpurilor tonifiate de mai mulți indivizi adunați laolaltă. În viața militară acest lucru se vede în avansarea de la lupta independentă a războinicilor separați la lupta combinată a mai multor regimente, iar în viața industrială se arată prin avansarea de la activitatea muncitorilor separati la activitatea combinată a multor muncitori din fabrici. Acest lucru se întâmplă și atunci când, în loc să acționeze singuri, cetățenii acționează în organisme — companii, sindicate, asociații etc. În timp ce, prin urmare, în timpul Evoluţiei. mișcarea de evadare devine, prin dispersie crescândă, mai dezintegrată, mișcarea care este oprită pentru un timp devine mai integrată; și astfel, considerată dinamic, Evoluția este o scădere a mișcărilor relative ale părților și o creștere a mișcărilor relative ale agregatelor - folosind cuvintele „ părți” și „agregate” în sensul lor cel mai general. Progresul este făcut de mișcare. a moleculelor simple la mișcarea moleculelor compuse; de la mișcarea moleculară la mișcarea maselor; iar de la mişcările maselor cele mai mici la mişcarea maselor mai mari.

Modificarea concomitentă, care tinde spre o mai mare ■Uà multiformă între mişcările reţinute, are loc sub forma unei varietăţi sporite de ritmuri. O multiplicare a ritmurilor trebuie să însoțească o înmulțire a gradelor și modurilor de agregare, și în relațiile maselor agregate cu forțele incidente. Într-adevăr, gradul sau modul de agregare nu va afecta viteza sau gama ritmului în care
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forța incidentă crește odată cu creșterea agregatului, ca » caz de gravitație: aici singura cauză a variației г 	u

diferența de relație cu forța incidentă; după cum vedem în ■ !:.й|. dolo care, desi nu este modificat in miscarile sale d·. и modificarea greutății lentilei, își modifică grufo-di oscii!., când se modifică lungimea о când, rămânând 1 . , !t,. neschimbat, este transportat la ecuator. Dar în toate ca forțele incidente nu variază ca și masele, fiecare nouă ordine : gație inițiază o nouă ordine de ritm: Ь atestă acest lucru cu i -:ftt·.

se fac cercetări asupra căldurii și luminii radiante.

diferite gaze au grade diferite de ondulare (*). 	. .....

multiformitate distinctă în dispunerea materiei gè

te o multiformitate crescută a ritmului; fie sau ■·».'.<·«·'-чтет;·, a varietății în volumele și formele agregatelor, a varietății în relațiile lor cu forțele. uovdgg Nu este nevoie să insistăm asupra propunerii că aceste moțiuni. care devin mai integrati si mai eterogene, trebuie d · 	■ pit

b... J Cu cât mai mult orice parte a unui tati 	. ,t ,-,,τ,.

solid în timpul evoluției sale și pierde astfel mobilitatea relativă în sine sau elementele, cu atât mai distinct trebuie să fie în mod evident t- - m τη... în ansamblu.

Iată, deci, pentru a ne completa conceptul 	ne, do»w

trebuie să luăm în considerare în întregul Cosmos acele metamorfe·· m< .lo trábe ţinute, care însoţesc metamorfozele componentei1 ia O putem face cu concizie comparativă: poh ire - egri atât de obişnuit cu felul de a privi faptele, încât 1. .io.razimw vor avea destule. Pentru a economisi spațiu, va fi op 	"re ямп

diferitele aspecte ale acestor metamorfoze în același timp.

§ 140. Masele de materie difuza care se misca- o suta comuna4*, provenind din multe puncte si din 	· ·■ limita Iri-

diferite mai mult sau mai puțin indirecte, trebuie să introducă în hulosa, ché! în cele din urmă, se formează numeroase momente diferite i 	densităţi й

direcția lor. În măsura în care 	integrarea a lăsat ®

aceste momente care sunt în opoziție? 	. icentia. õ ì

■ ard sub formă de căldură. Și 	distribuiți ην.ζτ wp опеппя1"

este deloc simetric, ceea ce este infinit 	riwtw*

(*) Aceasta a fost scrisă în 1867.
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o mișcare de rotație. La început, masa va prezenta viteze unghiulare care sunt diferite la periferie și va respira diverse ¿'strofe din centru; apoi, pas cu pas, aceste diferențe de viteză unghiulară vor scădea; se apropie de o stare finală, aproape atinsă acum de Soare, în care viteza unghiulară a întregii mase este aceeași — în care este integrată mișcarea. Așa că se întâmplă și pe fiecare planetă și satelit. Progresul care duce de la cunoașterea unui inel nebulos, care se află într-o stare incoerentă și nu poate conține multă mișcare relativă în masa sa, la mișcarea unui sferoid dens, este progres către o mișcare complet integrată. Rotația și translația prin spațiu devin fiecare indivizibilă. Între timp, a fost stabilită acea integrare ulterioară celebrată de mișcările sistemului solar în ansamblu. Local în fiecare planetă și sateliții ei, și în general în Soare și ne; planete, avem un sistem de ritmuri simple și compuse, cu variații periodice și seculare, care împreună formează o serie integrată de mișcări.

Odată cu integrarea progresivă a mișcărilor s-a înregistrat un progres în diversitatea și determinarea lor. Materia care, în starea sa difuză inițială, avea mișcări aleatorii, nedeterminate sau fără distincții puternic marcate, a dobândit, pe parcursul evoluției sistemului solar, mișcări definitiv eterogene. Perioadele de revoluție ale tuturor planetelor și sateliților sunt diferite, la fel ca și timpii de rotație a acestora. Din aceste mișcări categoric eterogene de un fel simplu se naște altele care sunt complexe, dar totuși definite; — precum cele produse de revoluțiile sateliților combinate cu revoluțiile principalelor lor corpuri cerești; lucrurile cele din care rezultă precesiunile; și ceea ce se numesc perturbații. Fiecare complexitate suplimentară de structură a fost cauza unei complexități suplimentare de mișcare; dar totuși o complexitate certă, așa cum arată faptul că rezultatele sale pot fi calculate.

§ 141. În timp ce suprafața pământului se topea, curenții din atmosfera voluminoasă care îl înconjura, constând în principal din gazele încălzite care urcau și lichidele precipitate pe care coboram, trebuie să fi fost locali, numeroși, nedefiniti și abia distincti. .una de la alta. Dar când după mult timp suprafața. acum solidificat, se răcise astfel încât radiația solară a început să producă diferențe apreciabile i. temperatură între regiunile ecuatoriale și cele polare, a trebuit să se stabilească încet o circulație atmosferică de la poli la ecuator și de la ecuator la poli: în timp ce alte

3лАТ_: 	u . JíiOSCIL-x л,

уййіл тдее di лпа lormavanu, ua ашш<> i veuü. commerq^ ■сан. curenți de reglare permanenți. Aceste multe .оййЖмМ integrate, presupus omogene, au fost făcute eterogene odată cu formarea de insule și continente, ceea ce le-a complicat prin intermediul entităților ρβ,·;· J zar, cauzate de încălzirea variabilă a tracturilor mari la snobi Зц,. anotimpuri diferite. Mişcările ritmice ale unei specii constante şi rempli,* á diferenţiate, datorită multiformităţii crescânde a lupei i?.i. terestre, intr-o combinatie complexa de miscari ritmice costam:! periodice, unite cu mișcări mai puțin extinse care sunt neregulate.

Schimbări similare trebuie să fi avut loc în mișcările apei. Deasupra unei cruste subțiri, care nu putea să dea naștere decât înălțimi și depresiuni, și deci mici lacuri și mări, nu? altele decât micile circulații locale sunt posibile. Dar când c ;o,m _,ц continente și oceane, vastele mișcări ale ri ■ .> ti acvatice de la latitudini calde la latitudini reci și de la latitudini reci la latitudini în declin s-au stabilit о în importanță, în certitudine, е ь M riitatea distribuției. , în măsura în care accidentele celor s-au diminuat. . a globului a devenit mai mare și mai distinctă. La fel se vede canalizare. Odată erau posibile numai cursurile j vi1 semnificative pe mici porţiuni de pământ-, dar de îndată ce s-au format zone, mişcările multor afluenţi unindu-se împreună au dat ori;- <¡. minţi ale râurilor mari-, şi în loc de mişcări foarte asemănătoare, au apărut considerabil variate cunoscute ·,ί.

Nici nu ne putem îndoi că schimbările au avut loc în crom; 	,

ale Pământului nu au prezentat un progres similar. Slab. Multe morosi, locale, asemănătoare între ele, când l-am erodat: mișcările de înălțime și de depresiune trebuie să se fi extins, pe măsură ce crusta s-a îngroșat, pe suprafețe mai mari, roua.i ·,«, a continuat epoci mai lungi în aceleași direcții, şi demo w-au fost făcute mai diferite în diferite regiuni de către? 	<*la»

a structurii.

§ 142. La organisme, avansul spre o distributie integrata, mai eterogena, mai definita:.e ï-iff decat miscare fcrati.

plătiți progresul către o distribuție mai integrată, mai mult. iw>-genea, mai definită decât materia* care le compune, este s·,. ■■ 	Le

înţelegem prin dezvoltarea funcţiei. Toate funcțiile active фйЯ о mișcări sensibile, precum cele produse de organele contractate s1^ mișcări insensibile, precum cele propagate prin nervi: ■ ai**

CAP tVl LA "“SM .J «VC.uZlONis

Vjtienti insensibili ca cei >er cm. în organele secretoare se efectuează rearanjamente, ileolare și se produc noi combinații de materie.Și pe parcursul evoluției ficțiunile, ca și structurile, se consolidează mai individual și se combină mai bine între ele, în același timp la fel . timp în care acestea devin mai multiforme și mai distincte.

Sucurile nutritive la animalele aparținând tipurilor inferioare se deplasează încoace și încolo prin țesuturi destul de neregulat, conform cărora ele determină tensiunile și presiunile locale: în absența unui sânge adevărat și a unui sistem vascular distinct, nu există circulație terminată. . Dar pe lângă evoluția structurală care stabilește un aparat bun de distribuire a sângelui, are loc și evoluția funcțională eh: generează mișcări mari și rapide ale sângelui, definite în cursul lor și definitiv distincte ca eferente și aferente și care sunt la fel de eterogene ca și în direcția lor cât și în caracterul lor: fiind aici împărțite în pulsații și acolo continue.

■ De asemenea, concomitent cu diferenţierile şi integrările structurale ale tubului digestiv, apar diferenţieri şi integrări atât în mişcările sale mecanice, cât şi în acţiunile sale de natură nemecanică. Undele de constricție trec aproape uniform de la un capăt la altul de-a lungul unui canal alimentar primitiv. Dar într-un canal alimentar bine organizat, undele de constricție sunt foarte diferite în diferite puncte, în felul lor, în puterea lor și în rapiditatea lor. În esofag ele sunt propulsive în cabinetul lor, și procedând cu o viteză considerabilă, sunt produse la intervale în timpul mesei și apoi nu se reproduc înainte de următoarea masă. În stomac are loc o altă modificare a acestei acțiuni inițial uniforme: constricțiile musculare sunt puternice și continuă în perioadele lungi în care stomacul cons 	.

Mai mult, există o altă diferență între capetele superioare: undele călătoresc prin ele fără întrerupere, dar sunt relativ slabe. În cele din urmă, în rect acest ritm se îndepărtează într-un alt mod de tipul comun: odihna, care durează multe ore, este urmată de o serie de contracții puternice. Între timp, acțiunile esențiale pe care aceste mișcări le facilitează au devenit mai categoric eterogene. Secreția și absorbția nu mai decurg aproape în același mod de la un capăt la celălalt al tubului; dar funcţia generală se împarte în diverse funcţii subordonate. Dizolvenții și fermentii furnizați de tunicile canalului și glandele conectate devin foarte diferiți în părțile superioare, mijlocii și inferioare ale canalului; ceea ce implică diferite specii de came

mamenti uoiecoian іь acest punct procesul í r. du-te ,õx... .„g ,, „. cretcrio, în care este preponderent absorbant, iar în alte puncte, vo$s ι,,ρ esofagul, nici secreția uè Г are loc absorbția într-un gram ¿a prezzale. În timp ce quest. » alte mișcări interne, sensibile . . 	. '

sunt din ce in ce mai variate, iar separat mai integrate si mai l.sti ;-; integrarea prin care sunt uniti in grupele 1< progreseaza. al ò: mișcări și într-un sistem combinat de mișcări. Pe măsură ce funcția de iel· i mentare se subdivizează, subdiviziunile ei devin voordinate, că acțiunile musculare și secretoare se desfășoară în acord, și 1 ininen:. a unei părți a canalului provoacă și o excitare în întreaga funcție alimentară, în timp ce furnizează materie neo■ - a 	p$r

functiile de circulatie si respiratie, devine astfel integrata. în ele care fără ele nu pot continua o clipă, evoluția progresează, toate aceste trei funcții-... sunt cele mai fundamentale pentru sistemul nervos — depind întotdeauna д de cantitatea corectă de acțiune nervoasă; în timp ce în același timp mișcările devin coordonate, sau într-un anumit sens integrate, cu acest sistem nervos-muscular, de care depind pentru aprovizionarea cu materiale.

Când urmărim funcțiile organelor mvt г. .ч 	-. ѵнШ

se manifestă. Fiinţele microscopice se mişcă a' .spre 	\>

mijlocul leagănelor genelor, acum mari și cântă mai mic și mai numeros; iar diverse forme mai mari, care merg înainte graţie acţiunii genelor asupra mişcărilor ciliare suprapuse, sunt, în primul rând, foarte puţin extinse cu mintea; în al doilea rând sunt omogene; iar în al treilea rând şi A : ш ;>.w· certitudine în ele individual, о în prod lor ■ ■·■· <-vn.

aceasta . c.. : 	·<ο aleatoriu de ■-o:· ,,

orice punct ales. Opunându-se acestei acțiuni c л" аг А ; 	V Trag că ..°1"■ ......

mici sau neintegrate, sunt puține mișcări cu minți mari sau integrate; că toate acțiunile similare sunt fie substituțional, fie complet diferite; şi că în loc de о dinar.·· d ìrr şi о .nasi г c; mt'mer '; 	.m-

- :a corp ·, 	· e. lo ύ ·- ·. .uc-.ìA ■

paralel, mai puțin extrem, dar suficient de ferm, si p "<i suntem din tipurile inferioare de ființe membre ипекіій e ' -'i ființe. Picioarele a t vimenti 	i 1'

da, mic, si sau igerm o . ■ 	d- cnn-

animalul se despica si se despica, picioarele apartinand 	iasctit .<

o parte împinge acea parte înainte independent. 	■ zei

¿i .. ¿-иХдѵіІЗ 	■'θ

^.¿ΓΟροώ mai mare, c. su® лис®. Multe mișcări au relativ mari în cantitate, considerabil diferită de la una la alta, este că sunt integrate în mișcări totale foarte frecvente ale corpului.

§ 143. Ultimele ilustraţii ne conduc la ilustraţii derivate De ordinul aşa-ziselor fapte mentale. Sunt aspectele fiziologice ale celei mai simple dintre acele funcţii care. sub un aspect mai special si mai complex, le deosebim ca fiind psihologice. Sunt fenomenele cunoscute subiectiv ca modificări ale conștiinței cunoscute obiectiv ca excitații sau descarcări nervoase, pe care știința le interpretează acum râsul? ¡¡ondoie la manifestări de mișcare. Prin urmare, în urma evoluției organice, se poate aștepta ca progresul mișcării reținute în integrare, eterogenitate și definiție să se dezvăluie fie în acțiuni nervoso-musculare vizibile, fie în modificări mentale corelative. Putem considera în mod convenabil faptele așa cum se pretează în timpul evoluției individuale, înainte de a le considera așa cum se simt în evoluția generală.

informare foarte lent . 	Plânsetele bebelușului sunt comparative-

inte omogen; si pentru ca toate sunt prelungite si aproape uniforme din prin-jj-. în final, atât pentru că se repetă în mod constant cu variații de ton foarte mici-WJ. Sunt complet necoordonate: nu există integrare ;u în sunetele compuse. Ele sunt nearticulate, adică lipsite de acele începuturi și sfârșituri definite și conexiuni care caracterizează cuvintele. П progresul este arătat mai întâi în multiplicarea sunetelor ^ articulate. vocalele extreme se adaugă la vocalele mijlocii, iar cele compuse la cele simple. Mișcările care formează consoanele mai explicite sunt imediat făcute, iar unele sunete încep să fie pronunțate: dar această definiție este parțială, deoarece folosind doar consoanele inițiale, sunetele se termină vag. În timp ce rezultă astfel o abordare a preciziei, rezultă, de asemenea, prin combinarea de consoane diferite cu aceleași vocale, o creștere a eterogenității; și, în același timp, că consoanele terminale fac sunetele complet distincte, apare o suplimentare considerabilă la numărul de sunete diferite produse. Consoanele mai dificile și consoanele compuse, imperfect articulate la început, se articulează treptat cu precizie; și apoi apare o altă multitudine de cuvinte diferite și definite — cuvinte care implică mai multe tipuri de mișcări vocale, fiecare executată exact, precum și perfect integrate.

3Û4 	РДМ9В W, s ii сомойавад

în grupuri complexe. Închiderea succesivă în pronunția uè d· e a polisilabelor, și a combinațiilor··»» ««gig de cuvinte m:¡ un grad și mai mare este integrarea și eterogenitatea la care au ajuns în sfârșit aceste mișcări organice . Actele de conștiință, corelarea cu aceste acte nervos-musculare, faze paralele în mod natural; з progresul de la ranóiulness la maturitate offn „,Ьі day dovada ca camodan en® ;ceea ce sub aspectul lor fizic sunt procese nervoase, iar sub aspectul lor mental sunt”. ■■« gândire, funcţiile intelectuale devin din ce în ce mai rare, mai definite, mai coerem sc"o foarte asemănătoare ca natură — nu <i ?г%,. nimic altceva decât recunoaşteri şi clasificări ale impresiilor simple. în timp aceste funcţii devin multiforme Noi. poate -j zădărnicește raționamentul și, în sfârșit, să introducem:

deducere conștientă; amintirea și imaginarea lui ηΓ se adaugă la simpla asociere spontană a ideii; sunt л.і mai speciale decât acțiunea mentală, precum cele care rezultă ni tu · ,.· matic, în muzică, în poezie; iar în cadrul ciac unul de quetìie -ъ·. iq„f, mişcările mentale continuă să se diferenţieze·4» mereu >mai mult

10 	la fel ca și în ceea ce privește certitudinea. De la început .amtmó и. observații atât de inexacte încât nu

oameni. Copilul greşeşte continuu în 	-■.· u

matematică, în aritmetică. Tânărul formează judecăți eronate asupra vieții. Abia cu vârsta matură se stabilește acea coordonare precisă a datelor care este presupusă de o bună adaptare la lucruri. În fine, în integrarea prin care simplele astfel de Ș se combină în acte mentale complexe, vedem 	·■ · .шп·

bini nu poți obține o atenție continuă— 	di

formează o serie coerentă de impresii; si sunt pan ncapao m unesc multe impresii coexistente, chiar ale acelorasi.orti'ne: ■ ittast»

11 	mod observaţiile făcute de un fanciuirăpit

tura arată că acordă atenţie numai indivizilor 	—.lenuù

si niciodata la pictura considerata ca u ·· Mi 	! 1 an"

-termină capabile să înțeleagă o propoziție complicată: di 	iuo/hi

raționamente, pentru a înțelege mental dintr-o dată mrn ■ аявмш concurenți. O astfel de integrare progresivă are loc foarte mult

minți mentale pe care le distingem cu numele · < .. .-г-.те · * precum în „

1 'i'Uo actioneaza individual ■ ··. a< ■ ■ re · ¡urv. dar un adult acţionează mai în acord, dând o origine 	indusă

comparativ echilibrat.

După aceste ilustrații oferite de evo 	-iMUf

COD POȘTAL. ПЛ. ІА. 1JS«G® ni MVObUTIONTS

3üf>

luați în considerare cu tărie pe cele ale ev uziuue generale, care sunt analoge cu primele. Un est. d ■ iigen- foarte jos, când un «orge de vreun mare iggeitc p« 	m-,o lui, îi face un

mișcare spasmodică, care poate duce la un impuls. Recepțiile presupuse de acest „” sunt relativ simple, omogene și nedefinite: non si disting. ^turarea obiectelor în mișcare, ge sunt dăunătoare sau altfel, dacă un avaruam w recul. Acțiunile „prin care animalul scapă de un pericol” sunt, de asemenea, toate de același fel, nu au direcții adaptate și pot conduce mai mulți oameni la sursa pericolului, mai degrabă decât mai departe. Într-o fază superioară imboldul sau saltul este îndreptat spre evitarea afectarii: modificările nervoase sunt specializate în așa măsură încât rezultă distincția de direcție care indică o varietate utilă între sau, o mai mare coordonare sau integrare a acestora în fiecare proces, și mai mare. determinare. La animalele încă mai înalte, care sunt capabile să facă distincția între inamici și non-inamici, cum ar fi o pasăre care se modelează dintr-un om, dar nu dintr-o vacă, actele de percepție s-au reunit în diferite moduri.

<< în grv”ni mai complex, întrucât mișcările presupun ¿mbsuèflza anumitor atribute diferențiale; au devenit, de asemenea, mai arcuite, deoarece o nouă amprentă de componentă crește numărul de compuși posibili; și în consecință au devenit mai specifice în corespondența lor cu obiectele — mai precise. Și apoi în animaus atât de inteligenți încât pot identifica prin vedere nu numai speciile, ci și indivizii unei specii, schimbările mentale se disting și mai mult în aceleași trei moduri. În cursul evoluției umane legea se manifestă în mod egal. Gândurile sălbaticului nu sunt deloc atât de eterogene în felul lor ca cele ale omului civilizat, al cărui mediu complex prezintă o serie de fenomene noi, actele sale mentale sunt însă mult mai puțin complicate - nu are cuvinte pentru a exprima ideile abstracte. , și este incapabil să integreze elementele unor astfel de idei. Și în toate lucrurile, cu excepția celor mai simple, lipsește această precizie a ideilor și acea înțelegere a multor concepte legate, care, printre oamenii civilizați, duc la concluziile exacte ale științei.

§ 144. După cele spuse în capitolele anterioare, cu greu este necesar să insistăm asupra modului în care în societăți mișcările sau funcțiile produse de concurența acțiunilor individuale cresc în număr sau dobândesc mai multă diversitate, precizie și complexitate. . Pentru

I H. Smcu, 1 primele principii. 	20
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referitor la simetria expunerii, un h> exemple tipice pot fi uaré.

La început activităţi militare, nediferenţiate de ц bărbaţi din societăţile primitive fiind războinici), :ono relativ ..o. t¡; . omogen, prost combinat și nedefinit: sălbaticii care se unesc pentru a executa un atac, fiecare luptă independent, în чоо» asemănător și fără ordine. Dar pe măsură ce companiile se desfășoară, mișcările, mințile miilor de soldați care înlocuiesc tenm < se împart și se subdivid în diversele lor forme: aici sunt infanterie, acolo infanterie, altundeva cavaleria. In fiecare din blana > ; se stabilesc legături ale acestor corpuri faţă de celelalte: există /ionurile distincte de soldaţi simpli, sergenţi, căpitani, о , ¡]j de generali, precum şi cei care alcătuiesc ¡c< -, ,·■ ■ 	■ ■.,

și a celor care îngrijesc răniții. Mișcările agregate, care 	j.

vin comparativ eterogene în general și la alin. ■>·.■■> a dobândit simultan o precizie mai mare; indrazneste cine i-atb. are oamenii și regimentele formate de ei pot fi determinate și să efectueze acte definite la momentul dat/ 	»

inainte de acea integrare pentru care actiunile multiforme 	ito

sunt direcţionate către un singur fi' M^rc este un appi- · ό co ; 	Hu 11W

centrul său este comandantul șef, încărcăturile și 	retragerea

sunt concertate în mod corespunzător; iar mişcările a o sută de mii de indivizi ne-am unit sub o singură voinţă.

Comparând atunci regimentul unui lider sălbatic cu un guvern civilizat, ajutat de administrațiile 	născute

o, r-pliat, ■ : . serviciu de poliție, vezi arc·· ·■··,.·. ui-u.. că bărbații au progresat de la triburi de câteva ce .. ■ ош la rații de mili., de cetățeni, acțiunea de reglementare -nivelată 	іюплі

merituos pentru întinderea sa; ca, condus de legile iutei, w» | a trecut de la o stare vagă și neregulată la o compa. 	hp:

avertizează cum este împărțit în tot mai multe procese	

a observat cum schimbul care are loc în rândul barbarilor diferă de procesele comerciale, prin care fiecare zi este dis. 	-.ereanzte

valorează milioane; deci valorile relative ale 	i au depus

sámente variat în gen și calitate satisfăcut 	. cel

oferte adaptate cerintelor; și prin care activitățile industriale ale fiecărui ordin sunt astfel combinate încât fiecare depinde de 	facilitare

ceilalti ; vedem genul acela de mov 1 	••f-nisc·· il

comerțul a devenit progresiv mai extins, . mai definite și mai integrate.
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§ 145. Un concept complet iwTEvolution include așadar redistribuirea mișcării reținute, precum și cea a materiei componente. Acest nou element al conceptului este aproape, dacă nu tot, la fel de important ca celălalt. Mișcările Sistemului Solar au o semnificație egală cu cea pe care o au dimensiunile, formele și distanțele relative ale stelelor constitutive. Structura geografică și geologică a Pământului sunt < elemente mai importante în: ordinea datelor decât mișcările regulate și neregulate ale apei și ale aerului care o înconjoară. Iar dintre fenomenele pe care le prezintă un organism/., trebuie să admitem că acțiunile combinate sensibile și insensibile, pe care le numim viața lui, nu sunt mai puțin interesante decât caracteristicile sale structurale. Lăsând deoparte, însă, orice referire implicită la felul în care ne privesc aceste două ordini de fapte, este clar că alături de fiecare redistribuire a materiei are loc în mod necesar o redistribuire a mișcării; și că cunoștințele unificate care constituie Filosofia trebuie să includă ambele aspecte ale transformării.

Prin urmare, este necesar să adăugați o clauză la formula noastră. Este aproape imposibil să-l îmbinăm satisfăcător cu clauzele formate în ultimul capitol; iar pentru comoditatea exprimării va fi mai bine să le schimbi ordinea. Odată cu această schimbare și adaosul necesar, formula definitivă ajunge să fie următoarea: — este o integrare a materiei însoțită de dispersia mișcării; timp în care materia trece de la o omogenitate inconsistentă, nedefinită, la o eterogenitate coerentă, definită; în timp ce mişcarea reţinută suferă o transformare paralelă.

[Notă. — Abia în ultimul moment, când această foaie este pregătită pentru tipărire și tot restul volumului este deja compus, astfel încât să nu poată fi introduse alte lucruri în ea fără a schimba aspectul de 150 de pagini, mi-am dat seama că formula de mai sus ar trebui să fie ușor modificate. Prin urmare, singurul curs pe care îl pot urma este să indice aici modificarea care trebuie făcută și să explic motivele acesteia în Anexa A.

Este necesar să se modifice definiția Evoluției prin introducerea cuvântului „relativ” înaintea fiecăreia dintre clauzele sale antitetice. Trebuie spus că „materia trece de la o omogenitate relativ incoerentă, nedefinită, la o eterogenitate relativ coerentă, definită”. Această limitare a fost deja indicată într-o notă la § 116 (pag. 254), dar pentru a exclude mai bine interpretările eronate, ea trebuie atașată definiției. În Anexa A sunt omise circumstanțele care m-au împiedicat să recunosc acest lucru în mod adecvat.]

Capitolul XVIII.

Interpretarea Evoluției.

§ 146. Dar această lege ultimă sau derivată? Trebuie să n. , mulţumit de concluzia că în toate clasele de fenomene ■ aşa este cursul transformării? О este posibil pentru noi -'· -pentru că așa este cursul transformării? Putem căuta principiul universal al gualcii care stă la baza acestui proces universal, Pot inducțiile expuse în cele patru capitole anterioare să conducă la deducții?

În mod evident, această comunalitate de rezultat implică comunitatea de cauză. S-ar putea ca pentru o astfel de cauză să nu existe o altă explicație decât cea pe care ne-o revelează incognoscibilul în aceasta poate fi că acest mod de manifestare este reductibil la cel mai simplu mod ш, din care decurg aceste multe efecte complete, ■ dogfe sugerează ultimul. concluzie. Exact cum a fost reinterpretarea generalizărilor empirice numite legile lui Kepi» 	în

la legea gravitaţiei· deci · 	■ рпячіЫій

interpretați generalizările empirice de mai sus, cum ar fi ; > necesare unor legi mai profunde.

Dacă nu putem găsi un vârf ■!· al acestei metamorfoze universale, este evident că nu există ■■ acea cunoaştere complet unificată care constituie „<< 	Ib-

forma în care se găsesc în prezent, diferitele concluzii pe care tocmai le-am stabilit, se pare că sunt ioni independente 	e<.n

sesiune demonstrată între o creștere pe care o voi ține. ness ■ eterogenitate tot mai mare, sau între ambele procese şi o 	oră. Și mai puțin dovedit este faptul că aceste legi delh" ra-

materii și mișcării sunt în mod necesar corelate^ cu legile direcției mișcării și ale .ritmului 	ri<w-

mintea expusă. Dar până când vedem că acestea 	. alin.*f

ele rezultă implicit dintr-un singur adevăr, credința noastră imperfect coerentă
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§ 147. Sarcina care ne conduce la oinunz constă deci în prezentarea fenomenelor Evoluţiei într-o ordine sintetică. Plecând de la un principiu ultim stabilit, trebuie arătat că cursul transformării în toate speciile de existențe nu poate fi altceva decât ceea ce am văzut că este. Trebuie arătat că redistribuirea materiei și a mișcării trebuie să aibă loc peste tot în acele moduri și să producă acele fapte caracteristice, pe care corpurile cerești, organismele, societățile le manifestă deopotrivă. Și trebuie arătat că în această universalitate a procesului se poate descoperi aceeași necesitate care. găsim în fiecare mișcare mai simplă din jurul nostru, până la căderea accelerată a unei pietre sau pulsațiile periodice ale unei coarde de harpe.

Cu alte cuvinte, fenomenele de Evoluție trebuie deduse din persistența Forței. După cum sa spus deja, „o analiză finală ne conduce la acest principiu, iar sinteza rațională trebuie construită pe acest principiu”. Întrucât acesta este adevărul suprem care transcende experiența fiind fundamentul ei, el oferă un teren comun pe care se bazează cele mai largi generalizări; și de aceea aceste generalizări mai largi trebuie unificate prin trimiterea lor la această bază comună. Adevărurile că există echivalență între forțele transformate, că mișcarea urmează linia de cea mai mică rezistență sau de cea mai mare tracțiune și că este universal ritmică, am constatat deja pot fi deduse separat din persistența forței; iar această derivare a lor din persistenţa forţei le reduce la un tot coerent. Aici trebuie, de asemenea, să raportăm caracterele universale ale Evoluției de același principiu, arătând că, dată fiind persistența forței, redistribuirea materiei și a mișcării se desfășoară în mod necesar în astfel de moduri încât să producă aceste caractere. Făcând aceasta le vom uni între ele ca manifestări corelative ale unei singure legi, în același timp în care unim această lege cu legile mai simple descrise anterior.

§ 148. Înainte de a continua, va fi potrivit să se stabilească unele principii care trebuie să fie mereu prezente. În interpretarea Evoluției va trebui să luăm în considerare, în formele lor speciale, diferitele rezoluții ale forței sau energiei care însoțesc redistribuțiile materiei și mișcării. Să aruncăm o privire la aceste rezoluții în formele lor cele mai generale,

É Fiecare forță incidentă este în primul rând divizibilă într-o parte eficientă și o parte ineficientă. În șoc mecanic, întregul impuls al lovirii о nu este niciodată comunicat corpului lovit: chiar și în cele mai favorabile condiții în care corpul lovitor pierde totul.

ТВ 7.1

INOSUlBÚas

Яао mot; sensibil, хшиыю înglobează în el niște uosa b гдф 4jV(. original sub forma acelei mișcări insensibile care se produce j. particulele sale prin ciocnire. Mai mult, a luminii sau a scăderii , pe orice masă, o parte, mai mult sau mai puțin luați în considerare remiterea, și numai partea rămasă face modificări de masă. În al doilea rând, trebuie să remarc că forța este ea însăși împărțită în partea efectivă temporară permanentă. Unitățile unui agregat pe care forța poate suferi aceste modificări ritmice. ò нн. , lativa care constituie o creștere a vibrației; о ele p< și schimbări de poziție relativă care nu sunt neutralizate în fiecare clipă prin schimbări opuse.Din acestea primele, care dispar sub formă de ondulații radiante, lasă Г aranjamente mărturisesc. a fost inițial; în timp ce secundele conduc 	,H

a acelei reordonări care caracterizează Evoluția compozițională este necesar să se facă încă o distincție. Forța permanent asupra țărmului efectuează modificări în poziția relativă a două specii, șuierat și simțit. Transpozițiile insensibile între unitățile care compun modificările moleculare, inclusiv ceea ce numim compoziție și descompunere chimică; și acestea .i.lr constituie în mare măsură diferențele calitative care apar и agregate. Transpozițiile sensibile sunt cele care rezultă din unități — ambele unități compuse din mase, și uiiirà вюіы'лмі — în loc să fie plasate în relații diferite cu mediații lor, sunt transportate departe de ele și depozitate în altă parte.

În ceea ce privește aceste diviziuni și subdiviziuni ale anyqt care acționează asupra unui agregat, faptul că observând în principal ë, că sunt complementare între ele, forța incidentă, efectivul trebuie să fie cel care rămâne după -ver d» învățat neeficientul. Cele două părți ale forței efective trebuie ww· invers: în cazul în care o mare parte este ori лев ■■ n tive, o mică parte poate fi permanent eficientă dacă -v În cele din urmă, forța permanent efectivă, fiind cheltuită în '·:. - tare atât rearanjamentele insensibile care constituie modificarea ao-culară, cât și rearanjamentele senzoriale, care 	uctuează.

■şi generează o cantitate mare о 	: a

specie după ce generează o cantitate mică sau mare ·,ι· ordine ale celorlalte specii: între cele două aproape itite, există ρροιω pr< proporţional.

Capitolul XIX.

Instabilitatea omogenului, care exemplifică instabilitatea în general (*).

§ 149. Dificultatea de a urmări astfel de transformări multiforme precum cea pe care au suferit-o, sau încă o suferă toate existenţele, este de aşa natură încât a le oferi o interpretare deductivă definită sau completă pare aproape imposibilă. Cu greu este posibil să înțelegem procesul total de redistribuire astfel încât să vedem simultan diferitele sale rezultate necesare în interdependența lor actuală. Există, totuși, un mijloc de a face procesul co·.aide· 	în sine suficient de înțeles

Împreună. Deși geneza reordonării suferite de fiecare agregat în evoluție este în sine doar una, ea prezintă irului nostru. inteligența mai mulți factori; şi interpretând efectele fiecăruia separat, putem, prin sinteza interpretărilor, să ne formăm o concepţie adecvată.

Propoziţia care apare mai întâi în ordine logică este aceea că trebuie să aibă loc o oarecare reordonare; și această propoziție poate fi considerată cel mai bine sub forma mai specifică, aceea că condiția inogeneității este o condiție a echilibrului instabil.

Mai întâi determinăm sensul termenilor, în privința cărora unii cititori ar putea avea nevoie de o explicație. Starea de „echilibru instabil”, așa numită în mecanică, este bine ilustrată de un băț sprijinit pe capătul său inferior, în opoziție cu starea de echilibru stabil a unui baston suspendat de capătul său superior: primul își pierde echilibrul instantaneu, iar acesta din urmă o recapătă dacă este deranjat. Dar cititorul trebuie atenționat să nu confunde instabilitatea astfel exemplificată cu instabilitatea de care trebuie tratată aici. Cel arătat de un băț

(*) Ideea dezvoltată în acest capitol a venit inițial dintr-un articol despre „Fiziologia transcendentală”, publicat în 1857. Vezi Esea, vol. THE.

ел,.

»ÁA't¡í .1 ύ. ···'..»»

Лий pei aia е8кги.'«>Н vnò .<··? imare in insfeî juella ene aoob pe care o considerăm acum este un instabil, ■_ .", afirmă că un agregat omogen este susceptibil datorită h , omogenitatea să fie distrusă sau deranjată de o forță externă-ëâ” rezumatul este că părțile sale componente nu pot » . vara i. aranjament nealterat: trebuie să înceapă imediat . uìt. şi relaţii unul faţă de celălalt. Să luăm câteva exemple ■

Dintre cele pe care ni le oferă mecanica, cel mai familiar este exemplul echilibrului. Dacă este construit cu grijă și nu este ■ evaluat cL. de la putrezire sau rugină, este imposibil să păstrezi plăcile perfect echilibrate: în cele din urmă o farfurie va coborî s Га1к;> saurian ele ·&*,« vor avea o relație eterogenă. Dacă ai putea fi pus; -în stare de perfectă omogenitate — o stare de complei» . ■ densitate exact egală; 	? · Ц . .tiazio»

a căldurii din corpurile apropiate, acționând diferit asupra .·, л ι .^.·· a masei, ar produce inevitabil inegalități de иеиаіш și inconsecvență a curenților; si ar face astfel pana la qi- finele eterogene. Luați o bucată de material încălzită până la căldură osoasă. ■ cât de uniform poate fi încălzit la început, căldura c— va trebui în curând să fie egală în toate punctele: exteriorul, .afi. Odanor-ìt repede din interior, va deveni diferit de 	c рла .

Trecerea la o temperatură eterogenă, atât de evidentă în tjuestn e», extremă, are loc mai mult sau mai puțin în toate obiectele din jur unde se încălzesc sau se răcesc continuu. Acțiunea forțelor chirpieh oferă alte ilustrări. Expuneți un fragment sau scufundați-l în apă și, încetul cu încetul, își va pierde dioxidul, carbonatul sau alt strat compus; părțile sale aeteui·· vor deveni diferite de părțile sale interne. Adesea se observă ete'i .senitate produsă de acţiunile forţelor chimice pe suprafaţa oaxelor ад, deoarece părţile modificate sunt uşor îndepărtate astfel de 4α > о îndepărtate altfel. Dar dacă acest lucru este prevenit, rezultă structuri relativ complexe . În anumite cariere de грех amoeba tirwijs ànno esc·· ipi notabil. Nu π ame: ;e iò 	ez ■ . ire®

redus, ,ι.· л/ опе dell'atmosl 	mtre! ·;.·» ·ι.υ·<·;

aderente, ca cele ale unei cepe. Unde ': 	ш la ini

putem urmari intreaga serie de qn t iti la quel·' ...u.

regulat al exteriorului, la acele succese unind iù eru n .-ut 1 forma devine rotunjită la grad la grad · până ajunge de la album la un nucleu sferic. Comparând bolovanul sau. ■ ai piatră acest grup de straturi concentrice, fiecare dintre ele diferă -l^-h
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'огшл, о probabil пег » stare de descompunere la care nutx>, avem un exemplu clar de sà multiform la care, collo

• ? De-a lungul timpului, un corp uniform poate fi realizat printr-o acțiune chi-externă. Instabilitatea omogenului se regăsește în egală măsură în situațiile care apar în interiorul unei mase, deoarece este alcătuită din unități neconectate rigid între ele. Moleculele unui trinitat care se dizolvă încet nu rămân separate și distribuite în mod egal în fluidul în care își fac apariția. Ele se agrega о în boabe cristaline о în fulgi mici ; iar acolo unde masa fluidului este mare și procesul prelungit, acești fulgi nu continuă să fie egal distanțați, ci se adună în grupuri. Aceasta înseamnă că există o distrugere a echilibrului care a existat anterior între particulele împrăștiate și, de asemenea, a echilibrului care a existat anterior între grupurile în care aceste particule se unesc.

Instabilitatea astfel ilustrată variat este o consecință a faptului că diferitele părți ale oricărui agregat omogen sunt expuse la forțe diferite - forțe care diferă atât ca natură, cât și ca intensitate; și sunt în mod necesar modificate în moduri diferite Întrucât există relații de exterior și intern, precum și proximitatea comparativă a părților: față de sursele de acțiune din apropiere, aceasta implică faptul că forțele care acționează asupra lor sunt diferite ca cantitate sau calitate, sau sub ambele aspecte: astfel producând schimbări diferite, când temporare, când permanente.

Din motive similare, procesul trebuie să aibă loc în fiecare dintre masele componente ale unităților care sunt diferențiate de forțele modificatoare. Fiecare dintre aceste grupuri minore, a. egal cu grupul mai mare, trebuie să piardă treptat, datorită forțelor diferite care acționează asupra lui, echilibrul părților sale și să treacă de la o stare uniformă la o stare multiformă. Și tot așa mai departe. De unde, în adevăr, rezultă că nu numai omogenul trebuie să dea naștere neomogenului, ci și cel mai omogen trebuie să tindă să devină din ce în ce mai puțin omogen. Dacă un întreg dat, în loc să fie absolut uniform în fiecare punct, constă din părți care pot fi distinse unele de altele - dacă fiecare dintre aceste părți, deși oarecum diferită de celelalte, este uniformă în sine; apoi, fiecare parte fiind în echilibru instabil, rezultă că, în timp ce schimbările care au loc trebuie să se multiforme, ele trebuie în același timp să facă întregul mai multiform decât înainte. Principiul general, care trebuie urmat acum în aplicațiile sale, ¡este, așadar, mai cuprinzător decât ceea ce indică titlul capitolelor.

Nicio obiecție la concluziile deduse nu poate fi întemeiată pe adevăr

í^ÁIVxjs tí * & JÔNü^iûIjà'jîïiF

că omogenitatea perfectă nu există nicăieri, рйсій зй. ,, f fie acea stare de la care pornim o stare de proces omogen trebuie să aibă loc în egală măsură către un eterogen *

§ 150. Stelele sunt distribuite cu o triplă ^regularitate v mai presus de toate contrastul marcat dintre Calea Lactee şi alte L i ¡ < q, mament, în raport cu cantitatea de stele incluse în câmpurile vizuale date. Există contraste secundare asemănătoare chiar în Via Lai tu», care are norii ei cumuluși și spațiile sale în care stelele precum și în toate spațiile cerești în general, care în al sunt mai împrăștiate cu stele decât în altele. E ■' e în țenr ordinea contrastelor produse de agregarea anumitor stele în .іарад ;■··· estes: Pe lângă acest eterogen acolo în disi, ibuzior n.■· 	4

considerate fără deosebire de specii, un alt eterogen^ -1 nifest atunci când sunt clasificate după difi'

ore, care corespund unor diferențe de constituție fizică ». bi ι . .· galben, se găsesc în toate părţile cerului, ca şi pentru si. albastrul nu se întâmplă așa: sunt regiuni vaste în care atâta ìp r··^» q anta cele albastre sunt rare; sunt cei din .r- 	.47..,,^..

arin in cantitati considerabile, si sunt de d ·,- ! rosiile sunt comparativ abundente. Un alt irregoh1 чр ·., având același sens ne este oferit de nebuloase. Aceste пои ш . pato dispersate uniform, dar sunt mult mai nur···.·» mtwito ; polii cercului galactic decât în vecinătatea planului său. .

Nimeni nu se va aștepta ca o interpretare a acestei structuri să poată fi dată pe baza ipotezei Evoluției sau pe care ipoteză. O astfel de interpretare ar implica o poziție ragi^^^^^H cu privire la distribuția preexistentă a celor «șapte și a materiei care formează nebuloasele, iar noi nu avem 	щяй

justifica orice presupunere. Dacă lăsăm '··> wmn în urmă cu imaginaţia calculând toate posibilităţile anterioare de abilităţi, vedem cât de puţin probabil este ca un mi 	uea- ■ -mu

pise spatiul ocupat acum de sistemul nostru Sider .1. ypoc imediat anterior originii sale. Mai degrabă 	el acolo

cadourile raiului implică faptul că distribuția, din care știu 	tra-

a fost neregulat din toate punctele de vedere. Sebb· 1 ¡ teri ai galaxiei noastre sugerează că aceasta abh waga iig alitatea și că, împreună cu .nc 	■«»·' "i lor

mișcare generală; cu toate acestea, faptele ne împing să conducem; uioiț varietate de modificări survenite simultan '■ -uè di.·
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Părțile Berse - găsim ueb ç u all ie .ca de roncentrare, grupuri Hj stele variat condensate, precum și regiuni asemănătoare celor ocupate de nucleu, care prezintă structuri complexe și modificări aparent active. Tot ceea ce se poate spune cu privire la această distribuție totală este că, întrucât toate părțile Sistemului nostru sideral sunt supuse legii gravitației, eterogenitățile prezentate de aceasta, implicând peste tot o concentrare progresivă, adică 1 reintegrare, indică o mai puțin eterogenă. în trecut şi indică ito pjii eterogen în viitor. Dar, lăsând această întrebare prea transcendentă deoparte, putem, fără o grabă nejustificată, să luăm în considerare din punctul de vedere al evoluției schimbările care sunt de așteptat într-una dintre acele colecții de materie desemnate cu numele de nebuloasă difuză sau într-una dintre cele mai multe altele distincte ale căror părți exterioare sunt comparate cu stropi de ceață suflate ici și colo de vânt. Singurul proces evolutiv care se poate manifesta la început este procesul primar de integrare — reunirea determinată de atracția reciprocă a părților; căci în această primă etapă, în care indeterminarea și inconsecvența sunt atât de pe deplin exemplificate, nu există încă nici un agregat care să fie capabil să prezinte redistribuiri secundare: avem doar componentele dispersate ale unui astfel de agregat. Contemplând deci doar procesul de integrare, putem, fără să ne întrebăm nimic despre istoria anterioară a unei nebuloase neregulate, să admitem cu certitudine că părțile ei au propriile mișcări respective; întrucât probabilitățile sunt infinite față de singura probabilitate ca ele să fie într-o stare de repaus unele față de altele. În plus, probabilitățile sunt la fel de infinit față de una opusă probabilității ca mișcările lor proprii să fie astfel încât în timpul concentrării axele să se neutralizeze reciproc: mișcarea unei părți sau rezultanta mișcărilor mai multor părți, voi înlocui o mișcare proprie distinctă de ceea ce generează gravitația reciprocă — o mișcare care, dacă nu este exact echilibrată de una opusă (de asemenea, improbabilitate infinită), va genera rotație. Într-adevăr, se poate argumenta că, independent de orice mișcare proprie preexistentă a părților sale, o masă nebuloasă, dacă este neregulată, va dobândi o mișcare de rotație pe măsură ce se integrează; căci este infinit improbabil ca orice fragment exterior, sosit după ce ceilalți s-au adunat împreună, să cadă în masă în așa fel încât mișcarea lui să fie complet neutralizată de rezistență; dar, căzând în el în așa fel încât să fie deviat lateral, mișcarea ei de aproximare va fi atât de schimbată de direcție încât va deveni parțial o mișcare de revoluție: iar rezultanta tuturor acestor mișcări, mult în
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conflict între ele, va fi în cele din urmă ia rotație nelL·» totuși să presupunem că aceasta va fi neapărat іа ruiaziȘj.n ,-j . agregat solitar. Nebuloasa mare din constellalo' ,-Zi ,z · nu pare a fi pe cale de a forma un singur corp; şi că nw'.ia < acţiunea Canes Venutici este o spirală avansată ale cărei părţi exterioare / au o mişcare tangenţială prea mare pentru a le lăsa trase în centru. Mai degrabă această structură implică apare;

un grup de mase rotative se va forma în jurul unui centru еовдцад ' de greutate. Astfel de cazuri, împreună cu cele ale nebuloaselor, se presupune că de multe ori procesele de integrare trebuie să rezulte în compuși, diferiți în felul lor, în timp ce în alte cazuri, prin stingere, se formează mase unice de materie nebuloasă sau nerotativă.

Totuşi, lăsând deoparte toate aceste posibilităţi şi imitând atenţia noastră asupra acelei forme a ip ц .·, el consideră sistemul solar ca rezultat al unei substanţe difuze sferoide ¡otanw ■»; să considerăm care este consecinţa necesară ·ΐ·ψ·· stabilitatea omogenului. O astfel de masă, fiind plată, cu densități diferite și temperaturi diferite în centru și la . simțirea diferitelor viteze unghiulare în diferitele sale p? chemare sere omogenă; şi orice modificări ulterioare ale acestora, pot ilustra legea generală, numai în măsura în care ele constituie x», ■rento de la o stare mai omogenă la o stare mai puţin omogenă jo *υρ a remarcat doar că una dintre aceste modificări este cresc/іі л. .і.ас . ment al formei, procedăm la observarea celor care devom avei ur în transformările părților de masă care sunt din pointimu genee în sine. Dacă acceptăm concluzia că partea ■ rială a acestui „moştenitor în otaţie şi trimite de co 	и·-'·

în următoarele faze, o forță centrifugă suficient de mare i з de: , să zicem o apropiere mai apropiată de centrul de rotație și sari , . schiat înapoi; vom gasi, in lotul posturilor de inel:·?, ? «еіпрц c principiu pe care îl examinăm. Fiind costuri:. ■ 	. .

sosa, un astfel de inel, chiar dacă era uniform pe moment · rei :: à detașament, nu putea rămâne așa după aceea. Si tra teqjì. interne și externe, care acționează asupra ei, 	lipsesc

trebuie să fie un punct о al punctelor în care coeziunea lui -nm pereche-ri г ■ ¡ este mai mică decât în altă parte — punctul о puncte în care, prin urmare, va avea rmgo : r*w Inițial se presupunea că inelul ar trebui să se rupă^^^ ^^^M numai, apoi se desprinde pentru a se aduna asupra ei înșiși. Dar ?· presupunerea mai mult decât discutabilă: așa, cel puțin, așa c ¡uni® f
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gir John Hernhel. Un inel atât de mare, compus din materie având o coeziune atât de slabă, trebuie să se rupă în multe părți. Cu toate acestea, o altă mare autoritate - regretatul Sir GB Airy - a confirmat opinia că rezultatul final prezis de Laplace trebuie să aibă loc. Și iată o altă ilustrare a instabilității omogenului0.De fapt, chiar și presupunând că masele de materie nebuloasă, I ¡η de care s-a separat un astfel de inel, erau atât de asemănătoare ca mărime și distanță încât să se atragă unele pe altele cu exact egale. forțe (ceea ce este infinit improbabil); totuși, acțiunea inegală a forțelor perturbatoare externe le-ar fi distrus în mod inevitabil echilibrul — yi ar fi fost unul sau mai multe puncte în care masele adiacente ar fi început să se disocieze. Separarea, odată începută, avea să ducă tot mai rapid la o regrupare a maselor.

Același 	rezultat s-ar fi produs până la urmă în grupurile astfel formate; fluebè în cele din urmă s-ar fi agregat într-o singură masă.

§ 151. Ne-am referit deja de multe ori la formarea unei cruste deasupra Pământului inițial incandescent, care poate părea de prisos.

11 	dime încă ceva. Până acum însă, nu a fost luată în considerare în legătură cu principiul general pe care îl discutăm. Acum trebuie examinat ca o consecință necesară a instabilității omogenului. În răcirea și solidificarea suprafeței globului, avem unul dintre cele mai simple cazuri, precum și unul dintre cele mai importante, de acea schimbare de la o stare uniformă la o stare multiformă care apare în orice masă datorită expunerii la părţile sale componente.în diferite condiţii. La diferențierea părții exterioare a Tepa de partea interioară, astfel produsă, trebuie să adăugăm una dintre cele mai vizibile diferențieri la care suferă mai târziu aceeași parte externă, întrucât este produsă în mod similar. .Dacă forţele la care este supusă suprafaţa globului ar fi similare în toate

În direcțiile, nu ar exista niciun motiv pentru care unele dintre părțile sale. urma să devină permanent diferită de celelalte. Dar fiind expus în mod inegal la centrul principal de forță exterior – Soarele – diviziunile sale majore variază în mod inegal. Pe măsură ce măsurați, pe măsură ce crusta se îngroașă și se răcește, acel contrast apare, acum așa decis, între regiunile polare și ecuatoriale.

Alături de aceste diferențieri fizice mai notabile ale Tepa, au avut loc numeroase diferențieri chimice, care pot fi interpretate în același mod. Lăsând deoparte toate speculațiile referitoare la originea așa-ziselor substanțe simple, va fi suficient
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arată cum, în loc de omogen comparativ;» sau < .. 	4

terestră, considerată chimic, care trebuie să fi existat л-.л. ... л temperatura sa a fost ridicată, în timpul existenței sale a apărut o eterogenitate chimică în creștere. Să luăm în considerare asta. . ¿Meniu mai degrabă special. La un grăunte extrem de corpuri de căldură, i..ЯА> elementele mele nu se pot combina. Chiar și sub un c care poate fi generat artificial, unele fortiss . ) Randament; iar marea majoritate a compușilor chimici se descompun..............

la temperaturi mult mai scăzute. Probabil, deci, quar

■ 	era în starea sa primitivă de incandescenţă, nu existau >mbi

re Mimice. Dar fără a trage această concluzie, evlavios

• al raționamentului nostru faptul incontestabil că coin··., Jj(, poate exista la cele mai înalte temperaturi și că, prin urmare, trebuie · ,Μ·ι·..

primul care se formează ca Hiena raf •-lid-v ,„ir, Cei care au constituţia cea mai simplă. I protessi*' .iu.·»·..»»,.·,,. sub acest titlu alcalii, pământuri etc.) sunt, considerați .ti ου, clasa uns, cei mai stabili compuși cunoscuți — cei mai puțini pe < ¡ . н : a fi schimbat prin căldură. Acestea, care sunt considerate separat un atom al fiecărui element component, sunt într-o măsură mai puțin omogene decât elementele în sine. Mai eterogen decât ex: nibil prin căldură, și deci mai recent în si. eu ■. ■ . sunt deutoxizii, tritoxizii, peroxizii etc. ; unde < о mai mulți atomi de oxigen sunt legați de un atom de metal și t' b. ■ chiar mai puţin capabili să reziste la căldură sunt ■ 	< н < ; . .««да.

taño atomi compuși fiecare rezultat din cinci, șase, s·· . n . doisprezece sau mai mulți atomi de trei sau mai multe feluri. Apoi sunt animalele de o eterogenitate și mai mare, care suferă o modificare parțială la temperaturi mult mai scăzute. După acestea se folosesc suprasăruri și săruri duble, având o stabilitate din ce în ce mai mare. După ce am făcut niște limitări·.! ei -sauna u. liftul cerut de anumite afinități, putem spune n ? in general a acestor combinatii anorganice care, din punct de vedere al conditiilor, stabilitatea scade pe masura ce compozitia creste.Cand trecem la compusii care alcatuiesc corpurile organice.

■ 	■ exemple ale acestei legi generale: trovaaro·.· cu ~іі· т < mai mare și mult mai puțină stabilitate. O moleculă ■ ■ ia. de exemplu, este format din mai mult de două sute de unităţi elementare ί

Conform celor mai re analize '·. 	''Nicola 72 atomi de carbon, 18 de azot, 1 de sulf, 11 I

22 de oxigen — 225 de atomi în total; sau, mai exact
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echivalenți.Această substanță este atât de instabilă încât se descompune la temperaturi foarte moderate; precum cea la care este expus exteriorul unei bucăți de carne prăjită. Căci.·' se spune· ·-, ¿unii compuși organici, cum ar fi hidrogenul fosfor, clorura sau azotul și materialele care explodează azotul în general, sunt mai descomponabile decât majoritatea compușilor organici. Asta este adevărat. Dar poate fi admis fără inva-laait argumentul nostru. Nu se pretinde că toate combinațiile simple sunt mai stabile decât toate combinațiile complexe. Pentru a ne demonstra concluzia este necesar doar să arătăm că, în medie, combinațiile simple pot exista la o temperatură mai mare decât cele complexe. Și acest lucru este fără îndoială. Astfel, este evident că eterogenitatea chimică actuală a suprafeței pământului și a corpurilor de pe acesta a apărut treptat pe măsură ce diminuarea căldurii a permis; şi că s-a arătat sub trei forme: — mai întâi în înmulţirea compuşilor chimici; în al doilea rând, în numărul mai mare: de diferite elemente conținute în cel mai recent dintre acești compuși; și al treilea, în multiplii cei mai înalți și mai variați în care se unesc aceste elemente cele mai numeroase.

Fără a intra în detalii, va fi suficient să cităm pur şi simplu 1 procesele meteorologice stabilite în cele din urmă în atmosfera pământului, în ■ : uxito reprezintă o altă ilustrare a legii pretinse. Ei ma-j > !S(1sunt în egală măsură acea distrugere a unei stări omogene care re-.9 din expunerea inegală la forțele incidente.

§ 162. Luați o masă de materie neorganizată, dar organizabilă — fie corpul uneia dintre formele vii cele mai inferioare, fie germenul uneia dintre cele mai înalte: ambele relativ omogene. Să luăm în considerare condițiile în care se găsește. Este fie scufundat în apă, fie în aer, fie este conținut într-un organism generator. Oricum ar fi plasat, totuși părțile sale exterioare și interioare au relații diferite cu agenții din jur - hrană, oxigen și diverși stimuli. Dar asta nu este tot. Fie că se află pe fundul unui bazin sau pe frunza unei plante; dacă se mișcă prin apă menținând o atitudine hotărâtă; o este închis în interiorul unei ființe adulte; de asemenea, se întâmplă ca anumite părți ale suprafeței sale să fie mai expuse decât altele la forțele mediului – în unele cazuri mai expuse la lumină, căldură sau oxigen, iar în alte cazuri la țesuturile materne și la substanțele conținute în ele. Prin urmare, trebuie să rezulte pierderea echilibrului său inițial. Acest lucru poate avea loc într-unul din două moduri. 0 forțele perturbatoare pot fi astfel încât să depășească
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afinitatea elementelor organice și are loc descompunerea; de obicei se întâmplă, apar modificări taf u.” ei distrug compușii organici dar doar îi modifică; ei ...,t părțile cele mai expuse forțelor modificatoare sunt cele mai modificate. ï >,·... în acest punct sunt necesare câteva exemple.

Să observăm mai întâi câteva fapte care par a fi excepții. Сеп-animale foarte mici sau nu au nicio diferențiere. . apreciabile sau au diferenţieri atât de vagi încât cu mare •..ii/..;., pot fi descoperite. Referitor la aceste forme, a aruncat ,;¡ faptul că în toate cazurile (unii spun că în aproape toate) nucleul prezent prezintă conformitate cu legea generală, întrucât ·.· contrastul dintre protoplasma cea mai interioară și protoplasma care . ad conda. . Dar să ne întoarcem la faptul aparent excepțional că plasma proto, periferică, nu arată acea diferențiere între egali. ■ partea exterioară de mai sus invocată. La această obiecţie prezentăm răspunsul că această substanţă omogenă a corpului nu devine eterogenă, deoarece părţile sale nu sunt supuse niciunei ;·-■···: numără eterogenitatea condiţiilor: nu este o suprafaţă fixă. În tine. din grupa cea mai joasă, cea a Proteomyxa, protoplasma ¡зрп;..п continuu în protuberantă, formând sau: acum prelungiri mai tenue — pseudopodiile-, care nu au membrane, dovadă fiind faptul că deseori fuzionează între ele. Q. . 	<

atunci când ating fragmente de hrană, se contractă și le atrag pe masa corpului; încât ceea ce a fost un moment acum devine interior. Prin urmare, nu există relații fixe de partide ■ lipsește orice diferențiere. Și este de remarcat eh- ш что Amoebae, mai puțin instabile decât celelalte în mișcările? .oro -· camera, vedem o diferentiere incipienta: uneori exista o soi u> nnraua inve gente, «delicata si evanescenta», ceea ce presupune »я pan.· ■'terna, care rin из pe: scurt zece о stationar, . · я .tin»· chirie. Văzând, deci, că acest aparent ecce? 	«alr

o verificare, se procedează la observarea că relaţiile n. permanent· între interior şi exterior sunt urmate de permanenta diff ' ■ trove ÇEssays, I, 439) este citată prin eliminarea lor din ;h 	p?

demonstrează că o porțiune de protoplasmă sau normală. 	cal;>.

ca într-un spor, sau anormal detașat, ca de ex

·■ obturatie, presupunand imedia atamt. te 	i»' 1

imediat o suprafață mai densă decât partea interioară; Kerner, descriind protoplasma unui zoospor, spune că „e este acoperit cu un înveliș celular delicat”. Aceste u

Iqvel и ^rourôv i чі ï 	ion ¿ь mamenti ш

Ki font.*, эпааао in ona ^as” т liniştiţi şi deveniţi сашю n ста ci gtide, şi imită cu cazurile din Protophytes, precum la, SphoereUa nivalis sau * Neve Bossa », care meni re în „uà primul”. faza este oviformă, flagelată, 9tte la locomoție, iar secretarea unei tegumente, trece în curând într-o fază de repaus și devine, sferică și acoperită cu o membrană celulară eficientă, oferă dovezi clare că la aceste tipuri inferioare are loc o transformare care conferă un aspect mai omogen. stare la o stare mai puțin omogenă. Și în toate Protozoarele și Protofitele superioare, există contrastul primar între membrana celulară și conținutul celulei - între partea expusă forțelor mediului și partea protejată de acestea.

Tranziția — cea mai importantă tranziție pe care o prezintă lumea organică — între formele simple exemplificate mai sus și acele forme compuse în care un anumit număr dintre primele sunt unite într-o colonie, se vede bine în unele alge minuscule, Pandorina și Hudorina: fiecare. dintre care este o colonie ordonată sferic de șaisprezece sau treizeci și doi de membri. În acest prim avans de la tipuri unicelulare la multicelulare găsim conformitatea cu legea generală, prin aceea că sfera goală manifestă în mod evident contrastul primar dintre exterior și interior: un grup amorf primitiv a suferit o diferențiere marcată a părților corespunzătoare diferenței de condiții. Și mai constructive sunt dovezile oferite de tipuri puțin mai avansate decât acestea - Pleodorina și Volwx, dintre care prima constă din aproximativ 128 de celule, iar cea de-a doua din 10.000 sau mai mult. Sfere goale ca cele de mai sus, prezintă în comun caracterul semnificativ că, întorcându-se, așa cum o fac, pe o axă constantă și înaintând aproximativ pe linia axei, cele două extremități ale lor sunt expuse la condiții ușor diferite și omogenitatea primitivă a membrii hiatusului de colonie dă naștere, în consecință, la o eterogenitate corespunzătoare. Aceste celule de păr care formează algele, fie că trăiesc singure sau unite în grupuri, au fiecare o pată roșie foarte mică care, după cum s-a dovedit, este sensibilă la lumină și produce mișcare către aceasta. Acum, în acele forme compuse tocmai menționate, petele vizuale sunt cel mai dezvoltate în celulele care formează partea anterioară a coloniei sferice - celule care, de asemenea, îndeplinesc cel mai activ funcția nutritivă; în timp ce celulele care formează partea din spate a sferei și îndeplinesc funcția de reproducere, au pete vizuale mai mici.

Trecând la regnul animal (care la rădăcină este puțin diferit de regnul vegetal, îndrăznesc să spun că există încă dispute nerezolvate cu privire la

H. Брюсскв, 1 primele principii.
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lustrații analogice Us, celiata co naciCO, ¿ne - J. pu¿4 plecarea tuturor organismelor, animalelor și legumelor, d mai întâi contrastul primaroial dintre parie interne și la plantele pluricelulare, precum și la animalele multicelulare, υ: eUu)j, contrastul primordial se repetă imediat în gì appi 	ia.

celule. Produs prin fisiunea repetată a celulei primitive care constituie germenul, fiecare dintre aceste grupe se aranjează curând în m-.pentru a ·· forma o sferă goală: iar «cavitatea de segmentare . 	■■

minte omoloagă cu cavitatea sferei din care rezultă Ж, ..

de Metazoa, ca în polipii oizi, fac. astfel stabilit în conformitate cu contrastul primar al lui .... tosco începe o diferențiere secundară pe care, ca și qm,!U c|., am văzut-o la Volvox dar într-un mod mai pronunțat, co r;! ,1(1 la contrastul secundar de condiții; deoarece aceste celule de întâlnire devin ovale, iar cu ajutorul cililor săi se deplasează ·. ..r»” . apa cu capătul mai lat înainte: iar pierderea asemănării formei este făcută mai pronunțată în unele cazuri de .:,· ощ* de formă de cârnați.Simultan celulele comi: două extremități devin diferite ca caracter.Una diferă?· ¿m.. mai marcată, adică o trecere la eter superior 	.. ■·>■

atunci când acest sferoid cu un singur strat de celule de păr н, se formează într-un sferoid cu două straturi prin sac de involuție cu tuck închis și fundul împins în cutie, servește la ilustrarea relațiilor dintre părți. De aici rezultă ■ .,·· sirota cu ectodermul şi endodermul său; fiecare dintre care: a'pp

(*) Pot observa trecând că în al doilea caz (și posibil pentru çrscîxfâ и ' primul) această formare a unei sfere goale este rezultatul mai multor гарйж>ѵ ih : a părților exterioare decât a părților interne ale unei cluster solid. Deoarece* 3·.-<r,ar·· pentru alimentaţia din lumină şi dioxid de carbon conţinut în a^w. «Componentele externe ale unui Volvox (fie celulele, fie clorofila continuta in lula) au un mare avantaj fata de celulele sau portiuni de coelice :< plasate mai mult spre centru; și este suficient să ne gândim ce se întâmplă dacă sfera periferică s-a ridicat cu o rapiditate proporțional mai mare decât 8йс.7,с$швЯ pentru a vedea că trebuie să lase conținutul în urmă sau să-l deseneze cor . the ■ tara vesta. Un efect analog al creșterii excesive periferice poate fi ■· .· ; , з сіи?' dupa o seceta in care cartofii nu sunt mult orceçir.rã1 ploaia si o crestere rapida a volumului : deoarece aceasta este explicatia; :■ că la cartofii foarte mari nu se găseşte rar o fisură în inte-' din efortul pe care dezvoltarea disproporţionată a periferiei necessarfetn^nre wjw®1*

- 	:оь-;.*эв'' · ЬъС



-з appâte ад1 următorul ¿vüiappo Сой jhe în următoarele ases jípată această sursă a unei contraemi de dizolvare corespunzătoare unui contrast de condiții - ceea ce are loc în celula simplă, ceea ce are loc în sfera goală compusă din astfel de celule și că ceea ce se întâmplă în sfera cu pereți dubli.

Instructive sunt ilustrațiile care prezintă legea într-o altă formă: vom lua câte una din fiecare regn organic. Germenul ciliat sau planula unui Zoofit care, în faza sa locomotorie, se poate distinge numai în țesuturi externe și interne, de îndată ce se fixează începe să-și asume în extremitatea sa superioară «o structură diferită de cea inferioară. Mugurii discoizi ai Marchantía, care sunt inițial similari pe ambele suprafețe, cad aleatoriu cu una sau cealaltă suprafață în sus, încep imediat să dezvolte radii ecta pe suprafața lor inferioară și stomate pe suprafața lor superioară, fapt care demonstrează fără îndoială că această diferenţiere primară este determinată de acest contrast fundamental de condiţii.

Desigur, în germenii celor mai înalte organisme, metamorfozele imediat datorate instabilităţii omcjenecului sunt în curând < ecranate de cele datorate dobândirii tipului ereditar. Chiar și în primele faze descrise mai sus, pot fi urmărite modificări care au această origine. Chiar înainte de începerea înmulțirii primare a celulelor, se spune că se observă o distincție între cei doi poli ai celulei ou, care reprezintă viitoarele straturi diferențiate ale germenului. În mod firesc, pe măsură ce dezvoltarea progresează, 1 dobândirea tipului transmis de structură ascunde rapid q: est', pierderea primară a omogenităţii; deşi de ceva vreme relaţiile fundamentale dintre interior şi exterior pot fi recunoscute în diferenţieri. Dar ceea ce s-a spus este suficient pentru a stabili adevărul general adoptat. Este suficient ca organismele incipiente, începând cu aranjamente relativ omogene; în curând încep să asume ordonări relativ eterogene. Este suficient ca diferențierile cele mai vizibile J, pe care le manifestă, să corespundă celor mai marcate diferențe B în condițiile la care sunt supuse părțile lor. Este suficient ca contrastul obișnuit dintre exterior și interior, despre care știm că este produs în mase anorganice prin diferența de expunere la forțele incidente, să-și găsească paralela în primul contrast care își face apariția în toate masele organice.

Rămâne de observat că în complexul de organisme care constituie I a? specie, principiul enunţat poate fi găsit în egală măsură. Ab-
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Avem materiale abundente pentru gresie; inducții 	ой»

aun rămâne uniformă, dar tinde întotdeauna să devină duo. ij.;

punct cu mai multe fațete; iar dracii bine stabilite susțin deducerea.-. <ι.!4· •;iafcS(_ trecerea de la omogenitate la eterogenitate este produsă de , 	4 i()

d; , ambele sunt supuse unor circumstanțe diferite. Deoarece fiecare specie sa se extinda mereu din mediul sau original negii inhiba uti. . ..и părțile sale periferice trebuie să fie supuse sistemelor i-.rze ..·<£. asemănătoare celor la care sunt supuse părțile centrale și care trăiesc la periferie trebuie să tindă să devină diferiți de cei care trăiesc în centru.

§ 153. Dintre fenomenele mentale, determinarea completă ЗДй legea pretinsă ar necesita o analiză prea extinsă pentru a arăta în mod satisfăcător cum stările de conștiință, нія.т. ·. mintile omogene devin eterogene datorita diferentelor de minte produse de diferite forte exterioare, ar fi necesar sa urmarim organizarea primelor experiente. Fara a incerca:. pentru a face acest lucru trebuie să fie suficient ca concluziile să fie prezentate c

Dezvoltarea infoi'.igence este, sub unul dintre obiectivele sale principale. 	>Ut;.

o clasificare a lucrurilor diferite anterior cor faza .1.. — o formare de subclase și subsubclase, până când Гй;_, odată confuza cat de obiecte cunoscute se rezolvă într-un . care uneşte o mare eterogenitate între numeroasele grupuri pe care le compun, cu o deplină omogenitate între membrii^^^^H grup. Urmând, prin grade ascendente ale ființelor, 1; ge osi ώ acel vast edificiu de cunoștințe dobândit prin vedere, vediau:· r>ne în prima fază, în care petele vizuale servesc doar la deosebirea ι·?.ι<· lumina de întuneric, nu pot exista clasificări după ogp. s ti . -date, cu excepția celor care se bazează pe modul în care este lumina și gradul de întrerupere. Din astfel de organe de vedere nu se dezvoltă;; (umbrele percepute s-ar distinge pur și simplu în două clase quÆ* de obiecte staționare pe care animalul le trece în timpul ■ mișcărilor și cele de obiecte în mișcare care se apropie! în timp ce staționează; astfel încât prima clasificare a format o; vizibilul ar fi că în lucrurile staționare; și lucruri mobile. Urmează o mai mult de aceeași natură. În timp ce cei mai simpli ochi nu se pot litiga între o interceptare a luminii produsă de un obiect micCMB 	_

nissimo și o interceptare produsă de un obiect de cameră mare, ochii puțin mai dezvoltați posedă întrebarea de unde trebuie să rezulte în clasa obiectelor mobile un vag ■ ;,f·
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redazione-ti» -"ù prossiu ѳ рта Aontam dl periecție ulterioară--¿ônts de vedere care fac posibilă o evaluare mai exactă a ¿instanțelor prin adaptarea axelor optice și a celor care, datorită efectului de mărire și subdiviziunea retinei, fac posibilă distincția formelor, trebuie să dea o precizie mai mare claselor deja formate și să le subdivizeze în clase mai mici, compuse din obiecte mai puțin diferite. La fiecare copil se poate descoperi într-un mod analog că un agregat confuz. de impresii derivate din lucrurile înconjurătoare, ale căror diferențe de distanță, dimensiune și formă nu sunt recunoscute, se transformă în clase separate de obiecte diferite între ele în aceste și în diverse alte atribute. Și în ambele cazuri schimbarea de la acest primitiv indefinit, incoerent , iar conștiința comparativ omogenă la o conștiință definită, coerentă și eterogenă, se datorează diferențelor în acțiunea forțelor incidente asupra organismului. Aceste scurte indicații trebuie să fie suficiente. Ele vor oferi probabil o regulă adecvată pentru dezvoltarea unui argument prin care fiecare cititor se poate convinge că cursul evoluției mentale nu oferă nicio excepție de la legea generală. Pentru a clarifica

Și mai bine un astfel de argument, voi adăuga aici o ilustrare care este de înțeles independent de procesul de evoluție mentală considerat în ansamblu.

S-a observat (mi este spus de Coleridge) că, odată cu progresul limbajului, cuvintele care erau inițial similare ca înțeles au căpătat înțelesuri diferite - o schimbare pe care a exprimat-o în formidabilul cuvânt „de-sinonimizare”. În ceea ce privește cuvintele indigene, această pierdere de echivalență nu poate fi demonstrată clar, deoarece în ele divergențele de sens încep înainte de apariția literaturii. Dar în cuvintele care au fost inventate sau luate. din alte limbi, de când au început să se scrie cărți, se poate demonstra. De către teologii antici, cuvântul răufăcător a fost folosit în sensul său etimologic de necredincios; dar în vorbirea modernă a pierdut cu totul acest sens. Același lucru este valabil și pentru răufăcător și răufăcător. Prin derivare aceste cuvinte sunt exact sinonime, dar nu mai sunt sinonime prin folosire.Prin răufăcător înțelegem acum un criminal convins, un sens §care este foarte diferit de cel al lui еѵй-ífoer. Verbul produce (a produce) à în Euclid sensul său primitiv de prelungire sau desen ; dar semnificațiile de produs acum larg dezvoltate au puține în comun cu semnificațiile de prelungire sau urmă. În liturghia Bisericii Angliei, un efect ciudat rezultă acum din utilizarea cuvântului prevenire în sensul său original.

.ЧмАЗИі P· Юй'-у^. iedera S

gmari( (ìiven»·/ înainte, în loc de sensul modern зреоіашад^д,,. înainte cu efect de rostogolire. Dar cazurile mai coucludiv <?овд ,уі^чй în care cuvintele Ί sens opus constau din același arta i. 'ч,, ·, combinat cu frică, ca în cuvintele до sub (a merge sub; о (a suferi). Mergem sub un copac, și suferim durere. yi>. bine, considerat analitic, sensul dintre aceste expresii »" lebbe la fel dacă cuvintele erau transpuse, obiceiul ο?. modificat că nu se putea fără a cădea în absurd să spunem cne Marno un copac și să trecem sub o durere Multe exemple precum ■:... г, arătați că între două cuvinte , care sunt inițial délié, ,.,w forță, echilibrul nu poate fi menținut. Dacă nu sunt la > în fiecare zi exact în același grad, exact în relațiile put^ (eue este infinit improbabil) , apare nevoia , .rafetude de a asocia un cuvânt mai degrabă decât altul cu acte particulare òd ,t. Un asemenea obicei, odată început, se confirmă, вдад*,' mai mult; iar treptat dispare omogenitatea lor de sens.

Dacă ar fi greu de înțeles cum aceste minți mentale exemplifică o lege a transformărilor fizice; Dacă sunt operat de forțe fizice, ele vor dispărea considerând mișcările minții drept funcții nervoase. Vei vedea că tot ce vei pierde» , 	:

cartea citată mai sus este o pierdere a egalității funcționale ¡ 	.

elemente ale sistemului nervos. Și se va vedea că, ca și în alte cazuri; cmml pierderea egalității funcționale se datorează diferențelor în r a forțelor.

§ 164. Masele de oameni, ca toţi ceilalţi m&sn, este ciudat o asemenea înclinaţie cauzată în mod asemănător. Mic, este -w,..·,. Acțiunile și marile corporații deopotrivă o arată; si da пбДе une. ca şi în celelalte, atât diferenţieri guvernamentale cât şi industriale ■·».,. începe de la ea. Să aruncăm o privire asupra faptelor distingându-le în două clase.

O companie de afaceri, deși teoretic egală; i a membrilor săi, devine în curând o asociaţie în care autoriiU ·,ι risocio este recunoscută tacit ca mai mare decât cea a is..;? ' din celelalte. Deși acționarii au acordat puteri egale directorilor? a companiei lor, în curând apar desene printre ei pentru a le da putere; şi de multe ori supremaţia unui regizor devine atât de cunoscută, încât deciziile sale determină cursul de acţiune ales de! ouæ fiul administratiei. Și în asociațiile politice, literare și de altă natură, găsim și un proces similar de divizare.

:n¡: 	«г »»■ :*:иой0еик«с, *<л

să fie împărțit în părți dominante și părți subordonate, fiecare având capul său și membrii săi având o autoritate mai mică - masa membrilor care nu au autoritate. Aceste cazuri mai puțin importante în care grupuri neorganizate de bărbați, care se găsesc în relații omogene între ei, sunt transformate în grupuri organizate de bărbați legați prin relații eterogene, dețin cheia explicării inegalităților sociale?!i Ι ,β comunități barbare și civilizate au aceleași caracteristici și sunt împărțite în clase, în timp ce fiecare clasă se distinge în unități mai importante și mai puțin importante; iar această structură este rezultatul care se consolidează treptat al unui proces precum cel al cărui exemple se găsesc zilnic în companii comerciale și de altă natură. Atâta timp cât oamenii sunt făcuți să acționeze unul asupra celuilalt, fie prin forța fizică, fie prin forța caracterului, luptele pentru supremație trebuie să fie în cele din urmă hotărâte în favoarea unei clase sau a unui individ; iar diferenţa odată începută trebuie să tindă să devină din ce în ce mai accentuată. Odată ce echilibrul instabil este distrus, uniforma trebuie să graviteze spre multiformă cu o rapiditate crescândă. Și astfel trebuie stabilite supremația și subordonarea, întrucât vedem că ele sunt stabilite, în toate părțile structurii unei societăți, de la marele ¿"zs-oni de cìms; care se extind la întregul corp social, până la Consorții Se va obiecta probabil că astfel de schimbări nu rezultă din omogenitatea agregărilor inițiale, ci din neomogenitatea lor - din anumite diferențe ușoare care există de la bun început între unitățile lor.senos se îndoiesc de cauza imediată. schimbările trebuie considerate ca transformări ale relativ omogenului 'e. rei. elevaţie eterogenă. Dar o agregare de oameni absolut ternii· pentru calităţile lor ar suferi în cele din urmă o transformare analogă. De fapt, în lipsa de uniformitate în modurile de viaţă ale fiecăruia dintre ei — în ocupațiile lor, condițiile fizice, relațiile domestice și obiceiurile de a gândi și de a simți — trebuie să apară diferențe între ei; iar acestea au în cele din urmă diferenţieri sociale iniţiale. Chiar și inegalitățile de sănătate cauzate de anumite accidente vor perturba, producând inegalități ale facultăților fizice și psihice, echilibrul exact al acțiunilor reciproce pe care unitățile le exercită unele asupra altora; iar echilibrul, odată tulburat, se va pierde inevitabil.

Trecând la organizarea industrială și remarcând că separarea acesteia într-o parte de reglementare și una de muncitor este determinată în primul rând, ca și cea anterioară, de diferențele de facultate (deoarece femeile
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iar sclavii constituie primele clase muncitoare,

de asemenea, că chiar şi printre sălbatici unele specializări d. pocșs c····^ „ gono din aptitudinile individuale; se procedează la observarea Marilor diviziuni industriale, spre care gravitează firmele, se datorează ;<Я neasemănărilor în circumstanțe externe. O astfel de împărţire'' înanc:w până la stabilirea acestor deosebiri. În triburile nomade, niciun grup de indivizi nu este expus permanent la condiții speciale lv,| scufundari; nici un trib staționar, când ocupă doar o zonă restrânsă, nu menține din generație în generație contraste marcate în condițiile locale ale membrilor săi; iar în asemenea triburi nu există ;t;f. profituri economice. Dar când o comunitate, prin cucerire sau răni, s-a extins pe o suprafață mare de pământ și este fixată în ea, astfel încât membrii ei să trăiască și să moară în strâmtorii lor respective, ea deține secțiunile specioase în circumstanțe ale:.

Acum nu mai pot rămâne asemănătoare în ocupațiile lor, Qu ¡ care trăiesc dispersați continuă să vâneze sau să cultive cele care se răspândesc pe malul mării se dau ocupațiilor mărit1 ut»·, în timp ce locuitorii unui punct ales, poate pentru cel central, ca loc de intalniri periodice, devenit comert^.·;;. ... ■ deci ia naştere un oraş. În adaptările acestor unități sociale la funcțiile lor respective, vedem un progres din uniformitatea produsă de incidența diferită a forțelor. Mai târziu în procesul de evoluţie socială aceste adaptări locale ¡<7.. mult. Diferențele de sol și climă fac ca 1 din mediul rural din diferitele părți ale regatului să-și asume ocupații specializate și să devină cunoscute în principal ca J-mri 0 boi, 0 de oi, 0 de grâu, 0 de ovăz, 0 de hamei. , 0 de fructe·, ΐ.β oameni care trăiesc acolo unde sunt descoperite soluri de cărbune transformă u-clasa de cărbunetori; locuitorii din GpWjșglia lucrează în mine pentru că acea țară este bogată în mefeàli; Fabricarea fierului este industria predominantă în care metalul feric este abundent. Liverpool a trecut la importul de bumbac, datorită apropierii sale de regiunea în care sunt fabricate produsele din bumbac; și din motive similare, Hull a devenit principalul loc de import pentru lână străină. Astfel, la rase și Ш în special, eterogenitățile industriale ale organismului social depind în primul rând de acțiunea exercitată de împrejurările locale1 Que-diviziunile muncii care, sub un alt aspect, au fost interpretate заійі datorită direcției de mișcare în linia rezistența minoră1^ sunt interpretate aici ca datorate unor diferențe în i hwri'. >
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je ãe iieÀvTetaziojn -g. strâns de acord unul cu celălalt. Într-adevăr, ceea ce în orice caz <fe¿emwju direcția rezistenței minime, este distribuția forțelor care trebuie depășite; și astfel diferențele de distribuție în localitățile separate produc în mod necesar asemănări în e liner urmate de acțiunile umane în acele localități — produc diferențieri industriale.

§ 155. Mai trebuie să arătăm că acest adevăr general este demonstrabil a priori — că instabilitatea omogenului este un corolar al persistenței forței. Acest lucru a fost deja admis în mod tacit, dar aici va fi potrivit să dăm acestui fapt implicit presupus forma unei dovezi certe.

Când o masă de materie este lovită cu o astfel de forță încât o afectează încât să o reducă în bucăți, vedem că lovitura acționează diferit asupra diferitelor sale părți și că diferențele sunt consecința diferitelor relații ale acestor părți cu privire la la forta imprimata piesei lovite este impinsa spre centrul de masa. Prin urmare, comprimă și tinde să miște părțile cele mai apropiate de centru. Acestea, totuși, nu pot fi comprimate sau împinse din loc fără a apăsa părțile din jur. Iar când lovitura este suficient de violentă pentru a sparge masa, vedem, în dispersia sub formă de fascicul a fragmentelor, că momentul inițial s-a împărțit în numeroase momente minore, diferite în direcțiile lor. Vedem că piesele sunt modificate diferit de forța care le rupe, deoarece ele stau în relații diferite cu această forță prin direcția și punctele lor de legătură - că efectele, fiind produsul total al forței și al condițiilor, nu pot fi similare în părțile care sunt supuse unor condiții diferite. Un corp peste care cade căldură radiantă ne oferă o ilustrare și mai clară a acestui adevăr. Luați cel mai simplu caz - cel al unei sfere. În timp ce partea cea mai apropiată de centrul radiației primește razele în unghi drept, acestea lovesc celelalte părți ale părții expuse la toate unghiurile cuprinse între 90° și 0°. Vibrațiile moleculare, particule prin masa suprafeței care primește căldură, se deplasează spre interior sub unghiuri care diferă în fiecare punct. În plus, părțile interioare, la care se ajunge prin vibrațiile care provin din toate punctele părții încălzite, trebuie modificate cu atât mai diferit cu cât pozițiile lor sunt mai diferite. Astfel încât moleculele care constituie masa, fie că se află în zona de recepție, fie în mijloc, fie pe partea opusă, sunt aruncate în sisteme vibraționale mai mult sau mai puțin diferite unele de altele.
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Dar acum care este sensul final al concluziei că un *·> · ■·„ produce modificări diferite în toate punctele unei mase iwfrirrffitÌ deoarece părțile masei sunt în relații diferite nspor*-această forță? Pentru a înțelege acest lucru pe deplin, trebuie să considerăm fiecare parte ca fiind supusă simultan altor forțe - cum ar fi gravitația, coeziunea, mișcarea moleculară etc. Efectul ópei U 3Ц o forță suplimentară trebuie să fie rezultanta acesteia și a forțelor Ум în acțiune. Dacă forţele, care au acţionat deja asupra a două puncte ale unui agregat diferă în direcţia lor rezultată, efectele produse sn qàe ·■.» două părţi din forţe noi egale trebuie să fie diferite: pentru direcţia fo. De ce trebuie să difere? Deoarece diferența, сед există între cele două serii de factori, derivă din prezența în na -fot·., serie a unei forțe special direcționate care nu este ргѳз||Я^Н cealaltă; iar faptul că această forţă va produce un efect, care redă: ir.. Rezultatul total într-un caz diferit de cel produs în celălalt, este 05 Corolarul necesar al persistenţei forţei. Chiar mai ma--ceaţă·,. devine faptul că părțile unui agregat dispuse în щЦЯ limile trebuie să fie diferit modificate de o forță ihcideìit când ne amintim că cantitățile de forță incidentă, la care sunt supuse aceste părți, nu sunt egale, ca mai sus, ci Asupw®'·. sunt aproape întotdeauna inegale. Să ne uităm din nou la exemplele date. Intensitățile unei forțe radiante exterioare, la care primesc diferitele unui agregat, prezintă contraste considerabile: .eir ■ contrastul dintre cantitatea de forță care cade pe partea apropiată k1 ' irrn a radiației și cantitatea, sau mai degrabă nici una. cantitate, pe care I* pe latura opusa; avem contrastele în cantitățile primite ató.fo ”* situate diferit pe latura expusă; si avem infiniti, 	·.«♦

dintre cantitățile primite de diferitele părți ale interiorului. Simili™ Я ai, ni,, se exercită o forță mecanică asupra oricărui agregat sau pe lisie, о prin presiune continuă, о prin tensiune, ■■ 	E®

împingerile distribuite în întreaga masă sunt vădit diferite pentru poziții diferite. Și este evident că acțiunea chimică obișnuită „este mai eficientă la suprafață decât la centru și adesea la?n<> par”» suprafeței mai mult decât pe cealaltă. Dar spunând că diferite' лг i un agregat primesc diferite cantități de forță capabile; de marle, înseamnă că dacă au fost la început omogene, ele trebuie să fie* sau redate într-un grad proporțional eterogene ; întrucât, fiind persistente, diferitele cantități de forță care cad asupra diff./o'ici рйЗД trebuie să opereze în ele diferite cantități de efect — différer" sau inv biamenti. O altă deducție încă analogă celor anterioare este ne-
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^ggsaria to completei» ■ consternare 4-ch1- indiferent de. Ca rezultat al unei forțe exterioare, echilibrul unui agregat omogen trebuie distras de faptul că părțile sale acționează inegal unele asupra altora. Acea influență reciprocă pe care o produce agregarea (să nu mai vorbim de alte influențe reciproce) trebuie să producă efecte diferite asupra diferitelor părți; întrucât fiecare dintre ele este expus acestor forţe cu intensităţi şi direcţii diferite. Acest lucru se va vedea clar amintind că părțile din care este compus întregul pot fi considerate separat ca întreguri minore; ca asupra fiecaruia dintre aceste minore actiunea interiorului agregat devine apoi o forta incidenta externa; că această forță incidentă externă trebuie, așa cum sa arătat mai sus, să efectueze modificări diferite ale proprietăților unui întreg mai mic; și că, dacă fiecare dintre tuttii minori este deci făcut eterogen, întregul agregat devine și el eterogen.

Instabilitatea omogenului poate fi deci dedusă din acel adevăr primordial care stă la baza inteligenței noastre. O omogenitate stabilă este posibilă doar ipotetic. Dacă centrele de forță, absolut uniforme ca intensitate, ar fi răspândite cu o uniformitate absolută într-un spațiu nelimitat, ar rămâne în echilibru. Această afixare însă, deși verbal inteligibilă, este de așa natură încât nu poate fi reprezentată în pepsier; întrucât spațiul nelimitat este de neconceput. Dar toate formele finite ale omogenului — toate formele lui pe care le putem cunoaște sau pe care le putem concepe, trebuie să cadă inevitabil în eterogenitate; iar cel mai puţin eterogen trebuie să cadă în cel mai eterogen.În trei moduri diferite persistenţa forţei face ca acest lucru să fie necesar. Lăsând deoparte agenţii externi, fiecare unitate a unui întreg omogen trebuie modificată diferit de toate celelalte prin acţiunea agregată pe care ceilalţi o exercită asupra ei. Deoarece forța rezultantă exercitată de agregat asupra fiecărei unități nu este niciodată aceeași în două cazuri. diferită ca forță și direcție și, de obicei, nu este aceeași sau aceeași pentru unul sau altul, o forță incidentă, chiar dacă este uniformă ca putere și direcție, nu poate produce efecte similare asupra unităților. Și întrucât poziția variabilă a pieselor în raport cu o forță incidentă le împiedică să o primească cu intensitate și direcție uniforme, apare inevitabil o altă diferență în efectele produse asupra lor.

Este necesară o ultimă observație. La concluzia că schimbările cu care începe Evoluția sunt astfel făcute necesare, trebuie să adăugăm concluzia că aceste schimbări trebuie să continue. Absolutul omogen (presupunând că există) trebuie

1ère soldul său; iar relativ mogéueo de»., relativ mai puțin omogen. Ceea ce este adevărat pentru orice total este adevărat pentru părțile în care este împărțit. Uniformitatea з,-..-··· a acestor părți trebuie să se piardă inevitabil în multiforme·;, unde întregul original s-a pierdut; şi analog astfel schimbările continue care caracterizează Evoluţia, sau .. sunt constituite prin trecerea omogenului în eterogen. сіещ eterogene în cele mai eterogene, consecințele eli persistența forței sunt necesare.

[O mică schimbare în definiția „Evoluției” este menționată într-o notă de la sfârșitul capitolului XV1 al acestei părți”. d : , u invocat ca implicând o schimbare corelativă . ramane . . pitelo. Aici, ca și înainte, зі nu este subliniat suficient s. і/ша-І solicitat în mod flagrant, deși deja implicit exprimat ілрі, lipsa insistenței face ușoară interpretarea erorii··, terra motive asemănătoare celor deja date, explicațiile solicitate nu ai .зо.ч să facă în acest moment , cititorul le va găsi în Anexa ri.ju

Capitolul XX.

Înmulțirea efectelor.

§ 166. La cauza neplăcerilor tot mai mari expuse în ultimul capitol, trebuie să adăugăm încă una în acest capitol. Deși este secundar în ordinea timpului, cu greu se poate spune că este secundar în ordinea importanței. Chiar și în absența cauzei deja atribuite. assa ar necesita o schimbare de la omogen la eterogen; și combinând cu asta, face această schimbare în același timp mai rapidă și mai complexă. Perginogere pentru a afla,. trebuie doar să luăm acel conflict dintre forță și materie pe care l-am conturat deja un pas mai departe. Să continuăm să facem asta.

După cum sa arătat deja, atunci când componentele unui agregat uniform sunt supuse unei forțe uniforme, ele, fiind în condiții diferite, sunt modificate diferit. Dar, în timp ce ne-am preocupat de diferitele părți ale agregatului ca fiind supuse unor schimbări diferite, nu am considerat încă schimbările diferite produse simultan asupra diferitelor părți ale forței incidente. Acestea trebuie să fie la fel de numeroase ca celelalte. În diferențierea părților asupra cărora cade în moduri diferite, forța incidentă trebuie să sufere ea însăși diferențieri corespunzătoare. În loc să fie ca înainte o forță uniformă, ea trebuie să devină mai târziu o forță cu mai multe fațete – un grup de forțe diferite.Unele ilustrații vor face acest adevăr să se manifeste.

În cazul, menționat puțin mai devreme, al unui corp rupt în bucăți de o coliziune violentă, pe lângă schimbarea unei mase omogene într-un grup eterogen de fragmente dispersate, are loc o schimbare a impulsului omogen într-un grup de eterogene. momente, și pentru intensitate, și pentru direcție. Este similar cu forțele pe care le cunoaștem ca lumină și căldură. După dispersarea acestor forțe dintr-un corp radiant spre toate punctele, ele sunt din nou dispersate către toate punctele de către corpurile pe care cad. Dintre razele de soare, care diverg în toate direcțiile,

fÀSïjà

■. CiwàCwL. cel

unii tocmai au lovit Luna. Acestea sunt plasate sub marginile Lunii, iar dintre aceste raze reflectate unele merg spre Pământ. Printr-un proces similar, puținii care ajung pe Pământ sunt din nou împrăștiați: unii în spațiu, alții prin obiecte cu jet. Și cu fiecare ocazie, acea parte a razelor care sunt tm-.-n^j în loc să fie reflectată, suferă refracții sau alte modificări О le distrug în mod egal uniformitatea. Mai mult decât atât este adevărat. !'?I conflict cu materia, o forță uniformă se schimbă parțial.»,a fo forțe care diferă în direcțiile lor și parțial transformă ¿ forțe care diferă în natura lor. Când un corp se ciocnește de altul, ceea ce de obicei considerăm ca efect este o schimbare a poziției sau a mișcării în unul sau în toate corpurile « Jț® Dar aceasta este o idee foarte incompletă a faptului. Pe lângă rezultatul canic vizibil, se produce sunet — o vibrație în uqo a corpurilor sau în ambele și în aerul ambiant; și în anumite circumstanțe vedem acest lucru drept efect. Mai mult, aerul nu a fost pus pur și simplu în vibrație; trecerea corpurilor a făcut în ea să apară nişte ... rentiJ În plus, dacă acea mare schimbare de trr nu are loc în ciocnire. tura pe care o numim fractură, însă există o deplasare a particulelor·: ■!<·< două corpuri în jurul punctului de coliziune; până să producă în unele

I * o condensare vizibilă. Pe lângă faptul că această condensare este acò - r plătită de geneza căldurii. În unele cazuri, o scânteie — ;k <1ей% lumină — rezultă din incandescența unei particule desprinse de la coliziune. Astfel, ca urmare a forței mecanice inițiale consumate în coliziune, au fost produse cel puțin cinci tipuri de forțe. Concitan, n. încă aprinderea unei lumânări. In primul rand are loc o modificare chimica ca urmare a cresterii temperatei, odata ce procesul de combinare a inceput prin efectul caldurii, are loc o formare continua de dioxid de carbon, de la -qua Impreuna cu acest proces de combinare exista este o prodnri ine i' ei; există o producție de lumină; dezvoltă un gaz încălzit Cvxonna; se stabilesc curenti in aerul inconjurator, alcatuirea unei singure forte in multe fora-* ei opriri q a diferitelor modificari efectuate devine cauza ultenantilor. Dioxidul de carbon dezvoltat se va combina la o anumită bază; sau sub acţiunea razelor solare va ceda.

ί------------7 „ ----- ---------—ЬІЭ. --------------------- - j - .

frunza unei plante. Apa va schimba starea igrc-.-z ··■. 4f aerul din jur, sau, dacă curentul de gaze fierbinți care curge prin el lovește un corp rece, acesta se va condensa; modificând acolo textura, și poate starea chimică, a suprafeței pe care o acoperă. d. căldurăw

л ¥0''тгрті'сльо'Г' »st июттт

pato аама coi bastione de <* candela ne :ondu il аЬиу, and iata anything else that it g'uiig- a nscaiaare. Lumina care strălucește pe „mai multe ¿^ încăperi provoacă în ele reacții din care se descompune și astfel se produc diverse colonii. La fel se întâmplă și în aceste acțiuni secundare, care pot fi urmărite în, qțnifiqazioni sepapre_ pi^4.moitipli-până când devin prea mici pentru a fi apreciate. Mai venibil, prin urmare, efectul este mai complex decât cauza. Indiferent dacă agregatul asupra căruia acționează este omogen sau nu, o forță incidentă este transformată prin efectul conflictului într-o cantitate de forțe care diferă în intensitatea, direcția sau natura lor; sau pentru toate acele rapoarte. Și din acest grup de forțe diferit modificate, fiecare suferă în cele din urmă o transformare similară.

Să observăm acum cum este promovat procesul de evoluție prin această multiplicare a efectelor. O forță incidentă descompusă de reacțiile unui corp într-un grup de forțe diferite devine cauza unei creșteri secundare a multiformității în corpul în descompunere. Ca rezultat al reacțiilor diferitelor părți, diferit modificate așa cum am văzut că trebuie să fie, forța incidentă trebuie ea însăși împărțită în părți modificate diferit. Fiecare diviziune diferențiată a agregatului devine așadar un centru a cărui noutate se răspândește într-o diviziune diferențiată a forței originare. Și deoarece forțele nevăzute trebuie să producă rezultate diferite, fiecare dintre aceste forțe diferențiate trebuie să producă, în întregul agregat, un set suplimentar de diferențieri. Este evident că această cauză secundară a trecerii de la omogenitate la eterogenitate devine cu atât mai puternică cu cât eterogenitatea crește. Când părțile, în care un întreg s-a separat în procesul evoluției, au dobândit naturi foarte diferite, ele vor reacționa în mod necesar în moduri foarte diferite la o forță incidentă - vor împărți o forță incidentă în tot atâtea grupuri de forțe care vor prezenta contraste puternice între ele. Și fiecare dintre aceste părți, devenind centrul unei serii destul de distincte de influențe, trebuie să crească numărul de schimbări secundare distincte care se produc în întregul agregat. Trebuie adăugat încă un corolar. П atunero de părți diferite, din care constă un agregat, este un fapt important în proces. Fiecare nouă diviziune specializată este un nou centru de forțe specializate și trebuie să fie o sursă suplimentară de complicații între forțele care operează în întreaga masă - o sursă suplimentară de eterogenitate. Înmulțirea efectelor trebuie să se desfășoare în progresie geometrică.

j 167 şi pariah иізрйіво de către ana neoula rregoiare úf ішпш să fie atraşi împreună, о integrate, nu se pot manifesta .n ut .. .;υ au definit caracteristicile secundare ale evoluţiei: acestea presupun' ti: agregat deja format. Putem spune doar că componentele a :.^¿r / independente, fiecare dintre ele atrase de toate mințile, toate atrase de fiecare, se arată în diferitele lor momente, diferă 	p- r <■

intensitatea lor și pentru direcția lor, o multiplicare a efectelor induse de o singură forță gravitațională.

Dar presupunând că procesul integrator a generat аП. cel;. o singură masă de materie nebuloasă, allon simultan ■•■еайн j. rotația și rotația ne arată cum două efecte de forțare, inițial doar ușor divergente, devin în cele din urmă „>> |

THE

considerabil diferentiat. Zdrobirea mai mare a porilor acestui sferoid trebuie să aibă loc prin acțiunea combinată a acestor dfcs. forțe, pe măsură ce volumul scade și rotația devine e pida; iar acest lucru îl putem considera ca un al treilea efect. rinichi-; de căldură, care însoţeşte creşterea densităţii, este un c tien·;·· încă de alt ordin — cu siguranţă nu o simplă consecinţă; potorie diverse părți ale masei, fiind diferit condensate, àfw.oir Ш sere diferit încălzite. Acţionând asupra tuturor punctelor unei substanţe gazoase, ale cărei părţi sunt diferite ca temperatură, forţele de agregare şi rotaţie trebuie să acţioneze o serie ulterioară de · ;,;■.»·· minţi: ele trebuie să determine conţinuturile circulaţiei , ambele gene. ·...local. Într-o fază ulterioară, pe lângă căldură, se va produce ilue.

Astfel, fără a ne opri asupra probabilității combinațiilor chiwM perturbații electrice, este clar că, presupunând că b, dar

a existat inițial într-o stare difuză, brzàì prit&^ra care a provocat agregarea sa trebuie să fi fost în grad un gram de diferit '; și că fiecare fază ulterioară a complicației săriturii trebuie să fi inițiat noi subdiviziuni ale acestei^ noi multiplicari de efecte, ceea ce mărește reterogece^'■· '.æ

Această parte a argumentului poate, totuși, să fi apărut fără a recurge la vreo ilustrare ip Atributele astronomice ale Pământului vor fi suficiente, deși ■••í, | scopul nostru. Să luăm în considerare mai întâi efectele de tare. Există aplatizarea formei poi. ; · ' 'Ж® zi si noapte; există anumiți curenți marini-, constantfc -șt* curenți atmosferici constante. Atunci ia in considerare. serie ·. secundar datorita divergentei planului de rotatie Д ; planul orbitei sale. Numeroasele variatii ale scagionJ .ièri.



1 țRuet quant ? «Am spus ec.e Linia urutu л ugni unde pe o suprafață, derivă din această cauză,, и atracție externă a Lunii și gâtului, acționând asupra umflăturii 	pfpfá i? rntamne

cu axa^ înclinată, produce mișcarea numită nutație și acea mișcare mai lentă și mai largă care are ca rezultat precesia echinocțiilor·, юп Г și diversele sale consecințe. Și apoi din aceeași forță sunt generate zonele ©, apoase și atmosferice.

Dar poate cel mai simplu mod de a arăta multiplicarea efectelor între fenomene de acest ordin va fi de a descrie acțiunile exercitate de orice membru al Sistemului Solar asupra celorlalți. O planetă produce direct în planetele vecine anumite perturbaţii apreciabile, care le complică pe cele altfel produse în ele; iar pe planetele mai îndepărtate produce direct anumite perturbaţii mai puţin vizibile. Acesta este primul șase de efecte. Dar fiecare dintre planetele perturbate este ea însăși o sursă de perturbări – fiecare le afectează direct pe toate celelalte. Astfel, din moment ce planeta A a tras planeta В de poziția pe care ar fi ocupat-o în absența lui A, perturbațiile pe care le generează В sunt diferite de ceea ce ar fi fost altfel; și la fel se întâmplă și pe planetele О, В, E etc. Iată deci o serie secundară de efecte, mult mai numeroase, deși mult mai puțin intense. Deoarece aceste perturbaţii indirecte trebuie să modifice într-o oarecare măsură mişcările fiecărei planete, din ele rezultă o serie terţiară; și așa mai departe, ca valurile care, înmulțindu-se și scăzând în eficiență, se răspândesc în întregul sistem.

§ 158. Dacă pământul s-a format ca urmare a concentrării unei materii difuze, trebuie să fi fost incandescent la început; iar dacă acceptăm ipoteza nebulară, această incandescență inițială a ley poate fi acum considerată ca stabilită inductiv sau dacă nu încăpățânată, făcută cel puțin atât de probabilă încât este o doctrină geologică în general Mai multe rezultate ale răcirii treptate a tepa - cum ar fi formarea unei cruste, soli-, : fic. ionul compusilor sublimati, precipitarea apei etc. au fost, notau, si din nou le mentionez doar pentru indi-1 c*· en ele «sau simultane. efecte ale cauzei unice, scăderea Bdsi c. ■'re Acum >er însă multiplele modificări care în semne, .. -ono " Continuarea acestei cauze unice. Pământul. <ÿ-ir ._dj_țsjaperatar?., trebuie să grapă. Prin urmare, crusta solidă care în orice moment devine în curând prea mare pentru miezul Jche с и. și întrucât este incapabil să se întrețină singur, în mod inevitabil

>ч. primele principii.
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urmeaza uucxeo. Ma m involumo stéroïdale nòxioriò ■ i.-ytiu.-ne;;; ·.·». ñire in contact cu nn cel mai mic steroid intern 	,,

se vor forma riduri, asa cum se intampla la coaja unui fruct.Volumul fructului scade prin evaporare. Totuși, dacă îi place răcirea și coaja devine mai groasă, celulele rezultate din aceste contracții trebuie să devină mai mari.

ultimele dealuri și munți; și cele mai noi sisteme montane ua, produsele nu trebuie doar să fie mai înalte, ca de fapt

ele trebuie să fie chiar mai lungi și așa sunt și realnrnU. Asa de . lăsând deoparte alte forțe modificatoare, vedem ce eterogenitate obișnuită a suprafeței rezultă din cauza unică, pertPa a acestei eterogenități acum pe care telescopul ne arată că există în mod egal. Luna unde apa și agenții atmosferici lipsesc. Dar lobbi «no tara o alta specie de eterogenitate de suprafata, simulte eament sata. În timp ce scoarța Pământului era subțire, eminențele produse de contracțiile sale trebuie să fi fost nu numai mici pentru înălțimea « Ія lungime, dar tracturile de sol cuprinse între ele trebuie să aibă cu regularitate comparativă pe sferoida lichidă supusă i’ trebuie să aibă la fel de bine. distribuite în acele regiuni arctice .mw-tic unde anterior s-a condensat. Dar, pe măsură ce a devenit mai groasă și a dobândit o rezistență corespunzătoare, liniile de fractură produse în acesta au devenit la distanțe mai mari i'uu» de suprafață, termomodiile au urmat nucleul în çontrazio™ лот uniformitate mai mică; şi în consecinţă a rezultat · 	··.·>. De

pământ și apă. Dacă cineva, după împachetarea unui 	>.гія

vel· na, iar după ce am observat cât de mici sunt 1e r :пше în egală măsură pe suprafața spa-ului portocaliu 1 чраг-ии. apoi o va împacheta cu carton gros și va observa atât înălțimea mai mare a cotelor, cât și spațiile mai largi în aer, nu portocaliul, va vedea că în timp ce înfășoară 	Twa ri i

vânt mai des, zonele de ridicare și de; 	i да rvn

mare. În loc de insule mai mult sau mai puțin omogene. a aparut in toate punctele unei mari intinse pe toata suprafata 	so

sortați după grad configurații eterogene; •■ uri к mm. ca cele pe care le cunoaștem acum. Aceste c · shaul>aB*i în întinderea şi înălţimea ţinuturilor avev 	■gii'tiza.

încă o specie de eterogenitate — cea a coastelor. o suprafață destul de egală deasupra oceanului va avea 	empliew

regulat; suprafața mană redată variază de la altipif ■■■;■· я de la ■'** tene di monti va prezenta, ridicându-se deasupra oceanului, un >rno estrani®-

M-'toui. regoir-j .)'* ne? (!чл-мл,г-чп р-'псіря. ambele '■'< detalii. Зе· » ar fi deci .'^cumulazione -ie? geologii și geografii exultate produse de această cauză unică de dispersie a căldurii pnmitive a pământul.

Când trecem de la agenții pe care geologii îi numesc magmatici la agenții aposi și atmosferici, vedem o complicație similară a efectelor din ce în ce mai mari. Acțiunile degradante ale aerului. si apa au fost modificate. de la început, fiecare superimi sp iti >vunq făcând multe schimbări diferite. După cum sa spus deja (§ 69), sursa inițială a acestor mișcări gazoase și fluide, care produc degradare, este căldura solară. Transformarea acestei călduri în diferite moduri de energie, în funcție de natura și starea materiei pe care cade, este prima etapă complicată. Razele Soarelui, urmând să lovească din toate unghiurile o sferă care prezintă din clipă în clipă diferite părți ale suprafeței sale și care din clipă în clipă le îndepărtează de acțiunea lor, și fiecare dintre ele pentru o vreme diferită în fiecare zi pe parcursul anului. , ar trebui să producă o varietate considerabilă de schimbări chiar dacă sfera ar fi uniformă. Dar pe măsură ce cad pe o sferă înconjurată de o atmosferă, în care norii ocupă marele est. dar dezvăluind aici întinderi vaste de mare, acolo o câmpie, altundeva munţi, iar în alte locuri regiuni de râu şi gheaţă, razele soarelui produc în ea nenumărate mişcări diferite. Se stabilesc curenţi de aer de ip zza, direcţia ·■·■. locirà si tempereaza-le la: j ■■si bine c'wenti nariut· care >woik siuriii contrasteaza in caracterele lor. In aceasta regiune suprafata prezinta procese de evaporare; in asta da. cade roua; iar în alta coboară ploaia — diferenţe care decurg din variaţiile raportului dintre absorbţia şi radiaţia căldurii din fiecare loc. La un moment dat o scădere rapidă a temperaturii duce la formarea gheții, cu o expansiune concomitentă a corpurilor umede care îngheață; în timp ce în altul topirea gheţii eliberează fragmentele deplasate ale acestor corpuri. Şi apoi, p ■ o a doua fază a •omp^cationi . vezi- ■ -'i-......ulte -wei - de тоѵішгіиі.-ausati ■

fie direct, fie indirect de razele soarelui, separat produc rezultate <■ a ·. ,.···.<■ i en i- imnuri. I/ostidazii o·-, la ricci ti . vântul, gerul, ploaia, ghețarii, râurile, valurile și alți agenți degradanți provoacă dezintegrari a căror împrejurări locale determină intensitatea și calitatea. Acţionând asupra unei mase de granit, aceşti agenţi produc în unele puncte un efect abia apreciabil; în altele, provoacă descuamarea la suprafață, rezultând grămezi de de-

U.*' 	H*l,'

tó'ù e di questotto] о al ..'ve, ùupo avei úòuvüipJSto .1 feiaspai* -.¿.y., giiia alb, o duc împreună și sau cuarțurile cu mica și 1 pun aceste minerale în straturi separate, la răscrucea de râuri sau mări. Când terenul expus este format din mai multe formațiuni diferite, sedimentare și magmatice, au loc modificări proporțional mai eterogene. Formațiunile fiind susceptibile de dezintegrare în diferite grade, urmează o neregularitate crescută a suprafeței. Pâraiele din apropiere, care curg pe terenuri de diferite constituții, poartă combinații formate din elemente diferite de mare; şi astfel apar câteva noi straturi de compoziţie distinctă. Și aici, într-adevăr, роз? vedem foarte clar cum eterogenitatea efectelor este într-o progresie geometrică cu eterogenitatea obiectului. -o su cu: se exercita forta. Pentru a clarifica mai deplin acest adevăr în raport cu lumea anorganică, să luăm în considerare ce ar rezulta din <¡··; «catastrofa cosmică larg răspândită — de exemplu dintr-o mare depresiune: toată America Centrală. Rezultatele imediate ar fi ele însele și

„Ш

eficient complex. Pe lângă nenumăratele deplasări ale. la ejectiile de materie magmatica, la propagarea vibratiilor tei . ¡-.o la distanța de multe mii de mile în jur, es: sionuri puternice, și jeturi de gaz, Oceanele Atlantic și Pacific s-au repezit ®: bor pentru a umple spațiul lăsat gol, unele ar veni ne-Шсвдйт.· regurgitare de uriașe valuri, care ar traversa cele două oceane ì pr< . ar fi nenumărate schimbări de-a lungul țărmurilor lor și s-ar forma; .bl^ ro 'unde atmosferice groaznice complicate de curenţii care- зд® dau fiecărei deschideri vulcanice, iar la toate acestea s-ar adăuga^ Á ser1 electrice care însoţesc erupţiile. Dar aceste эшр efecte rare ar fi nesemnificative în comparație cu efectele рѳгтаг-.піі. cel. > făcute curenţii Atlantici şi Pacifici ar fi-Jierste «Ж

lo : direcție și intensitate. Distribuția evidentă a căldurii operate ar fi diferită de cea actuală. Dispozițiile ilrlt: izotermele s-ar schimba nu numai pe continentele vecine, ci și în Europa. Mareele ar curge diferit de modul în care i" ή d . w» până în prezent. Ar fi o modificare în plus sau în minus gnл 	dsi / эпіа

în mișcarea lor periodică, puterea, direcția, calitățile; si 1. pwgeia aproape in nici un moment nu ar mai cadea in aceleasi epoci en Ila 3tf suma ca si acum. În toate aceste schimbări, fiecare ■>· ■

include nenumărate minore, se poate vedea Pimmèrsa oter · ^ · neifà a rezultatelor produse de o singură forță, când acestea. ter igiw

)într-o zonă anterior complicată: ceea ce implică : principiul fia 4® complicația a progresat cu o rapiditate, creșteàM-J

2.Χ 	:'■ .iW

§ 15b. Dobbiamt quuiùi següirë іь ниш Г și evoluția organică este același principiu dominant peste tot. Și aici, unde s-a observat prima dată transformarea omogenului în eterogen, este mai puțin ușor să demonstrăm în mod direct producerea multor schimbări și munca unei singure cauze. Moștenirea complică totul. Cu toate acestea, putem stabili propunerea noastră cu dovezi indirecte.

pe cale de pregătire observăm cât de numeroase sunt schimbările pe care un stimul energetic le operează asupra unui organism adult — o ființă umană de exemplu. Un zgomot sau o vedere alarmantă, în plus față de impresiile făcute asupra organelor de simț și nervilor, poate provoca: O zgomot brusc, un plâns, o distorsiune a feței, un tremur în urma relaxării generale a mușchilor, transpirație exagerată și poate un oprirea acțiunii inimii, urmată de sincopă: iar dacă sistemul este slab, poate apărea o boală cu o serie lungă de simptome complicate. Același lucru se întâmplă în anumite boli. O cantitate foarte mică de virus variolei introdus în organism va provoca, într-un caz sever, în primă fază, frisoane, încălzire a pielii, accelerare a pulsului, rugozitate în limbă, pierderea poftei de mâncare, sete, disconfort în epigastru, vărsături, dureri de cap în spate și membre, slăbiciune musculară, convulsii. delir etc. ; în a doua etapă, erupție cutanată, mâncărime, bâzâit, durere în gât, maxilare umflată, salivație, tuse, răgușeală, dispnee etc.; iar în a treia etapă, inflamații edematoase, pneumonite, pleurezie, diaree, inflamații ale creierului, oftalmie, erizipel etc. ; și fiecare dintre aceste simptome enumerate este în sine mai mult sau mai puțin complex. Acum este suficient doar să considerăm că această producere a mai multor schimbări prin lucrări ale unei singure forțe, într-un organism adult, trebuie parțial să aibă loc în același mod într-un organism embrionar, pentru a înțelege cum și în acesta trebuie să existe o multiplicare. de efecte care tinde continuu să рю-dună o eterogenitate crescândă. Fiecare organ la măsură care se dezvoltă servește, cu „rioni e rea?” ■ i pe aliai, a genera noi complexe ri I : 	V ■' -I . . .ІЛi.-.,./·.... :

promovează performanța fiecărei părți. Creșterea fiecărui țesut, prin îndepărtarea elementelor din sânge în proporții speciale, trebuie să modifice constituția sângelui; și astfel trebuie să modifice constituția tuturor celorlalte țesuturi. Acțiunile distributive, întrucât necesită un anumit consum, fac necesar ca sângele să încorporeze materiale de eliminat, care trebuie să influențeze restul organismului și poate, după cum cred unii, să dea naștere la formarea organelor secretoare. Conexiunile nervoase tri viscerele trebuie de asemenea mnltipr

ІрАКТЕ Й-

X >*08<ΧΕΒΏ&

fie influențele lor reciproce. Și așa se întâmplă în fiecare codificare a structurii - în fiecare parte nouă și în fiecare modificare a relațiilor dintre părți. O dovadă mai directă vine din fapt, adică ·■--<·:■ .Kr,w poate lua forme diferite în funcție de circumstanțe. Astfel, în primele etape ale dezvoltării sale, fiecare germen este fără sex - fie douăzeci, fie o femelă, în funcție de care determină echilibrul forțelor care acționează asupra lor. sso. Din nou, se știe că larva unei albine funcționează ini dezvoltarea unei matci daca, inainte de o anumita perioada, acolo. lavi o hrană precum cea cu care sunt hrănite albinele matci. Гоі c.% faptul și mai uimitor că furnicile și termitele! ei ofera.

Grassi, Haviland și Hart au arătat că dii' ··■ · 	■ ητ;-

triția da naștere nu numai la diferențele dintre ci

el la diferitele caractere ale muncitorilor, razboinicilor si d<”le

' 	· trio,oile de i·.”·' ion după ave-'iauza de

sex, atunci determină diferențele dintre organele străine? ajutat de diferitele clase de indivizi fără sex. În fine avem cel mai direct relevant t, oferit de efectele castrarii: ·. îndepărtarea anumitor organe împiedică dezvoltarea anumitor alt · · 	? .cel

părți îndepărtate ale organismului — la om, sistemul are unele caractere de formă generală, unele instincte și altele — atunci este clar că unde sunt aceste organe nu știu; înlăturarea prezenţei acestora determină apariţia acestor ...........chihlimbari

'i<n 	lub} : ou modifică ml····/ de not >0110 ap

pariscenti. Aici faptul că o cauză produce multe ectime în cursul evoluției organice este incontestabil. Fără îndoială. Suntem, și trebuie să continuăm pentru totdeauna, incapabili să-i concepem pe acele mi 	-... :':<рг!7 'i'atie.

suferă modificările speciale pe care le generează. au loc în principal transformările unui organism 	/ deși pot

presupunem în mod coerent că ele reprezintă . re- infinit I •acţiuni moştenite rezultate din instabilitatea omogenului.

multiplicarea efectelor și de la un alt factor care nu a fost încă stabilit. Tot ce pretindem aici este că. dat fiind un germen care posedă aceste proprietăţi misterioase, evoluţia unui organism din acesta depinde, în parte, de multiplicarea efectelor pe care le-am văzut a fi o cauză a evoluţiei în general, în măsura în care am urmărit deja.

) Vezi ;·, ■/<.■? Hioloiiv. Eu merg. THE. pp. nsO-ff
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Când, părăsind зѵііироѵ a plantelor individuale sau a smgol'ului ne ani-lax q ■.· ¡., .· 	.ira. '... ,. \

argumentul continuă din nou clar simplu. Seboene, după cum s-a admis deja, faptele fragmentare pe care paleontologia le-a acumulat evident nu ne autorizează să afirmăm că, prin epoci geologice, au evoluat organisme mai eterogene și grupuri mai eterogene de organisme; totuși vom vedea acum că trebuie să fi existat întotdeauna o tendință spre aceste rezultate. Vom constata că producerea multor efecte de către o singură cauză, care, după cum sa arătat deja, nu a încetat niciodată să crească eterogenitatea fizică a Pământului, a necesitat, de asemenea, o eterogenitate tot mai mare în organismele care o poartă. individual și colectiv. O ilustrare va clarifica acest fapt. Să presupunem cue prin intermediul lifturilor, care se succed, după cum se știe; la intervale lungi, arhipelagul Indiilor de Est se ridică pentru a forma un continent și o serie de munți de-a lungul axei elevației. Ca urmare a primei dintre aceste răsturnări, plantele și animalele din Borneo, Sumatra, Noua Guinee și celelalte insule au fost supuse. sisteme usor modificate cu ioni. 1!. ci a fiecaruia.singur pe modificari nici ' . ■ ■ . -atur- n'-'l'.iu ' 	;■...

peúdica, în timp ce diferențele locale s-ar înmulți. Modificările ar afecta, poate într-un mod apreciabil, întreaga Plora și Ratina din regiune. schimbarea fi/heliu ar produce humificări, diverse la specii diferite, și chiar la diferiți membri ai aceleiași specii, în funcție de distanța lor față de axa de elevație. Plantele care cresc ссЧільо pe rivi mi irmi·.-, ì ... ad, и· i-ar dispărea Jr,re <· .·· vi si· 	-о ' .

umiditatea, supraviețuirea, ar suferi probabil modificări de meniu, neo :

de aparenta. În timp ce modificări mai notabile ar avea loc la unele dintre plantele care s-au răspândit pe terenurile care au apărut recent din apă. Animalele și insectele care trăiesc în aceste plante modificate ar fi ele însele modificate într-o oarecare măsură de schimbările de hrană, deoarece prin schimbările de hrană modificările 	ar fi mai marcate acolo.

unde, în 8θμ litho e.' absolvit· !■-.·: Ï! ι.·.ι··ιρ· ■ ■·■ ali. v.. - 	.· i ■ ·■.;■':·:■■>···

de plante, un gen înrudit a venit să servească drept hrană. În cursul multor generații succesive înainte de o nouă răsturnare, modificările sensibile sau insensibile astfel produse în fiecare specie s-ar organiza de la sine — la toate rasele supraviețuitoare ar exista o adaptare mai mare sau mai mică la noile condiții. Modificarea ulterioară ar da naștere la noi modificări ■ iga-

H44 	pastă п- 'а cunoscută

nici, eh ar implica divergențe mai largi de la forme și așa mai departe de mai multe ori. Acum, totuși, observați cum aceste гіѵОиѵЛ țiune nu ar fi o înlocuire a unei mii de specii4 moduri pentru o mie de specii originale; dar în loc de o mie de specii - : i-nary ar apărea câteva mii de specii și soiuri sau forme de carne··: I Deoarece fiecare specie este distribuită pe o anumită zonă. d tinde în mod continuu să colonizeze zonele nou apărute, membrii săi diferiți ar suferi seturi diferite de schimbări. Phnto - animalele care avansează spre ecuator nu ar fi modificate în același mod ca și cele care se îndepărtează de acesta. Cei care se extind pe țărmuri noi ar experimenta schimbări diferite decât cele care se schimbă г яг. bìti de la cei ce se intind in munti. Astfel, fiecare rasă, primitivă a organismelor, ar deveni rădăcina de la care ar diverge par, mai mult sau mai puțin diferit de una și una de cealaltă; și în timp ce ah ne I. acestea pot dispărea ulterior, probabil mai mult decât. t* ar supraviețui în perioada geologică ulterioară. nu stiu asadar. modificările ar deriva din modificări ale condiţiilor de hrănire, dar în unele cazuri ar exista şi alte modificări j ¡да 'modificoazice din schimbările obiceiurilor. Fauna fiecărei insule, populând treptat suprafețele recent apărute, ar intra în contact cu fauna altor insule; iar unii membri ai acestor alte* faune ar fi diferit de orice fiinţă cunoscută anterior. «Vі-vori, întâlnind noi animale de pradă, ar veni 	. în-

aleni cazuri, căi de apărare sau de evadare diferite de не »v< о înainte; si concomitent mod prada: 	*'■'■ ; lor"

moduri de urmărire și atac. Ştim că atunci când ■ 	■·-.-stente 1 ?

cuiburi mo. aceste schimbari de obicei au loc .ealmer tj in limals; si stim ca daca noile obiceiuri devin 	j.-mining.

ei trebuie să modifice în cele din urmă organizația într-o anumită măsură și să noteze acum o altă consecință. Nu trebuie să apară semj. 	eu -mi

rasa organismelor o tendinta de a face diferenta intre rase: dar si o tendinta de a produce, dupa 	or-

organism oarecum superior. Luat în ansamblu, qu'. berbecii divergenți, care au fost cauzați de noile condiții fizice de viață, vor prezenta modificări destul de nedefinite în general de ■ grad, c modificări care nu sunt necesare^ ' 	Probar

abil în cele mai multe cazuri nu fi 	naggiM

eterogenitatea tipului modificat opus tipului prii 	Ma

se întâmplă ocazional ca unii din Visio n< 	I «oie. w

regăsindu-se în împrejurări care o supun experiențelor mai degrabă decât

CAF л. . ьА M'JLTJ PUC» "WOW ЙЖЗЯ SBJÏrÏTI 	І4Г

în curând mai complex, iar eu achiettouo azzon АІаиальо mai complicat, va suferi diferențieri suplimentare în unele dintre organele sale într-un grad proporțional mic - va deveni puțin mai eterogen. Prin urmare, va apărea din când în când o creștere a eterogenității atât în Flora și Fauna Pământului, cât și în rasele individuale cuprinse în ele. Omițând explicații detaliate și ținând cont de restricții care nu pot fi specificate aici, este suficient de clar că schimbările geologice au avut întotdeauna tendința de a complica formele de viață, considerate atât separat, cât și colectiv. Acea multiplicare a efectelor, care a fost parțial o cauză a transformării scoarței terestre de la simplu la complex, a condus simultan la o transformare paralelă a Vieții la suprafața ei.geologia și legile generale ale Vieții, capătă o valoare imensă. prin constatarea că este în armonie cu o inducţie derivată din experienţa directă. Acea divergență tocmai a mai multor rase dintr-o singură rasă, descrisă mai sus ca având loc continuu în epocile geologice, știm că a avut loc în perioadele preistorice și istorice, la om și la animalele domestice. Și tocmai acea multiplicare a efectelor despre care am concluzionat trebuie să fi dat naștere primei, vedem că a doua a operat în mare măsură. Cauze unice, cum ar fi -. foametea, presiunea populației, războiul, au dus periodic în jos, bărbații și ființele care depind de ei la dispersare în continuare; și fiecare dintre aceste dispersii a dat naștere la noi modificări, noi soiuri. Indiferent dacă toate rasele umane derivă sau nu dintr-un singur stoc, filologia arată că în multe cazuri un grup de rase, acum ușor de distins unele de altele, a fost inițial unul i: r wia (*)

(*) Dacă acest paragraf, publicat pentru prima dată în Westminster Review din aprilie 1857, ar fi fost scris după apariția lui Dai -i: /: « L'Originn ielle Specie », în loc de înainte, ar fi fost, fără îndoială, exprimat în într-un mod diferit. S-ar fi amintit că procesul de „selecție naturală” facilitează foarte mult diferențierile descrise. Cu toate acestea, prefer să las acest pasaj în forma sa originală; parțial pentru că mi se pare că aceste schimbări succesive de condiții ar produce varietăți sau specii divergente, în afara acțiunii „selecției naturale” (deși în mai puține moduri și mai puțin rapid) și, parțial, pentru că cred că în absența acestor modificări succesive. condiții, „selecția naturală” ar produce efecte relativ mici. Voi adăuga că, deși aceste opinii nu sunt expuse în „Originea speciilor”, totuși un prieten comun îmi dă motive să cred că Darwin le-ar admite pe deplin.

Răspândirea unei singure rase în diferite regiuni și existența a produs multe forme modificate ale acesteia. Efecte similare la animalele de companie. Deși în unele cazuri, cum ar fi qu. câini, comunitatea de origine va fi poate contestată, tot n Pasi. ca cea a oilor si vitelor din tara noastra, nu a; întrebarea dacă diferențele locale de climă, nutriție și vreme au transformat o singură rasă primitivă în multe rase, care au devenit acum atât de distincte încât să producă hibrizi instabili. În plus, în mijlocul împlinirii efectelor care decurg din cauze unice, constatăm, așa cum am susținut mai devreme, nu doar o creștere a eterogenității»»,

• dar şi de o deosebită eterogenitate. În timp ce unii · . oU¿. împărțiri divergente ale rasei umane, mulți au suferit ■ 	-.ni .··

care nu constituie progres; alţii au devenit evlavioşi .·,, . Europeanul civilizat se distanțează mai mult de germanic decât de australian.

§ 160. Nu se foloseşte o impresie a ώ trezirilor*.. ,într-o singură stare de conştiinţă; dar tu esti 	. costă-

tinto da^yari

/я cu seirul ■'io.m prezentat :ì .m proni;. >гіі-й .-¡,η. ito pui elevat ■ d ». sârguință, atâta magician: 	nu-

Voi primi câteva idei sugerate. Totuși observăm că respirațiile 1 p că și aici orice schimbare este originea mol ш iti, și

• 	·>..plic;: ·'' ■· ·■!■.: ■'· proporțional cu complexitatea arenei:· ! 'ι-и .i.

M vreo pasăre necunoscută până acum, condusă de . : ·I ; a furtunii* jos din nordul îndepărtat, a apărut pe iidae. nnn ar excita orice reflecție în oaie sau în ríame, inclusiv -eso: va fi considerată de aceste animale ca o ființă asemănătoare celor care zboară continuu în jur și o astfel de percepție va fi singura întrerupere a acelui curent brut de eh, 	acom -

plătiți actul de a păstori și de a rumina. Te uiți la el; .... a vacilor, din .pu tem supporr < eag. :···;··γο ■ l'w· ilo extenuai··, prob;; Cu pricepere, l-ar privi cu o oarecare curiozitate, găsindu-l spre deosebire de toate cele văzute deja - ar observa personajele sale cele mai vizibile și ar medita vag la întrebările de unde a venit și cum a venit. La vederea acestuia, taxidermistul din sat își aducea aminte de câteva specii cu care s-ar reproduce undeva.	

più ramoste e più particulari impressioni rispeti-.ilii st nu.iura e ahno

• 	r noe- Ji ·■ nb Ό 1·»·· '11:: uccelli ГЛарОГГаГІ lidi·; O mie
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ciumă din țări străine; el ar repeta, numele <l· cei care au găsit, îmbălsămat și cumpărat. Presupunând că pasărea necunoscută a fost dusă la un naturalist al vechii școli, interesat doar de personaje exterioare (unul dintre cei care, ca lescr .·« . . . nJ JPorbes, examinau animalele de parcă ar fi fost piei umplute cu paie), ar excita în el o serie mai complicată de schimbări mentale. Ar fi o examinare elaborată a stilourilor, o notare a tuturor distincțiilor lor tehnice, cu o reducere a acestor percepții la simboluri scrise echivalente; s-ar căuta și s-ar expune: ircvitu» motivele de referire a formei noi la o familie, la o ordine, la un anumit gen; ar urma comunicări către secretarii unor firme, sau către redactorul vreunui ziar; și probabil: ar lipsi multe considerații în jurul adăugării lui -, denumirea descriptorului, pentru a forma numele speciei. În sfârşit, această nouă specie, dacă ar prezenta o particularitate ternară notabilă, ar putea produce în mintea unui cult · al anatomiei cu defilare şi alte serii de schimbări — ar putea modifica ideile cu privire la relaţiile de diviziune la care ea . aparține; sau poate să-și modifice conceptele despre omologiile și dezvoltarea anumitor organe; iar concluziile obtinute ar putea intra eventual ca elemente in investigatii si mai vaste · onc.r.ti · mi t ,,.. ;.r, ,,n,. 	·

De la idei trecem la emoții. Un bambus tată produce puțin mai mult decât o vagă teamă - un sentiment de rău iminent, care ia diferite forme de suferință fizică sau de privare de plăceri. La copiii de vârstă. major aceleasi cuvinte severe trezeste-vanne alte sentimente: juaLhe .■··!&» u;; .«oso oi · 	. Acolo

frică sau nemulțumire pentru că l-a jignit pe tată; alții un sentiment de nedreptate și apoi un izbucnire de furie. În presupunerea că încă o altă ordine de sentimente se manifestă „afecțiune rănită, poate suferința intimă pentru duritate, poate disprețul pentru o iritabilitate nerezonabilă, poate simpatia pentru Ί '■ -, I- ■■ · - и 	. -li re . i -.■■■ ■ : - :·-■■-■ - i;rn ■

gandeste-te la o nenorocire necunoscuta care poate sa fi produs-o. №■. œ nu există fapte j care să arate ·■'<■■· în rândul adulților -diferențele de dezvoltare sunt însoțite de aceleași diferențe în numărul de emoții trezite, în combinație sau în succesiune rapidă: de fapt, naturile inferioare se caracterizează prin acea impulsivitate care are ca rezultat întâlniri nereglementate în 	minți; și super naturi

majoritatea au ca caracteristică acţiunea simultană a multor sentimente secundare, care le modifică pe cele mai întâi excitate.

Sau poate se va obiecta că ilustrațiile de aici sunt л atte da- ; ,t. modificări ale funcției sistemului nervos, nu prin modificările sale к structura; şi că ceea ce este dovedit pentru cei dintâi nu merită necesss' ^iueate pentru cei din urmă. Acest lucru trebuie admis. Cele, însă, care ісоію. Ei știu că modificările de structură sunt rezultatul modificării multiple ale modificărilor de funcție, ei vor trage cu ușurință concluzia că o cauză parțială a evoluției sistemului nervos, ca orice altă evoluție, este această multiplicare a efectelor care devine mereu. mai mare pe măsură ce dezvoltarea devine mai mare.

§ 161. Dacă înaintarea Omului spre o mai mare etețog^· neitate, atât în trup, cât și în minte, poate fi referită în jarte la producerea multor efecte prin lucrarea unei singure cauze. , chin lament poate astfel explica inaintarea Socii пп'ж* rogenita major.

Luați în considerare dezvoltarea organizării industriale. qi; . > ce individ dintr-un trib manifestă un act neobișnuit! în braţele, care au fost făcute anterior de fiecare pentru el însuşi, se naşte un Uatìeuz- spre diferenţierea acelui individ într-un fabbi 1 .ццц. Însoțitorii de piele. toti razboinici si vanati: 	.In *

sensibil să avem cele mai bune arme care pot fi . aran» cu siguranță face totul pentru a-l induce pe acest individ expert · · să · rii-rw pentru ei niște arme. El, pe de altă parte, având totodată ;<> abilitate neobișnuită și un gust neobișnuit pentru această artă (: 	paoità e de-

merge aproape întotdeauna împreună), este dispus să ex · con· itro oferta de compensare adecvată: sp: 	parc the

•nevoia de a ieși în evidență este și ea satisfăcătoare.». Aceste priiua di i ri, o vriia cor.:·;· aia. ..ufi .>. rii ν. ..ι..ι(-.

. ° · hotărât. Din partea producatorului de · continua pra-a t* priceperea lui. La rândul său, œswionul» de practică diminuează îndemânarea. Astfel acest muritor soci ri '· să devină mai pronunţat în direcţia în care a fost îndreptat ftudal începutul; iar eterogenitatea incipientă este probabil, în cazurile ei, ca Jbo să devină permanentă pentru acea generație, sau altfel o cremă mai lungă. Această diferențiere are tendința de a ini 	liffaretír.

țiuni. Progresul pe care l-am descris este 	rezultatul

troc. Trebuie să plătiți producătorului de arme cu quet Itri яіЙлВ sunt de acord să ia ca recompensă. Acum va accepta mereu la schimb un singur fel de articol 	Itanto

stoje, sau piei, sau unelte de pescuit. Lui <>. 	··■ ' '°4'··

- *■E rY 	.. iiy și "..

ш fiecare ocazie el va jaw^gerà pe acele obiecte nartacQiarì de cu à,¿.tormente nevoie încă Ce urmează Dacă printre memb. al tribului există mici diferențe de pricepere în fabricarea acestor diverse obiecte, producătorul de arme va cere de la fiecare lucrul în care este cel mai în stare. Dar oricine își dă stoia sau uneltele de pescuit schimbându-le trebuie să construiască alte stoja sau alte unelte de cântărire pentru uzul său; și, făcând acest lucru, el trebuie să-și dezvolte în continuare, într-o anumită măsură, aptitudinile. Dacă se repetă acte similare de trafic, aceste specializări pot deveni apreciabile. Și dacă apar sau nu diferențieri distincte ale altor persoane care vor deveni producători de anumite articole, este clar că cauza originală unică produce nu numai primul acoperiș dublu, ci o serie de efecte duble secundare, similare în natură într-un grad minor. Acest proces, ale cărui urme pot fi observate în rândul grupurilor de elevi, s-ar putea să nu producă o distribuție durabilă a funcțiilor într-un trib instabil, dar acolo unde se dezvoltă o comunitate fixă și multiplicatoare, distribuția va deveni permanentă și va crește cu fiecare generație. . O creștere a numărului de cetățeni, rezultând o cerere mai mare pentru fiecare produs industrial, face ca activitatea funcțională a fiecărei persoane sau clase de specialitate să fie mai intensă; iar aceasta face ca specializarea să devină mai definită acolo unde există și o stabilește acolo unde este în proces de formare. Pe măsură ce presiunea asupra mijloacelor de subzistență crește, o populație mai mare crește și mai mult aceste risof.ti apoi т,;? Totul e bine

este silit din ce în ce mai mult să se limiteze la ceea ce poate face cel mai bine și care îi aduce un câștig maxim. Iar acest progres industrial deschide calea unei dezvoltări ulterioare a populaţiei, care reacţionează ca c ■. Sub aceiaşi stimuli apar noi ocupaţii Printre cei 1? concurența, unii descoperă procese mai bune о mai bine r înlocuirea bronzului cu piatra a dus mai întâi la creșterea cererii de ft — o creștere atât de mare încât tosr ■ a trebuit să se ocupe timp în alcătuirea articolelor din bronz gh pentru a le vinde, iar el trebuie să fi fost forțat. a lăsa, modela altora aceste articole; astfel încât în cele din urmă fabricarea bronzului, diferenţiată astfel de o ocupaţie preexistentă, a devenit o ocupaţie în sine. Dar acum să observăm schimbările care, ramificandu-se, au urmat acestei schimbări. Bronzul a înlocuit rapid piatra, nu numai în articolele pentru care a fost folosit anterior, ci și în multe altele; și astfel afectează fabricarea acestora. Afectează și procesele prin care servesc aceste unelte perfecționate și produsele rezultate - modifică clădiri, lucrări sculptate,

■

mințile reacționează asupra oamenilor - își măresc abilitățile de clever. nu inteligența lui, bunăstarea lui — să-și perfecționeze obiceiurile; L„( gusturile.

Desigur, nu se poate urmări pe deplin această eterogenitate socială în creștere, care rezultă din producerea a mai multor efecte de către o singură cauză. Dar, părăsind etapele intermediare ale dezvoltării sociale, să luăm o ilustrare din stadiul actual, ■ ^ss unul a efectelor energiei cu abur în numeroasele sale aplicaţii la minerit, navigaţie şi producţie. . nu mai intra în detalii foarte complicate. Limităm

■ aplicarea ícentă a puterii aburului— în ochii mei ...... «Am murit.

Aceasta, considerată cauza imediată a sistemului nostru -“rro-viar”, a schimbat fața țării, tendința > 	.

obiceiurile oamenilor. Luați în considerare în primul rând modificările care preced construirea lui о 	i. , livre.:

regulament provizoriu!, sedinte, inscriere, 	indicatii, (

acelaşi parlamentar, planurile litografiate, cărţile rela .

și sesizările locale, apelul la Parlament, apr* a Comisiei de ordine permanentă, primul, al doilea, i лиц,,, lucrurile acestea fiecare, care este doar un t scurt, indică o multiplicitate de relații și o mai mare dezvoltarea inflexiunilor ■ j?ro (cum ar fi cele ale inginerului, ale inspectorului, ale . fo. ale agentilor parlamentari, ale agentilor de bursa), si crearea ¡"cchie м-e ¿ca j e. ' 	j о ia tauri de trafic ..-м , . ■ i. de

deri h in eco1 о loc i schimba : i .incoi: mai üuu v-.-ti presupus de constructia unei cai ferate— sapaturi.. terasamentele, tunelurile, miscarile drumurilor; construcţii, viaducte.

·■.: ·■ depunerea materialelor conso; Илтепк-. versuri și ghiduri; fabricarea macchio-ului.. adera. i a trăsurilor, şi a vagoanelor: procese care, exercitându-şi influenţa asupra 8Й multe industrii, sporesc importul de lemn, urna carierelor de piatră, fabricarea fierului, dragostea par* os, producţia cărămizilor; instituie diferite ire speciale anunţate săptămânal în celebrele Căilor Ferate; și 	l-a păstrat

noi clase de muncitori — dirijori, fogări. 	angajati diasi

estimarea șinelor, semnalizatori. Au urmat apoi modificări și mai numeroase și mai complicate, dintre care și căile ferate 	. lucono

despre comunitate în general. Organizarea og! 	am modificat

Ușurința comunicării permite realizarea de meg; , uie <άό

». mp

ejje Jlluia SX Letá Uül pÀOf.nU Л ь*и,1Г.8С0П0 4gtìH2.xA unde рПІПН noa ar fi avut vreun profit ; chilipirurile sunt cumpărate de la mari companii îndepărtate în loc să le ia de la micile magazine din apropiere; si consumati produse care odata 1; ¿¡Camera devenita inaccesibila. Rapiditatea și ieftinitatea transportului tinde să specializeze mai mult ca oricând industriile din diferitele raioane - să limiteze întreaga producție la acele părți în care, pentru avantaje locale, poate fi cel mai bine exercitată. Distribuția ieftină egalizează prețurile, ba chiar, în medie, le coboară, punând astfel diverse articole la îndemâna celor care anterior nu puteau să le cumpere. În același timp, practica călătoriei se extinde enorm. Oamenii care anterior nu aveau capacitatea de a face acest lucru fac excursii anuale la mare, își vizitează rudele îndepărtate, merg în excursii și, astfel, obțin beneficii pentru sănătatea fizică, pentru sentimente și pentru inteligență. Transmiterea mai rapidă a cititorilor și a știrilor aduce mai multe schimbări – face ca pulsul națiunii să bată mai repede. Mai mult, cărțile economice în sanchiul gărilor, și anunțurile din vagoane s-au răspândit pe scară largă: iar una și alta promovează progresul în continuare. Astfel, nici măcar nu se pot imagina modificările, pe scurt indicate aici, care rezultă din inventarea motorului de locomotivă.

Trebuie adăugat că aici vedem, mai clar ca niciodată, cât de mai eterogenă devine zona peste care. orice ineficiență se extinde, într-un grad și mai mare rezultatele se înmulțesc: în număr și specii.noi schimbările au fost atât de multe și atât de variate, încât istoria lor ocupă un volum. Pe . >omogenă-comunitate care locuiește într-una din Hebride, telegraful electric, dacă ar fi folosit, nu ar produce niciun rezultat; dar în Anglia rezultatele heh'it pmour·· / numeroase.

Dacă spațiul ar permite, sinteza ar putea fi continuată aici în raport cu toate produsele mai delicate ale vieții sociale. S-ar putea arăta cum, în Știință, progresul unei ramuri le avansează imediat pe celelalte - cum Astronomia datorează progrese imense descoperirilor opticei, în timp ce alte descoperiri optice au dat naștere anatomiei A microscopice și au facilitat foarte mult dezvoltarea ¡ Fiziologie cum ar fi. Chimie à iodi!'etla.n>--.Lite ne-a crescut cunoștințele despre electricitate, magnetism, biologie, geologie - cum a reacționat electricitatea asupra chimiei și magnetismului, ne-a dezvoltat ideile despre lumină și căldură și a dezvăluit mai multe legi ale a-

№Ѵ«й jûa sarebotí ¡·:. 	Λ întuneric Л(> ' λ λ>.

a cititorului Amână minut, în toate юге ramurile:.. diverse schimbări: atât de complexe și subtile încât poate fi sern^···^ dificultăți.

§ 162. După argumentul cu care s-a încheiat ultimul capitol, p.em.hr·,. aproape inutil să aduc aici un alt analog. Totuși, în ceea ce privește simetria, va fi indicat pe scurt modul în care multiplicarea efectelor, precum instabilitatea omogenului, este ni coronară .-.ιΐς, persistența forței.

Lucrurile pe care le numim diferite sunt lucruri care reacţionează în moduri diferite; și le putem recunoaște ca fiind diferite, dar diferențe în reacțiile lor. Când distingem corpurile moi, aspre sau netede, ne referim la anumite forțe musculare ' 	< 'ζ".,

îndoite în contact cu acestea sunt urmate de forţe reactive ·;■;$. r-· producând serii diferite de senzaţii. Obiectele clasificate ca rosu, albastru, galben etc., sunt obiecte care se descompun. ;·. i ;-.., în moduri diferite; adică cunoaştem contrastele culorilor сош.' ·, i. -în modificările produse într-o uniune de forță incidentă la care trebuie să reacționeze diferitele părți ale unui întreg c,. ini pe o forță incidentă uniformă, și trebuie astfel să o reducă la o .„* .-· forțe multiple, este în esență un adevăr în sine-évl· aducem acest adevăr la expresia sa ultimă.

Când deducem diferența dintre două obiecte г. 'а asemănarea efectelor pe care le produc asupra conştiinţei, .¡uai'^ «. «'.-¿.да» justificare? şi ce înţelegem prin dissommiispír· fioctive ■considerat cu minte? Justificarea noastră este persiewza -·>ν ,··,..,. Unul dintre obiecte a operat în noi o schimbare;. ,ùe ai o anumită intensitate, care nu a fost acţionată de celălalt · ν -;>, r ment se atribuie unei forţe exercitate de primul ·.· e. ■:·«:. - ■ ¡ bona din a doua. Şi nu avem decât un alfersíEVic ”:· '· că, sau să afirmăm că schimbarea nu a avut •• antecedent?':-. *. este a nega persistența forței. Prin urmare, este, de asemenea, таойзз1 ■■·.'?? ù vJ·. pe care o considerăm ca diferenţa obiectivă este i;·· ω^η·?Λ :·■?. anus al acestor obiecte de o oarecare putere, о seria d ;'<n дДОжЯ simt în celălalt — ceva în natură о in·.' nw;

sunt cele ale căror forțe constitutive diferă prin -. pii- "și ce se va întâmpla cu forțe similare sau cu o forță, unifoss1^
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ju din ei? Forțe similare sau părți ale forței uniforme trebuie modificate diferit. forța care este piesoute пѳІГшш și nu este prezentă în cealaltă, trebuie să fie un element al conflictului — trebuie să producă reacția ei echivalentă; și trebuie astfel să afecteze reacția totală. A spune altfel înseamnă a spune că această forță diferențială nu va avea niciun efect, ceea ce înseamnă că forța nu este persistentă.

Nu trebuie să dezvolt mai departe acest corolar. Rezultă clar că o forță uniformă, care cade asupra unui agregat uniform, trebuie să sufere o dispersie; că căzând asupra unui agregat compus din părți diferite, trebuie să sufere o dispersie în fiecare parte, precum și diferențieri calitative; că, cu cât părțile sunt mai diferite, cu atât mai notabile trebuie să fie aceste diferențieri calitative; și cu cât este mai mare numărul de i par. cântând mai numeroși trebuie să fie; că forțele secundare astfel cunoscute trebuie să sufere transformări ulterioare, operand" în același timp j··.· h-asiformații echivalente în părțile care le modifică ; și același lucru pentru forțele pe care le generează. Astfel, concluziile că un cauza parțială în Evoluție este înmulțirea efectelor.·.·· că aceasta crește în progresie geometrică·» în măsura în care devine mai eterogen, uuu numai așa >u ;ln> ■ ■ .. ..strugurii.dar uussuuo deduce 	d./ii .hi

adânc în toate adevărurile.

-ff 	» flWiptl.

Capitolul XXL

Segregare.

§ 163. Interpretarea generală a Evc i( ■ ί , 	.4 in

fiind completă în capitolele precedente. Nu' trebuie să с..соісзпі-e ;

catmente din care rezulta in alt aspect 	-- de . -, „r

formează un concept definit despre procesul pe care îl constituie”. s : . ■ !.. legile deja stabilite oferă o explicaţie a rearanjarii lui în . .tl Evolutia prezinta, ca este un avans de laU'unifi n< la; f. reforme, nu dau nici o explicaţie pentru această rearanjare <·»,»-considerată ca o trecere de la nehotărât la hotărât. Studii și reacții care au loc peste tot, am constatat cu un adevăr primordial că omogenul trebuie să se transforme și că eterogenul trebuie să devină mai eterogen; dar deschis pentru ca părțile diferit modificate ale lui a să devină clar distincte unele de altele, allo siw > „mp eh. · deveni diferite. Până acum nu s-a dat niciun motiv și de obicei nu apare o vagă eterogenitate haotică. 	de .piele

erogeneitate ordonată pe care o manifestă Evoluţia. R' 	să investigheze cauza acelei integrări locale carej !.·: dife-

rențiere locală — a acelei segregări de care grtffițalnîefik se compătimește de unități similare dintr-un grup, distìntament · 	i;n, ·

vecinii, fiecare dintre care este alcătuit din alte spe, conduc pentru a începe explicația rațională cu ai vedem acest proces de segregare în:

Când, la sfârșitul lunii septembrie, copacii se transformă în culori de toamnă și sperăm să vedem în curând o creștere a frumuseții peisajului, suntem uneori dezamăgiți de venirea ■·■■ a unui vânt echinocțial. Printre masa mixta de fogfiàme, pe ramura <-чя<чте, curentul puternic de aer duce frunzele ofilite *· *'·'”■·' ariti, dar eșuează · г ¡;· ■·■ . · ■ ·»η<· :> verde Și în timp ce acesta din urmă, stricat și ofilit de Mon

¿55 țteil'una împotriva urura, dan"·* tufișurile au o culoare închisă, I-ul roșu și frunzele galbene și portocalii se adună împreună în gropi și în spatele pereților și 2 în colțurile unde le bat vârtejele. daca sa spunem ca datorita fortei uniforme pe care vantul o exercita asupra celor doua specii de frunze, cele muribunde sunt alese din mijlocul tovarasilor lor inca vii si se reunesc singure in unele puncte.Mai mult, despartirea frunzelor poate în mod similar au loc particule de diferite dimensiuni, cum să separă praful și nisipul de pietricele, fapt care poate fi observat pe toate drumurile în luna martie. Și de pe vremea lui Homer până la a noastră, este în curenții de aer, natural. sau făcută de om, care împarte o dalie re; unitate cu caracter diferit, a fost folosită în mod obișnuit pentru a scoate 	pleava din porumb. În fiecare flux vedem cum materialele sunt

yi . pe care le poartă sunt depuse separat - ca în raiduri fundul nu primește decât mase de rocă și pietricele; ca unde „ /trente nu este atât de tare, apa cade și nisipul; si ime, in locurile linistite, este un sediment de noroi. Această acțiune electrică

• a apei în mişcare se aplică în mod obişnuit în arte pentru a obţine ¿«lai - d ;--.r5Ìcelule având grade diferite de fineţe. Smirgul, de exemplu, după ce a fost măcinat, este purtat prin intermediul unei arderi lente prin compartimente succesive; în primul dintre care boabele mai mari se scufundă în fund; în al doilea, boabele care se opresc înainte ca apa să scape sunt ceva mai mici; în cea mai mică treime încă; până când în ultimele sunt depuse acele perechi/celule mai fine decât toate care anterior nu au putut ajunge la fund. Și într-un mod diferit, dar la fel de semnificativ, acest efect de segregare produs de apa în mișcare se manifestă pe măsură ce duce la îndepărtarea materiei solubile separate. din acele aplicații insolubile- oh- de un astfel de efect* se face la orice oră în fiecare laborator. Efectele forțelor uniforme exercitate de curenții atmosferici și de apă sunt analoge cu cele ale forțelor uniforme de alte feluri. Atractia eit-rric? > capabil să separe corpurile mici de cele mari sau lumina de gândire. Cu magnetism, boabele de fier pot fi selectate din boabe de alte substanțe; la fel ca râșnița cu cuțit Sheffield, al cărei grătar magnetizează;/?. servește la purificarea prafului de aeciaj » pe care îl produce roata sa, praf de piatră care îl însoțește. Iar experimentele chimice arată cum coni?-ñámente c·. ne г fri /-à of ua agent, operand difer··? . gândindu-ne la elementele amestecate care alcătuiesc un corp, ne permite să înlăturăm unele elemente și să le părăsim pe celelalte.

Acum, care este adevărul general care se manifestă în mod diferit? Cum pot fi exprimate în termeni aceste fapte și nenumărate altele asemenea







eu *- toate includ г îi în orice caz vedem n acțiune în ·■····■■. care poate fi considerat simplu sau uniform — mișcarea unui fluid într-o anumită direcție cu o anumită viteză; atractia tric sau magnetica a unei intensitati date; o anumită specie de final chimic; sau mai degrabă, ca să vorbim exact, forța care acționează ca rezultanta uneia dintre acestea și a unei alte forțe uniforme, «u,... gravitație etc. În fiecare caz avem un agregat comp .su, щ unități diferite — о de atomi combinați de diferite substanțe π . : minte amestecată, sau din fragmente din aceeași substanță din părți constitutive diferite sau simțite care sunt diferite ca gravitație. spu cifica, pentru forma lor, sau pentru alte calitati. Și în orice caz acele disimilare, о grupuri de unități, din care constă agregatul, separate,...... acțiunea unei forțe rezultante care acționează indistinct ■ ■ h, — se împart în agregate minore:, fiecare dintre ele constă din < unii.? ìut toate asemănătoare între ele și diferite de cele ale celorlalte agregate пйіой ■ J'ais fiind aspectul comun al lui q; aceste modificări, nu există o interpretare comună care ar trebui să le fie dată.

La capitolul „instabilitatea Omogenului” a fost cel mai mult-.........η- (ri-

forța uniformă, căzând pe un agregat, produce modificări la H similare în diferitele sale părți — transformă uniforma în mnitiibriuti multiformul în cel mai multiform. Transformarea astfel - ....a cu sistem de modificări fie insensibile fie senzitive de poziție: 	. furie

unitățile sau a ambelor tipuri de modificări. acel tont; permanent efectiv care: exercita asupra c.. ¿cuna - arie ni.weuM· fiecare parin supus diferitelor cond pi es hnpugata sa modifice relatiile reciproce ale elementelor care .......... ..... ..

şi folosit pentru a muta piesa într-un ab 	■■ cutie

fi angajat parțial la prima schimbare « parțial1 condo. Și dacă o porție mică sau nici o porție .. 	haide ì

efectiv este absorbit în rearanjarea elementelor unui un 1 	- iste, uni.

cea mai mare parte sau toată forța trebuie să se manifeste în m< 	uni

ι υ:-. 	. .... qv.. -,fi un alt punct deг iprn. ; . ntt .

• F·.'.-·. În ■·: - în Cl- ■ 	Ό ■■·>'. t-auto- |> ηί

de forta genereaza redistribuiri chimice, ce redistribuiri cbimicjM vor trebui sa apara? Forța va acționa în mod similar asupra părților care sunt asemănătoare între ele; în timp ce va acţiona diferit asupra părţilor care se află între ele. Prin urmare, forța incidentă permanent efectivă, atunci când transformă total sau parțial înapoi în mișcare mecanică a unităților, ■ redusă ·■·<■-. nējli yes'ā, the .рПе nr - · l“- 	>1:'i'-'in i

. cea 	1 viata. ' . ■The <·".'■ ■■ '•'■¡itPIPnn <1110



0 mai multe ordine li unitatea rrnsu cruel de aceeasi ordine vor fi mot»» in acelasi mod, si intr-un mod diferit de acela in care se muta gì unitatile celorlalte ordine. comenzile respective trebuie separate. Un grup de lucruri similare, asupra cărora sunt imprimate mișcări care sunt similare ca intensitate și direcție, trebuie să fie transportate ca în totalitate într-un alt punct, iar dacă astfel de lucruri sunt amestecate cu lucruri ale unui alt grup care primesc mișcări similare între ele. celelalte, dar diferite de cele ale primului grup în intensitate sau direcție sau pentru unul și celălalt caracter împreună, aceste alte lucruri: vont, să fie transferate în ansamblu într-un alt punct — unitățile mixte trebuie să sufere o selecție și o separare simultană .

Pentru a clarifica mai bine acest proces, voi da cateva exemple in care putem observa ca certitudinea separarii este proportionala cu certitudinea diferentelor care intervin intre unitati. Luați în mână o substanță bătută, care conține fragmente de toate dimensiunile, și lăsați-o să cadă treptat în timp ce suflă o adiere ușoară. Fragmentele mari se vor aduna aproape imediat sub mână; fragmentele ceva mai mici vor fi purtate puțin în aval; acele lueor mai niccol· vor merge .neo . bronzat; iar acele particule subțiri pe care le numim praf vor fi suflate foarte departe înainte de a atinge pământul: adică, segregarea este nedefinită acolo unde diferențele dintre ftanemevii sunt nedefinite, în timp ce divergențele sunt mai mari acolo unde diferențele sunt mai mari. Mai mult, dacă această mână de materie este compusă din ordine distincte de unități - cum ar fi pietricele, nisipul grosier și praful - acestea se vor împărți, în condiții similare, cu o mai mare definiție. Pietricelele vor coborî aproape vertical; nisipul, căzând obliqus.manr,f. se va stabili în „nici un spațiu destul de circumscris dincolo de pietricele; în timp ce eu» _ ·■ va fi împins într-o direcţie aproape orizontală pe o distanţă mare.Cazul dumneavoastră în care este implicat un alt fel de forţă va ilustra şi mai bine acest adevăr. Lăsați încet niște apă să curgă printr-un

Miitù de PóStaDMO Sói'lLdH insolubil:. 'Primele' 'UógC· n o separare distinctă a substanțelor care prezintă cea mai mare diferență între ele: substanțele solubile vor fi duse; insolubilul va rămâne în urmă. În plus, între substanțele solubile se va produce o anumită separare, deși mai puțin "ta", deoarece prima parte a fluxului le va îndepărta pe cele mai solubile în cea mai mare cantitate, iar după ce acestea au fost dizolvate, va continua să le elimine pe cele mai puține. substanțe solubile rămânând. Chiar și substanțele nedizolvate vor suferi simultan o anumită segregare, deoarece lichidul din turnare va purta

jos fragmentele subțiri desprinse de cele mai mari și le punctează pe cele care au o greutate specifică mică. « n ur iir,rț пи1г de greutate specifică mare. Pentru a completa elucidarea, permiteți-mi să arunc o privire asupra faptului opus; adică că a tism, i< piai, dii fe ■ doar puţin, suferă numai deplasări sg чггш-о.. diferite ca urmare a forţelor incidente, şi poate c .C1V (,i, . rata numai prin intermediul unor astfel de combinaţii). de forte ini rond susceptibil aceste mici diferente de directie ce aoù«.e< -zable in rezultat. Separarea alcoolului de apa ce. n z<i aer distilarea este un bun exemplu. Avem aici molecule care lonsistbì

oxigen și hidrogen, amestecate cu molecule ca aceasta: hidrogen și carbon. Cele două ordine de molecule au o asemănare în natură: se mențin în mod egal ua л uuidx la temperatura obișnuită; în egală măsură ei d; aerisire · · ■■ 	. m

rapid pe măsură ce temperatura crește; iar fierberea nu sunt departe. Acum această compar ■ de molecule este însoţită de dificultăţi în separa/ . 	■ ' . '

Lichidul se încălzește excesiv, cu alcool 1 	oră

apă: numai în limite de temperatură înguste 	H / a,

speciile sunt purtate în locul celorlalte; si de asemenea ailom ........, ,.(

alţii îi însoţesc. Cel mai interesant exemplu1 este oferit însă de anumite fenomene de cristalizare. 	■ ■ ■:,

sărurile, care au puţină asemănare de constituţie, se dizolvă în masa steonică a apei, se separă fără prea multă dificultate prin acţiunea de cristalizare: supuse ca ele unor forţe uniforme; se împart. Cristalele fiecărei sare conțin, este adevărat. de obicei, o cantitate mică din celelalte săruri prezente în soluție; dar din aceste săruri străine sunt eliberate separat 	;

și menținându-le cristalizate în mod repetat. Acum observați.

Opusul se întâmplă atunci când sărurile conținute în aceeași masă de apă sunt omoloage chimic. Nitraţii de barită şi plumb, sau sulfaţii de zinc, sodiu şi magneziu, se unesc în i ■·/·.· Hi: n cristalizează separat dacă aceste cristale sunt din nou dizolvate şi din nou cristalizate. Investigand cauza, chimiștii au descoperit că aceste săruri sunt izomorfe - propriile molecule. neh n ' denticele sau clr uric, sunt id- / /»» pentru proporţiile -acizii, de baze şi de apă, care le compun, şi pentru formele cristaline pe care le iau prin îmbinare. În acest caz, prin urmare, vedem în mod clar inniti --he ! unităţi de speci-· fr/mili ceea ce -•■•ite separate ■■••¡j uu facilitate proporţională cu gradul de nesimilaritate a acestora.

GÃ';
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Există o cauză opusă a segregării pe care este inutil să o tratăm cu o întindere egală. Dacă unități diferite, asupra cărora acționează aceeași forță, trebuie să primească mișcări de infracțiuni; < da, 	-. sunt, Delio însuși га-

negrii trebuie să primească diferite mișcări de la diferite forțe. Presupunând că un anumit grup de unități, care fac parte dintr-un agregat omogen, este în ansamblu supus acțiunii unei forțe care este diferită ca intensitate sau direcție de forța care acționează asupra restului acțiunii, atunci acest grup de unități se va separa. dintre celelalte, cu condiția ca din forța care acționează astfel asupra ei, rămâne o porțiune care nu este disipată în vibrațiile moleculare sau absorbită în producerea rearanjamentelor moleculare. După toate cele de mai sus, această propunere nu are nevoie de ele. explicat.

Înainte de a încheia expunerea noastră preliminară, este Peces-Bario să stabilească un adevăr complementar; sau că forțele mixte sunt separate prin reacția unor substanțe uniforme, la fel cum substanțele mixte sunt separate prin acțiunea unor forțe uniforme. O demonstrație completă și suficientă a acestui adevăr este oferită de împrăștierea luminii refractate. O fâșie de lumină, compusă din ondulații eterice de diferite ordine, nu este deviată uniform de un corp de refracție omogen; dar diffrrapti sau i'ói .Toduhzmni sunt separate şi integrate şi astfel produc culorile spectrului. O segregare de alt fel apare atunci când razele de lumină trec printr-un mediu intermediar. Cele formate din ondulații cmnparativamerate кеѵі sorbite înaintea celor constând din ondulații relativ lungi; iar razele roșii, care sunt formate din cele mai lungi ondulații, pătrund numai când Postar este foarte mare. "vo.qn .. iwirai и., meni de refracție ne arată, de asemenea, cum se produce o separare a forțelor similare prin reacția unor substanțe diferite; deoarece trisco de lumină adiacentă și paralelă, chi cara ™ ,p .1 ■ ri rae - 	>1,

cruce, sunt făcute divergente.

5 164. În moduri vagi trupuri 	„nu acea cauză a

segregarea materială care a fost pretinsă ultima dată — acțiunea unor forțe diferite asupra unităților similare.

Spun „în moduri vagi” pentru că Sistemul nostru Sidereal manifestă mai mult procesul de agregare decât cel de segregare. Se poate deduce în mod rezonabil că multitudinea neregulată de stele, care constituie Calea Lactee, s-au adunat dintr-o stare mai difuză; deși, din moment ce nu știm nimic despre distribuția anterioară, un ral o poate schimba;, cu se poate povara: încă
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gation.

Este adevărat că unii; grupuri de stele, începând cu cele ale căror meuions sunt considerabil dispersate și terminând cu cele care sunt strâns concentrate — cumulus globular — vedem o puternică agregare indi^M; și se poate argumenta că, întrucât gravitația reciprocă a stelelor care constituie un grup diferă în gradul și direcția lor de gravitația stelelor din care au apărut, există un fel de segregare. Dar trebuie admis că conformitatea cu principiul citat mai sus nu este altceva decât o conformitate nedefinită.

Există, totuşi, două clase de fapte care prezintă sogreg^^B deşi ne lasă în ignoranţă cu privire la cauzele acesteia. Primul este «к. în aceea că stelele cumulus sunt abundente de-a lungul corului LV , Calea Lactee: numărul maxim de astfel de cumulus se găsește în pi 	i

planul ei si relativ putine in regiunile plasate de cei doi parH. | ·, al doilea constă în faptul că, dimpotrivă, nebuloasele sunt radameli ici și colo în interiorul și lângă cercul galactic și sunt relativ mici. ■ .,....

trandafiri în spaţiile îndepărtate de el. Deși du segregation arată așa, nu există nicio dovadă că aceste diferite ·ί wi au fost separate după ce au constituit o întâlnire mis in* - ? oricare dintre forțele prin care orodot a fost, contrast în distribuție. Putem spune doar că ele sunt în concordanță cu credința că o întrebare probabil mai degrabă indirectă decât directă cu privire la cauza sa a avut loc.

Formarea și detașarea unui inel nebulos au demonstrat principiul său general. Concluzionați, așa cum a făcut Laplace, că > qua-tonalul unui sferoid nebulos rotativ va dobândi sau va contracta o forță centrifugă suficientă pentru a imp ■ < 	egal

restul masei care se micsoreaza cat conduceti portiile, care sunt supuse in comun unei anumite 	forte zide.

vor rămâne în urmă. Linia de despărțire dintre inel și 	zăpadă

să fie astfel încât în interiorul ei acționează forța 	...

a celui care rezistă agregării; iar în afara sau rezistă agregării este mai mare decât puterea agregatului. jiiindi presupusul proces se conformeaza cu legea care 	'.'oste

la forțe diferite, cele aflate în aceleași condiții trag de cele aflate în condiții diferite.

§ 165. Acele modificări geologice care sunt clasificate în litografii drept apoase, manifestă în numeroase forme segregarea

a unităților aissim'1 per effw™ i ma 'orza пошепте unnoruie Siiùe zăpada mării valurile vann" continuu disociind » separând . materiale amestecate de care se sparg. Din fiecare masă de rocă căzută, marea trage departe acele particule care sunt atât de mici încât să rămână mult timp suspendate în apă; ■;la oarecare distanţă de plajă le depune sub formă de sediment fin.Particulele grosiere., scufundându-se cu rapiditate comparativă, se acumulează în paturi de nisip în apropierea limitei marcate de reflux. Pietricele mici se cuibăresc împreună în partea de jos a pantei peste care se rostogolesc valurile, iar în partea de sus se află pietricelele și pietrele mai mari.Uneori pot fi observate segregari și mai specifice. Pietricelele plate, produse prin spargerea rocilor laminate, uneori se colectează separat într-o aparență de mal de pietriș.Pe această plajă depozitul se formează infa rameute de noroi, pe care este format în întregime din nisip.Aici găsim un pârâu adăpostit plin de pietricele aproape în totalitate? dimensiune; iar acolo, într-un golf curbat, al cărui capăt este mai expus decât celălalt, observăm o creștere progresivă a grosimii pietrelor, carminând de la capătul cel mai puțin expus la cel mai expus. Urmărim istoria fiecărui zăcământ geologic și suntem în curând făcuți să recunoaștem faptul că sunt alese fragmente amestecate de materie, care diferă ca volum sau greutate, atunci când sunt expuse mișcării și frecării apei, în combinație cu atracția pământului. unele de altele, ♦ unite în grupuri de fragmente comparativ asemănătoare, В vedem că, cu toate celelalte, separarea este /«ito mai definită cu cât diferența unităților este mai marcată.. După ce se formează , straturile sedimentare. prezent fa u> segregari: fa tro peñere. Silexurile și nodulii de pirite de fier găsite în argila albă, precum concrețiunile silicioase care se observă uneori în zona Alba, nu pot fi interpretate ca agregari de molecule de silice sau sulfură de fier, răspândite inițial în zăcământ, dar acceptate treptat în jurul anumite centre, în ciuda stării solide < semisolide a materiei înconjurătoare. Fierul brut al mlaștinilor oferă condițiile și curgerea într-o corelație și mai evidentă.

Printre schimbările de foc nu găsim multe exemple ale procesului descris. Cu toate acestea, fenomenele geologice de acest ordin nu sunt lipsite de ilustrații. Acolo unde substanțele amestecate care compun scoarța terestră au crescut la o temperatură foarte ridicată, segregarea are loc de obicei pe măsură ce temperatura scade. Mai multe defecte z гл.: 	¡.fa -. ■ ■·■ :■ m form ., ■

se sublimă în cristale ajungând să se odihnească pe suprafețe reci; și știu-

■ г-
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lidificându-se la diferite temperaturi, aceste substanțe se depun, cri verse de crepacc a ra e so i qui 	ssc engorn.. espm .!ϊϊ1υ

Mai mult, cea mai bună ilustrare este oferită de modificările făcute în timpul răcirii lente a rocilor magmatice. Atunci când, printr-una dintre fracturile care deschid ocazional nucleele Pământului, o porțiune din miezul topit este aruncată afară și când acesta se răcește cu o rapiditate relativă, rezultă o rocă vulcanică numită capcană sau bazalt - substanță care este uniformă ca structură, deși este compus din diverse elemente. Dar cât :■■·. ; Porțiunea miezului topit nu scapă prin straturile superioare. Acolo.

când se răcește lent, dă naștere granitului : .-/(¿celulele amestecate de cuarț, feldspat și mica, fiind menținute la .mg,> ¡în stare fluidă și semifluidică —stare de mobilitate relativă <— ùubisr-.цп acele schimbări de poziție, care necesită forțele imprimate acestora de unitățile învecinate.Forțele diferențiale, care ■ .■■■· 4ацн polaritate reciprocă, separă cuarțul, feldspatul și mica, care secretă -adoze. cristalizează Cât de letal depinde acest proces de agitația îndelungată prelungită a particulelor amestecate în urma mobilității continuu impresionate de forțe mici este dovedit de faptul că într-o filă de granit cristalele în care fluiditatea, о semifluiditatea a durat un timp pin . ·■■.юно mult mai mare decât cele așezate pe laterale, unde contactul cu à din apropiere a produs răcirea mai rapidă și >■.

§ 166. Acţiunile care au loc în toate părţile lui .'пято sunt atât de complicate, încât nu ne putem aştepta să ne amintim cu precizie forţele prin care sunt îndeplinite acţiunile particulare. Printre putinele cazuri deschise interpretarii 	!

cele în care operează presiunile şi tensiunile mecanice.

Coloana vertebrală a unui animal vertebrat este supusă я ' i eforturi generale — la greutatea corpului, împreună cu reacţiile ■: modelează orice efort muscular considerabil; iar în aceste condiţii el ·'· a devenit distinct ca întreg. Totodata, fiind expus la diferite forte, la viraje lateral: 	. .. int

părțile sale rămân într-o oarecare măsură separate. Dacă urmărim dezvoltarea coloanei vertebrale pornind de la molia sa primitivă, de la coarda cartilaginoasă a peștilor inferiori, vedem că, în toate fazele, ea păstrează o integrare corespunzătoare unității forțelor incidente, combinată cu o împărțire în segmente corespunzătoare varietății de forțe incidente. Fiecare segment, considerat în sine,

exemplifică acest adevăr · u nud mai simplu. Vertebra nu este un singur os, ci constă dintr-o masă centrală cu mai multe apendice sau procese, iar în tipurile impenetrabile de vertebre aceste apendice sunt separate și, într-adevăr, există înainte, se pare. Dar aceste diferite oase independente, constituind un segment primitiv al coloanei vertebrale, sunt supuse unui anumit agregat de forțe care se aseamănă mai mult decât diferă: ca punct de sprijin al unui grup de mușchi care de obicei acționează împreună, ele suferă . Și, în consecință, în cursul dezvoltării, pas cu pas, devin strâns conectați unul cu celălalt. Și mai frapantă este ilustrația oferită de segmentele coloanei vertebrale care devin fuzionate împreună, unde sunt expuse împreună la o tulpină predominantă. Acrul constă dintr-un grup de vertebre strâns unite. În struț și congenerii săi, există de la șaptesprezece până la douăzeci de vertebre sacrale, pe lângă faptul că sunt conectate între ele, acestea sunt conectate la oasele iliace, care se află de fiecare parte a acestora. Dacă ar fi să credem că aceste vertebre au fost inițial separate, așa cum se află încă în embrionul păsării și dacă ne gândim la forțele la care trebuie să fi fost apoi expuse, văd că unirea lor are ca rezultat modul în care am spus. De fapt, datorită acestor vertebre, întreaga greutate a corpului este transferată picioarelor: picioarele susțin arcul pelvin; arcul pelvin susține 	sacrul restul este articulat

a coloanei vertebrale, cu toate organele atașate și susținute de ea. Prin urmare, dacă sunt separate, vertebrele sacrale trebuie să fie ținute ferm împreună de mușchii puternic contractați și, în consecință, trebuie împiedicate să participe la acele mișcări laterale la care sunt supuse celelalte vertebre - acestea trebuie supuse unui efort comun, păstrându-se totodată. prin eforturile care ar acţiona asupra lor în moduri diferite; şi astfel îndeplinesc condiţiile în care are loc segregarea. Dar cazurile în care cauza și efectul apar în relația cea mai evidentă, sunt ойМі de la membre. ш imitacarpicbs (cele care la om susțin palma mâinii) sunt separate unul de celălalt la majoritatea mamiferelor: pentru că acțiunile leuare ale degetelor operează asupra lor mișcări ușoare separate. Totuși, acest lucru nu este cazul în tribul bovinelor și în mină. La bou se dezvoltă doar oasele metacarpiene mediane (al treilea și al patrulea): iar acestea, atingând proporții voluminoase, se reunesc pentru a forma osul de tun. La cal, segregarea are un caracter pe care îl putem numi indire; 	osul metacarpian și al patrulea sunt

prezent doar ca rudimente unite la laturile celui de-al treilea, în timp ce al treilea

à mmens dezvoltat; lormonao

neted din acel eoi bou a fi un unie' 	ι ;

cilindrii topiți împreună. Π metatars la aceste patrupede preseiu. ,·.<!«,. solduri paralele. Acum fiecare dintre acestea s-a întâlnit cu 	.uț,_

oase diferite grupate împreună nu mai au

dar ei consideră doar o funcție comună. Picioarele de boi și λ t|]i sunt folosite numai pentru locomoție, — nu sunt folosite, с· mamifere cu gheare, în scopuri care presupun o oarecare mișcare relativă de OZN în oasele metacarpiene. So ne ri' 	.дШЙЙ,.

sau indirect o singură masă de oase, în cazul în care forța incidentă ;· ca. Și să tragem concluzia că aceste fapte sunt vechi de luni? © găsim confirmare în întreaga clasă de păsări. .iip ; . în picioarele lor găsim aceleaşi segregari sub aceleaşi dicţii .-у®. În timp ce aceste pagini sunt scrise ·■■·..., 	¡•¡•¡ψ.

care ilustrează într-un mod uniform acest adevăr general: 	-ole: fi®

a fost comunicat de prof. Huxley, care mi-a scris 	:

folosire, pe când nu a fost încă publicată de el ¡ofcád», mamifer dispărut găsit în stare fosilă în Ad 	n<i, |

a fost mult timp considerat a fi o mare ciudățenie pentru Armadillo, dar prevăzut cu armură uniformă grea 	.

stent din plăci poligonale strâns legate i ■ mod ь oprește o cutie vastă, care închide corpul 	astfel ìa

de fapt împiedică-l să se îndoaie, lateral· 	vertwefe

. nte, în gradul ni m Această casetă, Pe care trebuie să avi. 	і.аіно.-.Ьіе

sute de lire sterline, a fost sprijinit pe apofizele spinoase И..· . »rw»hre, și a cincea oase adiacente ale arcadelor toracice și pelvine. Si sigtddeaufe este ca aici, unde vertebrele trunchiului erau impreuna m1. impusă presiunii acestei grele ¿ armuri de sânge, allo -чпр > die și pentru rigiditatea ei din toate mișcările 	ora®

împreună unite într-un singur os solid, continuu.

Formarea si intretinerea unui spi

set de organisme similare, poate fi interpretat ca 	>go.

Am văzut deja că membrii 	sunt obiecte

la diferite sisteme de forțe incidente, ei 	vor

cadou în varietate. Aici rămâne să adăugați 	„li

sunt supuse unor sisteme similare de forțe incidente, sunt segr ifatH 1 proces de < selecție nal 1 	pur-

■ 	1 :nu

comune în moduri care le fac nepotrivite condițiilor sau condițiilor. În consecință, există o continuare 	a lui (în in

COD POȘTAL. '''XI · ' ·.

diíidui care sunt pentru toti ì nspett aaatt. la condițiile finanțelor lor și, prin urmare, sunt aproape la fel. Deoarece urcostanții la care este expusă orice specie sunt o combinație complicată de multe accidente; si ca tr; ținând cont de specie, există unele care diferă mai mult decât de obicei de structura medie necesară pentru a rezista acestor forțe; ca urmare, aceste forțe separă în mod constant acești indivizi divergenți de întreaga specie și, astfel, păstrează uniformitatea celorlalți - menținând integritatea de astăzi ca constituind o specie sau o varietate. La fel ca în cazul în care toamna frunzele îngălbenite sunt rupte de vântul mijlociu ¿ : j frunze verzi care le înconjoară, sau exact ca, ca să folosim analogia de1. Prof. Huxley, cele mai mici fragmente trec printr-o sită, în timp ce cele mai mari sunt reținute; astfel incidența uniformă a forțelor exterioare afectează membrii unui grup de organisme cu atât mai mult cu cât ei sunt mai asemănători și cu atât mai diferiți cu cât sunt diferiți; și astfel continuă să segregă continuu membrii de aceeași natură, separând de ei pe cei de altă natură. Indiferent dacă acești membri separați sunt uciși, așa cum se întâmplă de obicei, sau dacă, așa cum se întâmplă în alte momente, supraviețuiesc și se înmulțesc, dând naștere unei varietăți distincte, ca urmare a adaptării lor la anumite condiții parțial diferite, asta nu contează. pentru subiectul nostru. I in 	t cLt, .x.. .li

ale unui agregat sunt sortate pe genurile lor și separate, atunci când sunt supuse în mod uniform aceluiași > 	'■••idem.... >

se supune legii reciproce conform căreia unitățile similare ale unui agregat se divid și se regrupează separat, atunci când sunt supuse unor forțe incidente diferite. Și consultând observațiile lui Darvi asupra divergenței caracterelor, se va vedea că segregațiile unor astfel de produse tind să devină din ce în ce mai definite.

g 167. Am constatat că devoluția mentală, într-unul din aspectele sale principale, constă în formarea în meniu de grupuri de obiecte similare și de relații similare, adică într-o diferențiere a lucrurilor amestecate inițial într-un întreg unit și în ш integrarea fiecărei ordini separate de lucruri într-un grup separat (§ 153). Cel mai bine este să arătăm aici că, în timp ce diferența dintre forțele incidente este cauza unor astfel de diferențieri, asemănarea incidentului de orz este cauza unor astfel de integrări. De fapt, care este procesul prin care se stabilesc clasificările? Cum se grupează plantele în mintea botanistului în ordine, genuri și specii? Totul e bine
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piaula pe care o examineaza

în báúfio culege o plantă asemănătoare cu un d

recunoașterea ei constă în ceea ce 	vede cineva însuși

atracţia produce în el acelaşi grup coordonat de senzaţii. *'i · este ca şi cum ai spune că în toţi centrii nervoşi 	i ;

serie combinată de modificări, analog unei combinații serioase de ·/■-modificări deja produse. Considerat analitic, fiecare dintre serii coordonate de modificări este o serie coordonată de modificări?, ionii moleculari care apar în partea afectată a organului fiecare repetare a impresiei, o serie coordonată similară de modificări? molecular se suprapune pe cele anterioare și le face mai energice. înnegrind astfel un plex intern de modificări, cu ideea sa coreferenţială, corespunzătoare acestor obiecte externe similare. Între timp, o plantă dintr-un alt gen produce alte .·.'·■ modificări moleculare în creierul botanistului — o serie care nu corespunde cu quJ! 1 ■ am avut în vedere, dar într-adevăr diferă de el; iar prin repetarea acestei serii se generează o idee diferită care corespunde speciei. Acum care este natura acestui pi 	.

mini generali? Pe de o parte sunt lucruri similare

grupurile de forţe emană separat, prin intermediul nostru dacă percepem. Pe de altă parte, există organele de simț 	: of

Pentru·,-; 	- er ( i :ce so del osse a? >üi. ■·'- migra li

Putere. Trecând prin ele grupurile asemănătoare de 	-iregai., >,

adică se separă de grupuri diferite de forţe; şi < 	· li acestea

serii separate de grupuri de forțe, corespunzătoare c 1 ■ ■■ л un» necie externă, produce o idee despre genul 0 al si leu ino deja că, în timp ce aceeași forță efectuează o separare 1 rerie mixtă, o separare. de forte are loc si mis >pora deli» aceeasi materie; si aici putem vedea in continuare ca ; - de · asemănătoare nm separate produc modificări diferite de strut 	.wr»·. ·

care le separă — modificări de structură, fiecare dintre acestea reprezentând astfel seria integrată de mişcări care l-au produs.

Ca rezultat al unui proces paralel, coexistența și relațiile de secvență dintre impresii sunt împărțite în gene 	Pte .

a ta. Când două fenomene, care au fost ntati te ·>“ ordine dată, se repetă în aceeași ordine, qo 	■ 1 ofi»

deja au fost impresionați de trecerea sunt ■ ute .i ^returned; si modificarea moleculara, pe care am primit-o ! 	11 rnnV1'

meni.· propag? prin tine. 	·· · ,'wste ■·"··'"

circulaţie. Fiecare dintre aceste mișcări operează o modificare de tocană

пв-'Я),а 1ual' іь 'Окопана pe іа egge expuse în capitolele .iX, im· ,}j cunoaşte o scădere a rezistenţei la toate mişcările similare pe care le aud ulterior. Segregarea acestor mișcări succesive (sau mai exact, a porțiunilor permanente efective ale acestor mișcări folosite pentru a depăși rezistența) devine astfel cauza și măsura legăturilor mentale dintre impresiile pe care fenomenele le-au produs . Intre timp, fenomenele diferite de acestea, fiind fenomene care actioneaza asupra diferitelor elemente nervoase, vor avea legaturi reprezentate de miscari care au loc pe alte cai; iar de-a lungul fiecăreia dintre aceste alte căi, descărcările nervoase se vor produce separat, dar rapid, proporțional cu frecvența cu care experiența repetă conexiunile fenomenelor. Clasificarea relaţiilor trebuie deci să meargă mână în mână cu clasificarea lucrurilor care se află în relaţie între 1ère Asemenea senzaţiilor mixte primite din lumea exterioară, re д7,ог" mixtă care prezintă 1 imo fără a rezulta o mai mare sau mai mică. segregarea acestora, prin această asortiment şi grupare continuă de modificări sau mişcări, care constituie funcţia nervoasă, acea asortire şi grupare a materiei se realizează pas cu pas care costă -hisce ¡o structură nervoasă.

§ 168. În evoluţia socială, reunirea elementelor asemănătoare şi separarea elementelor neasemănătoare prin acţiunea forţelor incidente se manifestă mai întâi în acelaşi mod în care am văzut-o manifestată în grupurile de organisme inferioare. Rasele umane tind să. se diferențiază și se integrează, ca și rasele altor ființe vii.

Dintre forțele care operează și întrețin segregările omenirii, putem considera în primul rând acele forțe externe care se numesc condiții fizice. Clima și hrana care sunt favorabile unui popor indigen sunt mai mult sau mai puțin dăunătoare unui popor străin de altă constituție organică. În regiunile tropicale rasele din Nord nu pot trăi permanent: dacă nu pierd în prima generație. ei pier în al doilea și, ca și în India, nu pot reține regiunile ocupate decât prin procesul artificial de migrație și emigrare continuă. Este ca și cum ai spune că forțele exterioare, acționând în mod egal asupra locuitorilor unei anumite localități, tind să-i ospeere pe toți noi· · de un anumit tip, t з, menținând astfel integrarea celor aparținând acelui tip. Chiar și în rândul acelorași popoare din India se întâmplă același lucru: deoarece unele dintre triburile muntilor s-au separat, supraviețuind influențelor malariale care

îi ucid pe hinduşii care intră pe teritoriul lor. Forțele uire côa», a alergat, pentru a produce astfel de segregari naționale sunt acele forțe шеітаа, care se dezvăluie în afinitățile, pentru care oamenii sunt împinși spre, bărbați asemănători lor. Indivizii unei societăți care sunt obligați să locuiască într-o altă societate, în general, formează acolo colonii - mici societăți proprii. Rasele, care au fost împărțite artificial, ■ яЛ o tendință ciudată de a se aduna. Acum, deși aceste segregari derivă din afinitățile reciproce ale bărbaților din aceeași familie, nbjg ï se pare că se datorează principiului general enunțat, totuși ele pot fi cu adevărat interpretate în acest fel. Când s-a ocupat de ■ direcţia de mişcare (§ 80), s-a arătat că acţiunile efectuate? Eforturile bărbaților pentru satisfacerea nevoilor lor sunt întotdeauna minți care urmează linia celei mai puține rezistențe. Sentimentele ·..,,, caracterizează reprezentantul unei rase date, sunt sentimente care găsesc satisfacție completă numai în mijlocul altor reprezentanți ai acelei rase — satisfacție care derivă parțial din simpatie !···;[ cei care au aceeași. sentimente, dar . Mai presus de toate din adăugirile sociale care se dezvoltă, unde astfel de sentimente predomină., «1 Când, deci, un cetățean al oricărei națiuni este, așa cum se întâmplă de fapt, față de alți indivizi ai națiunii sale, .. giiie constă în ceea ce anumite forțe , pe care îi numim desi derii, sunt împinși de bile în direcția celei mai mici rezistențe. Deoarece mișcările un ale tuturor celorlalte mișcări sunt determinate de distribuția

urmează heh -. ' se ni ale raselor, care nu ···■.· ale incidenței forțelor exterioare, sunt produse de forțele pe care aceste rase le exercită unele asupra altora.

Pe măsură ce fiecare societate se dezvoltă, vedem analogii < cauzați în moduri analoge. Unele dintre ele au ca rezultat eh 	> '

natural; dar cele mai importante, care constituie politica și industria, rezultă din unirea oamenilor și multe au fost produse de educație. Bărbații crescuți pe fai.:· ;■ m;3 zile lucrătoare sunt uo ni:·' i r-ui si è forre ha.a «эдгіл somiyliauza di

natura — asemănarea care, în ceea ce privește puterile lor de acțiune, atenuează și subordonează diferențele lor naturale. Cei educați să lucreze lâna au dobândit un alt caracter comun care îi face, ca unități sociale, mai asemănătoare între ele decât cu cei educați я •.•■■il.,;./ ,ni ПГМ oali. Și în mod corespunzător, ■ ,<ii · :,·. Le 	" ./■·■ |Jf

induse de educație, apar segregări de clasă. Planurile definite au loc între membrii oricărei clase я-i. mai definite, care au fost mișcate de aceeași vocație. ■
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exigențele muncii împiedică indivizii să se concentreze într-o singură localitate, așa cum este cazul în prezent cu meșterii pentru cărămizi și zidari și printre conurile de mărfuri; pei ' 	n- :ii n-. imit. Și

pentru medici, ηΟχ. nu există Sindicate ale Muncitorilor ■■.-··■'. ■ su.. e ·» -ж eu aei Băcănii, și àsociazioni \Iediche, care implică un proces de separare și grupare? nenv Iar acolo unde, ca intre clasele manufacturiere, functiile indeplinite nu necesita dispersarea cetatenilor asimilati artificial, are loc o agregare a acestora in localitati speciale, si o crestere in consecinta a caracterului amanator al diviziilor industriale. Dacă încercăm acum să descoperim cauzele acestor segregări, considerate ca rezultate ale forţei şi mişcării - ¡m.-reduse la acelaşi principiu general ca înainte. Așa arăți; ... produsă la membrii unei clase sau subclase prin educație, este o aptitudine dobândită de aceștia de a-și satisface nevoile în moduri similare, adică ocupația fiecărui individ a devenit o linie de cea mai mică rezistență. Astfel, sub acea presiune care îi determină pe toți w·mini în activitate, au apărut aceste unități sociale modificate în mod similar?; Sunt efecte similare și tind să meargă în același mod. Dacă, așadar, există o localitate care, datorită particularității sale <.in ¡stanze fis'¡/tu ο υ-η împrejurărilor particulare produse în ea în timpul evoluției sociale, devine un punct în care o anumită spec. Activitatea industrială întâmpină mai puțină rezistență. decât în altă parte, din legea direcţiei de mişcare rezultă că acele uniã •••■rii,·· '.sast smm state —<■ ■ teo-specii de activitate industrială, se vor segrega îndreptându-se spre acest punct. Dacă, de exemplu, apropierea minelor de cărbune și fier de un râu navigabil oferă orașului Glasgow un avantaj deosebit în construcția navelor de fier, dacă munca totală necesară pentru a produce o anumită navă și pentru a cumpăra echivalentul acesteia în mâncare și îmbrăcăminte, este mai puțin acolo decât în altă parte; la Glasgow are loc o contractare a constructorilor de nave de fier, fie pentru că populația dedicată de la naștere acestei industrii rămâne acolo, fie pentru că cei angajați în altă parte în ea imigrează, fie din aceste două motive Împreună. Principiul este valabil și atunci când angajarea este comercială, mai degrabă decât cea de producție. Brokerii de bursă se adună acolo unde efortul pe care trebuie să-l depună în îndeplinirea sarcinilor lor și în obținerea profiturilor este mai mic decât în altă parte. Un centru de bursă, odată înființat. devine un loc în care rezistența pe care trebuie să o învingă fiecare este mai mică decât în oricare altul

■. întrucât indivizii angajați în astfel de afaceri sunt unități similare sub „regula dorințelor comune, alegerea făcută de fiecare dintre căile

H ^fksoib, 2 primele principii.
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„i” are resiswmza minimă a por оотшиегла a mro aggregazmuv în jurul acelui punct.

Desigur, cu unități la fel de complexe precum cele care au constituit Senna și cu forțe la fel de complicate precum cele care le mișcă, selecțiile și despărțirile care rezultă din ele trebuie să fie mult mai rafinate sau mult mai puțin definite decât cele pe care le-am considerat până acum. .- fapte seamănă cu ea: tr? r- ï··, fiind de diverse specii, con con la diverse ordine de segregare?; sunt asemănări de înclinație, asemănări de gust, asemănări produse de educație, asemănări rusești rezultate din obiceiurile de clasă, asemănări de sămânță politică; și nu trebuie decât să aruncăm o privire în jurul diviziunilor саа^И la asociațiile filantropice, științifice și artistice, la partidele religioase și facțiunile sociale, pentru a vedea că un fel de asemănare între membrii care compun fiecare corp determină uniunea ter*. Acum, diferitele procese de segregare, din cauza obstacolelor, pe care unul le plasează între ceilalți, și adesea datorită <?<> nismului lor indirect, își atenuează mai mult sau mai puțin efectele reciproce și împiedică integrarea completă a unei clase orice mătușă. Dar dacă se ține cont de această cauză a imperfecțiunii, una v·.-·· n segregări sociale se conformează aceluiași principiu și toate celelalte segregări sunt negate.

§ :· Pot ■■ 	. -nv' adică astfel în diverse moduri ilustrate;-

dedusă din persistența forței, așa cum adevărurile precede іи. -'es · · - 	. i incipio del capite avi i ..odo'?'■ '¡w

majoritatea cititorilor să tragă concluzia că se poate astfel deduce.

Propozițiile abstracte, care sunt deduse din faptele anterioare 	·««

acestea: În primul rând, că unitățile similare, supuse unei forțe un : pentru a produce mișcări în ele, se mișcă cu aceleași în aceeași direcție. În al doilea rând, că unități similare, dacă există forțe diferite capabile să producă mișcare în ele, se mișcă- 	>

temente — se deplasează fie în direcții diferite, fie cu viteza i în aceeași direcție. În al treilea rând, ce unități diferite, dacă sub; a unei forţe uniforme capabile să producă mişcări în ele, se mişcă diferit — se mişcă о în direcţii diferite <· ί 1 diferite în aceeaşi direcţie. În al patrulea rând, forțele incidente în sine trebuie modificate în moduri analoge: forțele similare care cad pe unități similare trebuie să sufere modificări similare ca urmare a conflictelor 1 forțe similare care cad pe unități similare trebuie să sufere modificări diferite; și forțe similare care cad pe unități diferite trebuie să sufere modificări
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Reacții diferite. Aceasta 	poate fi redusă la o formă

jiCOì У '· 	* 1 · · .!■·■ ·'■■■-! ■ '■■■' '■> ¡ ■■■■. ■■■■:■ ■'·■ 1І ■

a forţei şi a materiei, a d ^similaritate într-unul sau altul dintre susţinători ¡ende necesar a 	, i ж; nf re : . tfaca

În orice deosebire, la unul sau altul dintre actori, efectele trebuie să fie asemănătoare.

Când sunt atât de generos” 	.

din persistenţa forţei este evident. Spune orice forțe care nu sunt asemănătoare, sunt forțe care diferă fie prin intensitatea lor, fie prin direcția lor, fie prin Гапа și cealaltă împreună; iar cu ceea ce numim soluţia forţelor se poate dovedi că această diferenţă se datorează prezenţei în una dintre ele a unei forţe care nu este prezentă în cealaltă. La fel, oricare două unități sau două porțiuni de materie cip

sau diferite ca volum, formă, greutate sau vreun alt atribut, ele pot fi cunoscute ca fiind diferite numai prin oarecare diferență în forțele pe care ni le imprimă; și, prin urmare, cel puțin această diferență este constituită de prezența într-una dintre unități a uneia sau mai multor forțe care nu sunt prezente în cealaltă. Fiind astfel natura comună a acestor deosebiri, ce corolar se poate trage din ele? O diferență în forțele incidente, când lucrurile asupra cărora acţionează sunt asemănătoare, trebuie să dea naştere la o diferenţă între efecte; întrucât, alții au o forță diferențială. · sau produc. nici un efect 	nun je

dificultăți. Atunci când forțele incidente sunt similare, o diferență între lucrurile asupra cărora acţionează trebuie să dea naştere la o diferenţă în efecte; întrucât, în caz contrar, forţa uferenţială, ondula aceste c<>s şi яоп de similare, nu produce nici un efect şi nu este persistentă. Întrucât, în mod aciproc, dacă forțele care exercită o acțiune și lucrurile care o suferă sunt similare, efectele trebuie să fie similare; căci altfel se poate produce un efect diferențial fără o cauză diferențială, iar forța nu este persistentă.

Astfel, întrucât aceste adevăruri generale sunt consecințe necesare ale persistenței forței, toate redistribuțiile descrise mai sus, în măsura în care eterizează Evoluția în diferitele ei faze, sunt și consecințe ale persistenței forței. Dacă dintre unitățile mixte care alcătuiesc un agregat, cele de același fel au mișcări similare imprimate lor de o forță uniformă, în timp ce unitățile de alt fel sunt mișcate de această forță uniformă în moduri mai mult sau mai puțin diferite de cele1: în care sunt jv .-v unitățile primului gen, cele două genuri ì« trebuie să se separe și să se integreze. Dacă unitățile sunt similare și forțele diferite, are loc și o împărțire diferită a unităților
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. Astfel, jorge inevitabil qu distinct pe care îl vedem pretutindeni, în virtutea acestei segregări, devine din ce în ce mai hotărâtor atâta timp cât rămâne vreo posibilitate de a o mări, trecerea de la uniorm tá la multiformitate este însoțită de o schimbare prin care relațiile celor dinainte. părţile indistincte devin mnm » distincte. După cum am văzut anterior, că transformă i > omogenul în eterogenul p< 'rănită de acel adevăr ultim .·>· transcende dovezile; deci aici vedem că tocmai din acest adevăr, . a deduce transformarea unei omogenităţi nedefinite într-o eterogenitate definită.

Capitolul XXII.

Echilibru.

§ 170. În ce măsură tind aceste schimbări? Vor continua pentru totdeauna? ■ va avea o linie? Pot lucrurile să crească în eterogenitate în timpul viitor? <> aș degaza un grad pe care diferențierea și integrarea materiei și a mișcării nu pot depăși? Este posibil ca acest metamoriosi universal să se desfășoare în același curs general la nesfârșit? sau se chinuie spre o stare ultimă care nu este susceptibilă de modificări ulterioare într-un fel similar? A doua dintre aceste concluzii alternative este cea la care suntem conduși în mod inevitabil.Fie că examinăm procese concrete, fie că luăm în considerare problema în abstract, aflăm în egală măsură că Evoluția este un іпзцрнгаЬіІн.

Redistribuirile ■ aiteri a. eh J face în jurul ι··>ι., ti!-;<=··.··,·..... întotdeauna cu disiparea mișcării che. le operează. Piatra care căde comunică o parte din impulsul său lucrurilor pe care le lovește și, în cele din urmă, se oprește; ca şi lucrurile afectate fac în mod analog. Coborând din nori şi -.'.rr-ndo «.i perfil ·„<·. a i ena ¡i'Chf irc smulge pentru a forma pâraie și râuri. apa, în timp ce încă curge către un nivel inferior, în cele din urmă se oprește din cauza rwósteoza opusă de altă apă care a ajuns la nivelul inferior. lacul Nei · 	".·· -■

astfel formată, orice agitație ridicată de un vânt, sau de scufundarea unui corp solid, se propagă în jur prin intermediul unor unde care se diminuează cu cât se 	pierd mai mult pentru observator.

observarea în mişcările comunicate atmosferei şi materiei găsite pe ţărmuri. Impulsul pe care un cântător îl transmite coardei unei harpe este transformat de vibrațiile acesteia în oscilații aeriene; iar acestea, extinzându-se din toate părțile și slăbind pe măsură ce se extind, în curând încetează să fie perceptibile și dispar treptat, generând ondulații termice care radiază în spațiu: ρ fiecare oscilație aeriană provoacă compresie și dezvoltarea ca-
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În cenușa care crestă, din substanțele din styone și în marile mase de lavă topită expulzată din vid, spunem că agitația moleculară este dispersată prin iradiere; ■ temperatura scade inevitabil în cele din urmă în același grad ca și corpurile din jur. Motivul apropiat al procesului, care se manifestă în aceste forme variate, se găsește în faptul asupra căruia am insistat când ne-am ocupat de Înmulțirea efectelor, că mișcările se descompun în zadar în moduri divergente, iar acestea în moduri redivergente. Piatra care cade arunca pietrele pe care le loveste in dii '. h, diferă mai mult sau mai puțin de propriile persoane; iar aceste pietre o fac și obiectele lovite de ele. Lăsați aerul sau apa să se miște și mr · ■ 'traiește rapid în mișcări dispersate. Căldura . ω■ 	¡.ila

presiunea într-o direcție dată se răspândește sub formă de on 1 : în toate direcțiile. Este ca și cum ai spune că aceste mișcări suferă diviziuni și subdiviziuni și că, ca urmare a acestui proces nelimitat continuat, ele, deși nu se pierd niciodată, le risipesc treptat.

Prin urmare, în toate cazurile, are loc progresul către echilibru. . . coexistenţa universală a forţelor antagonice care, ca deja v produce n«-..· diverse Funi ■ căi de ritm. ·■ că. ca pur - -e-demmo, produce în mod necesar descompunerea fiecărei forțe. zes divergente, face necesara in acelasi timp infiintarea· ulti,! si un echilibru. Fiecare motocicletă, fiind o motocicletă supusă retururilor ■■...·. Ea suferă continuu scăderi, iar aceste scăderi neîncetate duc în cele din urmă la încetarea mișcării.

Adevărul general astfel ilustrat sub aspectul său cel mai simplu, trebuie să luăm acum în considerare sub acele aspecte mai complexe pe care le prezintă de obicei în întreaga Natură. În aproape toate cazurile, mișcarea unui agregat este compusă; iar echilibrul fiecăreia dintre componentele sale, având loc independent, nu le afectează pe celelalte. Impana este o navă, care a încetat să vibreze, continuă fără încetare cu oscilațiile verticale și laterale care sunt produse de balansarea oceanului. Apa unui curent uniform, pe suprafața căruia au dispărut ondulațiile provocate de saltul unui pește, continuă să curgă constant ca înainte spre minut. bila care se odihnește sau continuă să se miște cu aceeași viteză în jurul axei Pământului. Iar dacă rotaţia pământului ar fi distrusă, în consecinţă nu ar exista nici o diminuare a mişcării pământului, în raport cu soarele şi .•«Ir ii.iir'· cori . 	(. <, . , ...i ; aso. ·■!■'· -.hi considerăm

întrucât echilibrul este dispariţia uneia sau mai multor mişcări din numeroasele

mințile pe care un corp le posedă în timp ce mișcările sale continuă ca înainte. Pentru a forma un 	ceti* treci prin acest proces

iar pentru a înţelege pe deplin starea de lucruri spre care tinde, va fi oportun să cităm aici un caz în care putem examina acest succes mai complet decât în cele descrise mai sus. .. aururi aiment cu: nascut din nou. Scopul nostru va fi cel mai bine atins făcând uz nu de exemplul cel mai impunător, ci de cel mai ùu ..r . i re rio ·· ч ·■·. · .ina ro Când sfoara care a fost înfășurată în jurul axei unei topuri este trasă violent și începe să se rotească pe masă, de obicei se întâmplă ca pe lângă rotația rapidă să dobândească două Ί ¡ nu ·■ bărbie. Un ușor moment orizontal, imprimat inevitabil pe ea atunci când mâna este eliberată, o duce de fapt departe de locul în care cade; iar pe măsură ce axa sa este mai mult sau mai puţin înclinată, ea prezintă anumite oscilaţii, indicate de cuvântul expresiv, deşi neelegant, c balansare.' Aceste două mișcări subordonate, care variază în proporțiile lor relative și în raport cu mișcarea principală, sunt de obicei încheiate prin diferite procese de echilibru. Momentul care târăște vârful de-a lungul mesei, care găsește rezistență în aer dar mai ales în neregularitățile suprafeței, dispare curând: iar vârful continuă după aceea i/» să se rotească i. -.· ■ numai pedepsit. între timp, consecință a acelei opoziții pe care o prezintă impulsul axei unui corp în rotație la fiecare modificare a planului de rotație (cât de splendid.!·. .. '.u■■ ■<»..i, .. ; 	. ....

și cum cealaltă mișcare se stinge rapid. După ce aceste mișcări minore s-au disipat, mișcarea de rotație, care este interferată doar de rezistența atmosferică și de frecarea bolțului, continuă pentru ceva timp cu ■Ал.; ■.idrjiH' ... .... i-ι i. itola pare ¿rationai: e ■·■■ . ; :■ ■.“i-.

temporar o condiție pe care matematicienii francezi au numit-o echilibru mobil. Este adevărat că atunci când viteza de rotație scade sub un anumit punct, încep mișcări noi și cresc până când vârful cade; dar acestea se întâmplă numai întâmplător ne' 	ini ;.;iventre di grnvilà і :юѵа. la. de ••■.·:?ι din ■ ■

a sustine. Dacă topul, echipat cu oxă de oțel, ar fi suspendat de un ■ i;: irficie .; .'.-ιοιηΛίίιι^ηυ · masmetizzaia. eqnilul Ino ixiobi.l ar nue până când la ar fi devenit imobil, fără a mai schimba poziţia. Acum, faptele care ar trebui observate aici sunt acestea. În primul rând, că diferitele mișcări pe care le posedă un agregat se echilibrează între ele separat: cele care sunt cele mai slabe sau care întâmpină cea mai mare rezistență sau care prezintă ambele caractere împreună, dispar mai întâi; și lăsați cel mai mare ultimul,

·■> ene întâlnește cea mai mică rezistență, о eh» prezintă atât cí . Se rnos, că atunci când o agrega; u ian mişcare elativă rei!,· părţile sale, cărora li se opun numai o slabă rezistenţă exterioară, este să intre în echilibru mobil. În al treilea rând, acest echilibru în mișcare cade în cele din urmă într-un echilibru complet.

Net este ușor de înțeles pe deplin procesul de echilibru '..ши; căci trebuie să luăm în considerare simultan diferitele faze ale acesteia. Metoda Ί ¡ · r va fi de a sugera ceea ce poate fi considerat convenabil drept cele patru ordine diferite ale procesului. Π mai întâi ©i üne include mișcările relativ simple, cum ar fi cele ale proiectului care nu sunt suficient de lungi pentru a-și arăta caracterul de rit.

' care, fiind rapid divizată și subdivizată în ioți comunicați altor porțiuni de materie, se risipesc curând în ritmul undelor eterice. În al doilea ordin, care include diverse tipuri de vibralo ι ι οκ lazi i co uni, energia presupusă de acestea este folosită > pentru a crea o tensiune care, devenind egală cu ea, și echilibrată mental cu ea, produce apoi un opus- mişcarea de reacţie, care ulterior se echilibrează în mod analog': determinând astfel un ritm vizibil care se pierde curând în ritmuri > Prevalează al treilea ordin de echilibru, încă neobservat; agregate care primesc continuu tot atâta energie cât u-•la Maşina a. aburul (și mai ales acea smoală care alimentează singur cuptorul și cazanul) oferă un exemplu. Aici energia. instant pierdut în depășirea rezistenței mecanismului în fiecare moment înlocuit de combustibil; iar echilibrul între · 1 se menține prin creșterea sau scăderea consumului în funcție de aprovizionare: deoarece orice creștere sau scădere a aburului are ca rezultat o ridicare sau slăbire a motorului m, astfel încât să-l readucă în echilibru cu creșterea sau scăderea aburului. rezistență redusă. Acest lucru, pe care îl putem numi în mod adecvat equi ¡bri» mobile tüpendtewfe, ar trebui remarcat în mod special; pentru că este un echilibru pe care îl vom întâlni în mod obișnuit în diferitele etape ale Evoluției. Echilibrul care trebuie distins de ordinul al patrulea este echilibrul mobil independent sau perfect. O vedem ilustrată în mișcările ritmice ale Sistemului Solar, care, găsind rezistență.

un mediu de densitate neprețuită, nu suferă nicio scădere apreciabilă în perioadele de timp pe care le putem măsura.

Mai trebuie adăugate câteva lucruri. Cititorul ar trebui să noteze două adevăruri fundamentale care derivă din expunerea anterioară: unul se referă la ultima sau mai degrabă penultima stare de mișcare, pe care ei tind să o facă.



кirre procesele descrise, i'altra сопсеніе distribuția concomitentă a materiei. Acest penultimul bushel de mișcare este echilibrul în mișcare, care tinde să apară într-un agregat având mișcări compuse, ca o stare de tranziție care conduce sarcina -'»q- book. În toată Evoluţia tuturor genelor -■ pyre ¡na continua àappros- inainone la acest echilibru mobil? « ud un unantonimeoto mai mult sau mai putin complet al acestuia. Ca și în Sistemul Solar, a fost stabilit un echilibru care se mișcă independent - un echilibru astfel încât mișcările reciproce ale mai multor componente sunt continuu contrabalansate de mișcări opuse, astfel încât starea medie a agregatului nu variază niciodată; acest lucru se întâmplă, deși într-un mod mai puțin distinct, în fiecare formă de echilibru mobil: ■ în așteptare. Starea de fapt care se manifestă în ciclurile schimbărilor pământului, în funcțiile echilibrate ale corpurilor organice care au ajuns la forma lor adultă și în procesele de acțiune și reacție ale societăților pe deplin dezvoltate, este, de asemenea, o stare caracterizată prin oscilații compensatoare. lor. Combinația complicată de ritmuri, pe care o vede în fiecare dintre aceste cazuri, este o condiție medie care rămâne practic constantă 	devtozi...,.·· anno .-ontioua ien

așezați pe părțile opuse ale acestuia. Și faptul că trebuie să observăm aici este că, ca un corolar al legii generale a echilibrului, fiecare agregat evolventes! trebuie să continue să se transforme până când se stabilește un echilibru în mișcare; căci, după cum am văzut, un exces de deținere a agregatului într-o anumită direcție trebuie cu siguranță folosit pentru a depăși rezistențele care se opun schimbării în acea direcție: lăsând în urmă doar acele mișcări topite se compensează reciproc și formează astfel un echilibru în mișcare.

în starea de structură atinsă simultan, trebuie să fie evident o stare care prezintă o ordonare a forțelor care echilibrează toate forțele la care este supus agregatul. Atâta timp cât există o forță reziduală în orice direcție - fie un exces de forță pe care agregatul îl exercită asupra mediului său, fie un exces de forță pe care mediul îl exercită asupra agregatului - echilibrul nu există; şi de aceea redistribuirea materiei trebuie să continue. De unde rezultă că limita de eterogenitate spre care progresează fiecare agregat constă în formarea a atâtor specializări și combinații de părți câte forțe 8] 	combinate care se opun rezistenței.

§ 171. Acele forme mutante succesiv care, dacă se admite ipoteza nebulară, trebuie să fi apărut în cursul evoluţiei Sistemului Attic. au fost tot atâtea speci ii de echilibru mobil, fiecare

¡■•Гіи. ücbulvii Ü via 1ί aoriiÎHîiS&tion HSSUUSe ■:.<■ ...; i:·'.. apăsat la poli, a intrat într-un echilibru mob de temperar·*·· ¿ μΛ1· zi га părţile componente un qui'ib 'o mobile care trebuie ■ •I· enu: · mai determinat de size che si dis pavan^ im i..¡ |. cali in conflict intre ele. În formarea și desprinderea nebuloasei Ί care, conform acestei ipoteze, din când în când a avut 'αΟ'Ό. : oi.'amo exemple de echilibrari progresive, fiecare dintre цѴа cu stabilirea unui echilibru mobil complet. De fapt, geneza fiecărui inel presupune o echilibrare a acelei forțe de atractivitate pe care hetero-sferoidul o exercită asupra porțiunii sale ecuatoriale, cu forța centrifugă pe care o dobândește porțiunea ecuatorială în timpul к concentrației dentare. Atâta timp cât aceste două forţe nu sunt şi

ecuatorial urmează r -sa în •■•ontir· ton ; . ару i к млжиія puterea a crescut pentru a egala primul, porțiunea , nu mai pot urma -ossa și -esta înapoi. T· iavi·· . în timp ce Ito loche .. /sua, od·'■■■)·-■:■ ■ · a triti· . 	: ■■. una tai» de

echilibru mobil, părțile sale nu se echilibrează între ele. După cum am văzut deja (§ 150), conul de probabilități este . · variaţia unei forme inelare de către materie ii . mare: din instabilitatea omogenului se poate deduce că eh* ¡ nebuloasa matură astfel distribuită se va sparge în diverse porțiuni, iar toate · и я se vor centra într-o singură masă. Este ca și cum ai spune că inelul va progresa

■ . a .г cărţi · mobil de un gen mai realizat··.·. dvranie pintenul acelei mișcări care își păstra particulele într-o formă difuză; în cele din urmă părăsirea unui corp planetar însoțește poate cu* un grup de corpuri minore produse în mod similar, conducând astfel la un echilibru mobil care este aproape perfect (*).

ir David. Br· stíi sito, -pprovauu'oto. ,n .-ilcolo ι..ι,.· lai Babiuet ner pentru a arăta că, conform ipotezei nebulare, materia Soarelui, când a umplut Г >rbì a Pământului, trebuie să fi durat 3181 de ani j care, prin urmare, ipoteză. nu 	_

poate fi adevărat. Acest calcul al lui Babinet poate fi comparat cu cel al · >n ' care, dimpotrivă, a făcut ca timpul vi să corespundă aproximativ acestei rotaţii cu perioada de revoluţie a Pământului în jurul Soarelui. Deoarece dacă calculul lui Comte '■·, ' . 	■'■■■.■,-JR ' da ,'·> :. ri. · ι,β.----. :»ni:«-d'ie

liberă, iar una dintre ele incompatibilă cu doctrina care trebuie urmată. El a plecat evident de la presupunerea comună referitoare la don ita în

·!■·. HI i 	;:i> raţii p- ' ' otir··; -irli A >VÌK.n

■ ■"■ ί ·· .· . ■ 	■ .·. -1- i-и. rii del к г ri- йіыіэво. qu ■ I'· ■·

Lăsând ipotezele deoparte, principiul echilibrului este încă menținut perpetuu în acele schimbări minore de stare la care trece Sistemul Solar. Ogm planetă, ■ ?n мст.не, și >gi:d ¿umita ore-oameni la afeliul său un echiL.m de moment între torțe care o împing mai departe de steaua sa principală și acea forță care îi întârzie scăparea. În mod similar cu periheliul, se stabilește momentan un echilibru invers. Variația excentricității fiecărei orbite și a poziției planului ei este, de asemenea, o limită la care forțele care produc schimbarea într-o direcție sunt egalate cu cele care o împiedică; și o limită opusă unde are loc o arestare opusă. Între timp, fiecare dintre aceste perturbații simple, precum și fiecare dintre acele perturbații complexe care rezultă din combinarea lor, prezintă, pe lângă echilibrul temporar care are loc în fiecare dintre punctele sale extreme, un anumit echilibru general al abaterilor pe care le văd la cele două laturi ale unei stări de Mijloc şi se cumpără între 1 Echilibrul mobil astfel constituit tinde, ■··■·!. cor?· de un timp infinit, să treacă într-un echilibru complet, graţie scăderii treptate a mişcărilor planetare şi I'Oteg' :i ? 	cel...

alcătuirea separată a Sistemului Solar: acest lucru este confirmat de anumite întârzieri obeze observate în comete și este admis de. unele înalte ì .¡· autorităţi. Opinia general acceptată că scăderea apreciabilă a perioadei coriH'l· li Enck· implică o pierdere a impulsului ·· ■ ■ rezistența medie eteric, trebuie să-i facă pe astronomii, care îl susțin, să accepte conul · și că același rezistența trebuie să producă o pierdere de impuls în planete. pentru cat de mult ·. ■ să fie infinitezimal în perioadele pe care le putem măsura, vor, dacă sunt continuate la nesfârșit, să pună capăt mișcărilor lor. Chiar dacă ai fi. după cum sugerează Sir John Herscbtd. o rotaţie a uiez-oi eteric a°.!r direcţiei > ¡aneti, acest-uo ал· sto. .·:< !b·?. ·>«· ■■· hi ■■.чп>>^л»-- ru^-i·.. ■·■ ar fi absolut interzis. O astfel de eventualitate, totuși, trebuie să fie în orice caz atât de neconceput de îndepărtată încât să nu aibă pentru noi altceva decât un <'я;-.· · ;·. ivr. Aici se face aluzie la, ■;«····,;.-iü.-· u-ce clarifică tendinţa încă persistentă spre com-

1 emp the aurul. din T ■ 	st< ■--· ....■'. . . . .

' .uesunpostf. ' ipoi d і'.чінііяге, tu .a!· -'ι·- înțesai cuesto .ier-è іяііі ta о - ■·-■·■■ .orazi.>nn If ¡¡іеь-rii; .in.μ: ·ύ η* ·i.-;·ι. ..io ' ·» ія ■ .cigola -sc the is portioned equnt ·' .·■ doveva ese-i ben gr id₽ . .p ■ Rn« porţiunea entrală.

plin. ultìICè Aà lÍ8SÍpaZÍ0ne 36rdi8teDr.í· U ПОЬѵ ЗвПыЬЙе OU / 'fui' ■ ù ■<>;·■ Ш ■ > 	' OJ1Õ.

Dar un alt fel de echilibru are loc în Sistemul Solar, care în-; 1 afectează cel mai puțin la distanță rasa umană. нѳзиррозігіопь tacit că Soarele poate continua să furnizeze o cantitate constantă de lumină și | căldura pentru tot timpul viitor, este acum abandonată. Ea implică, într-o formă voalată, conceptul de forță produsă din nimic și, prin urmare, aparține aceluiași ordine de credințe care îi induc în eroare pe cei care fantezează despre mișcarea perpetuă. Recunoașterea din ce în ce mai răspândită a adevărului că orice forță care se manifestă într-o formă trebuie să fi existat anterior sub o altă formă duce implicit! mintea să recunoască adevărul că forţa cunoscută nouă în radiaţiile solare f este forma mutantă a unei alte forţe a cărei Soare este efectul emisiei de piesti «¿g·. - „și de. ,., forța crește încet. Forța prin care substanța Soarelui este atrasă ver. centrul său de greutate, este singurul pe care legile fizicii ne autorizează să-l considerăm-1 ca fiind corelat cu forțele emanate din acesta: singura sursă care poate fi atribuită mișcărilor fără sens <-.srituenti the ' .■ și căldura. a Soarelui, este mișcarea sensibilă care dispare în timpul concentrării masei solare. Am văzut deja că din ipoteza nebulară da

: corolarul care ■■ este un progresivi- .egraùone ascuns; ■ >-a solar. Și aici rămâne de adăugat și celălalt corolar, care afirmă, ca și în cazul membrilor mici ai Sistemului Solar, căldura generată de concentrare, care odată a scăpat rapid, lasă în fiecare dintre aceștia un reziduu central care scapă doar 1 - rt .; ■ : ■. с; oi masa aceea » ò . . . .! к formează Soarele, cantitatea imens de mai mare de căldură generată și care încă se răspândește rapid, trebuie să scadă în intensitate pe măsură ce concentrația se apropie de limita și, în final, să lase sulf ■ иг. relativ rezidual intern aentc pi lo. -'¡e , unni Ш о dacă respingem acea ipoteză a condensării substanţei nebuloase , din care derivă în mod natural doctrina < ole îşi pierde treptat căldura, această doctrină este acum general acceptată; și s-au făcut calcule atât cu privire la cantitatea de căldură și lumină deja radiată în comparație cu cantitatea rămasă, cât și cu privire la perioada în care radiația activă va continua. Π Prof. Helmholt se teme că din vremea când, conform ipotezei nebulare, materia a compus

■ ;■ :1 ·' sau Solale ЗІ OJI; de- ; .гГ'О,|і. 	.·:'ΙΙ|>·

pate, pentru oprirea mișcării sensibile, o cantitate < de patru sute cincizeci și patru de ori mai mare decât cea pe care Soarele o poate încă

и".. w «йтюкк

da. De asemenea, are deja un caioio aproximativ în viteza cu care se împrăștie ceea ce rămâne; arătând că o scădere a diametrului Soarelui cu întinderea de l/10-ooo ar produce, din cauza rapidității actuale, suficientă căldură în 4000 ni; Alte cuvinte decât unul. contracția lui Vso-ooo-ooo a diametrului său este suficientă pentru a genera lumina și căldura emise anual; și că, prin urmare, din cauza consumului actual, diametrul Soarelui va scădea cu aproximativ un milion de ani.Bineînțeles, aceste concluzii se apropie doar atât de aproximativ de adevăr. Până de curând, eram total ignoranți în ceea ce privește compoziția chimică a Soarelui și chiar și acum am dobândit doar o cunoaștere superficială a acesteia. Nu știm nimic despre structura sa internă; și este cu totul posibil ca ipotezele despre densitatea centrală făcute în calculele anterioare să fie eronate. Dar nicio incertitudine a datelor pe care se bazează aceste calcule și nicio eroare care poate decurge din ele în proporția dedusă în care Se, epuizându-și rezerva de energie, militează împotriva propoziției generale- ■'·.■. vest- ■ - я d enei - iais în .· să fie consumat, şi trebuie să se epuizeze în cele din urmă.

Astfel, menve Siswr·' -Marea. daca v este svo'4 dada materie difuza 1 illus'rat lab- ?i i., r 	. ''viri. --

bilă; și în timp ce, așa cum este constituit în prezent, ilustrează legea echilibrului în echilibrarea tuturor mișcărilor sale	

ilustrare a acestei legi în procesele care, după concluziile astronomilor și fizicienilor, continuă să aibă loc. П mișcarea maselor produse durează ΓΕνοΙι fone · tot drumul să fie re-difuzate încet în mișcarea ' ■ ·.'! · . ή -под» «două; ' ne " aur ■ > sive integrare a fiecărei mase, fie prin rezistența la mișcarea ei prin spațiu. Poate infinit de îndepărtată este starea în care toate mișcările relative ale maselor sale vor fi transformate în mișcare moleculară și toate cele 11 moi .- 	· ' ·■■■ ·4ν· . : t ■ -:·■·,ν t?. ?mto ni .;»· η .· .

integrazic ' í ■■ d: ■.·- ■₽qirlí'?ri< è qoelk mis qn i-uienti, procedând acum în tot Sistemul Solar, tind în mod inevitabil.

§ 172. Un hottie 	care poate echilibra forțele

a moleculelor în gravitaţie reciprocă. Dacă în total din aceste mo- (*)

(*) Vezi eseul „On the Intei-aclwn of Natural Forces”, de prof. Helmholtz, tradus din Pro1 Tyndall, şi publicat în Philosophie^ Magatine, supliment la vol. XI, seria a patra.

echilibrul devine un sferoid mai mult sau mai puțin aplatizat la pohs, în funcție de viteza de rotație, și s-a constatat că Pământul este un steroid aplatizat, care diverge de la sfericitate exact atât cât este necesar pentru a echilibra forța centrifugă rezultată din cauza sa. viteza în jurul axei sale. Este ca şi cum ai spune că, în timpul evoluţiei Pământului, a? echilibrul acelor forţe care se exercită asupra configuraţiei sale generale exterioare. Singurul alt proces de echilibru pe care Pământul, considerat în ansamblu, îl poate prezenta este pierderea rotației sale și nu avem nicio dovadă directă că o astfel de pierdere se efectuează: a fost, în plus, menținut de prof. Helmholtz și de alții, care spun cât de neprețuit poate fi efectul în perioade de timp cunoscute, frecarea valului trebuie să scadă mișcarea Pământului în jurul axei sale și, în cele din urmă, trebuie să-l distrugă oricum pare; c eu 1 dii·: că a fi astfel distrus, întrucât efectul extrem al unui astfel de proces, a fi atins doar într-un timp infinit, ar fi a extinde» the. ziua pământului făcând-o atât de lungă cât o lunare; este, de asemenea, clar că această frecare a razelor este o cauză reală a dinii "ru . ; a rotaţiilor ·· a cincea be ' ente acţiunea ε··. dot = hi -recunoaşte în efectul său de întârziere un exemplu, sub un ' o altă formă, de progres universal spre echilibru (*).

Este inutil să arătăm în detaliu cum acele mișcări pe care razele soarelui le generează în aer și în apă de la suprafața Pământului. iar prin ele în substanța solidă a globului (**), manifestă .......

același adevăr general. Evident, vânturile și valurile și curenții, precum și degradările și depunerile pe care le efectuează, ilustrează în

■ 	' ' idi ■ că . naie du ■ pe ■ : d:

despre care am vorbit în primul paragraf și tendința care urmează:

en tt< ..Ito 	: :■' 1

ție, contracția încă continuă a Ter::

este ușor de văzut cum se poate observa diferența dintre aceste efecte.

(**) Până de curând, când am consultat Outlines :/ d

John Herschel pe un alt subiect, eu n< 	1.833 a avut

э «razele soarelui sunt nfc ·Ή ' îi nasuri > · t..........................

loc pe suprafata pamantului>. El cuprinde în ea ««tocmai acţiunile meteorologice şi geologice vitale; precum și cele pe care le producem cu arderea cărbunelui.

,a ars o distributie ^qnilinrata <n farze. uascnno d: ouest/ mot' «но şuierat, produs direct о. it.d·· realizat prin integrarea mișcărilor insensibile comunicate de Soare, se împarte și se subdivizează în mișcări din ce în ce mai puțin sensibile; până când prin efectul unei opriri treptate sau bruște a fiecăruia dintre ele și prin producerea echivalentului său în mișcare moleculară, scapă în spațiu sub formă de ondulații termice. În totalitatea lor, aceste mișcări complexe constituie un echilibru în mișcare dependent. După cum am văzut deja, în toate se poate descoperi o combinație de ritmuri satisfăcătoare. Circulația neîncetată a apei de la ocean la pământ și de la pământ din nou la ocean, ne oferă un tip al acestor diverse acțiuni compensatoare, care, în mijlocul tuturor neregulilor inerente lor; .. devin; , mentine o stare medie. Și în aceasta, ca și în alte echilibre de ordinul trei, vedem că energia, mereu în proces de dispersare, este mereu reînnoită din exterior: crește și scade .. ·?· ■:-.!.;· сот : ' sanatos cu gl: creste si spune-mi nuz : . del c<- su rr · cerne mărturisesc diversele ■ ale dàtei meteorologice produse în zonele nordice de schimbările anotimpurilor. Dar principalul lucru pe care ne interesează să remarcăm este că acest proces trebuie să continue să aducă lucrurile din ce în ce mai aproape de odihna completă. Aceste mișcări mecanice, meteorologice și geologice, care sunt în proces de echilibrare, fie prin 	intermediul

mișcările în sens opus, fie permanent prin disiparea unor astfel de mișcări și contramișcări, se vor diminua încet pe măsură ce cantitatea de forță primită de la Soare se micșorează. Pe măsură ce mișcările insensibile pentru noi propagate din centrul sistemului rostriei devin mai slabe, sensibilul mișcările acolo produse de ei trebuie să scadă; și în acea epocă îndepărtată când căldura va fi încetat să mai fie apreciabilă. 100 nu va mai exista nicio redistribuire apreciabilă a materiei pe suprafața planetei noastre.

Astfel, toate schimbările pământești sunt incidente în cursul echilibrului cosmic. S-a arătat deja (§ 69), că printre modificările necontenite la care suferă scoarța și atmosfera terestră, ceea ce nu se datorează acțiunii Lunii și mișcării încă în progres a substanței Pământului către centrul său de gravitația, se datorează mișcării care continuă să împingă substanța solară spre centrul său de greutate. Aici trebuie remarcat că această creștere continuă a integrării în Pământ și în Soare este o continuare a acelei transformări a mișcării sensibile în insensibile care, după cum am văzut, se termină în echilibru; și că, în fiecare caz, punctul extrem de interacțiune ac re este atins este o stare în care nu mai există mișcare dacă
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sib іа <ia trasiornirsi în insensibil тою o stare în care Ό tòt care produc integrarea și forțele opuse au devenit egale

§ 173. Fiecare corp viu oferă, sub patru rânduri, 1 p ■ pe care îl urmăm — îl oferă din clipă în clipă în refacerea forţelor mecanice; de la oră la oră în balanța funcțiilor de la an la an în schimbările de stare compensând schimbările de condiții; și în cele din urmă în arestarea mișcărilor vitale uh 1 moarte. Să luăm în considerare faptele sub aceste diferite aspecte.

Mișcare sensibilă, care constituie orice acțiune vizibilă a unui animal efectuată imediat de o forță opp / ίθ v ■ internă sau din exteriorul animalului. Când se ridică o breteză ■ >ta comunicată găseşte forţe antagonice în parte: 1 parte în rezistenţele interne care rezultă din sti imir si; suferind astfel o scădere continuă, se termină când bracck . - o pozitie in care fortele sunt echilibrate. Limitele fiecărei -.ь- diastolei inimii separat ne arată o temperatură de echilibru-< între eforturile musculare producând mișcări opuse; și ■.·«.. 	;·.·

fluxul de sânge à să fie urmat imediat de altul, p » <-1.с disiparea rapidă a impulsului său ar opri Ι· »<> imediat masa circulantă. Atât în acţiunile şi reacţiile care se produc >р«тя·· între organele interne, cât şi în echilibrul mecanic al inb· , orp i există în fiecare clipă o echilibrare progresivă a mişcărilor produse la fiecare istaiin'. Considerate în ansamblul lor, și ca formând o funcție organică, ele constituie un echilibru mobil dependent - un echilibru mobil a cărui putere motrice se disipează întotdeauna din echilibrele speciale menționate mai sus și este întotdeauna reînnoită prin absorbția altei puteri motrice. Forța stocată în hrană crește continuu impulsul acțiunilor vitale, porțiunea cantității care este continuu scăzută din ele prin faptele biruiților. Toate mișcările funcționale astfel menținute sunt ritmice ( mercóla junior rythms 	■uik····

complexitate; iar in aceste ritmuri simple si compuse, procos·· librarea, precum si manifestarea la fiecare ex.r· - · 	■■"·

chiar și în conservarea obișnuită a unei medii constante, nici valoarea acelei medii atunci când cauzele accidentale au produs o divergență de la aceasta. Când, de exemplu, există o cheltuială mare de energie musculară, apare o cerere reactivă asupra acelor rezerve de energie care sunt stocate sub formă de materie consumabilă în toate țesuturile: /respirație crescută și circulație mai rapidă.

¿it >нш. AVvUu с айва н. duina, ti ·. <,а, -,ut* «лмь 9 ..uutkOÒlittúma;'” r„z к 	shoot i one ¿i'іогть. puesta insinui, arsaxOrmazioni li іиш

'Mișcarea moleculară la sensibilă este în curând urmată de o absorbție neobișnuită ài eoo ia sensibilă la mișcare коіесоіаге; iar cu cât consumul de capital acumulat în ţesuturi este mai mare, cu atât restul care urmează este mai prelungit, timp în care se reconstituie capitalul furat. Dacă abaterea de la cursul obișnuit al funcțiilor este atât de mare încât să le dezordoneze, ca atunci când exercițiul violent produce pierderea poftei de mâncare și pierderea somnului, în cele din urmă se stabilește și un echilibru, cu condiția ca tulburarea să nu fie de natură să distrugă viața (în cel ,alert detei brusc un echilibru complet), foloseste equi-иг^'і'Чиѵ.·' apoce netede cate putin: apetitul revine si pierderea tesuturilor a fost atat de mult; în timp ce sol.

- - și pmgato restabilește privegherile anterioare. Nici chiar atunci când q, 	eoe.extreme a provocat o tulburare care nu poate niciodată.

paintermte 	, începe o excepție de la legea generală; de vreme ce în astfel

cazuri, ciclul functiilor isi gaseste, dupa un anumit timp, echilibrul .1 · noua stare medie, care devine de acum inainte starea normala a-no'viauo. Și acest proces exemplifica în general ceea ce » me-л 1 emaciate лз "wetìicatrà: naturai. A treia formă de echilibru, pe care tu a,ih· coarnele organice, este o consecință a celei tocmai ilustrate. -I trimit, țșei ад . саррійашаді»di .^tudrni y ^.costanze, a

. ocrm^ipnteni^gte supuse jual'-àg. : ,._iya jgfiuepza. ja uuanțic? În fiùttoza al cărei jntousito este variat, după o per-, ^libatie mai mult sau mai puțin mare a ritmurilor organice, se stabilește un echilibru al acestora în jurul unei noi condiții medii produse de această influență adăugată. Dacă cantitatea de li mòto, care trebuie generată de obicei de un mx oh devine mai mare decât înainte, crește și nutriția sa ■■··« anterior. Dacă între munca muşchiului » i.» lui n .· 	■ ··.,. - · ■■ în proporţie mai mare decât cea prezentată de lucrare

şi imzi c al e para a organismului, excesul de nutriţie devine să • ''b жл mscoi si ..viiuppa. Eia încetarea dezvoltării sale constă nilibrium între consumul zilnic și repararea zilnică 	■ • •íq.nare іміійадэаи în juttoto гагчііЬі'агі'.-.оі

organ- До· ■■h. Ляпнут .^■ оа.іЖатец^^ climat sau hrană, dacă vedem că un alt mod de viață este urmat, mai ales în perioada <ii tulburare, de o oarecare alterare a stării organismului — dacă vedem că această stare alterată, stabilindu-se treptat, continuă fără a suferi alte modificări; nimic altceva nu putem concluziona decât că noile forţe introduse pentru a acţiona asupra sistemului au fost
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«ompeusatè aalle opuse Ιόγζα cb'ssst anno provocat. á¡ «aerul este /inwfl preempțiune a procesului numit adaptam&h,^ în cele din urmă fiecare w·:- j ganism ilustrează legea în întregul dar viața. De la început absoarbe în fiecare zi, sub formă de hrană, o cantitate mai mare de forță decât o consumă în fiecare zi; iar excesul este zilnic echilibrat de dezvoltare. Pe măsură ce maturitatea se apropie, acest exces se diminuează; iar în organismul perfect absorbția zilnică de energie latentă se echilibrează cu cheltuiala zilnică reală de energie. Este ca și cum ai spune că în timpul vieții de adult se manifestă; continuu un echilibru de ordinul trei. În cele din urmă, pierderea zilnică începe să depășească câștigul zilnic și rezultă o scădere a intensității activității funcționale; ritmurile organice curg din ce în ce mai puțin pe fiecare parte a statului, dar în cele din urmă vine acel echilibru complet pe care îl numim mort.

Starea ultimă a structurii, care însoțește acea ultimă stare funcțională către care tinde un organism, poate fi dedusă din cea expusă în primul paragraf al acestui capitol. Am văzut că ьи 1e al eterogenității este atinsă atunci când echilibrul unui agregat Zen este complet - că redistribuirea materiei poate continua doar11 la atâta timp cât continuă să existe o mișcare dezechilibrată. Ce derivă implicit cesa iJ în cazul agregatelor organice? Pentru a menține echilibrul mobil al unui organism, există o geneză continuă de forțe interne corespunzătoare ca număr,

- hangierii. cel. tori- ■"·: de i es, : - 	· · n

Z ·.'., m triple, simple sau combinate, câte sunt acţiunile exterioare \ ■··'·■ о combinate cărora trebuie să li se reziste. Dar funcțiile sunt corelative cu organele; intensitatea functiilor este, in egala masura, corelativa cu marimea organelor; iar combinaţiile ţiunilor sunt corelative cu legăturile organelor. Prin urmare, complexitatea structurală, care însoțește echilibrul funcțional, este definită ca o complexitate în care există atâtea părți speciale câte sunt capabile, separat și în comun, să acționeze în funcție de forțele separate și comune, în mijlocul cărora ganism. Și aceasta este limita eterogenității organice; s-a apropiat mai mult decât orice altă ființă vie.

Grupurile de organisme manifestă această tendință universală spre -, ,г! о în moduri · : evident. În S S5 s-a demonstrat că specia de plante și animale este supusă perpetuu variațiilor de rituri

•dansul hranei si absenta inamicilor; si ói 	■;1

deficit У 	■ с ,а . ■ ..ч_иі, d мт ,¿ ¿bvassa »*

di sottode roaba E чш ìubbiamu ззвѳгѵа/ѳ cru si питав"» cuburi ■·:· eqailibriv tra * зошт» d acele iorza "el usuitene noua crestere a fiecarei rase, este suma acelor forte si duce la scaderea acesteia. Г altă limită de vacanță este a ;j ...o în ж o serie de forțe, care se ară mai întâi peste cealaltă, este contrabalansată de aceasta. Și în mijlocul acestor oscilații produse de conflictul lor, există acel număr mediu de membri care alcătuiesc specia, în care tendința sa expansivă este în echilibru cu tendințele represive din jur. Nici nu poate fi pus la îndoială că această echilibrare a forţelor conservatoare . distrugerea, pe care o vedem având loc în fiecare rasă, trebuie neapărat să aibă loc. Creșterea numărului poate continua doar atâta timp cât creșterea mortalității o împiedică; s scăderea d în număr poate continua doar până când о este oprit de fecunditate stinge rasa în întregime.

§ 174. Echilibrele acelor acţiuni nervoase care constituie aspectul manifest al vieţii psihice pot fi clasificate în acelaşi

■ Г ' 	" I' ■l '.i ·'.■ .1'3 r ■: -n.;, nr. ■ vernier ■

curvă. Ne putem ocupa de ei în aceeași ordine.

Fiecare pulsatie a

86 că curenții nervoși nu sunt continui, ci ritmici), întâlnește rezistență în forțe opuse, în depășirea pe care зі le împrăștii г sunet " Í , care 	unește menta

operează modificări ale corpului — contracții ale mușchilor involuntari mușchii voluntari 	câte 1 litru; la fel de

un anumit stimul în organele secretoare. Tocmai am văzut că vicisitudinile începute în acest fel sunt întotdeauna puse capăt de către forțele opuse; si aici de remarcat ca la fel se intampla si la nivelul creierului modificari astfel produse. П retrezirea unui gând sau a unui sentiment implică faptul că cineva este depășit

зіл- 	'! ?Шо că atunci când îl asociezi ·.-■■ / -¡и ....

teli on S-a întâmplat frecvent, necesită un efort sensibil pentru a ' , ·: 	,1. ,: I 'ht?.?<· il hi.i' - «· '.·· de.· .·.!.· · ■ ro

nervozitatea duce la o relativă incapacitate de a gândi — ideile nu urmează cu rapiditatea obișnuită; acest lucru este atestat de faptul reciproc că fluxuri de energie neobișnuită, naturală sau artificială, gândirea se dezvoltă ușor și se formează conexiuni de idei mai numeroase, mai profunde, mai dificile. Este ca și cum ai spune că valul de energie nervoasă, generat în fiecare moment, se răspândește în toate părțile corpului și creierului,

lu.JgO ·,| 	<W..I Oh hee .OI. .-¿JOI. 0)1,...ι«ύ< И Щіг.Ѳ dl Ш.Ш01 ue

rezistă ас stenuenoog' prea mult proporţional cu intens л .< se termină numai când intră în echilibru ре op~ra délit,'..existenţele pe care le întâlneşte pretutindeni. Dacă luăm în considerare acțiunile mentale care durează -1 ore și câteva zile, descoperim echilibre analoge celor din fiecare oră și fiecare zi care se stabilesc în funcțiile corporale. Acest lucru se vede în alternanța zilnică a perioadelor de activitate mentală și de odihnă mentală - forțele cheltuite în timpul primelor sunt compensate de cele dobândite în timpul celei de-a doua. Acest lucru se vede și în aprinderea periodică și estomparea fiecărei dorințe. Ajunsă la o anumită intersitate, fiecare dorință se echilibrează, fie prin cheltuiala de energie pe care o folosește în acțiunile dorite, fie, într-un mod mai puțin complet, prin imaginația unor astfel de acțiuni: procesul se termină cu acea satură – acea liniște comparativă, care formează limita opusă a ritmului' Iar echilibrul se manifestă' Pătură sub formă dublă în reacţiile de bucurie sau de durere intensă. Orice acces de pasiune, care se exprimă în acţiuni violente şi strigăte puternice, ajunge curând la extrem. Punctul dr forțele antagoniste produc o revenire la o condiție de excitare moderată: iar atacurile succesive, scăzând în final în intensitatea ta, ajung într-un echilibru mental care este fie similar cu cel existent, fie într-o stare medie oarecum. diferit.Dar genul de echilibru mental care trebuie remarcat în mod special este cel care se manifestă prin stabilirea unei corespondențe între relațiile din lumea noastră interioară și relațiile din lumea exterioară.Orice legătură externă a fenomenelor pe care suntem capabili să o percepem. generează, prin experiențe specifice, o legătură internă a stărilor mentale; iar rezultatul spre care tinde acest proces este formarea unei legături mentale cu o forță relativă corespunzătoare constanței relative iella cohnés'-; sion fizică reprezentată. În conformitate cu legea generală potrivit căreia mișcarea urmează linia cu cea mai mică rezistență și că, cu toate celelalte lucruri, o linie urmată odată de mișcare devine o linie :he"séra mai mult. urmată cu ușurință de mișcarea viitoare, am văzut că ușurința cu care se succed impresiile nervoase este, celelalte condiții fiind egale, cu atât mai mare cu atât este mai mare numărul de ori se repetă împreună în experiență.relație invariabilă precum cea care unește rezistența unui jet și o anumită extindere deținută de acesta, o apare o conexiune care este dizolvabilă în conștiință; iar această conexiune, fiind în interior și absolută, este corespondent în exterior, nu suferă nicio modificare sau modificări - inferența internă este perfect echilibrată cu:

iü rei&2-0úô «8t6rUa. liebipiu«au.«)ui* ліЬои.,. uLd n» л>и»&ѵЛіи6шА toate unele reacții; nesigur de 'fenomene precum q»e * acum ιε ш ie ia iioggi·» apar relaţii с. Лее che presentem, U sine .^certitudine, - ¿e. sub anumite aspecte ale cerului, tendințele care ne determină să deducem vremea bună sau rea corespund frecvenței cu care vremea bună sau rea urmărește aceste aspecte ale cerului, aceasta înseamnă că Гассашаіа-2Ìse stabilește una dintre experiențe Este echilibru între secvențele mentale și secvențele fizice. Când ne amintim că între aceste extreme există nenumărate ordine de asociații externe cu grade diferite de constanță, și că în cursul evoluției inteligenței ele apar cu asociațiile interne corespunzătoare care prezintă firme, entități, grade de coeziune; se va vedea că există progres spre un echilibru între relaţiile .peggiei&.fl M relaţii ale lucrurilor·. Aceleași adevăruri generale se manifestă în procesul de adaptare morală, care este o aproximare continuă a echilibrului dintre „mișcările și modurile de conduită cerute de condițiile înconjurătoare. Așa cum repetarea asocierii a două idei facilitează excitarea unul prin munca celuilalt, astfel încât fiecare descărcare de simțire în acțiune ușurează descărcarea succesivă a aceluiași sentiment în aceeași acțiune. Astfel se întâmplă că, dacă un individ este pus în permanență în condiții care necesită o activitate specială mai mare decât era necesară anterior, sau pe care o exercită în mod firesc - dacă să o exercite de fiecare dată mai des sau pe o perioadă mai lungă, sub presiunea unor asemenea condiții. , rezistența scade oarecum; apoi, evident, se progresează către un echilibru între cererea pentru acest gen de activitate și cantitatea disponibilă a acesteia V la individul însuși sau la descendenții săi care continuă să trăiască în aceleași condiții. repetarea făcută necesară trebuie să conducă în cele din urmă la un tau. în care acest mod de folosire a energiilor nu va fi mai respingător decât alte moduri anterior în conformitate cu natura rasei. Astfel illimité, spre care tinde perpetuu modificarea emoțiilor, este o combinație de dorințe care corespund diverselor ordine de activitate cerute de circumstanțele vieții. În obiceiurile dobândite și în diferențele morale ale raselor și națiunilor, care sunt produse de obiceiurile menținute de-a lungul generațiilor succesive, avem ilustrări ale acestei adaptări progresive, care poate înceta doar odată cu stabilirea echilibrului între condiții 	.

§ 176. Orice societate manifestă procesul de equilibravi om> în adaptarea continuă a populaţiei sale la mijloacele sale de subzistenţă.

(Tna trib de oameni care trăiesc din animale sălbatice și ñutía, òe .-aamente, la pan de fiecare trib de ființe inferioare, mereu în osc> ție de la o parte la alta a acelui număr mediu de indivizi pe care localitatea poate Deși, datorită unei producții artificiale infinit îmbunătățite, o rasă superioară modifică continuu limita pe care condițiile externe o impun populației, totuși există întotdeauna o oprire a populației la limita temporară pe care o poate. Este adevărat că acolo unde limita se schimbă rapid, așa cum se întâmplă la noi, nu există arestare efectivă: există doar o variație a ratei de creștere, dar dacă observăm cauzele acestei variații ritmice — dacă se observă cum, în vremurile de abundență*, numărul căsătoriilor crește, și cum scade în perioadele de neliniște, se va vedea că forța expansivă produce un progres neobișnuit ori de câte ori forța represivă scade și invers; și astfel să se stabilească un echilibru între cele două forțe precum cele mutabile permit.

Acțiunile interne, care constituie funcțiile sociale, exemplifică nu mai puțin clar principiul general. Oferta și doma sunt continuu de acord între ele; iar acest echilibru poate fi stabilit la fel ca si precedentele. Producția și distribuția unei mărfuri sunt expresia unui anumit agregat de forțe < ele provoacă mișcări de un anumit fel și intensitate. Prețul acestei mărfuri este măsura unui alt agregat de forțe în muncitorul, care o cumpără, în alte mișcări de diferite . intensitatea E variațiile de preț reprezintă un bi 1 ritmic; 	eu ·. ;

a acestor forte. Orice creștere sau scădere a valorii unui ран 	sunt

gajul implică un conflict de forţe, în care unele, temporar predominante, provoacă o mişcare care în curând se echilibrează sau se echilibrează, datorită creşterii forţelor opuse; iar între oscilațiile fiecărei zile și ale fiecărei ore se găsește un preț care variază mai lent, în care valoarea ar fi fixă dacă nu s-ar adăuga constant forțe noi. Ca și în organismul individual, așa și în organismul social, echilibrele formale generează echilibre structurale. Când donul crescut crește producția într-o industrie și când în schimbul ofertei sporite muncitorii primesc o cantitate de alli produsă n ore ca înainte - când, în consecință, rezistențele depășite de aceștia în întreținerea vieții sunt mai mici decât rezistențele pe care le au. a trece peste
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industrie. Acest curent continuă până când cererea în exces se oprește, iar salariile scad, astfel încât rezistența totală este depășită
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,;..jàLjz în OCCuoazioui ím-ue руѵеѵиш·.· i.uov, реіл. Gtj.. л! mizerabil că apariţia mot· ■ mugo «linii la mmoi icsistenţă face necesară dezvoltarea populaţiei ■ acele locuri unde munca necesară pentru a trăi este mai puţin cons'dere vole; şi aici vedem şi că muncitorii adunaţi într-una din aceste localităţi avantajoase trebuie să se înmulţească, până când se stabileşte un echilibru aproximativ între populaţia acesteia şi cea a altor localităţi accesibile aceloraşi cetăţeni.

Aceste diverse acțiuni și reacții industriale constituie un echilibru mobil dependent similar cu cel care există între funcțiile unui organism individual și, ca acesta, tinde întotdeauna să devină mai complet. În timp ce primele faze ale evoluției sociale sunt neexplorate și artele producției nu sunt încă dezvoltate, nu există niciodată altceva decât o echilibrare temporară și parțială a acestor acțiuni. Dar pe măsură ce o companie se apropie de maturitate d. după ce tip este organizat, diversele activităţi industriale se instalează într-o stare comparativ constantă. Mai mult, progresa 	i <amzation, cum ar fi progresul în dezvoltare,
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diseminarea de știri comercianții de transport, adaptarea ofertei la
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iar oferta se echilibrează reciproc. Ma quan: 	ei construiesc căi bune și iată

o răspândire rapidă a corespondenței mai mult atunci când încep să fie drumuri târgurile periodice din vremuri trecute au dat Imi /" ri m .· ,> ri miai manali, iar acestea la piețele zilnice, pr.
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deveni dens pe toate părțile locuibile obo; când resursele fiecărei regiuni sunt explorate pe deplin
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sultate an equiplet 	, atât între fecunditate cât și mortalitate
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Fiecare companie va avea doar abateri minore de la număr
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Ieri de la o zi la alta si de la an la an cu portiuni relativ nesemnificative din contributii.

Mai există o altă specie de echilibru social de luat în considerare: acela care are ca rezultat înființarea instituțiilor guvernamentale și care devine completă pe măsură ce aceste instituții se armonizează cu dorințele oamenilor. Impulsurile agresive moștenite din starea presocială - tendințele de a obține propria satisfacție indiferent de răul făcut altor ființe, care sunt esențiale într-o viață de prădător,! ele constituie o forță antisocială care tinde întotdeauna să producă conflicte și diviziuni. Dimpotrivă, acele dorințe! care pot fi mulțumiți doar prin cooperare, iar cei care își găsesc satisfacția în relațiile cu semenii lor, precum și cei care au ca rezultat ceea ce* putem numi loialitate față de suveran, sunt forțe care tind să înnegreze împreună unitățile de o companie. Pe de o parte, există în fiecare individ o rezistență mai mult sau mai puțin mare împotriva restricțiilor impuse acțiunilor sale de către alți indivizi - o rezistență care, ținând mereu să lărgească sfera de acțiune a fiecărui individ și, reciproc, să ІітИ tare sferele de acțiune. a altor indivizi, constituie o forță de respingere exercitată reciproc de membrii unui agregat social. Pe de altă parte, venerabila simpatie a omului pentru om și simpatia mai specială a oricărei varietăți de bărbați pentru alții de aceeași varietate, împreună cu alte sentimente înrudite care sunt mulțumite de statutul social, acționează ca o forță atractivă, care tinde întotdeauna a ține împreună q derivă dintr-o descendență comună. Și pentru că rezistențele de a depăși totalitatea dorințelor lor!, atunci când trăiesc despărțiți sunt mai mari decât rezistențele pe care este necesar să le depășească în negarea totalității dorințelor lor! când trăiesc împreună, se formează un exces de forță care împiedică separarea. La fel de antagoniste, cele exercitate de cetăţeni între ei produc movi _.ieut -/te ■,■'!.! ni HS,· < pii : pio, sub? ■ 	'm-CÙM»

scade apropiindu-se de echilibrul final. Nici;

din aceste tendinţe conflictuale rezultă ritmuri nedezvoltate, remarcabile. Un trib care și-a păstrat unitatea timp de una sau două generații ajunge la o extindere care nu mai permite membrilor săi să trăiască în comun; iar cu prilejul unui eveniment care antagonism neobișnuit între ei, tribul se desparte. Orice naţiune p prezintă oscilaţii largi între o extremă în care subiecţii

dezintegrarea. În cele mai probabile naţiuni

acelasi ¡pi. cohabităm mereu «./.ют e w>.<wv'v<· hot (ila идемюта ¿essential nature > i aispousn ■> temperate data ass&ss'tìic· » ·-«& · >·« instituie un stat politic a cărui represiune intoxxetaoile αχ tana provoacă uneori ruperea oricărei legături. Cu noi conflictele dintre Consei vatoii (care. susțin scutiri ■ ine posьѳ de la societate la individ) și reformiști (care susțin libertatea individului împotriva societății) sunt închise în limitele care se apropie încet; astfel încât dominația temporară a unuia sau celuilalt produce o abatere mai puțin vizibilă de la starea medie - o perturbare mai mică a echilibrului mobil.

Desigur, în acest caz, ca și în cazurile precedente, este implicit recunoscută o limită a creșterii eterogenității. Cu câteva pagini în urmă, s-a demonstrat că un progres în evoluția mentală constă în stabilirea unei acțiuni interne ulterioare corespunzătoare unei acțiuni externe ulterioare. Am ajuns la concluzia că fiecare dintre aceste noi funcții, deși presupune o nouă modificare a structurii, implică o creștere a eterogenității; şi că astfel, creşterea eterogenităţii trebuie să continue până când printre acţiunile externe care acţionează asupra organismului rămân unele care nu sunt în echilibru cu relaţiile interne. Evident, același lucru trebuie să se întâmple simultan în societate. Fiecare creștere a eterogenității la individ implică, ca o cauză sau o consecință, o anumită creștere a eterogenității. în >reglementările agregatului de indivizi. Iar limita complexității sociale nu poate fi atinsă decât cu stabilitatea echilibrului, tocmai descris, între social și individ.

§ 176. Aici apare o întrebare finală, una care a ajuns să se formeze în mintea multora pe măsură ce citesc acest capitol. „Dacă Involuția de orice fel este o creștere a complexității structurii și funcției, incidentală procesului universal de echilibrare și dacă echilibrarea se va termina în repaus complet, care este starea către care tind toate lucrurile? Dacă Siati

disipându-și energiile - dacă Soarele își pierde căldura cu o rapiditate care îi va permite să reziste milioane de ani - dacă odată cu scăderea acțiunilor radiațiilor solare un dimx-jne trebuie să procedeze în activitatea proceselor geologice și meteorologice, ca și în cantitatea de viață vegetală și animală — dacă Omul și Societatea depind deopotrivă de această sursă de energie care avansează treptat până la final; Nu este evident că mergem progr«ri«T>dn spre moartea tuturor? ».

: ii.-»л* >... - ' en- ni ад "там -ava essr-те oswerno evinci ж ea se schimbă -el peste tot pe care merg*?'. Dacă mai sunt procese ulterioare, pot reporni aceste procese și începe o nouă viață, este o chestiune care trebuie luată în considerare mai târziu- Deocamdată trebuie să fie suficient să remarcăm"11 că sfârșitul tuturor transformărilor pe care le urmăm este quiescen Acest lucru poate fi dovedit a priori. Legea echilibrului, nu mai puțin n> legile generale precedente, pot fi deduse din data ultimă a co-I, știința.

Întrucât forțele de atracție și de respingere sunt, așa cum sa arătat f în § 74, ;ni vernal coexistând, rezultă că orice mișcare este mișcare supusă rezistenței: atât cea exercitată asupra corpului în mișcări: alte corpuri, cât și cea exercitată de către mediu a trecut. Din aceasta am rezolvat două corolare. Prima este că scăderile produse perpetuu pentru - a comunicării mișcării ceea ce rezistă, зов nu poate aduce mișcarea corpului la capăt într-un timp mai mult sau mai puțin lung. A doua este că mișcarea corpului nu poate înceta până când aceste sol·· tracțiuni nu l-au distrus. Cu alte cuvinte, mișcarea trebuie să ο< ·ι nueze până când echilibrul este incomplet, iar echilibrul trebuie în cele din urmă să devină complet. Aceste două deducţii sunt vădit \ din persistenţa forţei. Deci acest adevăr primordial este raţiunea Ceea ce ne conduce la concluzia că schimbările, pe care le prezintă Ev, nu se pot sfârşi până nu se ajunge la equ i ri-. ·· . sau. echilibrul trebuie atins în cele din urmă.

În același timp, rezultă că în orice agregat având m-locuri are loc o dispersie relativ rapidă a mișcărilor care au o intensitate mai mică și întâmpină o rezistență mai mare, în timp ce
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se stabilesc echilibre mobile. Și de aici se poate deduce;

■ ··'■'.■ ai- conserva/:; ta i equ "-a mobil. De fapt ■•giu i.iov·. comunicat părţilor unui echilibru mobil printr-o forţă perturbatoare, sau trebuie să fie astfel încât să nu se poată disipa înaintea mişcărilor preexistente, caz în care. pune capăt „echilibrului mobil; sau trebuie să fie, de asemenea, astfel încât să se poată disipa înaintea mișcărilor preexistente, caz în care echi-Uì'-iu ,..· i ih- restabilește.

Astfel, din plecarea forței derivă nu numai diferitele echilibre directe sau indirecte care au loc în jur, împreună cu acel echilibru cosmic care duce Ev-ul la capăt și sub toate ei.
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principiu poți dovedi tendința fiecărui organism, tulburare
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poate duce, de asemenea, înapoi la capacitatea, deținută într-o măsură mai mare de indivizi și într-o măsură mai mare de specie, de a se adapta la noile circumstanțe. Si it ufi.- 	■■ baza pei ceuciuuein

progres treptat spre i'arrcom тя aenta-e matură с.еіГисѵ'.о și condițiile existenței sale.

Capitolul XXIII.

Dizolvare.

§ 177. Când, în capitolul XII, am făcut o trecere în revistă a ciclului schimbărilor prin care trece toată existența, într-un timp scurt sau aproape infinit de lung, când s-au distins sucțiunile opuse de materie și mișcarea care rezultă din acestea J cu numele de Evoluție și Dizolvare; natura ambelor și, respectiv, condițiile în care sunt produse au fost descrise în termeni generali. De atunci, am luat în considerare fenolii Evolution în detaliu și i-am urmărit până la acea stare de echilibru în care ajung toți. Pentru a completa subiectul trebuie să luăm în considerare, mai ales decât înainte, fenomenele complementare ale Dizolvării. Cu siguranţă nu este necesar să ne oprim pe larg asupra Dizolvării, care nici unul dintre acele aspecte variate şi interesante pe care le prezintă Evoluţia: trebuie să spun ceva mai mult decât nu sa spus deja.

S-a demonstrat că niciunul dintre aceste două procese antagoniste nu are loc independent de celălalt și că o mișcare către unul sau altul este un produs diferențial al conflictului dintre ele. Un agregat în evoluție, în timp ce în medie pierde mișcarea și se integrează, primește întotdeauna o anumită mișcare într-un nod sau altul și, prin urmare, se dezintegrează până la un anumit punct; iar când schimbările integratoare au încetat să mai predomine, impulsul câștigător, deși reprimat perpetuu de dispersia sa, tinde constant să producă o transformare inversă și în cele din urmă o face. Când Evoluția este, mai departe de-a lungul cursului său — când un agregat a atins acel , schimbările sale se termină în ni, el rămâne apoi < toate 1θ ecțiuni ale mediului său care pot crește cantitatea de li -cunoscută pe care o conține și care în timp va da ceriu to ■■■·. ' ■ ■ 	·■ ■ .··...... --· ·' ·! ■ ■■■ <li ■■■!·· el
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sion, іа lui шага. adică i₽ onzi'^. lui disà^uziune vuo ítóã rapid о poate fi iaet ¡torneato protraila лк întâmplă iti câteva zile о ultimul pentru Billions to anai Dar expus withi'* acest agregat la contingențe nu numai de fambl-'nce immec ato na: un Univers peste tot în cunoscut. , trebuie să vină în sfârșit setpro-ul în care, fie singur, fie împreună cu agregatele din jur, se va dispersa în părțile sale.

Trebuie să observăm acum procesul de dizolvare astfel făcut ca mărturisirea să aibă loc în agregatele diverselor ordine. Deoarece cursul schimbării este inversul celui urmat până acum, putem să luăm în mod convenabil ilustrațiile în ordine inversă - începând cu cel mai complex și terminând cu cel mai simplu.

§ 178. Considerând evoluţia unei societăţi deodată ca o creştere a numărului de indivizi integraţi într-un corp constituit, o creştere a maselor şi a varietăţii părţilor în care se împarte acest corp constituit, precum şi a acţiunilor pe care le se numesc funcții și o creștere a gradului de combinare între aceste mase și funcțiile lor; vom vedea că dizolvarea socială se conformează legii generale în măsura în care este, din punct de vedere material, o dezintegrare, iar, din punct de vedere dinamic, o scădere a mișcărilor agregatului și o creștere a mișcărilor părților; în timp ce se conformează în continuare legii generale deoarece este cauzată de o mișcare în exces primită într-un fel sau altul din exterior.

Este evident că dizolvarea socială care urmează agresiunii unei alte națiuni și care, după cum ne arată istoria, este susceptibilă să se producă atunci când evoluția socială s-a încheiat și a început decăderea, constă, sub aspectul ei mai larg, în primirea unui nou mișcare externă, „când, așa cum se întâmplă uneori, societatea cucerită se dizolvă , sau când diviziunile care o compun se despart, dizolvarea ei este literalmente o încetare a acelor mișcări asociate la care societatea le anticipează le-a simțit atât în armata sa, cât și în corpul său industrial. o tranziție la o stare de mișcare individuală sau necombinată.

În plus, tulburarea socială, oricare ar fi cauza ei, produce o scădere a mișcărilor integrate și o creștere a mișcărilor dezintegrate. Pe măsură ce dezordinea progresează, acțiunile politice combinate anterior își pierd orice combinație: apar acțiunile antagonice de revoltă sau revoltă. Concomitent, procesele industriale și comerciale, care au fost coordonate în întregul organism politic, se opresc; și doar afacerile mici sau locale continuă. Și fiecare schimbare suplimentară dezorganizatoare diminuează operațiunile
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ei Budietmu le. pe cât de bine pot, prin operațiuni separate. .

Japonia ne oferă un bun exemplu al modului în care se realizează astfel de dispoziții într-o societate care a atins limita de dezvoltare de tipul său și care a atins o stare de echilibru mobil în întregul edificiu social, în care japonezii oameni, ținut aproape constant în aceeași stare până când a fost presei v . de noi forţe externe. Dar de îndată ce a primit un șoc din partea civilizației europene, parțial prin agresiune armată, parțial prin impulsul comercial, parțial prin influența ideilor, această economie a început să se destrame. Acum are loc o dizolvare politică (*). Probabil va urma o reorganizare politică; dar orice ar trebui să se întâmple, schimbarea adusă până acum de acțiunea externă este o schimbare către dizolvare — o schimbare de la mișcările integrate la dezintegrate.

Chiar și atunci când o societate, care s-a dezvoltat în forma cea mai înaltă la care caracterul unităților sale a făcut-o susceptibilă, începe să
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de aceeasi natura. Scăderea numărului memelor sale: 	i

dacă da, parțial rezultatul emigrării; pentru ca o firma........

a dobândit structura fixă în care se termină evoluția, nu poate ceda și schimba sub presiunea populației, structura sa este plastică, este încă în evoluție. Prin urmare, 1 -i din populație este dispersat continuu: forțele pe care le vedeți acționând asupra cetățenilor de către alte societăți își produc propriile și astfel există o creștere a mișcărilor necombinate ale unii.

mișcările combinate. Treptat, o societate misui i · devine și mai puțin capabilă să se schimbe în formă pentru a reuși în competiția cu mai multe societăți plastice, numărul de cetățeni care pot trăi în limitele inflexibile ale strarhp-ului ei « liveni, efficaci'iNjiite mi.юг· . De aceea piere 1 .¡¡it ■ .·■ •uuci d. ;¡, emigrare continuă, ca urmare a scăderii înmulțirii eue rezultă din lipsa alimentației. Și această nouă formă de zeci
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o creștere a impulsului necombinat - cum ar fi i
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Avand in vedere, asadar, ca agregatele sociale sunt 	diferite

------------------------------------

(' ) Acest fn a apărut în 1867.

».t). ait agat ¿taxări. .. .· ,·»»ΐίι,ιιιί; un ,»· wn-uv in· liber și indirect, u medi elisi mabih ner lucrări ale unor astfel de forțe complexe, vedem că procesele de dizolvare dintre ele se conformează legii ge ч .punctează cât de clar 	poți-

trebuia să prezică.

§ 179. Când din aceste agregate supraorganice coborâm la agregate organice, adevărul poate fi demonstrat cu ușurință că Dizolvarea este o dezintegrare a materiei produsă prin dobândirea unei mișcări suplimentare din exterior. Ne vom uita mai întâi la transformare și apoi la cauza ei.

Moartea, sau echilibrul final care precede dizolvarea, este oprirea tuturor acelor mișcări mari integrate care apar în timpul evoluției. La început, impulsurile corpului dintr-un loc în altul încetează, apoi membrele nu pot fi mișcate; tot mai târziu acțiunile respiratorii sunt oprite; în cele din urmă inima devine staționară și, odată cu ea, cuiburile în circulație, adică transformarea mișcării vetrei în mișcarea maselor este completă. П procesul de desfacere implică o creștere a mișcărilor insen

in gazele generate eia! descompunerea eh··. ron în materie fluide solide, din care emană gaze. Fiecare dintre unitățile chimice complexe care alcătuiesc un corp organic are o mișcare la care numeroasele sale unități componente participă împreună. Când descompunerea descompune aceste molecule complexe, iar elementele lor iau formă gazoasă, se întâmplă ca, pe lângă creșterea mișcării care rezultă din difuzie, mișcările posedate de aceste focare complexe să se rezolve în mișcările moleculelor lor elementare. Astfel că în dizolvarea organică avem, mai întâi, sfârșitul lui q dă transformarea mișcărilor unităților în mișcările agregatelor, ceea ce constituie astfel evoluția sa, considerată dinamic; iar apoi avem. deși nu mai '·· sens subtil, o transformare a mișcărilor ag
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dizolvarea organică cor

soluție — 1; absorbţia mişcării şi concomitent disi ni.· го,, şi 'ella materie. Dezintegrarea materiei, este. într-adevăr, destul de vizibil; dar Fassorb 	nu este remarcabil. Cu siguranta tu.

faptul că mișcarea a fost absorbită poate fi dedusă din faptul că particulele integrate anterior într-o masă solidă, care ocupa un spațiu mic, s-au îndepărtat în mare parte unele de altele.
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к a wnpei ыим mai mic decât gradul de Îngheț ja| descompunerea materialelor; organic nu are loc. I cupi m..n.. -, serveste-te la acest fomperatu ” ·■·"" scos din descompunere? · - Õ& · \ ;einpo nelimitat lung: am atestat trupurile congáfot m». elefanți dintr-o specie de mult dispărută) care troyațpji с-йяи· oel gheața de la gurile râurilor din Siberia; e --.he, -ebbeo·- siseri·» a rămas multe mii de ani, àn a ым còsi Êeãísí1 quanue nici unul extras în cele din urmă este devorat de li ni, or- ne '· ¿Există aceste conservări excepţionale? Un corp; 	De; "

gradul de îngheț este un număr care primește -mult mai mult"·■■ .·:·„<■'·-'паиіамопе о prin conducție: liniște de căldură mică й? Л aici este un corp molecular puțin cunoscut. · ois, un corp irgeni.co; -croyi a -«medii care nu fo « mai mult decât uns ceri. ·. ijfe,.· ffu.,.. molecular, nu suferă disecție. Cfo constată uhm poof P а л A că variatii in rapiditatea temperaturii dessolu-¿actions.Toate sanatoase ca in temuv 1 eodd*jeW?..w·.·-.cult organic .-■ si companiile noastre interne <· > conser ·>η lung, ca noi iic, acel oel timp .'.aldo EgDaimente',c.eii·· mi. daca mai putin cunoscut, si faptul ca in climatele tropicale .. i «U cedeaza mult mai repede decat in climatele temperate, iosi, 1. di -■■ -i■■ a cadavrului în gaz este cu atât mai rapidă qu 	ùma

moleculara primita din mediu Le dee 	nifi rapide

produs de expunerea la temperaturi 	ridicate ^ г

iltor. ; <■.■- ■: cor cei care . c* iM'n.foί» I» ■· ·■ ■ Ge iiinortìcie carbonizată a părților puternic încălzite lunile : и , mișcarea moleculară absorbită a servit la 	forme.

toate elementele cu excepția carbonului.
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nestaie oagb. agregate atât de clare^ 	, t,

ivo dell'Evolnri.one. -Din moment ce u*' din ; ·

ionme conferă o mare plasticitate și capacitatea de a efectua ·:!-· ■ P1·»· ' ·>.ι -<Ameni. în ansamblu (§ 1031 rezultă că după Геѵ< ·.■>■>'> ........

voi fi o cantitate mică de impuls 	■

eu lotiune. Deși la moarte я ajunge la un eqn
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Moleculele sensibile, din care constau aceste organe, sunt nobile din punct de vedere chimic, mici forțe incidente sunt suficiente pentru a le distruge echilibrul, deci dezintegrarea are loc rapid.

§ 180. Majoritatea agregatelor anorganice, când au ajuns la o formă densă în care tri'tenuium este relativ mică în mişcare, rămân mult timp fără să sufere modificări vizibile. Fiecare a pierdut atât de multă mișcare în trecerea de la starea neintegrată la starea integrată, încât trebuie să primească multă mișcare pentru a putea din nou să-și asume starea dezintegrată; și poate dura o perioadă imensă de timp înainte de a avea loc schimbări în mediu suficient de mari pentru a comunica impulsul necesar.

■ò -an ' supus dizolvării,

Tia . .it i; există lichide și solide volatile care se dizolvă în condiții obișnuite — apă care se evaporă, camfor care este consumat prin dispersarea moleculelor sale. În toate aceste cazuri mișcarea este absorbită. ; iar dizolvarea este întotdeauna mai rapidă cu cât cantitatea de căldură sau de mișcare pe care o primește masa din mediul său este mai mare. Apoi vin cazurile în care moleculele unei agregate puternic integrate sau solide sunt dispersate printre moleculele unei agregate mai puțin integrate sau lichide; ca în soluţiile apoase. O dovadă că o astfel de dezintegrare este materie datorită absorbției sale concomitente a mișcării, este că substanțele solubile se dizolvă mai rapid proporțional cu căldura apei: presupunând că nu există afinitate, electivă. Dovezi și mai concludente sunt că, atunci când cristalele de o anumită temperatură sunt plasate în apă cu aceeași temperatură, procesul de dizolvare este însoțit de o scădere a amplitudinii - adesea destul de mare. Omitând cazurile în care între sare și apă are loc o acțiune chimică, este o lege constantă că rotația prin care moleculele de sare sunt dispersate în apă se face în detrimentul mitului molecular deținut de cascadă. . Un exemplu similar și chiar mai bun este oferit de cazurile în care dizolvarea a două solide rezultă din amestecarea lor împreună, așa cum se întâmplă cu zăpada și sarea. Aici dizolvarea necesită o absorbție atât de mare a mișcării moleculare încât să scadă foarte mult temperatura lichidului produs.

Masele de sedimente acumulate în straturi, apoi comprimate de multe mii de picioare de straturi suprapuse, și reduse în timp la un strat solid, pot rămâne neschimbate milioane de ani nespus; dar în milioanele de ani care urmează, acestea sunt inevitabil

K. Yesencsb, 1 primele principii. 	2β
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expus la acțiuni de dezintegrare. Ridicate împreună cu alte mase similare pentru a forma un continent, degradate și expuse ploii, gheții și acțiunii de dizolvare a ghețarilor, se separă treptat în particulele lor, care sunt transportate și dispersate pe scară largă. О când, cum se întâmplă altfel, sosește marea am uzurpat ·, stâncile formate din acele mase, corodate în fundații , am căzut din loc în loc; valurile, rostogolind pe ici pe colo fragmentele mici și rostogolind împreună bolovanii mai mari în furtuni, le reduc în bucăți; și pietricele și, în final, în nisip și noroi. Chiar dacă unele porțiuni din u ;i dezintegrat se acumulează în maluri de pietriș care ulterior se solidifică, procesul de dizolvare, deși se poate opri pentru o perioadă geologică enormă, își reia în cele din urmă e-Cor- a ne-am arătat : multe plaje, conglomeratul. în sine este dur о . de< supuse unor procese similare; iar masele sale cimentate de elemente și gene se sparg și sunt consumate de șoc și frecare – adică de mișcarea mecanică comunicată.

Când nu. , .integrarea are loc pentru fiecare mot molecular comunicat. Un strat consolidat care se găsește în vreo vale arcadiană, a adus din ce în ce mai mult în contact cu regiunile. cauzată de materia topită, particulele sale ajung să fie reduse la o stare plată, c sau, în final, lichefiată. Oricare ar fi ■ m transformările sale succesive, transformarea et „«aşa se prezintă atunci este o absorbţie de impuls şi o dezintegrare d

Astfel, fie el simplu sau compus, mic sau mare, a

un lanț de munți, fiecare agregat anorganic de pe Pământ este supus.

i an era о în u 'i . 	··. · sion of the etm •menti aiti du-

pe parcursul evoluției sale. Nu este că se întoarce de obicei din pe. acolo h-la imperceptibil, într-o perioadă în care ambele о pot fi espi h·, la observația umană. Nu devine aeriform si ma trimite;.-. . -i ,. apare în mare măsură, deși nu în totalitate, în agregatele organice. Dar, cu toate acestea, dezintegrarea și dispersia ponan -..ι-<<·

trăsătură pe drumul spre imperceptibil; evi sunt ragù

motivul pentru această stare este pur și simplu prelungit. '> o ¡:эгічіо nemăsurat de îndepărtat, fiecare dintre astfel de agregate anorganice, împreună cu toate resturile agregatelor organice, va trebui redusă la o stare de difuzie gazoasă, și astfel să finalizeze ciclul" modificărilor sale.

¡31 	Vii к . sau rt ■■ m U! Toate. cel"·. -el si pa-

■■ -ave··:?: Aceasta este cea de-a treia serie a n?formaţiilor sale de weending. trebuie să rămână expus la contingențele mediului său; și am băut din acelea
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schimbările necontenite produse în fiecare punct al Universului în care toate părțile sunt în mișcare, trebuie, într-o perioadă pe care nicio întindere a imaginației nu o poate concepe, să fie acționate de energii suficiente pentru a produce dezintegrarea sa completă. Să aruncăm o privire la energiile capabile să se dezintegreze! ·.■.

În eseul său despre „L'azione reci ; oca delle Foi arali » (2%c Inter-acţiunea Forţei Naturale*) the érof. El.......«»lte si echivalentul

lentilă termică a mișcării · ія . ..... erso о spu,. ··.. calculat pe cifra Joule acum acceptată. «Dacă dvs. Terr°. ». a fost arestat printr-o coliziune bruscă, «>. orbita - ceva de care nu este de temut în aranjamentul existent al 	portalului nostru sis -ima

ar fi generată o cantitate de căldură egală cu cea produsă de arderea a paisprezece 	globuri de> cbdtone ale râului din

Pământ. Luând în cel mai rău scenariu, v ■■■·' '·. la capacitatea lui termică, adică punându-l egal .. cei ■>-. 	,... r, .., . n Te

ar fi astfel să încălzesc1 de ■ ■ 	·.·.,·.. .η,'., i deloc topit,

și în mare parte redusă la vap. rege. Dacă erra, după ce a fost astfel oprit, ar cădea în Soare, ceea ce desigur s-ar întâmpla, cantitatea de căldură degajată de impact ar fi de 400 de ori mai mare. din moment ce nu este probabil ca Pământul să se oprească brusc pe orbita sa, nici prin urmare probabil ca acesta să cadă brusc în Soare; totuși, așa cum a fost indicat anterior (§ 171), / o forță este în acțiune despre care se crede că în cele din urmă împinge Pământul în Soare. Această forță este o existență a mediului eteric h.ji.>. rezistența eterului se deduce o întârziere a tuturor corpurilor în mișcare din Sistemul Solar - o întârziere care, potrivit unor astronomi, chiar și acum își arată efectele în apropierea relativă una de alta a orbitelor planetelor mai vechi. Dacă, prin urmare, ; tarziu ■ loc, trebuie sa vina un ceai '. oricât de îndepărtat, în care orbita Pământului încearcă să scadă va ajunge în Soare; și, deși cantitatea de mișcare a maselor, care va trebui transformată în mișcare moleculară, nu va fi la fel de mare ca cea presupusă de calculul lui Heimholtz, ea va fi totuși suficient de mare pentru a provoca impactul substanței Pământului într-un stare gazoasă.

Această dizolvare a Pământului și, la intervale, a oricărei alte planete, totuși, nu este o dizolvare a sistemului solar. Toate schimbările pe care le prezintă Sistemul Solar, sunt accidente care permit integrarea: a întregii materie' și a compusului: intenția locală, care are loc pe fiecare planetă, este finalizată cu mult înainte de finalizarea integrării 	ιза
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daria, care A și-a încheiat evoluția și a atins o stare de echilibru între părțile sale (presupunând că timpul util este suficient, ceea ce poate să nu fie cazul cu Jupiter și Saturn), apoi continuă în starea sa de dispariție, până când , pentru progresul integrării generale, este adus în masa centrală. Și deși fiecare dintre aceste uniuni ale unei mase secundare cu masa centrală, deoarece implică transformarea mișcării masei în mișcare moleculară, produce o difuzie parțială a masei totale formate și crește impulsul care urmează să fie dispersat în forma luminii şi căldurii, totuşi, nu face decât să amâne perioada în care masa totală trebuie ? devin complet integrate, iar mișcarea în exces pe care o conține trebuie să fie radiată în spațiu.

§ 182. Ajungem aici la întrebarea ridicată la sfârşitul ultimului capitol: — Evoluţia considerată în ansamblu, ca ΙΈνοΙιζίοι J în special, se îndreaptă către o linişte completă? Este acea stare de nemișcare absolută numită moarte, care pune capăt Evoluției în corpuri organice, tip de moarte universală în care Evoluția în general trebuie să se termine? Și așa trebuie să considerăm cu J rezultatul final al lucrurilor un spațiu fără granițe populat ici și colo de sori dispăruți, destinat să rămână pentru totdeauna fără alte schimbări?

La o anchetă atât de speculativă nu se poate aștepta să obțină mai mult decât un răspuns speculativ. Răspunsul pe care cineva se poate aventura trebuie luat mai puțin ca un răspuns pozitiv decât ca o obiecție H₽ concluzând că rezultatul apropiat trebuie să fie rezultatul final și împingând la extrem argumentul că Evoluția trebuie să se termine în echilibru sau odihnă completă, cititorul. sugerează că pentru -i sau h< pare contrar că trebuie să rezulte o Moarte Universală care va continua la infinit, se pot da două răspunsuri. Prima h. faptele prezentate pe cer în general implică faptul că, în timp ce dintre agregatele slabe de materie pe care le prezintă cel mai atv я . acele faze care trebuie să se încheie în repaus local, sunt alții care, abia începând seria schimbărilor care au inițiat Evoluția, sunt pe cale să devină teatrul vieții. Al doilea răspuns. este că atunci când considerăm Sistemul nostru Sidel ca întreg, unele dintre marile fapte stabilite de știință implică potențiala reînnoire a vieții, acum într-o regiune, când în alta; urmată, eventual, într-o perioadă îndepărtată, dincolo de orice imaginație, de o reînnoire mai generală. Această concluzie apare atunci când luăm în considerare un factor nemenționat încă.



Cajt. XXII. DiòSÙàjилиѵиЕ

Căci până acum am luat în considerare doar acel echilibru care se stabilește în Sistemul nostru Solar și sisteme similare: fără a ține seama de acel echilibru incomensurabil mai mare care încă nu are loc, pentru a pune capăt acelor mișcări pe care astfel de sisteme le posedă prin spațiu. . Acum a devenit un adevăr cunoscut că stelele, numite anterior fixe, sunt toate în mișcare, iar din observațiile astronomilor moderni se deduce cealaltă teorie că se mișcă cu o viteză variind de la probabil 10 mile pe secundă până la aproximativ 70 mile. pe secundă (care din urmă este viteza unei „stele care fugă” care ar trebui să traverseze sistemul nostru sideral). La aceasta trebuie adăugat și faptul că există stele în pericol de dispariție și probabil stele dispărute. Pe lângă dovezile oferite de diferitele tipuri de lumină pe care le emit, dintre care roșu indică o vârstă relativ înaintată, există dovezi că, în unele cazuri, stelele strălucitoare sunt însoțite de stele întunecate sau aproape întunecate: cel mai evident caz este acela că lui Sirius, în jurul căruia se învârte un corp care are aproximativ o treime din dimensiunea lui, dar care oferă doar 1/39000 Pai' din lumina sa - o stea care se apropie în grosime de cea a Soarelui, care este stins. Din aceasta pare implicit a rezulta ca pe langa masele luminoase ce constituie Sistemul Sidereal vizibil, exista si masele non-linozice, poate mai mici ca numar, poate mai numeroase, care, ca si cele laminoase, sunt impinse de gravitatie reciproca. Cum, deci, se echilibrează mișcările acestor mase vaste, luminoase și neluminoase, care au viteze mari?

Această întrebare poate fi împărțită în două, una majoră și una minoră, dintre care minorul este susceptibil de o soluție mai mult sau mai puțin precisă, în timp ce majorul pare imposibil de rezolvat.

§ 182 a. Răspândite ici și colo în spațiu incomensurabil, dar mai ales în și în apropierea regiunii Căii Lactee, sunt numeroase grupuri de stele, care variază în caracterele lor de la cele care cu greu pot fi distinse de porțiunile neobișnuit de populate ale cerului, până la cele constitutive. grămezi condensate de steilfs pot fi citate ca exemple ale acestor specii de grupuri, la o extremă, 34 Perseus, 103 Cassiopeia și 32 Cygnus, iar la cealaltă extremă, 13 Hercules și 2 Vărsător (*). Varietățile dintre aceste extreme au fost luate în considerare de Sir Wil-

(*) Grupurile menționate aici pot fi văzute în splendida serie, publicată de Dr. Isaac Roberts, de Photographs of the stars, 	of stars, și ::.гѴ-

(doi dintre voi.), unde veți găsi și citatele de făcut acum.

юе 	РдК'ІІІЬ -ί IL ilQUOñCIBÍLí

liam Herschel ca și cum ar implica o concentrare progresivă și, în opinia sa, evident că era de acord cu Sir John Herschel. Continuând argumentul, acesta din urmă a scris:

« Printre o multitudine de corpuri solide de orice dimensiune, . -conduse de impulsuri independente şi parţial contrare, mişcările opuse între ele trebuie să producă o coliziune, distrugerea vitezei, şi o oprire sau o apropiere mai mare de centrul preponderent de atracţie; în timp ce cei care procedează în acord sau care rămân în afara unor astfel de conflicte, trebuie să dea naștere în cele din urmă la o mișcare circulară cu caracter permanent. (OufZmes of Astronomy, ed. a 9-a, p. 641.)

Problema, totuși, este tratată aici doar ca o problemă de mecanică: pentru că se presupune că masele arestate reciproc vor continua în starea maselor. Scriind în 1849, Sir John Hersch 1 nu a ținut cont de rezultatele obținute și verificate în ultimii ani de către Meyer și Joule, în ceea ce privește echivalența cantitativă dintre cunoscut și căldură. Dar acceptând, așa cum trebuie să acceptăm acum, CC

vitezele mari dobândite în timpul concentrării, se disipează.·· i?·· datorită opririi reciproce, în gaze extrem de tenue, constituind qu· pe care o concepem ca materie nebuloasă. Când deducem acest lucru, problema devine diferită; iar o concluzie diferită pare inevitabilă. Căci materia difuză produsă de astfel de conflicte trebuie să formeze un mediu rezistent, ocupând acea regiune centrală a grupului prin care membrii săi trec din când în când descriindu-și orbitele - un mediu rezistent prin care nu se pot deplasa fără ca viteza lor să fi scăzut. Fiecare nouă ciocnire, prin creșterea acestui mijloc rezistent și prin creșterea pierderilor de viteză, trebuie să contribuie la prevenirea stabilirii acelui echilibru care altfel ar apărea; și astfel trebuie să conspire pentru a produce ciocniri mai dese. Iar materia nebuloasă astfel formată, învăluindu-mă curând în acest grup, trebuie să dea naștere, prin continuarea scurtării revoluțiilor maselor în mișcare, la o integrare tot mai activă și la o dorință tot mai mare; gratie reactiva a acestora, pana sunt toate d pate (*).

concluzia trasă de Helmholtz, care este conformă cu cea trasă anterior de Meyer, suntem forțați să deducem că stelele, deplasându-se -on

(*) Las aceste perioade de furie așa cum au fost în ediția revizuită a acesteia;

ab - a ia în 1867, întrucât dovezile ¿'atunci pe .'¡păstrate arată foarte bine n procesul descris a avut loc. În fotografiile cuprinse în al doilea volum al
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Produsele de tipul indicat apar în nebuloase mari, difuze și neregulate, cum ar fi cea observată în constelația Orion. Sir John Herschel le descrie (p. 350) ca fiind „foarte mari ca întindere”, „neregulate și capricioase în formele lor „nu mai puțin în distribuția luminii lor” și neavând „nicio asemănare de formă sau aspect”. Și apoi observă că „au un caracter important în comun” – „toți sunt situati în sau în apropierea limitelor Căii Lactee”. Aceasta înseamnă că se află în acea regiune a cerului unde grupurile de stele sunt, de asemenea, cele mai abundente. Astfel, în distribuția și caracterul lor, aceste nebuloase sunt de acord cu presupunerea că rezultă din disiparea grupurilor, care are loc în modul descris.

Ce să spunem despre viitorul uneia dintre aceste vaste nebuloase neregulate? Prima observație care trebuie făcută este aceea că, după cum, în conformitate cu speculațiile precedente, ea conține nu numai materia unei stele, ci a mai multor stele, așadar, în conformitate cu aspectul său, nu este o masă nebuloasă de acest fel. din care provine o singură stea sau soare: fiind atât de mare încât acoperă numeroase spații interstelare. Al doilea observator din care există atât de multe exemple. Concluzia că o nebuloasă spirală este produsă de efectul concentrației uneia dintre aceste mase difuze vaste, care conține materia multor stele, este susținută de faptul că în unele nebuloase spirale multe nebuloase stele și stele inserate în structura spirală au formate în mod evident о se formează în timpul procesului de concentrare generală - așa cum arată, de exemplu, constelațiile Pești 74, Chioma di Berenice 100 și Dogs Hunting M. 51 - și prezic că un nou grup va apărea în cele din urmă în concentraţie. Dacă este așa, se pare că în cele din urmă va apărea din nou un proces precum cel indicat tocmai - ciocniri de mase în concentrare și difuzie progresivă până când se va produce o nouă masă în formă de nebuloasă.

lucrarea sa despre stele, stele de grup și nebuloase și în descrierea care le însoțește, Dr. Roberts afirmă că în unele dintre ele (cum ar fi, de exemplu, M. 3 Camini Venaticorum) se poate vedea distinct uz? regiunea centrală nebulos· 'guala ar putea fi produsă în primele etape ale procesului descris; iar observaţiile sale de la pagina 178 dovedesc că el crede că un astfel de proces are loc.

PAKT.5 Π. - TE CUNOSC Я

Dacă în conformitate cu acest punct de vedere, luăm în considerare (1) grupurile diferite de stele condensate, (2) nebuloasele difuze și neregulate, (3) nebuloasele spirale și altele care se adună pentru a forma sisteme de tulpini ca faze diferite ale aceluiași proces , apoi rezultă implicit că în multe mii de puncte din toate părțile Sistemului nostru Sidereal există o alternanță continuă de Evoluție și Dizolvare. Și acest concept poate fi luat ca un răspuns suficient la concluzia de mai sus că echilibrul trebuie să se încheie în moarte universală - o obiecție speculativă la o concluzie speculativă

§ 182 Ъ. Cu toate acestea, încă se pune întrebarea pe care, deși poate fi insolubilă, nu o putem trece cu vederea - Ce să ne gândim despre viitorul universului vizibil? La conceptul de evoluții și dizolvări alternative care au loc în numeroase părți diferite ale acestuia, trebuie adăugat un alt concept: trebuie să-l concep fie ca rămânând în starea sa actuală, fie ca supusă schimbării, iar aceasta ridică întrebarea — Schimbări față de care alt stat ? Este clar că starea sa trebuie să se schimbe: deoarece distribuția sa neregulată este de așa natură încât să facă imposibil chiar și un echilibru mobil temporar. În primul rând apare îndoiala dacă Sistemul nostru Sidereal este deloc un agregat, în sensul presupus de conformitatea cu legea Evoluției și Dizolvării - dacă nu depășește acele limite care sunt presupuse de conformitatea cu legea. . Când, reducând stelele și distanțele dintre ele la dimensiuni imaginabile, le considerăm a fi comparabile cu mazărea la o sută de mile una de cealaltă, pare să fie nevoie de o oarecare întindere a imaginației pentru a le concepe ca părți ale unui întreg ținut împreună doar de mu. · чя gravitația. Unitatea luată ca bază a argumentului pare mai discutabilă prin observarea semnelor de independență în părțile dispersate. Pe lângă numeroasele cazuri de tipul descris mai sus, în care grupurile de vârstă suferă evident transformările lor independent de Sistemul Sidereal în ansamblu, există unele transformări locale mult mai mari care par a fi de natură similară. Fac aluzie la cele care au loc în norii Magellanic sau în nucleele majore și и ноге — două aglomerări compacte, nu numai de stele unice, ci de stele unice, de grupuri regulate și neregulate, de nebuloase și de bulozitate difuză. Că acestea s-au format de gravitația voastră „semeni odată împrăștiați pe scară largă aici și \ este evident ovaționat de rarefierea spațiilor cerești înconjurătoare: de când norul cu. ■ ·ώιηι · <-mai ales este situat, după cum spune Humboldt, într-un « fel de deșert
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mari vedete”. Și întrucât caracteristicile acestor agregare haotice sunt de așa natură încât nu corespund niciunui proces de evoluție, trebuie să deducem că ele acționează în procesul opus de dizolvare: cu atât mai mult. că materia nebuloasă rezultată a dezvoltat deja porțiuni mari din diferitele lor componente: o concluzie susținută de faptul că, în timp ce una se află în spațiu pentru stele, cealaltă are în jurul ei numeroase nebuloase și grupuri de stele în care și trebuie în curs. ceva timp să fie atras de ea. Astfel, există dificultăți considerabile în a considera Sistemul nostru Sidereal ca întreg, supus proceselor de evoluție și dizolvare.

Cu toate acestea, mai multe personaje par să indice implicit că într-un trecut atât de imens încât timpul ocupat în evoluția unui sistem solar sau stelar devine destul de nesemnificativ în comparație. :·< materia Universului nostru s-a adunat dintr-o stare dispersată; iar forma sa discoidă, sau inelară, indicată de aspectul Căii Lactee care ne înconjoară, dă naștere la gândul că are o mișcare combinată în care sunt incluse toate mișcările minore. Cu cât este mai mare contrastul dintre cercul galactic, cu milioanele sale de stele compacte care formează aici și colo numeroase grupuri stelare? région iute · « la polii galaxiei, în care cele mai regulate : sunt în principal aglomerate, oferă o dovadă suplimentară că Sistemul nostru sideral are un fel de unitate și că în timpul unui trecut. asigurabil . a suferit transformări datorate forțelor generale.Deci, dacă e să considerăm Universul vizibil ca un agregat, sau niște adâncituri de evoluție și dizolvare de aceeași dimensiune esențială ca cele care pot fi descoperite în agregatele mai mici, nu putem evita să ne întrebăm. care va fi viitorul lui.

În Outlines of Astronomers (p. 630-631), Sir John Herschel face aluzie la speculații referitoare la rotația Sistemului nostru Sidereal în planul cercului galactic. Excluzând ipoteza lui M'àdler că centrul de rotație se află în Plejadele, el crede că nu se poate forma în mod rezonabil nicio opinie în jurul întrebării dacă rotația există sau nu, mai întâi -el -au trecut treizeci sau patruzeci, 	nerv-

cţiuni ale unei clase speciale. În fiecare caz, însă, neregulile Căii Lactee necesită concluzia că aceasta are loc și trebuie să continue să aibă loc. o schimbare generală a structurii. Lama gior compactitate de -.ssa· toate. emisfera nordică decât în cea sudică, forma divizată, întreruperea continuității, ramurile, secțiunile înguste de legătură și părțile care constituie aproape sau complet insule, exclud ideea de echilibru, atât în cazul în care sistemul

dacă în ansamblu este la fel de staționar ca și când se rotește. În § 150, - făcând aluzie la soarta inelelor nebuloase, am citat opinia lui Sir John Herschel conform căreia o nebuloasă moale nu s-ar sparge...: oreobe într-un punct și apoi se regrupează, dar s-ar rupe în multe puncte și ar forma mase separate. Am adăugat la ea părerea lui Sir GB Airy căruia i-am pus întrebarea dacă acestea vor rămâne separate și că am fost de acord că masele astfel formate, detașându-se mai larg în unele locuri, se vor regrupa în cele din urmă într-o singură masă. Concluziile paralele referitoare la schimbările din Calea Lactee par legitime sau mai degrabă par necesare. Separarea lui în părți – în Sisteme Sidereale minore – este o realizare lasată de aspectul său prezent. Nu trebuie să presupunem că asemenea sisteme siderale minore ar putea rămâne permanent independente. Atracția reciprocă ar produce în unele cazuri formarea unor sisteme siderale binare, iar în alte cazuri coalescența, în funcție de direcția și intensitatea, a mișcărilor lor proprii v respective. Rezultă implicit că este posibil să le repete? la o scară mai mare, modificări similare celor care, după cum am spus, se produc în grupuri de stele: concentrații locale care au loc, în cadrul acestor sisteme siderale minore, cu evoluțiile și soluțiile di-> rezultate, în același timp cu sistemele siderale minore în sine, pe măsură ce se unesc progresiv, devin mai condensate și, în consecință, devin câmpul unor schimbări mai active de tip similar. Dacă, lăsând imaginația liberă, presupunem că acest proces este împins la limita sa extremă și că în cele din urmă prezintă într-un câmp imens mai vast acel gen de schimbare pe care o oferă norii, se naște gândul unei distrugeri progresive a mișcărilor mase posedate de stele în procesul de concentrare și de difuzare în tanea a substanțelor lor, care, pe măsură ce procesul se apropie de final, extinde materia Sistemului Sidereal în forma sa nebuloasă în tot ceea ce spațiul pe care l-a umplut inițial — o difuzie care inversează concentrarea anterioară — o dizolvare care pregătește calea pentru o nouă evoluție. Redus la forma sa abstractă, argumentul este acesta, că impulsul presupus de dispersie trebuie să fie la fel de mare ca impulsul presupus de agregare, sau mai degrabă trebuie să fie aceeași mișcare, care ia acum forma mișcării de masă și acum a mișcarea moleculară; și dacă ne permitem să concepem acest lucru ca un rezultat ultim, conceptul apare nu numai al evoluțiilor și dizolvărilor locale - în toate părțile Sistemului nostru Sidereal, ci și al evoluțiilor și dizolvărilor geru 1 alternate la infinit.
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Dar nu putem deriva un sonólusiou fără a admite în mod tacit o oarecare idiosincrazie dincolo de limitele cunoașterii posibile, și anume că energia conținută în Sistemul nostru sideral rămâne întotdeauna aceeași în cantitate. Continuarea fără sfârșit a unor astfel de alternanțe presupune că impulsul molecular radiat de fiecare stea în cursul formării sale din materia difuză fie nu va scăpa din sistemul nostru sideral, fie va fi compensat de o cantitate egală de impuls molecular radiat în ea din altă parte. .de spațiu. Dacă eterul care umple interspațiile Sistemului nostru sideral se află undeva dincolo de cele mai îndepărtate stele, se poate deduce că mișcarea nu se pierde prin radiație dincolo de această limită; Și. dacă da, gradul inițial de difuzie poate reveni. О dacă, presupunând că eterul este nelimitat, temperatura spațiului este aceeași în interiorul și în afara sistemului nostru sideral, atunci putem deduce că, având în vedere că impulsul conținut în sistemul nostru sideral rămâne același, concentrațiile și difuziile alternative ale acestuia pot continua. neîncetat. Dar niciodată nu vom putea spune dacă una sau cealaltă condiție este îndeplinită.

Într-adevăr, putem exclude astfel de chestiuni ca depășirea limitelor speculației raționale. S-a făcut aluzie aici cu scopul de a arăta că din progresul general spre '' qu Libri nu se poate deduce că se va ajunge la o stare de liniște universală sau moarte; dar că dacă un proces de raționament se termină cu acea concluzie, un proces ulterior de raționament arată reînnoiri ale activității și ale vieții.

Aici, însă, este inutil să prezentăm în mod adecvat doctrina generală, că Evoluția și Dizolvarea sunt urmate în ambele direcții până la terminarea lor. În § 93 s-a spus că nicio filosofie actuală nu poate umple desenul unei filozofii ideale — nici măcar un mic agregat nu poate urmări întreaga istorie de la apariția ei până la dispariție și trebuie să fie nemăsurat de departe de a face acest lucru atunci când vine vorba de „agregat atotcuprinzător.

Dar, deși trebuie întotdeauna să eșuăm să dăm o descriere completă a transformării lucrurilor, chiar și într-una dintre părțile ei mai mici, și cu atât mai mult în totalitatea ei, suntem capabili să recunoaștem în toate fazele ei aceeași lege generală; și putem deduce în mod rezonabil că este valabil atât pentru acele părți ale transformării care sunt dincolo de limitele inteligenței noastre, cât și pentru acele părți care se încadrează în limitele acesteia.

Capitolul XXIV.

Rezumat și Concluzie.

§ 184 (*). La sfârşitul unei lucrări ca aceasta, este mai mult decât de obicei să încetăm să considerăm ca un întreg că următoarele capitole < · !

• scutite în parte. Cunoașterea coerentă implică mai mult decât realizarea de conexiuni: nu trebuie să ne oprim după ce ați văzut cum fiecare grup minor de adevăruri își ocupă locul în cadrul unui grup major și cum se coordonează toate grupurile majore. Este convenabil să ne plasăm la o mică distanță și că, privind întreaga structură de la o distanță în care detaliile se pierd din vedere, să observăm caracterul general al acesteia.

Conținutul acestui capitol va fi mai mult decât o capitulare — ceva mai mult decât o reafirmare sistematică i aí Vom descoperi că, luate împreună, adevărurile generale la care am ajuns i. simt, în anumite privințe, o unitate nerespectată până acum.

Există, de asemenea, un motiv special pentru a observa cum se consolidează diferitele diviziuni ale subiectului; adică că teoria din ,.-.υυ· ral găseşte în ea o ultimă ilustrare. Reducerea generalizărilor care au fost expuse separat, la o stare completă · Όίν-recunoscătoare, exemplifica încă o dată procesul de Evoluție și forțează structura generală a concluziilor.

§ 185. Aici, în adevăr, ne găsim aduşi înapoi ;naspet' 	Ha

adevărul de la care am plecat și de la care trebuie să înceapă reexaminarea. De fapt, această formă integrată de cunoaștere este fc In. ^în funcție de doctrina Evoluției ■ 	■ о ei mai mult

elevat.

'* П § 183 Homer era în acestea |,α -ne: 	' - a all

Numerotarea paragrafelor a fost modificată, pentru a menține corespondența cu cele precedente (Nota Traducătorului).

3AF xx ■ - аоммлйк. la concluzia 	413

Când am investigat ce constituie Filosofia — când am comparat diferitele concepte pe care Filosofia le-a avut pentru oameni, să vedem, eliminând elementele în care diferă în ceea ce au convenit; am găsit în toate aceste concepte presupoziţia tacită că Filosofia este cunoaştere complet unificată. Din fiecare sistem de cunoștințe unificate și din metodele propuse pentru realizarea acestei unificări, în fiecare caz am descoperit credința că unificarea este posibilă și că scopul Filosofiei este desăvârșirea ei.

Ajunși la această concluzie, am luat în considerare datele de la care trebuie să plece Filosofia. Propozițiile fundamentale, sau propozițiile care nu pot fi deduse din altele mai profunde, pot fi stabilite doar arătând .. congruența completă a tuturor rezultatelor obținute luând acele date ca premisă; și, presupunând că ele au fost doar presupuse până când au fost astfel stabilite, am luat drept date acele elemente ale inteligenței noastre fără aripi procesele mentale exprimate prin raționamentul filozofic.

Din specificarea acestor date am trecut la anumite adevăruri primare — „indestructibilitatea materiei”, < ; Continuitatea de. Mișcarea” și „Persistența forței”; dintre care ultimul este fundamental iar celelalte derivate. După ce am văzut mai întâi că experiențele noastre despre materie și mișcare pot fi rezolvate în experiențe ale forței, am văzut, de asemenea, că principiile invariabilității cantitative a materiei și mișcării sunt implicite în principiul că Forța este invariabilă în cantitate. Acesta, am concluzionat, este adevărul prin care toate celelalte adevăruri trebuie dovedite prin derivarea lor din el.

Primul adevăr care s-a prezentat a fi astfel dovedit este „Persistența delațiilor între forțe”. Aceasta, care este de obicei clară”. A ' ut . din Legw, am constatat că este în mod necesar implicat în adevăr, că Forța nu poate apărea din nimic și nici nu poate dispărea în nimic.

Următoarea deducere a fost că forțele care par a fi pierdute sunt transformate în echivalentele lor ale altor forțe; sau, invers, că forțele care devin manifeste se datorează dispariției forțelor echivalente; m-ppwenti. În aceste evenimente am găsit iluzii în mișcările cele mai cerești, în schimbările care au loc la suprafața pământului și în toate acțiunile organice și supraorganice.

S-a demonstrat la fel ca și legea că totul se mișcă de-a lungul liniei de cea mai mică rezistență, sau a liniei de cea mai mare tracțiune sau a rezultatului lor. În mișcările tuturor ordinelor, din cele ale
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stele până la cele de descărcări nervoase și curenți comerciali s-a demonstrat că acest lucru se întâmplă și că, având în vedere Persistența Forței. Acest lucru trebuie să se întâmple.

Am văzut același lucru care este valabil și pentru « il Bitmo del Moro ». Toată mișcarea alternează – fie mișcarea planetelor pe orbitele lor, fie cea a moleculelor eterice în ondulațiile lor – fie cadența limbajului sau creșterea și scăderea prețurilor; și, ca și înainte, a devenit evident că, dacă Forța este persistentă, această inversare perpetuă a Mișcării în limitele ei este inevitabil.

§ 186. S-a recunoscut că aceste adevăruri, care sunt valabile pentru toate utilitățile, au caracteristicile necesare pentru a constitui ceea ce am d · 	|

mergem sub numele de Filosofie. Dar, considerându-le, am văzut că da » c nu formează o Filozofie; și că o Filozofie nu poate fi formată pe baza unui număr de astfel de adevăruri cunoscute separat. C din. aceste principii exprimă legea unuia dintre factorii prin care conduc la fenomene precum le experimentăm noi; sau cel mult exprima· '--¡Я legea cooperării a doi factori. Dar știi ce sunt El? mintea unui proces, este a nu ști cum aceste elemente vin împreună ··?-nano pentru a-l realiza. Ceea ce poate unifica doar cunoașterea este legea cooperării factorilor — o lege care expie simultan complexele antecedente și complexele consecvente ■ prezintă orice fenomen considerat ca un întreg.

O altă deducție a fost că Filosofia, așa cum o înțelegem, nu trebuie doar să unifice schimbările manifestate în fenomene concrete singulare; și nu trebuie să se oprească la unificarea tiparelor manifestate în clase separate de fenomene concrete; dar datorează schimbărilor manifestate în toate fenomenele concrete. Dacă operațiunea ■: a fiecărui factor este adevărată pentru tot Cosmosul, este ш că aceasta este și legea cooperării lor. Și, prin urmare, consider Cosmosul ca fiind conform acestei legi a națiunii, acea unificare cea mai înaltă trebuie să 	constea

Filozofie.

Coborând la un concept mai concret, am văzut că legea trebuie să fie legea redistribuirii continue a Materiei și schimbările care au loc peste tot, de la cele care modifică încet structura galaxiei noastre până la cele care chimie, sunt schimbări în sus. piz ■ reve de de pai vi componente; e ofunqo · ..¡plicano nt' ·,· 	·'.e

alături de o nouă ordonare a materiei a apărut o nouă.

2AjF ah 	F vQWC. JSIÕNR

națiunea motocicletelor. De aici rezultă că trebuie să existe o lege a redistribuirii concomitente a materiei și mișcării, care este valabilă pentru fiecare .....bl.tento și . . . i .'iûj/m: сОзд schimbare: jiiti. ¡фвѵЙйѳг bazat pe o filozofie

Începând investigația noastră pentru a găsi această lege universală a redistribuirii, am abordat astfel problema Filosofiei dintr-un alt punct de vedere și am văzut că soluția ei nu poate fi de altă natură decât cea indicată. S-a demonstrat că o Filosofie ideal completă trebuie să formuleze întreaga serie de schimbări care traversează existențele separat și ca întreg, trecând de la imperceptibil la perceptibil și din nou de la perceptibil la insesizabil. Dacă își începe explicațiile cu existențe care sunt deja concrete, da. . · ta cât mai păstrează forme concrete, atunci în mod evident au avut o istorie anterioară, sau vor avea acest· succes, sau ' una sau alta, despre care nu se dă nicio veste. De unde formula căutată este în egală măsură aplicabilă

: : pe gat si in intregime, trebuie sa fie api!

eia-.una si la toata povestea tuturor. Aceasta este semnătura ideală a Filosofiei, oricât de multă realitate ar rămâne în ea.

Din aceste consideraţii am fost conduşi prin prisma formulei. Într-adevăr, dacă ar fi să exprime întregul progres de la imperceptibil la per-ceteitle: de la perceptibil la imperceptibil: și dacă ar fi să distileze > redistribuirea continuă a Materiei și Mișcării; atunci, evident, ar putea fi doar o formulă, care să definească procesele adecvate de concentrare și difuzie în termeni de materie și mișcare, Și dacă da, trebuie să fie o afirmație a lui ;· ¿ el li. concentrarea materiei implică dispersia li che. și mai mult, „absorbția Mișcării implică difuzarea” Materiei.

În multe cazuri am constatat că este legea întregului ciclu de schimbare-à/'cnfr traversat de fiecare existenţă. Am văzut, de asemenea, că pe lângă faptul că se aplică întregii istorii a fiecărei existențe, se aplică și fiecărui paito-ote; din această poveste. Ambele: procesele apar la fiecare ist. -; dar există întotdeauna un rezultat diferențial în favoarea unuia sau celuilalt. Și orice schimbare, chiar dacă constă doar într-o transpunere a părților, promovează inevitabil un proces sau altul.

Romburi ale Evoluției și Dizolvării, prin care denotăm aceste transformări. io i ?ote, deşi te definesc exact în сем' lor mai general, constituie doar o definiţie incompletă; sau

■.ΑΊ ". 	■ .

mai degrabă, în timp ce definiţia lui Г asoiuzK este iuti ι ... Dicţia de Evoluţie este extrem de insuflo ' ■ . a evoluat 9 o integrare a materiei și o disipare a mișcării; dar . . , j toate cazurile este ceva mai mult decât asta. ..ііч ¡rațiunea p >a a materiei și a mișcării este însoțită de redistribuiri secundare

După ce am distins diferitele specii de E voi.. : astfel prodi simple și compuse, am ajuns să ne gândim în ce condiții redistribuirile secundare care formează Evoluția comr -Am constatat că un agregat în procesul de concentrare care, totuși, se conține rapid, 0 se integrează rapid, manifestă doar: ] rezoluție simplă; dar proporțional cu obstacolul pe care gr, iiizì sau constituția particulară a elementelor sale îl opune distd națiunii mișcării sale, părțile sale, în timp ce trec prin acel ridistriku primar ωοηβ care are ca rezultat integrare, suferă o redistribuire.

) idarii care produc o complexitate mai mare sau mai mică.

187. Din acest concept de Evoluție și Dizolvari „ ele formează împreună întregul proces prin care trece, г.·.·.,- și din acest concept de Evoluție, pe măsură ce se împarte în spațiu-p ce și compus am continuat să luăm în considerare legea lui Evolu .just apare în toate ordinele de existențe, în general și în par ;vatră.

Integrarea Materiei și disiparea concomitentă a lui Moi a fost urmărită nu numai în fiecare întreg, ci și în părțile în care este împărțit fiecare întreg. Sistemul Solar în ansamblu, ca fiecare planetă și satelit, oferă un exemplu de concentrare progresivă care a avut loc și încă are loc. În fiecare organism acea încorporare generală a materialelor dispersate, care este cauza? dezvoltarea, este însoțită de încorporații locale, care formează ceea ce numim organe. Fiecare societate, în timp ce manifestă procesul de: legație în masa în creștere a populației, îl manifestă și prin: apariția unor mase dense în părți speciale ale teritoriului său. Și în toate cazurile, împreună cu aceste integrări directe, 	ia

acțiuni indirecte prin care părțile devin reciproc dependente

Din această redistribuire primaryi >ош ■ fo a con ¡erare h •'distribuţii secundare, investigaţi; 1 сопи 	'· ·ι

inacţiunea părţilor în timpul formării unui întreg. Si ί < iu> de obicei o trecere de la omogenitate la heterogeneii ■ ' · < si cól trecere de la difuzie la concentrare. În timp ce „Ѵіяд ча eh*· alcătuiește Sistemul Solar, acesta a luat o formă de L. dens

! пяптп 	i» admiraţie faţă de ea. ua solio „іса-

■ .-, Ж,- . < 	·” -¿născut dintr-un progres dintr-o uni-

û învățat <. . o spiremă multiformă. În cursul încetinirii sale de la ug що la o masă de volum relativ mare, >fiecare plantă și au. .,· - trece de asemenea de la simplitate la complexitate. L ncreștere d) > 	societate în numărul de membri și în con-

le procedează și ча с,emente cu o creștere a eterogenității atât în organizarea sa politică cât și industrială. Și același lucru este valabil pentru toate produsele superorganice - Limbă, Știință, Artă și Literatură.

Dar am vazut ca aceste redistribuiri secundare nu sunt eoa' pe deplin exprimate In timp ce partile, in care fiecare intreg este n,. devin mai distincte unele de altele, devin și mai distincte. Rezultatul redistribuirilor secundare este p-» acela al transformării unei omogenităţi nedefinite într-o eterogenitate finită. Am descoperit că și acest alt personaj există în iggr-uri în evoluție de toate ordinele. O altă considerație, este evident că determinarea crescândă, care continuă în.........

de eterogenitate, nu este un caracter independent, integrarea care progresează în fiecare dintre părțile în Viciație, pe măsură ce progresează în întregul pe care ele îl formează.

De asemenea, a fost menționat ca în toate evoluțiile, până în prezent; . , ó t._ și superorganică, această schimbare în ordonarea materiei este însoțită de o modificare paralelă în ordonarea Mișcării conținute: fiecare creștere a complexității structurii implică o creștere corespunzătoare a complexității funcțiilor S-a arătat că alături de integrarea moleculelor în mase, se produce o integrală a mișcării moleculare în mișcarea maselor; și că, pe măsură ce varietatea se stabilește în mărimea și forma agregatelor și în relația lor cu forțele incidente, tot așa se stabilește și varietatea în mișcările lor.

Transformarea considerată astfel sub aspecte separate nu este în sine o transformare și, prin urmare, a fost necesar să unim aceste aspecte separate într-un singur concept intuitiv de redistribuire primară și efectele secundare legate de diferitele lor efecte. Oriunde cant iar > de la ««<* explicit -afused la o complexitate distinctă este un ив . unitatea de consolidare a materiei şi pierderea de Astfel redistribuirea materiei şi mişcarea în ea - t* ·■>> provine dintr-un aur. creştere relativ răspândită, uni-
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іигтѳ, е кі«ьегтіп°*>о, а an ordinamene геіыйѵадінн·* ,uucouiia.üj multiform, și hotărât.

§ 188. Ajungem acum la una dintre completările care pot fi făcute.··· argumentul general pe măsură ce îl rezumăm. Iată o ocazie oportună de a observa în inducţiile anterioare un grad de unitate asupra. mai mare decât ceea ce am observat separat prin expunerea lor.

Legea Evoluției a fost examinată până acum ca fiind adevărată pentru fiecare ordine de existențe, considerată ca o ordine separată. Dar inducției astfel prezentate îi lipsește acea completitudine pe care o dobândește atunci când considerăm aceste ordine diferite de existențe ca formând împreună un întreg natural. În timp ce ne gândim la Evoluție ca la o diviziune · astronomică, geologică, biologică, psihologică, sociologică etc., poate părea într-o oarecare măsură o coincidență faptul că aceeași lege a metamorfozei se extinde la toate diviziunile Evoluției. Dar când cunoaștem aceste diviziuni ca simple grupări convenționale, făcute pentru a facilita ordonarea și dobândirea cunoștințelor când ne amintim că diferitele existențe, cu care se ocupă separat, sunt părți componente ale unui singur Cosmos; vedem imediat ca nu exista mai multe specii de Evolutie avand anumite carate* ■ in comun, ci o singura Evolutie care pretutindeni procedeaza in acelasi > mod. Am observat în mod repetat că, în timp ce orice întreg evoluează, există întotdeauna o evoluție a părților în care se împarte; dar nu am observat că aceasta este valabilă în mod egal pentru totalitatea lucrurilor, care este compusă din părți alcătuite din alte p< -de la cel mai mare la cel mai mare. mic. Știm că, pe măsură ce un agregat coerent din punct de vedere fizic, cum ar fi corpul uman, devine mai mare și își capătă forma generală, fiecare dintre organele sale crește și ia formă; că în timp ce fiecare organ se dezvoltă și diferă de celelalte, are loc o diferențiere și integrare a țesuturilor. și că componentele acestor compuși cresc, de asemenea, separat și sunt transformate în imbueturi eterogene. Dar nu am observat bine că, pe măsură ce fiecare individ se dezvoltă, se dezvoltă și societatea din care el este o unitate remarcabilă; că, în timp ce masa agregată care formează una se adâncește și devine mai categoric eterogenă, la fel și „igp” totală „-ч”, Pământul, continuă să se integreze și să se diferențieze; că тепы- я Pământul, al cărui volum nu este o milioneme parte a Sistemului progresează la o structură mai concentrată, Sistemul · milly progresează.

pe'·' · 	7 . '

ϋ - -JUAÚxoèo Ь .... U. Г àj^ux/Ã Uûa Πϋίί óÜlC Lü GbUAicb, Uà, SûCü6 ■> 'atco. S··'· •noite m&-amoriosi care preced cu umilinţă, dar ■'e doar o metamortoză şi ea progresează universal, oriunde nu a început deja o metamorfoză inversă. În orice localitate, mare sau mică, unde materia ocupantă capătă o individualitate apreciabilă, sau caractere distincte, de cele ale altei materie, acolo evoluează; sau mai degrabă dobândirea unei individualități atât de apreciabile ca principiul din spatele Evoluției. Și acest lucru este adevărat indiferent de dimensiunea agregatului și indiferent de includerea acestuia în alte agregate.

, § 189. După ce le-au tras din acord ■ c ■< identitatea este suficientă pentru a produce unitatea căutată. Într-adevăr, ca strat în timpul său, să unifice adevărurile astfel obținute cu altele? a-, este necesar să le deducem din Persistența Forței. Deci oncee:.; în timp ce am demonstrat de ce, fiind forța persistentă, este neapărat transformarea pe care ne-o prezintă Evoluția.

Prima concluzie a fost aceasta, că orice agregat omogen finit trebuie să-și piardă omogenitatea, prin expunerea părților sale la forțe incidente, și că este imperfecțiune ite :·ρ< „ u” să se transforme într-o neomogenitate hotărâtă. S-a subliniat că producerea diversității structurii prin efectul diferitelor forțe și al forțelor care acționează în condiții diferite, găsește ilustrații în evoluția astronomică; și că o legătură asemănătoare dintre cauză și efect se vede în micile și marile modificări suferite de globul nostru. Schimbările timpurii ale germenilor organici au oferit dovezi suplimentare că diferențele de structură rezultă din diferențe în raport cu forțele înconjurătoare, care au fost confirmate de tendința membrilor fiecărei specii expuși diferit de a diverge în mai multe varietăți. Și am constatat că ·,. conflictele, politice și industriale, care apar între părțile societăților, vin să ilustreze același principiu. Instabilitatea relativului ura /ene exemplificată astfel peste tot, am văzut că apare și în fiecare din părțile distinse în care se împarte orice întreg; și că, prin urmare, cel mai puțin eterogen tinde continuu spre v și w mai eterogen.

descoperirea în anchetă a relevat o cauză secundară a iluziilor de multiformitate. Fiecare parte diferențiată nu este doar una de diferențieri ulterioare, ci și o sursă de diferențieri ulterioare

diflerewation:.; puicne dmnt&udc disimilar celorlalte O"*·', v. devine un centru de reactii neasemanare asupra fortelor incidente, iar astfel sporind diversitatea fortelor in actiune, mareste diversitatea efectelor produse. S-a dovedit ca aceasta multiplicare. efectele pot fi prezentate în mod similar în întreaga Natură - în acțiunile și reacțiile care au loc în fiecare punct al Sistemului Solar, în realizările geologice neîncetate, în schimbările complexe produse în organism de forțe noi, în multele gânduri și sentimente generate de impresii unice, și în rezultatele continuu ramificante ale fiecărui nou fc care vine să acționeze asupra unei societăți. La aceasta s-a adăugat corolarul că înmulțirea efectelor avansează într-o progresie geometrică.

■ Măsoară că eterogenitatea progresează.

Pentru a interpreta pe deplin schimbările de structură care co-intuează Evoluția, a rămas să atribuim un motiv pentru separarea tot mai distinctă a părților, care însoțește producerea diferențelor între părți. Am descoperit că acest motiv constă în segregarea unităţilor mixte, sub acţiunea unor forţe capabile de mu> verìe. Am văzut că atunci când forțe incidente diferite au făcut părțile unui agregat diferite prin natura unităților lor componente, apare în mod necesar o tendință spre separarea unităților care sunt diferite de ele și spre gruparea acelor unități care seamănă cu fiecare. alte. Din hexani.fapt a reieșit că această cauză a integrărilor locale, care însoțesc diferențierile locale, este demonstrată și de toate speciile ·?< Evoluția - prin formarea corpurilor cerești, prin configurația scoarței terestre, prin modificări organice, de la stabilirea® distincţiilor mentale, de la geneza diviziunilor sociale.

În final, răspunzând la întrebarea dacă aceste procese au o limită, 1 s-a constatat că ele trebuie să ajungă în echilibru. Acea diviziune continuă! Subdiviziunea forțelor, care schimbă uniforma în multiformă și 1 tiform în cea mai multiformă, este un proces prin care forțele sunt dispersate uniform; iar împrăştierea lor, continuând până rămâne çi:..· a forţelor dezechilibrate prin forţe opuse, trebuie să se încheie cu repaus.S-a arătat că când, precum se întâmplă în aggregai' de. versurile ordine j multe mișcări se desfășoară împreună, cea mai rapidă dispersie a mișcărilor cele mai slabe și supuse la cea mai mică rezistență stabilă? cărți mobile de diferite feluri: formând etape de tranziție pe drumul către echilibrul complet. Și o investigație ulterioară făcută evidwi.e· <·.η« din același motiv, aceste echilibre mobile au anumite puteri de conservare *ui■■■■■"', care se arată în neutralizarea perturbărilor în adaptarea la noile condiții. Acest principiu general de echi-'
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a Evoluție азо лошіс,., geologic*. menule, э somalez. Și ·.& nosi>··· concluzia a fost aceasta, că penultimul stadiu al echilibrului în monos organic, în care se găsește cea mai extremă multiformitate și cel mai complex echilibru mobil, trebuie să cuprindă cea mai înaltă stare a umanității.

Este faptul că, mai presus de toate, ne preocupă și că fiecare dintre aceste legi ale redistribuirii materiei și mișcării a fost găsită a fi o lege derivată - o lege deductibilă din legea fundamentală. Din Persistența Forței urmează ca consecințe inevitabile „Instabilitatea omogenului” și „Multiplicarea efectelor”, în timp ce „Segregarea” 9 și „Echilibrul” devin și ele corolare. încât procesele de schimbare grupate sub aceste titluri sunt atât de multe. diferite aspecte ale unei transformări unice, determinate de o necesitate ultimă, ajungem la o unificare completă a acestora —- la o sinteză în care se recunoaște Evoluția în general și în special', ca o consecință a acelei sg* care transcende dovada. Mai mult, astfel unindu-se reciproc. adevăruri complexe ale Evoluţiei se unifică simultan cu cele n°· adevăruri mai simple care au, după cum s-a demonstrat, aceeaşi sau% w — echivalenţa forţelor transformate, mişcarea fiecărei mase? ■-moleculă de-a lungul liniei de cea mai mică rezistență și limitarea......

datorita ritmului. Care unificare ultimă ne face să concepem întregul plex al schimbărilor prezentate de fiecare fenomen concret și de agregatul fenomenelor concrete, ca manifestare a unui fapt fundamental — fapt care se revelează în mod egal în schimbarea totală și în toate schimbările separate. care o compun.

§ 190. În cele din urmă am trecut să considerăm, așa cum se manifestă în întreaga Natură, acel proces de Dizolvare care formează desăvârșirea, dezvoltarea Evoluției și care, la un moment sau altul, anulează ceea ce a făcut Evoluția.

Urmărind rapid stagnarea evoluției în agregatele care sunt instabile și urmărind-o în perioade adesea lungi, dar în cele din urmă atinse în agregatele stabile din jurul nostru, am văzut că chiar și pentru vastul agregat din care toate acestea fac parte - chiar și pentru Pământ. considerat ca un întreg — Dizolvarea trebuie mai întâi să aibă loc. Într-adevăr, am văzut că există motive să credem că grupurile locale ale acelor mase mult mai mari desemnate cu numele de tulpini se vor dispersa în cele din urmă: în timp ce întrebarea i ■•■■si' ■ >ія',,->тпа rămâne nerezolvată Sidereus în ansamblu va fi capabil să -ubire '. · > siessi ·
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m epocă care depăşeşte limitele „roiuag'iuazivue” terminate. ftaenut л concluzionează că, în multe părți ale universului vizibil, dizolvarea a urmat evoluției și că toate aceste regiuni sunt tosi- ■··:··<■'levuio de ceară. întrebarea dacă există o alternanță de evoluție și dizolvare în totalitatea lucrurilor, este de așa natură încât trebuie lăsată fără răspuns așa cum este : : dincolo de limitele inteligenței umane.

Dacă, totuși, suntem înclinați să credem că ceea ce se întâmplă în părți va cădea în cele din urmă în întreg, suntem conduși să acceptăm conceptul de Evoluții care au umplut un trecut incomensurabil și de Evoluții care vor umple un viitor incomensurabil. Nu mai putem atribui creatiei vizibile un principiu si un termen determinat, sau sa o consideram izolata. Se unește cu fiecare esență înainte și după; iar Forța la care se prezintă Universul se încadrează în aceeași categorie cu Spațiul și Timpul, în măsura în care nu admite nicio limită în gândire.

§ 191-2. Acest concept este în concordanță cu concluzia la care sa ajuns în Partea I, unde ne-am ocupat de relația dintre Cognoscibil și Incognoscibil.

S-a demonstrat acolo, prin analiza ideilor atât religioase, cât şi ştiinţifice, că în timp ce cunoaşterea Cauzei care produce efecte asupra conştiinţei este imposibilă, rezistenţa unei Cauze a acestora, çffeit este un datum al conştiinţei. Credinţa într-o Putere care transcende cunoaşterea este că ' ' n· ni · Í ndamentale deli:· i; , ionul care s ■ ■. acolo la toate schimbările sale de formă. Această credință evlavioasă, biliară s-a dovedit, de asemenea, a fi aceea pe care se bazează fiecare Știință exactă, o astfel de concluzie la care suntem acum conduși de sinteza noastră realizată. Recunoașterea unei Forțe persistente, întotdeauna ·...;·'. bile u manifestările sale, dar neschimbat ca cantitate în toate timpurile trecute și viitoare, este ceea ce -ol··.;,să face posibilă orice ho••■••retație concretă și, în cele din urmă, unifică toate interpretările concrete.

Spre o concluzie a acestui ordin, cercetarea științifică, metafizică și teologică a mers și se manifestă încă ■ ut · . ¡ ¿andos'. Coalescenţa concepţiilor politeiste în concepţia monoteistă, şi reducerea concepţiei monoteiste la o formă mereu : .· iterală, în care supraintendenţa personală ; ridivi·· sii' > · тинеи'/.и universal, arată clar acest progres. Se manifestă ;i 1 minte în dispariția teoriilor antice despre « ființe.

„potenţialităţi”, la „virtuţi ascunse” etc.; în abandonarea anumitor doctrine precum cele din Ideile lui Platon; el . al „Armoniilor Pro-
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^ scutit de ■ constiinta ..'Ei-· ce este luurii.itmd conditionat in afara Constiintei. Acest lucru este și mai evident în progresul Științei, care, de la început, a grupat fapte izolate sub legi, unind legi speciale sub legi mai generale și a ajuns astfel la legi de o generalitate tot mai înaltă, până la concepția legilor generale. devenit comun.

Întrucât unificarea este, prin urmare, semnul distinctiv al tuturor formelor de gândire în curs de dezvoltare și întrucât realizarea finală a unității poate fi dedusă pe bună dreptate, rezultă un nou sprijin pentru concluzia noastră. De fapt, dacă nu există un alt n și mai mare. u, unitatea la care am ajuns trebuie să fie aceea spre care tinde gândirea în dezvoltarea sa.

Nimeni să nu presupună că este necesar același grad de credibilitate pentru diferitele propoziții. h date minore la ilustrarea argumentului : > raie. O astfel de expunere ar fi atât de evident assui ... ш nu pare necesar să o negăm. Dar adevărul doctrinei din subcomplex este independent de erorile care pot exista în expunere. Dacă se poate demonstra că ìa Persi · · Forța nu este un datum al conștiinței; o dacă se poate dovedi · și ·;...

i din rezistența specificată mai sus nu sunt corolare ·. 	· poate sa

arătați că, având în vedere aceste legi, redistribuirea ■ ··■ ·■■·■> ·.· ····· Mișcarea nu se desfășoară neapărat așa cum este descris; atunci, într-adevăr, se va arăta că teoria Evoluţiei nu are înalta justificare care i se atribuie. Dar, în afară de aceasta, nimic nu poate iu·.· ·'>4·.· |regiunile generale la care am ajuns.

§ 198. Dacă aceste concluzii sunt acceptate — dacă se recunoaște că fenomenele care au loc peste tot sunt părți ale procesului general al Evoluției, cu excepția cazului în care sunt părți ale procesului il ție: atunci putem deduce că toate fenomenele își primesc integral interpretare, numai atunci când sunt recunoscute ca părți ale acestor procese 	rezultă că limita către care Co-

cunoaștere, pio -.-adăugați-l când forinole ■? aceste procese sunt astfel aplicate de. oferă o interpretare a fenomenelor din ge-wale. Dar à quest-·· :·■ ideal··. că realul la care putem ajunge vreodată

Căci, oricât de adevărat este că toate schimbările fenomenale sunt rezultate directe sau indirecte ale persistenței forței, dovada că ele sunt astfel nu poate fi dată niciodată mai mult decât într-un mod parțial.
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sose ww, așa cum veaemmo, procedează continuu și trebuie să лпйпц&і«Л să continue, a ta care nu poate ajunge niciodată la perfecțiune. Cu toate acestea, deși Știința nu poate fi niciodată redusă la această formă, și abia într-un timp foarte îndepărtat va fi posibil să o abordăm într-un fel. se pot face şi multe pe calea aproximării.

Desigur, ceea ce se poate face acum nu poate fi făcut de niciun individ. Nimeni nu poate deține acea masă enciclopedică de cunoștințe necesare organizării chiar și a adevărurilor stabilite. Nu | cu toate acestea, întrucât orice organizație, începând cu contururi vagi (și prost definite, este perfecționată prin modificări și completări succesive, am putea beneficia de o încercare, oricât de neterminată, de a aduce faptele acum acumulate - sau mai degrabă unele clase ale acestora. — ■ I o anumită coordonare.Acest motiv trebuie să servească drept justificare - cele mai multe volume care vor urma acestuia, care se vor ocupa de ··■■'» siunile respective a ceea ce am distins la început cu - de Filosofie Specială. .

§ 194. În concluzie, este necesar să spunem ceva mai departe, privind consecințele generale ale doctrinelor care îi datorează acum. Am efectuat în continuare.

Deși este imposibil să previi denaturările, mai ales atunci când chestiunile în cauză sunt de natură să stârnească atât de multă animozitate, totuși pentru a ne asigura pe cât posibil de ele, va fi bine să rezumam. | succintă și emfatică doctrina filozofico-religioasă care ocupă genele anterioare.

S-a arătat iar și iar în diferite moduri că cele mai profunde adevăruri la care putem ajunge sunt pur și simplu o afirmare a celor mai mari uniformități observate în experiențele noastre de relații; - a materiei, a mișcării și a forței; și că Mathe, Ph și Force sunt doar simboluri ale Realității Necunoscute. O Putere a cărei natură rămâne pentru totdeauna de neconceput și la care nicio limită nu poate fi imaginată în timp sau spațiu, produce anumite efecte în noi. Acești 3 pești prezintă anumite asemănări de gen, care „j. ettone de c · rii împreună sub numele plus gena, aripi de M? · Mișcare și F·.··. · iar printre aceste efecte există asemănări de legătură: conexiunile constante constituie pentru noi legile lui . < gradul I

Genuflexiune. Analiza reduce aceste diferite tipuri de efecte la un tip de efecte ппяН; iar aceste diferite tipuri de uniformitate la un singur fel de uniformitate. Și cea mai mare realizare a Științei este interpretarea tuturor



borcanele. de .¿ж Ліае ^anitosteuA. ». j an ■ coin* -of quests: gene»· n;> of rfects, sub moni *itterally conatiti oned of these unic kind of unifum :ty. Dar când Știința a făcut acest lucru, nu a făcut altceva decât să aranjeze „și experiențele noastre, з nu a extins în nici un fel limitele experiențelor noastre Ñ nu putem spune mai mult decât înainte, dacă uniformitățile sunt la fel de necesare în sens absolut precum sunt ele. au devenit relativ necesare gândirii noastre.Posibilitatea extremă pentru noi este să interpretăm procesul lucrurilor așa cum se prezintă conștiinței noastre limitate; dar suntem incapabili de a concepe, cu atât mai puțin de a ști, cum se află acest proces în raport cu procesul real. În mod similar, este necesar să ne amintim că, în timp ce legătura dintre ordinea fenomenală și ordinea ontologică este per se., inscrutabilă; de asemenea, legătura dintre formele condiționate de ființă și forma necondiționată de ființă este pentru totdeauna insondabilă. 1 » interpretarea tuturor fenomenelor în termeni de materie, mișcare și ; Fo· nu este altceva decât reducerea simbolurilor complexe ale simbolurilor noastre ж sie' mai simple; iar când ecuaţia a fost . 	:. .. ;

lui c:.. expresie simplă, simbolurile rămân în continuare simboluri. Prin urmare, raționamentul conținut în paginile anterioare nu oferă niciun sprijin uneia sau alteia dintre ipotezele antagoniste cu privire la întregul ultim al lucrurilor. După cum sa implicat deja, ámeme же -u.

nu sunt mai materialiste decât spiritele ο·. ·■. .. sau > ; ··, ό / - mai mult spiritualist decât materialist. Afirmarea corelației și echivalenței dintre forțele lumii exterioare și interioare servește la asimilarea fie una cu alta, fie aceasta cu aceea, în funcție de plecarea de la un termen sau de la altul. Dar cel care interpretează corect doctrina cuprinsă în această lucrare va vedea că niciunul dintre acești termeni nu poate fi luat ca termen final. El va vedea că deşi relaţia dintre subiect şi obiect face . avem nevoie de aceste concepții antitetice despre Spirit și materie; unul nu mai puțin decât celălalt trebuie considerat doar ca un semn al Realității Necunoscute care stă la baza ambelor.

Sfârşit.

ANEXE

ANEXA A

Notă la capitolele XVII c XIX.

O concepție poartă cu siguranță un semn al genealogiei sale. Un exemplu este dat urmărind formarea Evoluției în stadiile ei incipiente.

Dacă fără influențe exterioare s-ar fi dezvoltat din germenul conținut de Statica socială, unde s-a insistat adevărul că organismele și societățile sunt asemănătoare prin aceea că sunt formate mai întâi din părți egale care îndeplinesc funcții egale, iar apoi sunt formate din părți inegale îndeplinesc funcții de semnal (ceea ce presupune o creştere a multiformităţii), concepţia la care poate aş ajunge în cele din urmă ar avea -:SO an a fc m« r în care diviziunea progresivă a muncii ar ocupa un loc cos Dar s-a întâmplat ca forma ei incipientă să fie schimbată prin '·· genă” ·. Von Baer, că fiecare organism individual din cc--.sc este" dacă r-~;.u avansează de la omogen la eterogen. Oricât de abstracte ar fi aceste cuvinte, ele au prezentat adevărul recunoscut anterior, într-o singură formă care a permis ea să fie extinsă de la fenomene organice la fenomene anorganice.Dar acestea au adus în mod neașteptat cu ele anumite aspecte-..¡en·, care au influențat impropriu gândurile ulterioare.Necesitatea, fiind scurtă, fixase fără îndoială parțial expresia Vor Bae și în scopul său nu a contat deloc să-l limiteze: nu era nevoie să spun că omogenitatea la care se face aluzie nu este absolută. Așadar, atunci când am acceptat acest cuvânt și am extins aplicarea lui de la fapte, am aplicat-o la psihici și apoi la alte forme de existență. dincolo de cele organice, n - mi-am dat seama de necesitatea excluderii ideii de absolutitate. Este adevărat din când în când, ca la sfârşitul § 149 şi într-o notă § 1'6 şi altundeva, am indisos-' sensul relativ în care cuvântul trebuia să fie înțeles; dar din moment ce era repetat în mod obișnuit fără a repeta acest avertisment, calea a fost lăsată deschisă interpretărilor eronate. Da . <· dat fiind că am acceptat ideea de omogenitate absolută, deși am exclus pozitiv această presupunere. Evident, având în vedere criticile probabile, ar fi trebuit întotdeauna folosită sintagma „omogenitate relativă”.

Quegl· ïlterior. personajele din зѵиррі ale fiecărui emnnon, care nu au fost recunoscute de Von Baer ca fenomene concomitente de eterogenitate crescândă - coerență crescândă și definiție crescândă - trebuie în mod natural să fie înțelese ca având aceeași Naștere în toate aplicațiile lor în lumea organică și la suprafață. ■ lumea organică cât şi cea anorganică.

Astfel transformarea pe care o numim Evoluție trebuie considerată ca fiind cuprinsă între două limite ideale dintre care r este una și nu se ajunge la cealaltă: nu trebuie concepută ca având un principiu într-un termen în celălalt. Este necesar să recunoaștem întotdeauna, în interpretarea formulei sale, acea relativitate care, după cum s-a repetat: . arătat, caracterizează toate cognițiile noastre.

Cum poate apărea o altă interpretare greșită mi se arată cel mai bine prin intermediul unor analogii.

După apus, Venus, devenind vizibilă, atrage rapid atenția; dar când în curând stelele acoperă cerul, осе ч se fixează mai ales pe niciuna dintre ele. Într-o cameră ale cărei рг ■ sunt acoperite cu hârtie florală, nu observați nicio floare anume; dar dacă tăiați o floare și o lipiți pe un perete alb, vă va atrage atenția când intri. Un efect analog cu jurnalul? contempland sfarsitul unui rand. Deoarece acesta este în contrast cu spațiul gol din exterior, se imprimă în conștiință într-un grad mai mare decât orice altă porțiune a liniei.

Adevărul psihologic astfel exemplificat, din care rezultă un principiu fundamental al artelor plastice (întrucât valoarea unei opere artistice de orice fel depinde în principal de reglarea corespunzătoare a contrastelor), stă și la baza artei expunerii. In afara de -u dependenta lor logica, argumentele legate intre ele actioneaza mono diferit asupra mintii destinatarilor in functie de ordinea in care sunt date b .. presiunile; unele dintre ele dobândesc eficacitate în virtutea posi? În consecință, îmi dau seama că titlul „instabilitatea · > geneo ■” este de natură să poată induce în eroare. Se referă la un exrt y dintr-o serie lungă de fenomene, iar locul său, fiind de natură să producă o impresie mai mare decât alte părți ale seriei, face posibilă concepția greșită. Capitolul care poartă acest titlu îmi va spune de ce în toate ordinele existențelor trebuie să existe un progres continuu către o stare mai eterogenă, așa cum am văzut că există cu adevărat. Desigur, pentru a demonstra că toate agregatele sunt conforme cu această lege, a fost necesar să începem cu agregatele care nu



orice. eterogen · câ Ma quesui теььеп. omogenitatea anului havana tindea să producă ideea că este mai instabilă decât alte state.În plus, calea este deschisă ideii că validitatea argumentului depinde de existența unei stări de omogenitate la ideea că dacă omogenitatea nu există nicăieri, sau a existat, argumentul dispare. Asemenea idei nu au fost intenționate să apară și nici nu sunt afirmate implicit; și, după cum sa indicat deja, acestea au fost excluse din când în când. Scopul a fost pur și simplu să arătăm că, pe cât de departe putem merge, chiar și până la o omogenitate necunoscută, dar doar imaginabilă, legea este în mod necesar.

. străpunsă dintr-un punct de vedere superior, această lege poate fi încinsă ca un corolar al adevărului că schimbarea este universală.

' 'cess 'ite. În centrul sistemului nostru până la un microbi, agregatul este supus forțelor incidente derivate din alte agregate.

, . о micuților’, chiar și Soarele este afectat de acțiunea planetelor. În niciuna.

• și acel adăpost de forțele interne și externe pe care se presupune repausul absolut.

În agregatele anumitor specii forțele incidente produc schimbare

care dispar repede. După cum sa indicat în § 10 . « mase atbiforme si lichide, in care s-au inceput redistribuirile o·-. acţiuni externe, nu prezintă efecte ulterioare · găurile componente ■ au coeziunea necesară. Dar toate celelalte agregate sunt susceptibile de a fi schimbate permanent în aranjament, . în aprovizionare, în calitatea elementelor lor. Dacă, acum, în loc să luăm în considerare o modificare produsă într-un agregat doar într-o singură perioadă, luăm în considerare modificările produse după mai multe perioade, de obicei pe cât de diverse, cu cât cauzele lor sunt diverse, vedem că trebuie să rezulte o ipoteză perpetuă a modificărilor modificărilor. Vedem că continuarea eterogenității este o consecință necesară — că se traduce

.·: națiunea omogenului în eterogen și a acestuia în mai eterogen, este efectul necesar al acestor suprapuneri. Astfel, nicio instabilitate specială nu caracterizează omogenul. Faptul este pur și simplu că schimbările produse în ea sunt mai vizibile decât cele produse în ceva deja eterogen; și de asemenea că, aflându-se la un capăt al seriei metamorfozelor, atrage cea mai mare atenție dintre celelalte. Nevoile expunerii au fost cauza importanței mai mari acordate omogenului. Pentru a arăta universalitatea acestei creșteri perpetue a structurii, a fost necesar să începem cu ceea ce nu are deloc structură.

ANEXA B.

Geneza norilor gazoși.

Într-un articol despre „Ipoteza nebulară” publicat în Westminster Review din iulie 1858, el a inclus o ipoteză oarecum îndrăzneață cu privire la constituția planetelor: susținând că nucleul fiecărei planete este format din gaze reduse prin presiune la densitatea lichidului. . Pentru a o justifica parțial, am citat experimentele recente făcute la acea vreme de Caignard de Latour, care arată că a avut loc densitatea t. Încă câțiva ani. investigațiile ulterioare ale Prof. Drews au stabilit adevărul că fiecare gaz are o temperatură — „de asemenea critică” — peste care nici o cantitate de presiune nu-l poate lichefia, în timp ce sub ea se poate efectua lichefierea. În retipărirea acestui articol, conținut acum în volumul I al meu I Essaye (unde acest pasaj se găsește printre Addendum împreună cu alte pasaje de natură speculativă), am făcut aluzie la dovezile oferite de descoperirea sa și mi-am repetat părerea că o structură a geu presupunea, care apar în mod natural în cursul concentrării, ar fi în echilibru stabil. Mi se spune că mai recent li s. weave August Bitter, din Aachen, a propus o explicație asemănătoare și pe care alți doi un an mai târziu și-au făcut-o singur: unul dintre ei este Lor | Kelvin.

S-a insistat în mod deosebit asupra acestei concepții despre constituția l· ' p neti (și implicit despre constituirea corpurilor cerești în ] rate), deoarece face de înțeles acea explozie a u: 	■

între Marte și Jupiter care, după presupunerea lui Olbers, a dat οι i planetoidelor; iar în ultimul loc amintit, te-am numărat întotdeauna mai înmulțitor decât orice catastrofă de acest fel ( locul odată: cea mai recentă dovadă este descoperirea lui Hero, nu · 450 de planete minore, care se introduce, ca Etira , în orbita lui A Menționez aici această ipoteză pentru consecințele pe care le are față de concluzia expusă în aceasta!§§ 182,182 a din această lucrare, referitoare la &■·

ріооао. 	;,-и.мрі i ouille. ' s st ût ih.e .7 - іо Ж gru'pp'

riggnuigor? una ast avansate d' concentraţii' ^ » când n ionie uşoară a hotarului Si»· Ioan Heischei, s-au produs ciocniri între amintirile ioio aflate în circulaţie, iar când, din cauza unei consecinţe nerecunoscute de el, s-a produs o răspândire largă. producția de materie gazoasă sau nebuloasă în întregul grup (care în unele cazuri poate fi deslușită, după cum a arătat Dr. Roberts), o catastrofă uriașă poate fi dedusă direct. Apariția unei astfel de catastrofe este sugerată de următoarele comentarii cu privire la apariția marii nebuloase din Orion și a regiunii Săgetător în Calea Lactee. Sunt extrase din lucrarea lui Procter Olà and New Astronomy ("Astronomie veche și nouă").

„O explozie uriașă pare să fi avut loc în regiunea în care toate aceste structuri par să răsară”. (P.734.)

« Gruparea structurilor mari, asemănătoare copacilor, ale

■ 	din Orion pare să indice că nu au dat naștere ώ a '-ma exubsie о șase ì de explozii în jurul trapezului,

* a aruncat curenți enorme de materie gazoasă într-un mediu rezistent, stelele trapezului sunt fragmente din masele care se lovesc de frț.

■ro, nu arata nici o miscare care a fost descoperita pana acum. » (P. 735. ) « Regiunea Săgetător din Calea Lactee, pe care am menționat-o mai sus este prezentată în Planșa 27, conține formațiuni stelare care par să ofere dovezi ale proiecției materiei într-un mediu rezistent. Ca formele asemănătoare copacului din marea nebuloasă a lui Orion? formele structurilor din Corona atestă exploziile lo.sal care au avut loc sub bazele lor înghețate, provocând un flux de materie aruncat în sus, care conține a' este P'^cess^amentc împărțit în diverse ramuri care au fost deviat de la cursul lor original de un mediu rezistent; astfel formele arborescente prezentate în figurile 452 şi 453, ca în planşa 27, oferă > dovezi ale proiecţiei materiei într-un mediu rezistent care .indem toată acea regiune a Căii Lactee». (pp. 737-8.) de aceea, se relevă importanţa ipotezei privind costurile corpurilor cereşti, menţionată mai sus. Primele ciocniri

■ 	stele, care trebuie să apară, conform concluziilor lui Sir John Hers sau i un grup prin concentrare (precedată poate de coliziuni).

- -lanetele care le însoțesc), ar genera, indiferent de natura maselor care se ciocnesc, volume mari de materie gazoasă. Aceasta, : crezând continuu : mișcările de translație ale stelelor, ar face posibilă stabilirea unui echilibru mobil? lor, în acelaşi timp care ar da naştere unei aproximări progresive de centru

C, Spsmobj», 1 · '. -im >r<ncipU.

28

иѵшопе ί ¿,. а :а ot>u ag_lur·· Squenza а olhsivni STaix: ι'ύί”ύβ y : игре ceies»® A a indicat „гитана зорга, atunci materia conținută, lichidă ca densitate, dar de formă gazoasă, ar produce o explozie de neimaginat. în amploare și intensitate.Părțile exterioare și interioare ale stelelor care se ciocnesc ar fi de asemenea transformate instantaneu și ar fi proiectate cu o viteză enormă în toate direcțiile. Atâta timp cât stelele componente ale grupului erau relativ îndepărtate unele de altele, una dintre aceste explozii putea produce un șoc nesemnificativ în ceilalți membri ai acestuia; dar treptat, odată cu creșterea mediului nebulos în extindere și densitate, odată cu creșterea frecvenței coliziunilor și odată cu creșterea proximității stelelor circulante, șocul extraordinar primit de la o explozie ar distruge probabil echilibrul structurilor. dintre cele mai apropiate și le-ar face și să explodeze. Dacă ne gândim acum că aceste stele au un diametru de la jumătate de milion până la un milion de mile și că fiecare dintre ele își supun conținutul gazos, deasupra „punctului critic” al temperaturii, presiunii cauzate asupra noastră de gravitația enormului său masa - daca ne gandim ca expirarea a doua dintre acestea se propaga prin efectul irto ai - .ы. vecini ai grupului, ne putem imagina vag forte capabile sa produca o nebuloasa atat de difuza incat sa umple spatiile interstelare si putem intelege de ce trebuie sa prezinte aspectul de materie gazoasa proiectata printr-un mediu rezistent.

Pare necesară nu puțină îndrăzneală pentru a risca speculațiile anterioare. Trebuie totuși considerată doar ca o speculație exclusă în mod intenționat din Capitolul XXIII, și retrogradată în acest Apendice, pentru a nu face argumentul general al acelui capitol, deja destul de speculativ, și mai discutabil. Am crezut că a fost bine expusă, deoarece apariția acestor nebuloase gazoase difuze necesită aproape o interpretare similară. Dacă, după cum concluzionează susținătorii, ei presupun de neconceput iste explozii и ρ·κ· cu greu trece cu vederea întrebarea — Cum au apărut astfel de explozii? Trebuie să fi existat centre care conţin 	c», -.,»

01 materie şi forţe necesare. Trebuie să existe o poziţie între şi ■

o relaţii de materie de natură să poată explica difuzia observată и \ ιβνοηο .au fost prilejuri de eliberare a acestor forţe. Deci grupuri de roci sunt în proces de concentrare, iar dacă stelele ànnc w» - θα interne descrise, atunci avem evident suficient •имид - di. - cauza acestor catastrofe teribile. Altfel ei aw лгяп< inexplicabil.

iunie: 7, 1900

IN ІЮ DEt.il ABtìOMENIi

(Per atiesto Index („Autor și obligat lui F. Howard. Οοϋίηε, Esq., de Edgbarto, Birmingham).

'echitabil: susține mișcarea arătată de mișcările lui', 178-9; ritmul produs de mişcările celor, 192.195 ¿distribuţii organice efectuate i . G, 231-8; considerată ca o .,βζζο de ton de segregare, 355,357, 861. lactaţie: ГесгмДіЬгіо exemplificat '<· 1 Ле'■'■ar mo rgaico, 385-6; și qtttó-u tirale, 389.

a -f wvità de cunoaștere.- 4.

A' y ~;i В. părerea mea despre spe-«nent· heliu nebulos. 317.

incert mare și viețile reale, ale cunoașterii, 4

Albornía*» număr de atomi din, 318. Alimentare, evoluția conductei, 301-2. America Centrală, efectele submersiunii, 340.

Anarews și punctul critic temperat al gazelor, 432.

Animale (vezi Biologie).

Annulosi, integrare în, 241.

.pi, sexul lui, 342.

.cel. latenţa « fenomen : sensul acestor° doi Ί”·ο10,. 118.

Va apărea ..e—ta conflict de gândire 	s<- - timer » cu privire la

'•a'·· 	i?

de respingere a adevărului, 133. .us: зге; . comparativ cu pământul ·;. 338.

itde . іа relativitatea conului-•¿xw», 47,

rhopods, integrare arătată de, ,41

(iti, le: integration one present, 250. et. geneità, 270-2: determine-te·?'·?. ,Ji

ss ;vuupp·· artistic în', 270-2. if ~ ute. ; or»» ■ ne del Manșei su,

27-30, 52-4, 60-8; și Hamilton, 51-2, 60-8.

Astronomie: diverse concepte despre soare și mișcarea sa, 72-3; persistența forței exemplificată prin - mișcarea planetară, 140 ; transformarea și echivalența forțelor, 157-8; legile mișcării, 177-8; the ntmc of motion, 196 ~ integration siderea solere, 236-7, 254-5; mărirea d mărime a sistemului solar m evoluție, 282; determinarea mai mare a predictiilor concrete ale astronomiei, 290-1, redistribuiri ale miscarii in sistemul solar in lotiune evc, 298-9; instabilitatea omogenei ilustrată de distribuția și culoarea stelelor, 314; din ipoteza nebulară, 314-7; multiplicarea efectelor în oc-contracția nebulară și acțiunile și reacțiile planetare, 336-7: segregează zinele. 359-60; echilibru mobil la dependente: о sistem solar perfect, 376-7; echilibrul ilustrează 1" din geneza nebulară, 377-8; din mișcările planetelor, 379; și din topirea căldurii solare, 380-' pre

■

ipoteza nebulară, 378; dezintegrari terestre, 403; evoluție și dizolvare universală 404-11; Opinia lui Sir J Herschel despre concentrarea stelară, 405-6; pe nebuloasele i—ego-lar, 407; pe rotirea .sverna sidereo, 409; gravity-ion de ' : ibi Magellanici? л08; іа 	э

nebuloase de gaz, 48*1 4

Ateismul, in.mcep. <, ultimul element сощцпг v ìs.. și al panteismului . , 25, oO

. ,'u 	> *ui. '.L ' Jv—..^

;es ??-зеѵ-Ь.'і <J ?

^ntomaasinc animal, i6î, 168, 183. Averroes, şi relativitatea cunoaşterii, 47.

Azot : instabilitatea compuşilor săi, 227 ; cantitatea în animale și plante, 231.

Babinet, J., opinia sa asupra ipotezei nebulare, 378.

Bacon și relativitatea cunoașterii, 47.

Baer, KE von, formula de, 259, 429.

■ Scale: instabilitatea e-simplificată omogenă prin, 312.

Biologie: Relativitatea cunoașterii э Natura vieții, 56-60; definiția vieții, 58; transformarea și echivalența forțelor, 160-2; legile mișcării, 179-82; ritmul de mișcare, 200-2; universalitatea integrării și dezintegrarii, 218-9; impulsul conținut de animale și plante, 231-3, integrarea lor și interdi-oendeùza reciprocă, 239-43; eterogenitatea organismelor în evoluție, 257-9, 263; formula Von Baer, 259; determinarea crescândă în dezvoltarea mamiferelor, 284-6; determinarea crescândă care caracterizează flora și fauna în evoluție, 286-7; mișcarea moleculară care inițiază mișcarea maselor, 297; redistribuiri de cunoscute în terminații evolutive, 300-2; instabilitatea omogenului, 319-24 ; multiplicarea efectelor, 341-6; efectele prooaoil ale elevațiilor în arhipelagul Indiilor de Est, 343-5; segregare, 362-5; sold, 384-7; dizolvare, 399-401.

Boethius și relativitatea cunoașterii, 47.

Boscovich, R. J ·, teoria materiei, 37-8, 41.

botanica (®e<W Biologie).

Brewster, Sir D., opinia sa despre ipoteza nebulară, 378.

Bronz, efecte industriale ale înlocuirii acesteia cu piatra, 349.

1 unu (Giordano), și relativitatea cunoașterii, 47.

'4 'rnej, Dr. С., opinia sa despre dezvoltarea muzicii, 275.

Oaigna-o ■ uatour, experimentele lui ulls. presiunea gazului, 432.

Căldură,. și mediul la animale, 99 transformarea în mișcare, eoe., 153-4, 156; echivalentul mecanic al Joule, 156, 40t>; efectele pământești ale căldurii solare, 158-60; un agent de dezintegrare, 2x7, 218; efecte moleculare, 224; stabilitate chimică, 225-7; exemple de evoluție simplă și poștală, 227-9, cantitate deținută de organisme, 229, 233; instabilitatea omogenului, 312 ; efecte multiple de scădere pământească, 317-19, 337-8; acțiunea căldurii asupra combinațiilor simple și complexe, 318 acţiunea căldurii asupra unei sfere, 329; facilitează segregarea în roci, 362 echilibru arătat de căldura solară, 380-1; însoțesc dizolvarea, 400, 401, 408.

Schimbarea, universalitatea, 217 Campanella și relativitatea cunoașterii, 47.

Lumânare: explicația chimică a arderii nu este filozofică, 211 efectele aprinderii. 334.

Prima Cauză, cea: infinită și absolută 26-7; Opinia lui Mansel, 27-30; relativitatea cunoașterii și incon-

perceptibilitatea de, 65, 88; b de necunoscut, 75-80.

Cauză și efect, concepte eronate populare asupra relației dintre, 131, Cal, forme din care derivă, 262. Celulă, diferențieri prezentate de, 321.

Centogambe, mișcări ale, 302.

Creier: cauze care influenţează acţiunea creierului, 166; integrarea dezvoltării, 239.

Chimie: modifică mesu'-t-intensitatea acţiunii, 132; irasf: mișcarea forțelor, 155, 15f schimbare facilitată de 	и"1- zze

stabilitatea elementelor: 	de co

locuri, 225-7; crescut, ùòtermir -tezza della, 291: exemple de instabilitate a omogenului, 312; diferenţe chimice datorate acesteia, 317 segregarea analizei şi cristalizarea, 358 ; dizolvare, 401-2. Gene, mișcarea, 302. Chineză, limba, 247.

Clasificare; o integrare progresivă, 249; considerată psihologic cu segregarea, 365 c

ГЖ '.-'i-

Consecvența vezi

Coleridge, 8T.” ' desinoaimife.azi.o»ñ , 325.

Coloizii, instabilitatea, 226. Colonii de animale, 242-3, 321,

Comte, A.: coordonarea cunoașterii, 97: opinia sa asupra ipotezei nebulare 37.8,

Concentrare (vezi Integrare).

Concept : comparație între real și simbolic, 18-20; nedefinitul precede definitivul, 234.

Cunoașterea: gândul transcende, 11; rezumat care arată limitările, 45-6; relativitatea lui, 47-88, 88; progresul său dublu, 74; cele trei elemente ale sale, 88; se pretinde a fi presupusă, în termen de necognoscibil, 88 ; definiția cunoașterii complete, 213-6; unificator de cunoștințe, în curs de dezvoltare, 422-3

Co crvatrici, tendinte · avantajele iss in teologie, 81-4; ritmul confidării lor; cor reform trends' -ici,

jcntradittom şi corelative, opinia lui Hamilton asupra, 61-3.

Consta, tensiune în, 206.

Corp, distins de spațiu, 143, 174.

Conștiință (vezi Psihologie).

„ Costumes, I, and Fashion,, eseu despre, 265. Cousin, V., criticat de Hamilton, 62. Creation, the inconceivable theiste hypothesis, 23-5.

Credei ze : bazat de obicei pe fapte, 3-4; cele mai diverse au de obicei cu ce să le aranjeze, 7 ; teoria autorului și credințele teologice-"etafizice, 90-1. (Vezi și Reli--jne.)

Există o simplă ilustrare a evoluției

, 	haide, „27 de forțe de influență

s' legregation, 358; te conformezi-

• picior; ii dizolvare, 401.

. 3 xiloizi, icupilitatea, 226.

3, : anos a, 88-91.

Acolo., . 	J.. * 3u per transformare

iePa ìravitate . 142.

Inima . form spira.e lei, 180; actiunea fot1- -tentali sul, 184.

Dans : ritm de, 202 : origine bumbac cu oezie și muzică, 278-5

C .a d.eL» 	J"

cte-i ótngtne isUt. òpecst j;ï; a * uatuaie selection , e ■» molton ".efect action, 345 	e-genz'

de caractere, 365.

Descompunere, o creștere a geneității eterului nedeterminat, 279.

Definiția se face pentru un sinus d: excluderi, 89; dificultățile sale, 103.

Dorința, împlinirea lui, urmează linia celei mai mici rezistențe. 185. 369.

Certitudine, spor de zi, caracter de evoluție: dovezi oferite de astronomie, 282, 290 ; geologie dada, 283-4; dahlia meteorologică:a, 284; din Embriologie, 284-5; dalls, diferențierea speciilor, 286 7; din sociologie, 287-9, 291; din Ііл guaggio, 289; din matematica, .290 : din mecanica, 290, 292: din oui mica, biologie si sociologie, 2i , din arte, 292 ; din literatura de specialitate, 293 este un fenomen secundar al „luției”, 293.

Diamant autentic, recunoscut la un, 132

Dreptul divin, credința în, 4-5.

Dizolvare: definiție delia. 219-399; completează și modifică Ге, „iu zione, 396; drept dovedit de sociologie, 397-9; din biologie, Я09 401; din chimie si geoiop ia 401-2; din astronomie, 402 ■ ,jn considerate universal împreună cer. evoluţie, 404-11, 421-2.

Diviziunea sociologică a muncii: Tu ment of Heterogeneity, 266-7. amăgit de instabilitatea omogenului. 828 : -x-oi tipificare a? efecte 348-9 ; mote de-a lungul liniei dell", minor ie««t««w 369.

Durere, ritm variabil în, 203.

Ebraică, limba, 269.

Efecte, multiplicare de : dovezi oferite de astronomie, 336 7 ; din geologie, 337-40, 343-5; din ne teorologie, l \ 340 : din embrion deja, 341-2; calla diferențierea speciilor, 343-5: din „.iologia, 345; din Psychologie., 346-8; din Sociologie, 348-52; согоііаъ^ 'eils persistence of force, "52-3 scenario fin' j, 419-ζ υ.

Eul și non-egoul, 115, IH

Egipt, ir arisile development,, 271-5.

'. cel?? . æ, .rasrovuiMUotu i .·, -ri noduri c puterea, : 6 	— a

actuala sietúnoa. г 94.

Embriologie: legătura dintre forțele fizice și mentale, 162 exemplifică Γίη-teg< acţiune progresivă, 239-42; eterogenitate crescută în toate organismele, 257-9; certitudinea dezvoltării mamiferelor, 284-6; instabilitatea omogenului , 321-3 ; multiplicarea octeților, 341-2; sexul depinde de forțele incidente, 342.

Emoții (vezi Psihologie).

Sinergie: aplicarea termenului, 140 1 actual , și „ potențial ,, 141, 144; măsurarea, presupune persistenţa forţei, 145-7; suma de, în sistemul sideral, 411.

Energie, Conservarea; obiecții la exprimare, 143 (vezi Persistența forței).

Echilibru: progres universal spre ï', 373; patru ordine ale, 376: legea dovedită la aeronomie, 377-81; din Geologie, 381-4; din funcţii organice, 384-7; din Psihologie, 387-9; din sociologie, 389-93; progresăm către o moarte universală? 393; corolarul persistenței puterii, 394 rezumat, 420.

Echilibru instabil, definiție, 311.

Echilibrul mobil, exemple de, 375.

Moștenirea: instabilitatea omogenului, 323.

Eroare, definiție, 59.

Army, Evolution of a, 306. Existenta, Knowledge of, 44-5. Ether: cum sunt constituite? 41; este ceea ce este inerentă conștiința? 169; Opinia lui Herschel despre rotația mediului eteric, 379; este limitat? 411.

Eterogenitatea materiei: creșterea ei în cursul evoluției arătată de astronomie, 254 : de geologie, 255 ; din meteorologie, 256 din viata organica, 256-9; din paleontologie, 260-2; din Etnologie, 262-4; de la?.la sociologie, 264-7; din filologie, 267-70; din arte și literatură, 270-7.

Eterogenitatea mișcării (vezi Mișcare).

Etnologie: evoluția umană este o creștere a eterogenității, 263-4;

ridicat de unul

252; natura reídla sa defir

¿¿Ivàgg. si hiu i opeo. 846. segregarea zonei w brente, 367-70.

Europa, integrarea națiunilor ω 244.

Evoluție : cuvântul Involuție mai corect, 219 ; o integrare a 1 materiei și disiparea impulsului, 220 234; simplu și compus, 221-3. 227-9, 253; cu dizolvarea constituie istoria totală a existenţelor, 234; caracterizat prin uni, coerență crescândă, f ". lativă a termenilor definiției sale, 254, 429; o schimbare Сш. o omogenitate inconsecventă la o eterogenitate coerentă etc., 278; creșterea definiției a' fenomen secundar, 293; o schimbare de la, o omogenitate inconsecventă, nedefinită etc., 294; definiția finală, 307; persistența formei> - este fundamentul fenomenelor de evoluție, 309, 419-21; risohizic. 1 de forță care însoțește redistribuirea patena și motul 309-10; promovat prin multiplicarea efectelor, 335; rezultând persistența forței 352; procesul de segregare 354-9, 370-2; procesul de echilibrare, 373; modificat prin dizolvare, 396. ; considerat unive;?: salmente cu dizolvare, 404-11 421-2; alternanțe de dizolvare și evoluție, 411; rezumatul final, 416 -8; universalitatea evoluției, 418-9 ; justificată prin unificarea cunoștințelor în curs de dezvoltare, 422 -3.



Facultatea, capacitatea și dorința sunt de obicei asociate între ele, 348.

Faraday și magnetismul, 155

Ficat, dezvoltarea, 285

Fenomen și aspect: sensul 1 aceste două cuvinte, 118

Fier, rearanjare moleculară ne. j 223.

Căi ferate, birouri de decontare de: 245.

Fibrina, numărul de atomi în, 31o Fichte, și conceptul de filozofie, 96. J Fiji, credința în puterea nelimitată a șefului, 4.

Filologie. interpretări greșite ale I



cuvinte. 18. iiegi .ш arata# din aglutinarea inguiggului,.

245-8 	; din numarul mic de jaluzele aje

246-7 	; din creșterea coerenței, Ъ

3 complexitate mai mare a propozițiilor, 248, superioritatea limbii engleze, 268; eterogenitate crescută în limbaj, 267-70; şi de hotărâre, 289; evoluţia sa la individ, 303; “ sinonimizare ,, 325 ; stabilește comunitatea de rasă, . 345.

Filosofii, i, și relativitatea cunoașterii

i.se^nza, 47.

Filosofie: trebuie să recunoască sentimentul religios, 10 11; ipoteza Cauzei finale, 26-7; Opinia lui Mansel despre Absolut și Infinit, 27-30, 52-4, 6(17; e-of Hamilton, 51-2, 60-7; conceptele antice și moderne ale, 96-8; există cunoștințe mai generalizate sau complet unificat, 98-100; general și special, 100-1, 424; ^ remitențe fundamentale care trebuie stabilite și prezentate și justificate prin, 104-5; pârghiile presupune o conștiință demnă de credință; 105-6; niciuna și interpretări al cuvintelor, 118; relația cu știința, 209-12; rezumatul adevărurilor care o constituie, 209; el trebuie să descopere legea redistribuirii continue a materiei sau mișcării, 212; și să unifice istoria existențelor, 213-4, 411; dar nu poate atinge pe deplin acest scop,

215-6 	; formula trebuie să realizeze concentrare și difuzie,

216-7 	; verificarea inductivă a legii evoluției, 236 rezumatul relației sale cu evoluția și dizolvarea, 413-16; cu stiinta? religie 1, 4Й2-3; și concluzie, cu reafirmarea doctrinelor, 4 24-5.

Filosofia greacă. 96.

Filosofia germană, 16-7.

Filosofia Sm..tica, program of the, xi-xvi ; obiectul Părții I* a acestei lucrări, 90.

Fizica: adevăruri necesare în, 180;-conceptul de forță, 141.

Fiziologie: Cunoașterea ilustrată prin procese fiziologice, 48-50; transformarea și echivalența forțelor, 162-6; ritmul bicicletelor, 200; certitudinea crescândă a, 291; integrarea canalului alimentar,

«iOnô-OCíJ •«'gaiu . ìm'-'oni 3ί <-

' Iiascenaente fiziologie ,. eseu despre, re 311.

Râuri, ondulații laterale ale, 193.

Forţa, mear p a.jsAÍL-i ik .<■ < 'principiul principiilor, -26, in· srruttibilità materiei şi dei."' 133; fizicienii şi conştiinţa, 14 două căi —intrinsecă şi extrinsecă 143 - 5; persistența relațiilor dintre diferitele forme de, 149; corelația calitativă și cantitativă, 152-6 rezoluții care însoțesc redistribuțiile materiei și mișcării, 809-10; efectul eterogen al acțiunii asupra unei mase omogene, 321 353; și multiplicarea efectelor. 333-5.

Forța, persistența (vezi Persi stefaza).

Forțe: de atracție și repulsie, simboluri nu realitate, 175-6; persistenţa forţei stă la baza compoziţiei, 189; persistența relațiilor dintre adevărurile filozofice, 209

Forțe, transformarea și linia заогч·· a : arătată de ascronie, 157; din geologie, 158 oallt biologie, 160; de la Psihologi: Biologie, 1Ș2; din sociologie, 17C corolarul persistenței deus forza, 172-3; un adevăr filozofic

Fosforul în creier, 166.

Galileo, iar lampa oscilantă 186 Gambero, integrare transversal1' -longitudinală în, 241

Geologie ; transformarea și egalitatea forțelor, 158-60; legile mișcării, 178; ritm al acțiunii acuene și de foc, 199-200; modificări asupra bita pe specii, 201-2; segregarea particulelor de silice în celulă, 225; integrarea terestră 238; şi eterogenitate, 255-6: progresele istoriei biologice conform evoluţiei de la simplu la coni Simple, 260-2; eterogenitate nedefinită ëi cutremure, 281 ; certitudine crescută deductibilă din structura Pământului, 288-4; mr to me lecolar»'el începe acela de 	- ise,

296; re distributii ale mo / tu' tanti dairevoluzior ;. ¿0C eierogt

■ i-. li le 	■ .V·'· ЗД£

SÁ* aei 	OUA oraofcr. вс

¿17-9; moitep . .m suett lells irmi nnziûuc lei залоге terestre, 337 8, -, uegii agenti aposi si atmosferici, :39-àó; efectele probabile ale răsturnărilor în Arhipelagul Indiilor Indii, 343*5: segregarea apei și acțiunea focului, 360-2; ilustrații ale echilibrului, 382-3; și a legii dizolvării, 401-2; dezintegrarea Pământului, 403. Hieroglife, dezvoltarea zeilor, 270. Gerson și relativitatea cunoașterii, 47.

Japonia, efectul civilizației europene în, 398.

31astic cauciuc, multiple efecte rezultate din introducerea, 351. Guvernul: diferite convingeri cu privire la, 4-7; evoluţia, marcată de eterogenitate tot mai mare, 264-6; creșterea integrării, eterogenității și hotărârii, 306 și echilibru, 392.

Gravitate: incomprehensibilitatea de, 42, 73 ; prezintă activitate latentă și activitate perceptibilă, 138-9; efecte de teren ale, 159-60; efect asupra sistemului vascular, 182. -

G^ove, Sir WR, The Corelation of Physics, 155.

ïamilton, Sir WR: Philosophers and the Relativity of Knowledge, 47; părerea lui despre absolut și infinit,

2. 	60-4: corelative, 62-3; valoarea d în conștiință, 106.

Наг-эу, з organic development, 259. H .¿ebani, gli, and the concept of philosophy, 96.

Helmholtz, H.: opinia sa despre difuzia căldurii solare, 380, 406; ”. mișcarea pământului și valuri de maree, : 82 ; echivalentul termic al mișcării Pământului, 403.

Herschel, Sir John: opinia sa despre complotul inelului nebulos, 316.410; rotația mediului eteric, _ 79; razele solare sursa primară de mișcare, 382; concentrația stelară, 406; nebuloasele neregulate, 407; rotaţia sistemului '''aerian, 409; coliziuni de stele, 433. “ infoi J,, opinia sa despre direcţia sau dezvoltarea organică, 179-81.

. ley, Prof.TH : expresia * pentru-

cssenza , orz 48, automatism animal, 167, Tipuri Рек. cascadorii,, 261; strămoșii cavailor. :262; afinitate între tipurile antice și cele moderne, 262 segregarea organică. 364, 365.

Idealism, erori datorate interpretărilor false ale cuvintelor, 119.

Idei : şi impresii, considerate ca manifestări ale incognoscibilului,108-16 ; avantajele ideilor preliminare, 234.

Impulsivitate, forțe modificatoare Г, 347.

De necunoscut, Г : 3-91, 422; Camisa Ultima este, 75-80; răspunsuri la criticile aduse acestei afirmaţii, 88 91 ; Scopul autorului în scris Partea 1 care se ocupă de aceasta, 90; cele două clase ale manifestărilor sale, 108-16; rezumatul relației sale cu cunoscutul, 422.

India: stabilitatea instituțiilor în, 288 ; segregarea condițiilor fizice în, 367.

Inducția, legea evoluției verificată de, 236.

Infinit, Г: Opinia lui Mansel asupra conceptului lui, 27-30, 52-4, 60-4; și opinia lui Hamilton, 51-2, 60-4 Anorganic, cunoașterea noastră despre lume, mai presus de toate deductivă, 215.

Insecte, transformarea forțelor exemplificată de metamorfozele din 162.

Integrarea materiei: și dezintegrarea, 217, 218 aspectul principal al evoluției, 236 exemple oferite de astronomie, 237 ; din geologii 238; din biologie, 239-43; din Sociologie, 243-5; din filologi^ 246-8; din știință și meteorologie, 249-50; din artele industriale si estetice, 250-1.

Integrarea mișcării {vezi Mișcarea) Nevertebrate, integrare în coroane 242.

Involuție și evoluție, termenii 219.

Eu: credința în realitatea viabilului, 44 eu пн. respins de rațiune» 44-5; și nu-eu, 115

' Ipoteza nebulară, Г ,, eseu despre, 432

Joule, JP, echivalent mecanic cu căldura, 156.

ΚΟαύ, Em 10 Space S li time Тлгт al intelectului, 34. et» elativi.^ al cunoaşterii, 47.

Kelvin, Lord: Vortex Atom Hypothesis, 38; întârzierea cometelor și planetelor, 237 ; constituția planetelor, 432.

Kepler și mișcarea planetelor, 72, 73.

Lampă, continuitatea mișcării ilustrată cu a, 136.

Laplace, PS, opinia sa despre inelul nebulos în curs de dezvoltare, 317.

Latham, BG, opinia sa despre limbile flexive, 247.

Legea: uniformitatea, 451 ; crede „Autorului în universalitatea lui, 259.

Legile: determinarea în creștere a legislației, 288.

Leibnitz, GW, Teoria materiei, 37.

Leu Evreul și relativitatea cunoașterii, 47,

Literatură: integrarea, 251; dezvoltare eterogenă, 277 ; adevărul în creștere al reprezentării, 293

Libertatea, stabilirea generală a, 6. Libertatea religioasă 6.

Limbă (vezi Filologie).

Lnce : transformat în alte moduri de forţă, 155; ritmul de interferență compus, 195; mod de p -edulaţie asemănător cu cel al sunetului, 249; segregarea razelor, 359

Mașină (vezi Mecanica).

Màdler, ipoteza rotației sistemului sideral, 409.

Majorităţi, de obicei greşite, 4. Magnetismul: transformarea în alte moduri de forţă, 154-5; ilustrează legile mișcării. 177; ritmul variațiilor tumultoase ale Pământului, 197; care rezultă din adăugarea mișcării, 223-4; i-ar putea separa, 355.

Boală: t: о della, 200-1; are seminte de carne neevolutive, ' ,79-81 ; exemplifica multiplicarea efectelor, 341.

Manifestări, puternice și slabe, 108-16. Mansel, H. L .: opinia sa despre Prima Cauză, despre Absolut și infinit, 27-30, 52-4, 60-8; concepte de teologie rațională, 29; conștiința eului, 45 ; atribute atribuite Absolutului, 75-6.

da-e.. 	,,5..re»ț.. m.ijț-jfjf

Martineau. Dr, J.,' Nature și D: .79.

Matematică; ; 	c ю ¿iviluppc

mintal, 130. spor de '··■.(·■■· naştere, 290.

Materia: de vizibilitate 35; soliditate ultimă natură de neînțeles. 36 teorii ale lui Boscovicl·, 37, 41; lui Newton, 36-7, 41; publicat de Leionitz, 87 cu legătură cu forţa. 41; concepte de, 124-5; indestructibilitatea lui 128-33, 209,212; creație și anihilare, neinteligibil, 181-2; pentru explicaţiile care ilustrează su . pennenza, 132; mișcarea și rearanjarea moleculară a părților, 223-5, conținute în materia о ganicr 229-30, 231 -3 ; efectul legii uniforme asupra materiei uniforme 333-5, 353.

Materialism și evoluție, 425 Căsătorii și mijloacele de trai, 890 Maxwell, J. Clerk: opinia sa despre ipoteza atomului vortex 88

Mayer, JR, Echivalența cuantificată % din mișcare și căldură, 406

Mecanica: creşterea determinărilor în concepte, 290, 292; exemple de instabilitate a omogenului, 312: iș motorul cu abur prezintă uns. multiplicarea efectelor, 350 s sau echilibru mobil dependent, 376 Mecanisme, interacțiune progresivă, 250.

Melancthon și relativitatea lui od·, cunoaștere, 47.

Mintea, cea (vezi Psihologie;.

Metafizica : teoria convingerilor autorului, 90-1 ; sseoeiar* idei cu cuvintele fenomen si aspect, 118-9.

Meteorologie: exemple de legi motociclete, 178; și ritmul mișcării. 197-9; efectele căldurii, 218 tem-meni prevestitoare de ploaie. 249; efecte de neregula «i-restre, 256 ; creşterea determinawwz, a condiţiilor, 284, mişcarea!'· maselor care provine din compusul cunoscut, 296; redistribuiri ale mou· produse de evolutia osila Terr 300; instabilitatea oiu.........- ól 9 multiplicarea țiunei solare ale aller lell, 389 · strâmtori yxùbabiL de scufundare a Ameiica Ce*-

•la. ; t ш . ч-raí porne . ageaiii ì btìgieg jùfe. 86; ”ч. 	,

ritti ni di s„àg ne іена sona зеь 1 ¿eutnonaie, 381

Microscoape, mare precizie a, 292 M.11, J. 8., suu parere despre limita progresului industrial, 391.

Mune-Edwards și dezvoltarea organică, 240.

Măsurarea, nu poate dovedi persistența forței, 145-7, 151.

Mitologia greacă, 80. lauda, ritmul, 206.

Înmulțirea efectelor (vezi Efecte).

Monotremata, integrarea sistemului generator în, 241-2.

Monti: ritmul în ploaie produs de, 198-9; altitudinea și grosimea scoarței terestre, 238, 256, 338. Morala : echilibre : prezentate în adaptare, 389.

Moartea: progresăm către o moarte universală? 393; întrebarea depășește limitele speculației raționale, 411 relația sa cu dizolvarea, 399-401,

Mișcare: incomprehensibilitatea ultimă a, 38-40; relativitatea, 39; pasaje : alla quiste, 40; concept derivat din experiențele de forță, 126 continuitatea пор evidentă prin sine, loa, prima lege a lui Newton, 135 ; principiul latent de activitate, 137-40; a corpurilor cerești și a pendulului, 135-7; continuitatea cunoscută în termeni de energie, i40; și presupune păstrarea acestuia, ib.; căldură transformată, electricitate, eco., 152 ; de-a lungul liniei celei mai mici rezistențe, 176 legile generale ale direcției, 176 - acum dovedite de astronomie, 177; meteorologie dalie, 178; din geologie, 179; din biologie și botanică, 180-2; din Psihologie, 182-5; din sociologie, 185-8; direcția spirală, 180; persistența forței stă la baza legilor de direcție, 189-91; ritmul universal al, 192-6; exemple oferite de astronomie, 196-7, 207; din Earth's Magnetic Variations and Meteorology, 197-9; de la geologie, 19° · de la biologie cu fiziologie la paleontologie, 200-2, 300-3; dalia psihologie și arte, 202-4, 27-7, 388; din sociologie, 204-6,

■ și хм: івдк. ghinion pertMòti deus юта 206-8; 1» continuity de a sntã mosofica, 20v sucre iț law of direction, 209; Am facilitat ca un agregat să sufere o reorganizare; 2?1 a prin spa*, și efectele forțelor incidente. 2z2;

cantitate în materie organică, 229-33; redistribuirea mişcării reţinute, care însoţeşte evoluţia' 296-8, 300-1, 307; exemple de râs' ; buție oferită de geologie, ¿96 de meteorologie, 296, 300; rial-astronomie, 298-9; din biologie, 300-3; de psihologie şi filologi, 303-5; din sociologie, 305-6; acțiune finală ceà, 373-4; motocicleta de. ? mase si miscare moleculara, in velfS tion cu evolutia si cele spuse!.

universal tion, 410; rezumate 6 naie ale legilor managementului 413-4.

Mișcare (vezi Mișcare).

Mușchi: corelație și echivalen? de senzaţii şi acţiuni, 162 ? echilibrul dintre consum și o frecare, 385.

Muzica: ritmul, 202; și intenție progresivă, 251 origine ' типе cu poezie și dans, 276

Navă : relativitatea mișcării, 38 ; вот

de mișcare, 112.

Nèbule: rotație însoțitoare de concentrare, 157 ; ritmul arătat în „oprirea spirală”, 196 ; concentrat; unchiul,. - Sisteme Sidereo si Soia · <4

2?" .ment de determinare, 282· exemple de instabilitate a omogenecului 314 7 ; integrarea mișcării, 298-9: multiplicarea efectelor, 83я-segregare, 359-60; procesul: ) echilibrarea acestuia, 378; calculează că .i pretinde că concită ipoteza têtu, lare. 378; evoluția și dizolvarea 407-™· geneza rabula gaso 432-4.

nervi, integrare transversală la nevertebrate, 241. (Vezi și „< Psihologie.)

Newton, Sir I. : Teoria materiei 36-8, 41; într-o opinie despre forţa gravitaţiei, 41, 73; primul său pas de mișcare, 135; și relativitatea cunoașterii, 47.

Nimic, producerea unor lucruri este adevăratul mister, 24.

i-umei., л eviinppp n mtan. . i. ..а Hrănirea, influenţa exterminării olla a sexului, 342, echi^or: între consum şi aprovizionare, 384-6.

Hrănire, prevăzută cu: exemplu de corelare dintre forțele vitale și cele fizice, 171.

Ochiul, dezvoltarea, 324.

Cerere și ofertă, 390-2. Obiect şi subiect, 115-6.

Olbers, and the origin of the planetoids, 432. Omogen, instabilitate a: 811-4; dovezi oferite de mecanică, 312, de chimie, 312, 317-9; din geologie, 313, 317; din astronomie, 314-7; din meteorologie, 319; din viata organica, 819-24; din psihologie, 324-5; din Filologie, 325-6; din sociologie, 326-9; corolarul persistenței forței, 329-32; relație . cu segregare, 356 ; rezumat, 419.

Organic, materie (redi Matter).

Origine .elle Specie, L' : data publicării, εκ ; „selecția naturală” și multiplicarea efectelor, 345.

Ceas, asemănare teologică, 77.

Oasele : integrare în osificare, 240 ; eterogenitatea în diferitele rase, 263 ; creșterea certitudinii 285; segregarea în acţiune osif, 362 4.

Owen, Sir R., on», aviz despre „'Ana-pyotherium and the Paleotherium, 262.

Paleontologie : ritmul mișcării arătat de, 201; amintirile sale conforme cu evoluția, 26n-2 ; sco ușa formelor tranzitorii, 262.

Panteismul : de neconceput de, 22 ; elementul său suprem comun teismului și ateismului, 25, 30.

Pendul: activitate latentă și perceptibilă, 136-7; variaţii ale gradului de oscilaţie. 298.

Gândind că stabilesc relații, ó9,88. 'Persistent 'ella forza, la a base della con-nuità del me Μ-, 140; expresia, 143; demonstraţia transcendentă, 145-8; ce înseamnă, 148; uniformitatea legii în corolar, 151; și echivalența transformatoare 	a forțelor?, 172;

și xe legile mișcării. 189 91; şi ritmul mişcării, 206-8; un adevăr filozofic şi universal, 209 · stă la bază

su9, 41 - 21 .....си uri ·

a ©fiettù 35° tion, 370-2; și o ține: еоишЪ г 39a; rezumat care arată α, ,n· it b adevărul suprem. 418; ¿ el rezulta din ea J'eroluz unu, 419

Pesale, nu pot încerca .. oexs, putere putere. 145-7.

Greutate, concepții greșite comune despre 131 Plăcere, ritm variabil, 203.

Pian, idee și concept 3ì a a -

Piccolomini și relativitatea cunoașterii, 47.

Pietà, care se numește de obicei sau, -numele lui, 79.

Pitagora, definiția firului; Data de la 96.

Pictură (vezi Arte)

Poezia-ritm de, 203: origine, mimă cu muzică și dans, 273:5.

Populație: dezechilibru de, 890, 891: dizolvare indicată printr-o scădere de, 398.

Presiunea urină universală, ipoteza a. 174.

Proctor, vechi și noi astronomi. xao.

Produse morbide, prezintă o creștere a eterogenității nu e™1-"·" 279-80.

" Progresul, i1 .: Legea sa a la - -, Cauza „ și YOrigine delle Species: es -della PUBLICARE, xx, 25».

Proiectile : variații în veio-, >·, . 149-50 exemplu al ritmului nostru 194.

■ Protagoras și relativitatea .. științei, 47.

Proteine, Caracteristici ale, 229.

Protestantism și catolicism, 80 1 Protoplasm, diferențierea j Protozoa și Protophytes marea nedeterminare, 283; deosebește-l ·' · ~ cip. siiti, 320-1; instabilitate dzl în geneo arătată de, 321.

Psihologie: gândirea transcende cunoașterea. 11; concai.

THE

oèpibile numai ca unaxeïaaâoxie уі.;£л -;3; 	.,'-?

stiinta b incóncepibi1 s, 49··? ànont its .sosta ñza, 	; renv - ibr ■'

cognizioni, 48-5r 102-4 о 'complet cu consciènze implică relația de similitudine, .. 	'.. ·

-,- · — 	-я* ■ *.e

~tL . 	>j.fcùnnz.& aei

ittuau ¿ne >;iac€ ai à . i_ .poarenze, 65 8, 88, іа antrenamentul .m. gândire arătată de concept unui obiect complex, 66, da trebuie să presupună conștiința demnă de crezut, 105; cele două clase de manifestări, 108-16; iluzii de vedere, Ìi9; relația este forma universală a gândirii, 121; experiențele și puterea sunt temelia modurilor de conștiință, 126-7; recunoașterea „adevărurilor necesare” 129-81; percepții care ilustrează permanența materiei, 132 'a conștiință și conceptul de iza, І4І 145. 4 corelație și

1 echivalenţa forţelor fizice şi enraii, 162-70; Ce este natura: Are legătură cu energiile nervoase și cu stările mentale? 167; legile cunoscute exemplificate în proces ier vosi, 182-5; de asemenea, ritmul mișcării, 202-4, 273-7, 888; interacţiunea, ecou., manifestată prin evoluţia fenomenelor psihice, 308-5; exemple de instabilitate de omogenitate.324-6; iar al multiplicităţii-unul pe care îl efectuează, 346-8; persistența. tăria stă la baza afectiunii principale a neasemănării, 852; the :e-giegation. a structurii nervoase de dezvoltare, 365-7; și al afinităților dintre bărbați, 867-868; equi-i>.·· arătate de adaptările •vos. 887-9.

fara canon de sticla, action mole-30'ai: alla, 224.

otă, trecerea la mișcare neinteligibilă, 40.

Re, ', privit ca supraomenesc, 4. cititori, diferite credințe referitoare la '-originea și puterea zeilor, a-6

«t ta, interpretare a, 118-21. Reeity -, aparenta, conflictul dintre gandire si simtire cu privire la relatia dintre, 89-90.

relația rațiunii cu știința, 8; .лее de fapt în diferite credințe, 9 2, .un adevăr fundamental de diverse forme, 11, 85; descoperirea acestui adevăr i-ar facilita „ppo,14 - obiectul său transcende vrert. ueD intelligence, 11; anta-

cu știința, 12 	. cel. Я

aonioioei-s co -fără brazde, m quaxcne /oritate cel mai abstract- f catte, 15 ; definirea diferitelor ere-81; misterul fundamental

Nu. uta.bje, 31 2; cel. bază. de acord cu știința, 69 ; purificarea lui treptată ■, 70-1; exemple ' ale ireligiei sale, ib., purificarea · I cation efectuată de ştiinţă, ?2-4. un corelativ necesar de cunoaștere, 75; personalitatea nu se afirma ab si neg, 76 ; incognoscibila Causa Ultim, 75-80; imjae· infectiile sale aferente, 81, 85; partea ra^ prezentată prin formele sale concrete 81-3; avantajele tendințelor conservatoare în teologie, 84; transparența necesară în tratarea credințelor religioase, 84-7; ¡eoru I și credințele logice ale autorului 90-1; ritmul manifestat de sentimentul religios, 205; eterogen... aratat prin evolutia sa, 264-5 J caracter religios al artei timpurii *1 t'vr 271 ; poezie, muzică și W·/ dans în vestigiile religioase antice I 274; rezumat al raportului său despre filozofie și știință, 422-3 | şi încheiere cu reafirmarea 1 a doctrinelor, 424-5.

Respiraţia, explicat ner illustra·· IJ oroceoso ■' ynoscere, 49.

RiiOx—...—с лип- intră în conflict cu tine. ÜL tendinţe conservatoare-''. ?93

Orez, eg-' a cunoscutului exemplificat prin; (fe

R-tmo (.-¿-.'W Moto.

R : 	: constituția : i J

: аел, i32.

Robert,. .aac (D. So., FRS, citez .perea sa cuprinzând fotografiile I ale tulpinilor», ale grupurilor de stele, , ] ale чеоиіе, 405, 407.

Re oe ignts. segregare în, odi 9

Da У a. ritmul arătat de ondila [zi:ri della, 195

Salutări, eterogenitatea evoluției, 265.

Sânge, efectele mentale ale aprovizionării 1 în creier, 166.

Scaliger și relativitatea cunoașterii H, 47.

Scuelling și conceptul de filozofie - ΗI phy, 96.

Știință: Justificare generală, 12i4;



mo dezvoltare mai ь. , „.и. ruacenza comună, 12. i acum<.a.;

18 humificarea a

■ , ezzodella, 72-4; unele li-¿uta-ştiinţifice, 73; generațiile sale, 39 de ani, este. cunoștințe parțial unificate, 100; ritmul diferitelor sale perioade, 205-6; filozofie și, 209-12; integrarea sa progresivă, 249; dependența reciprocă a diviziunilor sale, 252; eterogenitate în creștere, 277; şi determinare, 290-2; exemplifica multiplicarea „'e effects, 851 : rezumatul final al relației sale cu filozofia și religia, 422; nu poate ajunge la perfecțiune, 423-4; și concluzia cu reafirmarea doctrinelor, *24-5. (Vezi și Religie.) Scriere (vezi Filologie).Sculptură (vezi Arte).

Segmentare, formarea cavității, 822.

Segregare: Its Various Modes of A-action, 854-9; exemple luate din magnetism, 355; din chimie. 358; din lumina, 859 ; din astronomit., 860; din Geologie, 360-2; din biolcc si osteologie, 362-5; din logie, 865-7; din evoluţia socială, 367-70; rezumat, 370 2. rezumat final, 420.

Flint, rugozitatea .tane paleori-tio. din, 299

Selecția naturală: implică cam-IXlente hrege linii de n nore -existență, 18Í relație cu multiplicarea ¿.și efecte.

Gen, la dete -minaz : ie d caractere corelative, J>.

Minge. formarea unui sf * » .jota adică grupuri de celule, 822; anioni căldura ei radiantă deasupra ода, 329. Shakespeare, negarea tăcută a in-ditructibility a materiei. 128.

Sino, și însoțitorul său estn ti 405. Sociologie: transformarea și echivalența forțelor sociale, /-. . 4 și fizică, 170-2 legile mișcării ilustrate prin schimbări sociale, 185-8; „Ritmul în procesele economice, 204-6; integrarea progresivă a societăţilor, 243-5 ; eterogenitatea crescândă arătată în progresul civilizației, 264-267; şi crescător determinat :·% '87-9, 291; integrarea, eterogenitatea și caracterul precis al evoluției

ZllC ІѴ*. 	·'■·'... ......

3»2 ; legea desfrânării? unul r. co: conform a company in nic lotion, 397-9.

Subiect și obiect, 115 6 Soare : efecte terestre datorate, 158-ou.

plantele sunt direct dependente de, 160; si animalele? depind indirect de ea 161, oorrelaţiile forţelor fizice sociale derivă? de la. 171-2; redistribuirea moțiunilor efectuate de, 296; iar sursa o constituie forţele emanate de la, 880 Tickling, appa : cpiop zion cauza şi effent-. iei, 1 Substanţă (vezi Muv ia).

Spațiu: fără b-nie, сопсѳочпС. ·< his non ca.atenza sm ; ^ιύι. de asemenea concepibil, 24 rt'-'./j ■> inteligibil, 83-5 incorcabilitatea este un argument fovorev; la relativitatea cunoaşterii. ; j ; experiențe de forță stanr* . , bărbia de . 2E conștiință.

se poate distinge de un coroo 174.

Specii animale: pace ne.'1'creste nelió. scădere, Î01, 	'v\ .

leontviogic, 201-2; crescer·'/ ?·».·.■ minazza care acomp m. la wW Reduction, 286-7; instabilitate omogen, 328-4; segrega® din 864-5; sold, 386-7.

Explicaţia, limitarea, 48 0 Spinoza, şi relativitatea în ştiinţă, 47'.

Spiritele·''sm о și evoluție. *25 Bureti, general mdrtem>biati¿»» delle, 286.

Imprimare, dezvoltarea bolii, 272 Urge star, viteza de ghinion. У'·4 Istoria completă, definiția 2 Drumurile, le, urmați liniile, de· una nici rezistență, 187-8.

Căi ferate: ritmul trenurilor, <a;>¡ multiplicarea lui —eti. tu, 850.

Strut, segregare osoasa in . 68. Sunetul si lumina, iodiul lor simr:' hei? producție, 249.

Dezvoltare? esei m deli, cgg rei io.. .. ·, 179-82; u / de' tegrazione delio 118 mosv-a i n- ;

;.. ce? lira corpul O Nu ■

laiómi ipocec: eie a crea u .· зе ubile, 28,5; il elementul său ui^_u зоттіе ilPateism, iar la nanteit.

adică. .două calorii)

re .: incomprehensibilitatea, 33-5; .s .¿Λΐόύαι din cc iosoenza va arăta ?.s¿, 64-5 astw xc acolo ¡te urmează, i ··.

Ceninone zapada, Pipotei;:, cti foc,

Teologie a'ic::.-. :s, parere siMansel . .іги. Cutie .. delicatese. 29.

IVed. de asemenea Ae : jione.)

3 ultimò,._ JM3 comun la lutte . 8Ï

. . . . 	- coaoettc : -a fi aoìtant

aceasta ii 'ieò. 17-8, за : -”?, ceramică snte

-roto ' 	- a'.sne 3ec·

ïa.remoti зев.:: oli: .. к -6g.· ai-moto ■ ' , p.òxivdió. л dex, 199. geolog si etution - è --.niegan, one Lcìvàc .. 211. ¿u--_sitî okàstermmaia prciutta --

л-nttoiá. e.iti. panache deha. 875.

X α« ι .V - oe opinie despre zgomotul jetului :.r- -■-· ■-■«

js-.eliù, itiae ¿ene.aie .ai . ■ ó ш so63ie necunoscut,

• .verso, V.- ipoteza deH'an 	άύίό- ·.

: . . . :to-creatTOne t-- ■-

siena: action deuaιοί.» 1 a» a _ ? : eterogenitatea cea»· eoa evolutie, 30 si multiplica ionul ·. ciett 341.

Vo-oraii. vaiaoilt, gradele intermediare diana, 40.

Boading Matters. > gic ielle un proces de definire a «send, 89.

Vânt, .irs ■.-. - «m:. din, . Adevărul: àcini·.-· c iella, 58 .05 dar adevăr * nece. 129-30, 188?? ' un preal* t & .necesar».

Verte r ates; integr^.-n longitudinal Дій, 241 - ... de1 bone system, Йо."

Vete, rent mblind 	·.«!·■ ”

cazior-. al. 224

Vedere, iluzii, de, 	121.

Vita : - la re 'tivitè. della oonoecen¿á 56-6C , : : nizione i ella, 58

'"'itale, ...Леа. de la inceput, anu stiintific, 78 -

r Цое, ,>teu he --.uor·· 	·*

>ni astăzi a lunii □ Jluo.i , am două erupții. eu

W»-l, -* .Ύ . πύ opinie asupra

• - w preci. dell". s<. otla

-то- organic s.

Zuoor 3¿»>, ce*/ · ·■ nisiram nelle со»-паг?ч ¿25.
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